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ముందు మాట 


'ప్పాందవ సంస్కృతీ సాహిత్యంలో ఇతిహాస పురాణాల్లో రామాయణ 
భారత, భాగవతాలు ముఖ్యమైనవి. అందు రామాయణ మెంత మొదటిదో 
ప్రాచీనమ్రైందో అంతగా మార్గదర్శకమైంది రూడ. మానవజీవితంలో 
ఆదరింపవలసిన ఆచరింపదగిన అనేక ధర్మాలలో ఉత్తమోత్తమ ధర్మాన్ని 
నిరూపించింది రామాయణ మొక్కటే. అందుకే రామోవి[గ్రహవాన్‌ ధర్మః 
అన్నారు పెద్దలు. అట్రే రామునివలె నడుచుకో, రావణునివలె నడుచుకోవద్దు 
అని కూడా నీతిని బోధించారు మనకు. 

కాగా అట్టి రామాయణాన్ని అనాటి ఆదికవి వాల్మీకి మొదలు నేటి 
కవిసమ్రాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణవరకు అనేకులు అనేక భాషల్లో 
అనేకకాలాల్లో అనేక పద్య గద్య ద్విపద నాటక యక్షగాన జానపద బుజ్జకథ 
గేయకథ పాటలు మొదలుగా అనేక ప్రక్రియల్లో రచించిన వారున్నారు. 
అట్లే సంపూర్ణ కథనేగాక ఆయా ముఖ్య రసవత్తర సన్నివేశాల ప్రధానంగా 
క్రూడా రచనలు చేసిన వారున్నారు. ఇంకా రచింపబడవచ్చును కూడా. 
అంతటి ఆదరణ, మహిమ, అవకాశం వున్న కథాభాగం రామాయణమని 
చెప్పక తప్పదు. పైగా వుపాసకులకు వుపయోగపడే గాయత్రీ మొదలగు 
అనేక మంత్రాలలో రామతారకమంత్రంవలె అందివచ్చిన చిన్నమంత్రం 
మరొక్కటి లేదు. కాబట్టి వాల్మీకి ఆ రామనామ జపంతోనే మునియై 
రామాయణ రచయిత అంతటివాడు కాగలిగినాడు. 

ఇక గ్రంథం రచననుబట్టి ఒక్క సంస్కృతంలోనే సుమారు నలఖైవరకు 
రామాయణాలున్నట్టు తెలుపబడింది. అయితే మూలకథ వొకకే యైనా 
కొన్ని సన్నివేశాలతో భావాలతో అంతో యింతో భేదాలుండవచ్చుగాక. 
ప్రధానమైన మూలకథలో ధర్మబోధనలోమాత్రం ఏమాత్రం మార్చు 
లేకపోవడంతో ఆ అన్ని రామాయణాలూ నేటికీ నిలిచివున్నాయి. లేకుంకేే 
భారతీయ సంస్కృతిలో వాటికి మనుగడయే వుండే అవకాశమే లేదు. 

(ప్రస్తుతం ఈ ఆశ్చర్య రామాయణ [గ్రంథకర్త సంస్కృత 
భాషాధ్యాపకులేగాక బహుముఖంగా బహుపురాణ శాస్త్ర పండితులు కూడా. 


క్ష/ 


పైగా తనకాలానికే రామాయణ కేసరి, రామాయణ తీర్ద మొదలగు 
బిరుదాంకితులు శ్రీమాన్‌ అక్కావర్హుల వేంకటకృష్ణూస్త్రి గారు, విజయవాడ 
వాస్తవ్యులు. సరళమైన సంస్కృతభాషలో శ్లోకరూపంగా సుమారు పైచెప్పబడిన 
నలుబది రామాయణ సంగ్రహ స్వరూపాన్ని ఆశ్చర్యరామాయణమనే పేరుతో 
లోకాని కందించి ఎంతో మేలు చేశారు. మూలం సంస్కృతంలో వున్నా 
దానికి తెలుగు వచనంలో తాత్పర్యం కూడా తానే రచించి సాధారణ 
పాఠకులకుకూడా దీన్ని చదివి ఆనందించడంలో ఎంతో అనుకూలం 
కల్పించారు. కాకుంకే ఈ గ్రంథరచనాకాలం బహుశః గడచిన 3వ దశాబ్దం 
కావడంతో తెలుగు కూడా గ్రాంథికభాషలో సాగింది. అయినా అది కూడా 
సరళంగానే వుందనడంలో సందేహంలేదు. రచయితా పాఠకులూ ఇద్దరూ 
లాభపడ్డారు. ధన్యులయ్యారు మరి. 

ఇక ఈ ముద్రణ “ప్రచార విషయంలో రచయితచే యిప్పటికే రెండు 
మూడు సార్టు ముద్రింపబడి లోకంలో బహుళ ప్రచారంలో వున్న గ్రంథమిది. 
వారి అనంతరం వారి కుమారులు ల. రామచంద్రరావుగారు దీని ముద్రణకు 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్తానంవారికి అందజేశారు. రామాయణ ప్రాశస్త్యాన్ని 
బట్టి దానియొక్క బహుముఖ ప్రయోజనాన్ని ఆదరించి పౌరాణిక గ్రంథంగా 
దీన్ని ప్రస్తుతం ప్రచురించడం జరిగింది. ఈ సంస్థయొక్క ధార్మిక ప్రచార 
ప్రణాళికలో యిది కూడా ఒక భాగమే కాన దీనిని కూడా ప్రజలు ఆదరించి 
వీ వేంక కేశ్వరస్వామివారి కృపకు పాత్రు లగుదురుగాక యని ఆశిస్తున్నాం. 


కార్యనిర్వహణాధికారి 
తి.తి. దేవస్తానములు, తిరుపతి. 


కృతిసమర్పణము 





వ్దో| శ్రీభద్రాచలరామచంద్ర! చరణద్వంద్వే త్వదీయే మయా 
లక్కావర్హుల కృష్ణనామక భవద్దాసేన సంగుంభితమ్‌। 
భక్త్యాచాంకితరూపతో ౬_ర్పిత మిదం త్వాశ్చర్య రామాయణం 
జీయా దారవిచంద్రతారకమలం మద్చేయసే భూయసే॥ 


విజపిః 
ణా 
భో భో మహాశయాః మామకీనా మిమాం విజ్ఞప్తి మవధత్తే 
త్యభ్యర్థయే. 


అతఃపురా సంపుటచతుష్టయం ముద్రాప్య ్రాకాశయం నీత మితి 
తత్రభవద్భి ర్విదిత మేవ. అధునా శ్రీరామకర్తృ కారణ్య ప్రవేశకథారంభక 
పంపాసరోభిగమన పర్యంతకథా సంవలిత ఆరణ్యకాండాత్మకం పంచమం 
సంపుటం చ ముద్రాష్య భక్రజనసమక్షే సమర్చ్య చాహ మద్యాత్మానం 
కృతార్థతా మనయమితి వక్త మవకాశసంభవేన మహానానంద సృమజని ఆ 
అవశిష్టభాగా అపి (ద్రుతం ముద్రాపితా భవేయుః, అంతరే౭౬ంతరే 
త్వనిర్వచనీయకారణై రేతద్భాగముద్రాపణే కాలవిలంబో ౬భూ దితివక్తు 
మహమేవ లజ్జితో భవామి. అస్మిన్సంపుకే ౬పి ప్రయోజనీయా న్కృథావోశషా 
ననేకా న్స్ఫం[గ్రథ్యాంధ్రతాత్పర్యం చ విలిఖ్య వోోేషత స్వయంకృతా న్కాంశ్చి 
దేవాన్యకృతాన్‌ ళ్టోకా నుపనిబధ్య సులభయా_ శైల్యా సంగ్రథితో ఒఇయం 
గ్రంథ స్పర్వేషా మాదరణీయో భవే దిత్యభిప్రైమి. అస్మిన్ల ౦థే ముద్రణప్రమాదా 
న్మత్తమాదాద్యా యది దోషా దృశ్యేరన్‌, గుణదోషపత్రావలోకనేన తా న్విధాయ 
శుద్దాన్‌, సంపఠ్యచ, మామకీనాపరాధం క్షమధ్వ మిత్యభ్యర్థయే - 
ఏతద్ర ౦థముద్రాపణార్థం హస్తావలంబన(ప్రదానాం చతుర్విధపోషక 
పదాశ్రితానాం శ్రీరామచంద్ర స్సకల శ్రేయాంసి వితీర్య సర్వదా తాన్రక్షతా 
దితి సప్రశ్రయం శ్రీరామచంద్రం సంప్రార్థ్య మయా విరమ్యతే. 


ఇత్ధం గ్రంథరచయితా, 
లక్కావర్హుల వేంకటకృష్ణూస్రే. 
యి మ 


₹7111 


(అనువాదము) 
ఓ మహాశయులారా! నాదు విజపి నాలకింపుండని ప్రార్దించుచున్నాను. 
ణో థి 


ఇంతకు. బూర్వము నాలుగు సంపుటములను ముద్రింపించి 
ప్రకటింప! జేసితిని నను విషయము మోకు6 దెలిసియే యున్నది. 
శ్రీరామచంద్రమూర్తి దండకారణ్యమున బ్రవేశించినది మొదలు పంపా 
సరోవరమునకు వెడలుట వరకు గల ఆరణ్యకాండ రూపమగు నైదవసంపుటము 
నిప్పుడు ముద్రింపించి భక్తజన సమక్షమున సమర్పించి నేను కృతార్దుండ 
నైతినని చెప్పుట కవకాశము సంభవించుటచే గొప్పయానందము కలిగినది. 
శృష్ణంచిన భాగములు కూడ శీఘ్రముగ ముద్రింప 6 బడగలవు. మధ్యమధ్య 
ననిర్వచనీయ కారణాంతరముల వలన నీభాగము ముద్రింపించుటలో నాలస్యము 
సంభవించెనని చెప్పుకొనుటకు నే నే లజ్జించుచుంటిని. ఈ సంపుటము 
నందును బ్రయోజనీయములైన యనేక కథా విశేషములను సమకూర్చియు 
నాంధ్రతాత్పర్యమును వ్రాసియు నెక్కుడుగ స్వయంకృతములగు శ్లో శోరములను, 
స్వల్చముగ నితరశ్లోకములను సమకూర్చి సులభ్లూలితో 6 గూర్చపడిన యా 
మందరకు 'హెదరణీయము గాంగలదని యభిప్రాయపడు చుంటిని. 
ఈ [గ్రంథమున ముద్రణ ప్రమాదమువలన. గాని నా ప్రమాదము వలన రాని 
యేవైన దోషములు కన్చించినచో గుణదోషపత్రికను (తప్పాప్పులపట్టికను) 
జూచి సవరించుకొని చదువుకొని నా యపరాధమును క్షమింప వేడెదను. 
ఈ [గగంథముద్రణమునకై నాకు6 జేయూతనొసగిన చతుర్విధ 
పోషకులకు శ్రీ రామచంద్రమూర్తి సకల శ్రేయస్సులను గలుగ టేసి వారల 
నెల్లప్పుడు రక్షించు గాత యని శ్రీ రామచంద్రమూర్తిని 6 బ్రార్జించుచు 
విరమించు చుంటిని. + 


ఇట్టు గ్రంథ రచయిత 
లక్కా వరుల వేంకట కృష్ణూాస్త్రి 


1% 
అపూర్వ విషయసముచ్చయము 


రామాయణ కేసరీత్యాది బిరుదాంకితు లగు బ్రహ్మశ్రీ లక్కావర్డుల 
వేంకటకృష్ణాస్త్రిగారిని సుమారు నెలదినముల నుంచి మాత్ర మెటుగుదును. 
నేను యీ బెజవాడగ్రామములో మూడుమాసములనుండి యుండుట 
తటస్టించుటచే యిచ్చట నున్న విద్వాంసులను, పండితులను, 
విచారీంచినంతలో వీరిని వీరియొక్క విద్యామహిమమును శాస్త్రజ్హానమును 
గురించియు యెక్కువగా చెప్పిరి. తదుపరి వారివలన వారు వ్రాసిన 
ఆశ్చర్యరామాయణములోని అచ్చటచ్చట కొన్ని భాగములను వినుభాగ్యము 
తటస్థించినది. నేను వినినంతవరకు విరు వ్రాసి 'ప్రచురపజచుచున్న 
రామాయణములోని విషయములు అపూర్వమైనవిగా "నుండుటయేగాక 
భక్తిజ్ఞానవైరాగ్య ధర్మబోధకములుగాను, మనస్సుకు అవ్హాదము కలుగజేయునవిగా 
నున్నవి. శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణములో వ్రాయబడేని అనేక పూర్వగాథలు 
ఉపనిషదంతర్గతములైన శ్రీరామనామ గత రహస్యార్థములు, వేదాంత 
సంబంధమైన తత్త లోయ మొదలుగా గల యిహపరసాధకములైన, అనేక 
విషయములు స సంస్కృతశ్ఞోక రూపముగాను, అందుకు తెలుగు తాత్పర్య 
సహితముగాను వ్రాయబడినవి. కేవల నవా 7 కాక యే మాత్రము 
తెలుగు చదువుటయందు శక్తిగల ప్రతిస్త్ర సీ పురుషులు, బాల బాలికలు 
వ అర్ధము జేసుకొని మనస్సంతోషమును "'హౌందదగినటుల వ్రాయబడినవి. 
ఈ గ్రంథేము సకల జనాహ్లాదకరమై సకల [శ్రేయోదాయక మగుననుటకు 
సందేహములేదు. ఇట్టి గ్రరథమును వ్రాయుటలో బ్రహ్మశ్రీ కృష్ణూస్త్రి గారి 
యొక్క పాండిత్య శక్తి సామర్థ్యములు శద్దశ్రమ మిగుల శ్రాఘనీయములు. 
సకలజనులు ఈ గ్రంథమును జదివి సకలశ్రేయస్సులను వీందుదురుగాక. 
9 భాగములుగా అచ్చుకాబడవలసినట్టి యా యుద్ర ౦థము 5 సంపుటములు 
మాత్రము ఇప్పటికి ముద్రితములనవి. శేషిరీచిన 4 సంపుటముల 
ముద్రణమునకు ఆస్తికవరేణ్యులు పూర్ణమైన ద్రవ్య సహాయముచేసి సీఘ్రములో 
యావద్ర ౦థము వెలువడుటకు ప్రయేత్నించెదరని నమ్ముచున్నాను. 
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విషయము ప్తట 
రామచంద్రమూర్తి సీతాలక్షణ సమేతుడై దండకాటవినిం బ్రవేశించుట. 
మున్యాశమముల కేగి వారలచే సత్కృతుండై యమ్మహర్దుల కభయ 
దాన మొసంగుట. విరాధవధ, విరాధుని శాపవిముక్తి, వాని పూర్వజన్మ 
వృత్తాంతము. విరాధుండు శ్రీరాముని స్తుతించి స్వర్ణోకమున 'కేగుట. 


1-26 


శ్రీరామచంద్రమూర్తి శరభంగాశ్రమమును బ్రవేశించుట, శరభంగస్తుతి 
యమ్మవార్డి శరీము విడిచి బ్రవ్మలోకమున "కేగుట, శరభంగాశ్రమమునకు 
రామచంద్రమూర్తి వచ్చినట్టు తెలిసి తదాశ్రమ సమాపమునందలి 
మునులు రాముని సందర్శింప వచ్చి స్తుతు లొనర్చుట, వారికభయ 
మొసంగుట. 27-40 


శ్రీరామచంద్రమూర్తి సీతాలక్ష్మ్యణ సమేతుండై సుతీక్షా 'శ్రమమున 'కేగుట, 

సుతీక్షస్తుతి, అచ్చటికి రామచంద్రమూర్తి వచ్చినట్లు తెలిసి వచ్చి 
చాక క్‌ న్‌్‌ 

రాముని తమతమ యాశ్రమములకు. దీసికొనివెళ్ళుట, రామచంద్రమూర్తి 

యాయా మున్యాశమములయందు. బది సంవత్సరములు గడపి 

తిరిగి సుతీక్షాశ్రమమునకు వచ్చుట. శ1-డ8 


రామచంద్రమూర్తి సీతాలక్ష్మణ సుతీక్షులతో . గూడి యగస్త్యా 
శ్రమమునకు బయలుదేరి మధ్యమార్గమున నగస్త్య భ్రాతయాశ్రమమునకు 
వచ్చి యమ్మపర్షిచే సత్కతుడై యాదిన మచ్చట నివసించుట, 
సుతీక్షమహర్డి రామునకుం దన గురువగు నగస్త్యుని జన్మకర్మ 
వృత్తాంతములను జెప్పుట. శ్రీరామచంద్రమూర్తి యగస్తాశ్రమమునకు 
వచ్చుసరికి అగస్త్యుడు మహర్దులకు శ్రీరామమంత్ర రహస్యార్థములను 
బోధించుచుండుట. 49-70 


స! 


శ్రీరాము డగస్త్యాశ్రమములో బ్రవేశించుట, అగస్త్యుడు స్తుతించుట, 
దేవతాస్తానములను శ్రీరామునకు. జూపించుట. 71-79 


అనంతర మగస్త్యుడు శ్రీరామునకు వైష్ణవధనువును దివ్యాస్తముల 
నిచ్చి రావణాది సంవోరము చేసి భూభారమును బాప్తుమని విన్నవించుట, 
రావణ కుంభకర్ణ విభీషణాదుల జన్మకర్మవృత్తాంతము నగస్త్యుడు 
చెప్పుట, మజియు దేవకార్యనిర్వావమున్హై పంచవటియందు నివాసము 
నేర్పరచుకొనుమని యగస్త్యుడు రామునకు బోధింప శ్రీగాముడు 
సీతాలక్షణసమేతుడై పంచవటికి. బయనమగుట. 80-95 


మధ్యమార్గమున సీతారాములకు ఫలముల సమర్పించి రెండు వృక్షములు 
శాపవిముక్తము లగుట, వాని పూర్వజన్మ వృత్తాంతము, జటాయు 
సమాగమము, జటాయుస్తుతి, పంచవటిని సీతారామ లక్ష్మణులు 
ప్రవేశించుట, లక్ష్మణుడు పర్ణశాలను నిర్మించుట, పర్షశాలా ప్రవేశము, 
లక్ష్యణునకు శ్రీరామచంద్రమూర్తి భక్తి జ్ఞాన మార్గములను బోధించుట. 


96-120 


'హేమంతబుతువర్ణనము, లక్ష్మణుడు సాంబుడను రాక్షసుని జంపుట, 
శూర్చణఖ రాముని జూచి మోహించుట, శూర్చణఖా రామచంద్రుల 
సంభాషణము, రామచంద్రమూర్తి శూర్చణఖను లక్ష్మణుని 
సమిోపమునకు. బంప్పుట. 121-135 


శూర్చణఖా లక్ష్మణుల సంభాషణము, శూర్చణఖా విరూపకరణము 
శూర్చణఖా పూర్వజన్మవృత్తాంతము, శూర్చణఖ ఖరాదులతో. దన 
పరాభవమును జెప్పుకొనుట. 136-156 


ఖరదూషణ త్రిశిరులు పదునాలుగువేల రాక్షసులతో వచ్చి రామునితో 
యుద్ధము చేసి హతులగుట, దేవర్దులస్తోత్రము, రామచంద్రమూర్తి 
సీతాలక్ష్య్మణులతో దిరిగి పర్ణశాలలో కలియుట, అకంపనుడు 


11 


12 


రష 


ఖరదూషణాదుల మరణవృత్తాంతమును రావణునకు జెప్పుట, సీత 
నపహరింప్పుమని బోధించుట. 157-175 


రావణుడు మారీచాశ్రమమున కేగి రాక్షస వధవృత్తాతమును జెప్పి 
సీత నపహరించుటకు. దనకు సహాయముగా రమ్మని మారీచుని 
గోరుట, మారీచుడు రాముడు పరాత్పరుడనియు, నతనితో విరోధము 
పెట్టుకొనక యింటి కేగుమనియు బోధించి రావణుని లంకకు 
బంపివేయుట, శూర్చణఖ రావణునితో దనకు గలిగిన పరాభవము 
చెప్పికొని రావణుని నిందించుట, రామపత్ని నపహరింపుమని 
శూర్చణఖచే బోధింపబడి రావణుడు మారీచాశ్రమమునకు వచ్చి 
మారీచుని నిర్బంధించి తనకు సహాయునిగా జేసికొని పర్షశాలకుం 
బ్రయాణమగుట. 176-189 


రామచంద్రమూర్తి తనకుం గలిగిన దుళ్ళకునములను సీతకుం జెప్పి 
యామెను నగ్నిలో దాచి మాయసీతను వర్ణాలలో నుంచుట. మారీచుడు 
లేడిరూపముతో పర్ణశాలా సమిపమున సంచరించుట, ఆ బంగరులేడిని 
బట్టుకొని వచ్చి యిప్పింపుమని రాముని బ్రేరేపించి సీత పంపుట 
మారీచుడు రాముని నాకర్షించి దూరముగ తీసికొనిపోవుట, 
రామచంద్రమూర్తి మారీచుని వధించుట. వో లక్ష్మణా యని మారీచుడు 
రాముడు పిలిచినట్టు పిలిచి ప్రాణములను విడుచుట. సీత యా 
యార్తనాదమును విని లక్ష్మణుని రామసన్నిధికిం బంపుట. 


190-205 


రావణుయడ సంన్యాసివేషముతో సీతను సమిపించుట. సీతారావణుల 
సంభాషణము. రావణుడు నిజరూపమును జూపి సీత నపహరించుట. 
సీతా విలాపము. జటాయువు రావణుని రథమును నిరోధించి యుద్ధము 
చేసి రావణుని రథమును సారథిని గుబ్దములను వాతముచేసి తీవ్రముగ 


కేక 
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యుద్దము చేయుచుండ రావణుడు చంద్రవాసముతో నతని రెక్కలను 
నరికి సీతను లంకకు గొనిపోవుట, నావణుని పూర్వశాపముల 
వివరణము. 206-219 


రామచంద్రమూర్తి పర్షశాలకుం దిరిగి వచ్చుచుండ లక్ష్మణుడు కలియుట, 
వారిర్వురు పర్ణశాలను సమిపింప సీత కన్చ్ఫడకపోవుట, రామవిలాపము, 
సీతాన్వేషణము, జటాయువు కన్పడుట, జటాయువు సీతను రావణు 
డపహరించెనని చెప్పి ప్రాణములను వదలుట. జటాయు దహన 
సంస్కారము, జటాయువునకు మోక్షము నొసగుట, జటాయువు 
పూర్వజన్మవృత్తాంతము. 220-230 


పార్వతి రామతత్ర్త్వమును బరీక్షించుటకై సీతావేషమును ధరించి 
రాముని సమాపమున కేగుట. రాముడు నీవు పార్వతివి సీతవు 
కాదు, నీ కీ వేషము తగదని పార్వతిని బంపివేయుట, తిరిగి 
పార్వతి పరమేపని గలియుట, రామచంద్రమూర్తి లక్షణసమేతుండై 
కృష్ణానదిని దాటి సంగమేశ్వర క్షేత్రమునకు వచ్చి సంగమేశుని బూజించి 
వరముల నొసంగుట, సంగమేశ్వర క్షేత్రమాహాత్మ్య్యము, అచటినుండి 
పశ్చిమముగా రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణునితో నేగుట, కబంధవధ, 
కబంధ పూర్వజన్మవృత్తాంతము. 231-245 


శబరి పూర్వవృత్తాంతము, రామచంద్రమూర్తి శబరి యాశ్రమమునకు 
వచ్చుట, శబరి యాతిథ్యమును రామచంద్రమూర్తి స్వీకరించుట, 
శబరీస్తవము, శబరీ శరీరమును విడుచుట. శబరికి మోక్ష మొసగుట, 
శ్రీరామచంద్రమూర్తి శబరీ(పప్రబోధముచే లక్ష్మణ సమేతుడై 
పంపాతపోవనమునకు వచ్చుట. 246-260 


ఆ లస్థియ్షమ్మ్ర్య్దాం..------ 


ఆశ్చర్య రామాయణే 
అరణ్యకాండ: 
ఆఆ ఈఈఈ 


ధ్యానశ్లోకాః 
సై! 


శుక్షాంబరధరం విష్ణుం శనివర్హం చతుర్చుజమ్‌; 
ప్రసన్నవదనం ధ్యాయే త్సర్వవిశె ఘ్నోహూాంతయే॥ 


సంసారతాప యుక్తానాం జంతూనాం హతచేతసామ్‌, 
శ్రీమద్రామాయణాఖ్యాన పేయూషం భేషజం స్కృతమ్‌॥ 


రూజంతం రామరామేతి మధురం మధురాక్షరమ్‌। 
ఆరుహ్య కవితాశాఖాం వందే వాల్మీకి కోకిలమ్‌॥ 


మనోజవం మారుత తుల్యవేగం 
జితేంద్రియం బుద్ధిమతాం వరిష్టమ్‌] 
వాతాత్మజం వానరయూథ ముఖ్యం 
శ్రీరామదూతం శిరసా నమామి॥ 


శ్రీరాఘవం దశరథాత్మజ మ(ప్రమేయం 
సీతాపతిం రఘుకులాన్వ్న్వయ రత్నదీపమ్‌। 
ఆజానుబాహు మరవిందదళాయతాక్షం 
రామం నిశాచర వినాశకరం నమామి॥। 


మాతా రామో మత్పితా రామభదో 
భాతా రామో మత్సఖా రాఘవేశః। 
సర్వస్వం మే రామచంద్రో దయాళు 
ర్నాన్యం దైవం నైవ జానేన జూనే॥ 


శ్రీరామచంద్ర శ్రితపారిజాత 

స్స్పమస్తకల్యాణ గుణాభిరామః] 
సితాముఖాంభోరుహు చంచరీకో 
నిరంతరం మంగళ మాతనోతు॥ 


శ్రీరామచంద్ర పరబ్రహ్మణే నమః 
ఆశ్చర్య రామాయణే 


అరణ్య కాండే ప్రథమస్పర్షః 
అరణ్యకాండమున మొదటిసర్గ 


శ్రీ భద్రాచలరామాయ కరుణామూర్తయే నమః 
1దీనావన రతా యాస్తు భక్త ముక్తి ప్రదాయినే. 1 


దయామయుయడను, దీన జన రక్షకుండును, భక్తజనులకు ముక్తినొసయ 
వాయనగు శ్రీ భద్రాచల రాముని కొజకు నమస్కారమగు ంగొక 


వ్యా పూర్వ కాండే పితృవాక్య పరిపాలన, పుత్రమిత్ర రాజ భ్రాతృధర్మాదయ 
స్సామాన్య ధర్మా నిరూపితాః. అస్మిన్కాండే “పరిత్రాణాయ సాధూనాం వినాశాయ 
చ దుష్కృతామ్‌ “ఇత్యవతార ప్రయోజనీభూతం నిష్ట రక్షణాంగం దుష్ట నిర్ణ 
రూపం (ప్రయోజనం (ప్రతిపాద్యతే. “వుంగళొదీని మంగళ “మధ్యా 
నీత్యాదిశాస్త్రానుసారేణ సే స్వేష్ట దేవతానమస్కారాత్మకం మంగళం శ్రీ భద్రాచలే 
త్యాదినా గ్రంథఛాదౌ క్రియ్‌తే. కరుణామూర్తయ ఇత్యనేన “ఏవం సంస్కృతి 
చక్రస్టే భ్రామ్య మాణే స్వకర్మభిః జీవే దుః ఖాకులే విష్ణోః కృపా కాప్యుపజాయతే 
న వాక్యానుసారేణ సంసార చక్రే భ్రామ్యమాణాన్లనో వ భగవతః కృపా 
జాయత ఇతి - నను తస్య కరుణామయత్వే కిం ప్రయోజన మిత్యాశంకాయాం 
దీనావనరతా యేతి. 

నను సర్వేషాం బాధారాహిత్య కరణ మేవ సర్వసమస్య తస్యోత్తమః పక్షః 
దీన జనమాత్రావనేన తస్య వైషమ్యం సంభవే దితి చేన్న. సీత్ర బాధానివృత్తి 
సర్వదా సంసిద్ధ ఏవ వైశ్వానరః. తథాపి య స్ప్వాంతిక మాగచ్చతి తస్టై వ 
సీత్రబాధాం నిపారయతి వ్లతిహ్‌తో నాన్యస్య తథైవ భగవానపి య స్వ్వాకృష్య 
మాణ స్ప్వచరణకమల 'సేవాం సమాహతె. తస్యైవ ద్‌నస్య సంస్కృతి బాధాం 
నివారయే న్నాన్యస్యేతి జ్ఞాయతే. 

కథం రక్షతీత్యాశంకాయాం భక్త ముక్తి ప్రదాయేతి అనేన స్వాశ్రితా యథా 
జననమరణ ప్రవాహేన పతేయుస్త థా ఇపవర్గం వితీర్య భగవాంస్తా న్రక్షతీతి 
సూచ్యతే! నన్వన్య లోక సంస్థితస్య భగవత "స్సమాశ్రయః కథం "సంఘటత 
ఇత్యాశంకాయాం శ్రీ భద్రాచల రామాయేతి. అత్రైవ సాక్షాత్భతాయేతి భావః 


1.నర సమాప్తి పర్యంతం కవికృతళ్లోకా ఏవ. 
గి కే యు 


2 ఆశ్చర్య రామాయణే 





సూచ్యార్ద సూచన మప్యస్మి న్మించిత్సం సూచ్యతే. కరుణా మూర్తయ ఇత్యనేన 
ఆర్హరక్షార్దం దండకారణ్య గమనం, దీనావనరతా యేత్యనేన దీన మునిజన 
రక్షణ వ్ర్‌తి. శ్రుతిః భక్త ముక్తి ప్రదాయినే వ జటాయు ప్రముఖానాం 
మోక్షప్రదానం చ వ్యజ్యతే. 

పూర్వ కాండమునం బితృ వాక్యపరిపాలన రూపధర్మము, పుత్ర ధర్మము, 
భ్రాతృ ధర్మము, మిత్ర ధర్మము, రాజధర్మము, మొదలగు సామాన్య ధర్మములు 
నిరూపింపంబడినవి. “శిష్టరక్షణ దుష్ట శిక్షణములక్రై నేనవతరించెద" నను 
భగవద్వాక్యము ననుసరిరీచి శిష్ట రక్షీఐమున కంగమగు దుష్ట నికణ రూప 
ప్రయోజనము ఈ యరణ్య కాండీమునం జెప్పయడుచున్నది. “గ్రరొథాది యందుం 
గాని, మధ్యమందుళాని, అంతమందుగాని, మంగళము చేయవలయు"నను 
శాస్త్రము ననుసరించి యిష్ట దేవతా నమస్కార రూపమగు మంగళ మాదియందు. 
చేయుడుచున్నది. “దయామయుండగుటచే సంసార చక్రములో స్వకర్మ వశమునం 
దిరుగుచు దుః ఖిత్రులై యున్న జీవుల యందు టు. దయ కలుగును. 'శాస్త్రము 
ననుసరించి దయామయుతయని యిచ్చట చెప్పబడినది. భగవానుడు దయామయు. 
డైనందులకు బ్రయోజనమేమని యాశంక కలుగునని దీనజనరక్షణమే ప్రయోజనమని 
"దీన జనరక్షకు౮[డను పదముచేం జెప్పయబడినది. ఇందు పై నొక యాశంక 
శలుగును. భగవానుడు దయామయు. డైనచో నందరి బాధలను దొలగింప 
వలయును గాని దీనజనులను మాత్రమే రక్షించినచో సర్వసముండగు భగవంతునకు 
వైషమ్య నైర్హణ్య దోషములు (అనశగాలణగొందరి యందు. బక్షపాతము, కొందరియందు 
ద్వేషము) భగవామనియందు. గూడ సంభవించునను నాశంకకు సమాధాన 
మేమనణా -- అగ్ని, జనుల శీతబాధను నివారించును, గాని తమసమిపమునకు 
రానివాని శీతబాధను నివారింపదు. అట్టే భగవానుడును జనుల సంసార 
భారమును నివారింప సిద్దుడే, కాని తన చేరణ కమలముల నాశ్రయించిన వాని 
సాంసారిక బాధ నివారిరచును గాని తన్నాశ్రయింపని వారలను రక్షింపండు అని 
తెలియ ణుడుచున్నది. 

ఎట్టు రక్షించు నను నాశంక రాగా "భక్తులకు ముక్తినిచ్చు వాండని 
చెప్పణుడుచున్నది. ఇందుచే "తన యాన్రిత జనులు జనన మరణ (ప్రవాహమున. 
బడకుండునట్టు మోక్షము. నిచ్చి భగవంతుడు వారిని రక్షించుచున్నాడని 
సూచింపలుడుటేన్నది. ఇందుపై "ఇతర లోకమున నుండు భగవంతు నాశ్రయించుట 
యెట్టు సంభవించును? అను నాశంక కలుగంగా "భద్రాచలరాముడు" అని 
చెప్పసుడినది. (ఇచ్చటనే సాక్షాత్కరించినాండని భావము) 

ఇచ్చట సూచ్యార్థసూచనము కొంత సూచింపయడుచున్నది. “దయా మయు. 
డఉనుటచే" ఆర్తరక్షణకై దండకారణ్యమున కేగుటయు, “*దీనజన రక్షకు డనుటచే 
"దీనులగు మునిజనులను రక్షించెద నని ప్రతిజ్ఞ చేయుటయు, భక్త ముక్తి 
'ప్రదుడనుటచే జటాయువు మొదలగు భక్తులకు మోక్షము నిచ్చుటయు, వ్యంగ్యము 
లగుచున్నవి. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 1 సై 
తత సూతం మహాభాగం శౌనకాద్యా మహర్షయః, 
ప్రాహు రేత త్భుమనసో వచనం వినయాన్వితాః. 2 


పిమ్మట శౌనకాదిమహర్దులు పౌరాణికాగ్రేసరుండైన సూతునితో వినయ 
ముట్టిపడ నిట్టు పలికిరి. 


భవతా మహతా సూత! కథితా రామసత్కథా, 
శ్రుత్వాజభూమ వయం ధన్యా నాలం బుద్ధిర్యతో ఒస్తి నః. 3 


మహాత్మా! సూతపుంగవా! మాకీ రామకథామృతమును రుచి చూపితివి. 
దీనిని మేము చెవులారంగ్రోలి ధన్యులవ్పైతిమి. ఎంత విన్నను మాకు. దృష్తి 
జనింపదు. 


ఆనంతరీం తత్కథాం త్వ ముక్త్వాఇఇ౭నందయ న స్తతః, 
ఇత్యుక్తో ఒనంతరకథాం వ్యాసశిష్యో ఇవదన్మునీన్‌. 4 


కావునందరువాతి కథనుగూడ మాకు విస్తరించి చెప్పి మమ్మానందింప 
జేయుము. ఇట్టు శానకాదు లడుగుట తడవుగా వ్యాసుని శిష్యుడగు సూతుం 
డా మునిప్పుంగ్‌వులకు నుత్తరకథ నిట్టు చెప్పందొడంగెను. 


రుధిరోద్గారి సమాయాం, మైోఖే కృష్ణపక్షం పంచమ్యామ్‌, 

విశతి స్మ దండకవనం, 'శ్రేరామో లక్ష్మణేన జానక్యా. వ్‌ 

బుషీశ్వరులారా! వినుండు. శ్రీ రామచంద్రుడు, సీతయు, లక్ష్మణు 
డును. దన వెంట నడచి రాగా రుధిరోద్దారి సంవత్పరమునందలి వైశాఖ 
బహుల పంచమి దినమున దండకారణ్యమున బ్రవేశించెను. 

సీతాలక్ష్రణసంయుతో రఘుపతి ర్చీమాం ప్రవిశ్యాటవిమ్‌, 

రమ్మై ర్ఫూమిరుహై ర్విచిత్ర విహగైర్వ్యాప్తం పవిత్రం క్వచిత్‌ 

వేదాధ్యాపన నిర్గ్ణత శ్రుతిరవై రుద్దోషితం సర్వత 

గ్రీమున్యాశ్రమ “మండలం శమధీనో ఇపశ్యద్వజం స్తద్వనే. 6 


ఆ భయంకరమగు నరణ్య మందు అంద చందములకు యిుట్టినిండ్లైన 
వృక్షలతాగుల్మాదుల చేతను, చిత్ర విచిత్ర వర్ణములతో ముద్దులుగులుకు 
శకుంతసంతానముల చేతను కన్నుల పండువై కన్పించునదియు, నలు 
దిక్కుల నుండి వెల్వడు బుపి్రేష్ణుల వేదాధ్యయన "'ఘోషములచే నతి 


టీ ఆశ్చర్య రామాయణే 


పవిత్రమైనదియు, నగు నొక బుష్యాశమమ౦డలమును సీతాలక్ష్మణ సమేతుడైన 
రాముండు దర్శించెను. 


సద్యో రామవిభు స్తదాశ్రమమృగాభీతిం విధాతుం ధను 

స్స్వీయం నిర్గుణ మాచర నృవినయం తత్రావిశ త్తాపసాః. 

సీతాలక్షణసంయుతం ఠఘుపతిం జ్ఞాత్వా రమేశంతుత 

త్సాక్తా ద్దర్శనభాగ్యజా౬ ధికముదో నిన్యు స్వకీయాశ్రమాన్‌. ॥/ 

అయ్యాశ్రమ పదమును దర్శించిన వెంటనే యాశ్రమమృగములకు 
భయము కలుగకుండుటకు తన ధనుస్సునకున్న బెట్టు తప్పించి వినయ 
విధేయతలు మెరయ నందుంబ్రవేశించెను. సీతాలక్షణసమేతుండై యేగుదెంచు 
శ్రీరామచంద్రుని రమేపండని యెంచుకొనుచు నాబుషులు తద్దర్శన భాగ్యమున 
కుప్పొంగుచు వారికెదురు వచ్చి తమ యాశ్రమములకు. గొంపోయిరి. 


“ఉం(నం మివ స్టితం రఘుపతిం తత్సేవినం లక్ష్మణ 
సీతాం చాపి యశస్వినీం చ మునయో ౬వేక్ష్యైకవారం తతః, 
సంతృష్త్యా రహితాః పునః పునరలం సం వీక్ర్యృమాణాశ్చ తాః 

*దృగ్గోషోపశమాయ *మంగళవచాం స్యాహు స్తథోచ్చై స్ప్వరాః 8 
అప్పుడప్పుడే" యుదయించు చంద్రుని బోలియున్న యారామచంద్రుని, 

వాని వెన్క దీప్తతారపగిది సేవకుండై యుపచరించు లక్ష్మణుని, చంద్ర 
కళయుంబోలె రామునితో నైళ్యభావమున నొప్పు సీతనుం జూచి చూచి 
తృప్తి జనింపక మజిమజి చూచి దృష్టి దోషమేమో యను భయమున 
మంగళ వాక్కుల నుచ్చరించుచు వారికి రక్షపెట్సిరి. 

1 “ఉద్యచ్చం ద్రమితి - ఉద్యంతం౦ సోమమివ ప్రియదర్శిన మితి “తస్మా 
త్పోమరాజానో బాహ్మణా'' ఇతిశ్రుతైః యద్వా స్వకులరక్షకం చంద్రమివ స్వరక్షకం 
ధర్మచారిణం 'రామమితి. 

యద్వా ఉద్యచ్చంద్రోపమానేన యథా చంద్రోదయే సర్వతమోనాశ స్తథా 
రామచం ద్రోదయే సర్వరాక్షస నాశో భవతీతి సూచ్యతే. 

స్‌ ఉదయించుచున్న చంద్రుని వలె ననుటచే రాముడు ప్రియ దర్శనుడని 
వ్యర్థము. “బాహ్మణులు సోము రాజుగా. గలవారు"అను శ్రుతి వలన లేక 
“తమ కులమును రక్షించునట్టి చంద్రునివలె తమకు రక్షకుడైన రామచంద్రుని 
జూచి"యనియు లేక ఉదయచం౦ద్రుని యుపమానముచేత చంద్రోదయమెట్లు 


ఆరణ్యకాండే సర్గః శ 5్‌ 


సాక్షా దేవ రమాపతిం భగవతీం స్వీర్టై శృలై రర్చితుం 

భాగ్యం న సృమభూదితి ప్రముదితా స్ప్వాంతేషు తే తాపసాః. 

1పాద్యార్హ్యాసన కందమూల సుఫలై సంపూజ్య భక్త్యాన్వితా 

స్సీతారాఘవ లక్ష్మణా నపి తతః ప్రాహుర్వచ స్సాదరమ్‌. 9 

మజియు సాక్షాత్తుగ లక్ష్మీ నారాయణులను తమ హస్తములచే నర్చించు 
భాగ్యము తమకు లభించెనని యా తాపసులు హృదయముల నుష్పాంగుచు 
నా సీతారాముల కాసనమిచ్చి, పాద్యమొసంగి, యర్శ్యమందిచ్చి 
కందమూలములు మొదలగు నాహారముల నర్చించి భక్తితో బూజించి 
రామ చంద్రునితో నిట్టు పలికిరి. 


చీకటిని నశింపయేయుచున్నదో యప్లే రామాదయము గూడ రాక్షస నాశనమును 
గల్పించంగలదని సూచింపశుడుచున్నది. 

2మంగళవచాంసీతి న హి కేవలం దృష్టిదోషోపశమాయైవ 

మంగళవచనాని కింతు రామస్య సౌందర్య సౌకుమార్యాదికం 

దృష్ట్వారక్షోభూయిస్టే ఇ స్మిన్వనే కిం భవిష్యతీతి వ్యాకుల 

హృదయతయా తస్మై విరోధినిరసనవచనా నీతి వేద్యమ్‌. 

2*ళమం౦ంగళ వాక్కుల నుచ్చరించుచు రక్ష పెట్టిరి యనువాక్యమునకు 
వివరణము. కేవలము దృష్టి దోష పరిహారమునకే మహర్తులు మంగళ వాక్యముల 
నుచ్చరింపలేదు. ఇక నేమనగా, రాముని సౌందర్య, సౌకుమార్యాదులను జూచి 
రాక్షస భూయిష్టమయిన యీ వనమునందేమి జరుగునో యను భయముచే 
వ్యాకుల హృదయులై సీతారామ లక్ష్మణులకు శత్రుభయము లేకుండగంగూడ 
మంగళ వాక్యములను మహర్షులు ప్రయోగించిరని తెలియ నగును. 


1*కందమూలమితి - “యదాహారో భవేత్తేన పూజయే త్పితృ దేవతాః, 
తేనైవ పూజయే న్నిత్య మతిథిం సముపాగత" మితి శంఖస్మ్కృతి వచనేన స్వీయావారేణై 
వాతిథి మపి పూజయే దితి ధర్మ స్పూచితః. 


1* "కంద మూలములు" అను దానికి వ్యాఖ్యానము - తమ కెయ్యది 
యాహారమో దానిచేతనే పితృ దేవతలను, అతిథులను నిత్యము బూజింప వలయునను 
శంఖస్మృతివచనమును: బట్టి తమ యాహారపదార్దములచేతనే అతిథులను సత్కరింప 
పలయును" అను ధర్మ మిచ్చట సూచింప బడుచున్నది. 
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శ్రీరామచంద్ర! భగవ న్నవితుం చ సాధూన్‌ 

దుష్టాంశ్చ హంతు మవితుం భువిధర్మ సంస్తామ్‌. 
ప్రాప్తోవతార మవనా తు భవా నితి త్వ, 
మస్యాభిరాఢ్యవిదితో =సి పురైవ నూనమ్‌. 10 


షడ్డుఖైశ్వర్య సంపన్నుండవగు నో రామభద్రా! నీ వీలోకంబున సాధు 
సంరక్షణ కొజుకును, ధర్మసంరక్షణము కొజకు నవతరించితివని నిన్నిది 
వరకే, తెలిసికొంటిమి. ఇది నిశ్చయము. 
బ్రహ్మాదయో =ఒపి రఘుపుంగవ యస్య రూపం 
సత్యం విదంతి సదస న్నహితేఇమరావై 
తం త్వా మిమం మితధియోద్య కథం వయం త్తు, 
సంస్తోతుమద్య భగవ న్దభవేమ నూనమ్‌. | 


ఓ రఘుపుంగవా! బ్రహ్మ మొదలగు వేలుపులు, ఏనీయొక్క 
సదసద్రూపమును సత్యముగా తెలిసికొనకుండిరో అట్టి నిన్నిపు డల్పజ్జులమగు 
మేము నుతింప నెట్టు సమర్హుమయ్యెదము? 

యద్రూపం హృది యోగినః ప్రతిదినం, త్వర్చంతి నిష్కల్మషాః 
ధ్యానాద్యాత్మసుమైర్నిరుధ్య తు చలద్బాహ్యేన్లి యౌఘం నిజమ్‌, 
తద్రూపం తవ రామచంద్ర న వయం, స్తోతుం సమర్దా ధ్రువం 
ధ్యాతుం న ప్రభవేమ కేవలకృషా దృష్ట్యా భవాన్సాతు న్‌ [12 


ఓ రామచంద్రా! ఏ నీ దివ్యరూపమును నిష్కల్మషులగు యోగిపుంగవులు 
, చంచలములగు బాహ్యేంద్రియముల నెల్ల స్తంభింపథేసి ధ్యానము 
మొదలయినవి యనెడి పుష్పములచేం బూజించుచున్నారో, అట్టి నీరూపమును 
నుతించుటరును, ధ్యానించుటకును, మేము నిశ్చయముగ నసమర్హులము, 
దుర్చలులమగు మమ్ము కేవల కృషాదృష్టిచే రక్షింపుము. 


నహి ధర్మవిదో రామ! వయం త్వాత్మవిదో న హి, 
న నయం భక్తిమంతశ్చ శరణం త్వాం గతా వయమ్‌. 13 


ఓ రామచంద్రా! మేము ధర్మముల నెజుంగము. ఆత్మ జ్ఞానహన్యులము. 
భక్తిరహితులము. కేవలము నిన్ను మాత్రము శరణుబొందితిమి. 
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రక్ష్యా వా ప్యథ వా నవా నయ మమా త్యేవం న చింత్యం త్వయా 

నిర్దుష్టా వయ మౌఢ్యరక్షవిధినే త్యాలాపితుం న క్షమౌః, 

దీనత్వా దపి న స్త్ర వాతికరుణా శాలిత్వతో ఒస్మాన 

స్వామి న్రక్షసి నో యది త్వ మనఘు స్యాత్తే ప్రతిజ్ఞాఒచ్యుతా 14 

దయామయా! విరు రక్షింప దగిన వారలా! తగనివారలా! యని 
మమ్ములంగూర్చి యాలోచింపకుము, మేము నిష్కల్మషులము. మమ్ములను 
నీవు విధిగ రక్షింపుమనికూడ చెప్పజాలము. మేము దీనులము కావునను, 
నీవు కరుణాశాలివి కావునను మమ్ము రక్షింప వలయును. ప్రభూ! మమ్ము 
రక్షింపకున్న మున్ను నీకుండిన ప్రతిజ్ఞ భగ్నము కాగలదు. (మున్ను 
నీకుండిన ప్రతిజ్ఞ యనగా, ఎవడైన నొక్కమారు శరణు పొందిన వానిని 
రక్తించెద వనియెడి ప్రతిజ్ఞ యని తెలియ దగును) 


పురస్థితో వనస్తోవా సమర్డో స్యవితుంతు నః 
వ టీత్ర స్పితస్యాపి న హి తే స్యాదశ్తతా. 15 


1% నను రక్షణప్రదేశస్థితా రక్షణావకాశ స్పమృవే త్కథ మత్ర తదవకాశ 
ఇత్యాశంకాయాం పురస్టితో వనస్తోవేత్యుచ్య తే తస్యాయ మాశయఃఇతరే మూర్తాభిహో! ? 
బుద్దిబలేన స్తానబలేన చ తురంగ బలేన చ స్వరాజ్యమాత్రరక్షణ సమర్హా 
భవంతి! సకలలోకరక్షణ ధురంధరస్య అసహాయశూరస్య తవనగర వాసే కిం! 
బల ముపచీయతే, స్వాభావిక నిత్య నిరతిశయజ్ఞాన శక్తి సంపన్నస్య తవ 'వనవాసే 
కిం? బలమపచీయతే, అతో యత్ర కుత్ర స్టితస్యాపి తవాసాధ్యం కిమపి నాస్తీతి 
భావః. 

1* రక్షణ ప్రదేశమునం దుండినచో రక్షించుట కవకాశ ముండును. కాని 
యిచ్చట రక్షణావకాశ మెట్టు కలుగునని రామచంద్రమూర్తి యనునేమో యని 
పురమునందున్నను, వనమునం౦దున్నను నొక్కటేయని చెప్ప బడుచున్నది. (అభిప్రాయ 
మేమనగా) ఓ రామచంద్రా! ఇతర రాజులైనచో బుర్దిబలము చేతను 
స్తానబలముచేతను, చతురంగబలముచేతను, తమ రాజ్యమును మాత్రము 
రక్షించుకొనుటకు సమర్దులై యుందురు. సర్వలోక రక్షకుడవు, ధురంధరుడవును, 
అసహాయశూరుడవు నగు "నికు పట్టణమునందున్నందున బలము వృద్దియు కానేరదు. 
స్వాభావిక నిత్య నిరతిశయజ్ఞాన శ సంపన్నుండ వగు నీకు వనిము నందుంటచే 
బలము క్షీణించు నదియు కడు. కాన నెచ్చట నున్నను నీ కసాధ్యము లేదని 
భావము. 
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ఓ రామచంద్రా! నీవు పురమందున్నను, వనమందున్నను, మజీ 
యెచ్చట నున్నను, అన్ని విధముల మమ్ము రక్షింప నీవే సమర్దుంవు. నీ 
కశక్తత యనుమాట లేదు. 

మనుష్య భావేన తు రాఘవాస్మాన్‌ 

విమోహితుం త్వద్విషయ స్గి స్టితాం స్త్వమ్‌, 
త్వత్పాలనాధీనజనా న్యదీచ్చే 
స్త్వ రక్షణా న్నో “*భ్రవితా తవాఘమ్‌. 16 


నీరాజ్య మందుండి నీ పాలనమునకు లోనైయున్న మమ్ములను 
మనుష్య భావమున మోహపెట్టి రక్షించుట మానెదవేని నీకు. బాపము 
సంభవించును. 


కించత్వం నృపపుత్ర! కోష్టదిగధీశాంశాన్వితో ఒఇభూర్యతః 

త్వత్తో ఇఒస్మత్ప్సరిపాలనం రఘుపతే త్వయ్యేవ సంస్థం ధ్రువమ్‌. 
న్యణాం పాలన హేతునా నృపపదం నార్ధం భవేద్రాఘవ! 
పత్వద్దేశ స్థి స్టితి కారణేన విధినా పాతుం త్వ "మర్లోజసి నః. క్షే7ా 


1* భవితా తవాఘమితి ------మహాభారతే2. ప్యేవం ప్రతిపాదితమ్‌ --- 
-- తథాహి, శ్లో అగోహ్తారశ్చ రాజానో బలిషడ్చాగ తస్కరాః సమర్హాశ్చా ప్యదాతారస్తే 
వై నిరయగామిన ఇతి. 

1* “నీకుబాపము సంభవించును. 'అను దానికి వివరణము 
మహాభారతమునందు గూయనిప్లే చెప్పబడినది. పండిన పంటలో నారవపాలు 
దీసికొని ప్రజలను రక్షింపని రాజులును, సమర్హులై యుండియు దానమిాయని 
భాగ్యవంతులును నరకమునకు. బోవుదురు. 





లక త్వద్దేశస్థితి కారణేనేతి తస్యాయ మాశయః ----భవద్విషయ వాసిత్వమేవ 
భవద్రక్ష్యత్వే నీష్టమాదో హేతుః. నోపాసనాదికం తత్ర ప్రమాదాది సమృవాత్‌ దేశ 
వాసిత్వే తదభావాదిభావః. న చో త్తరత్ర కరిష్యమాణే నాత్మీయ రక్షాభారసమర్పణే 
నైవ ప్రయోజనసిద్ధే ర్విషయవాసిత్వ కథనం వ్యర్ణమితి శంక్యమ్‌. రక్షకే వశ్యతి 
తత్సన్నిధానే రక్ష్యవినాశస్య దోషభూయ స్త్వకథనార్దత్వాత్‌ విషయవాసిత్వస్య నిరపేక్ష 
'హేతుత్వ నిర్బన్లేఒపి మోక్షవ్యతిరిక్త రక్షణోపాయస్యావిరోధాత్‌. నహ్యత్ర మోక్షపేక్షాయా 
ఉపాయానుష్ణానం చక్రుః కిం తు దుష్టరాక్షస నిరసనాపేక్షయేతి. 
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మజియు రాజు అష్టదిక్సృతుల యంశములతో నుదృవించును గాన 
మా రక్షణభారము నిశ్చయముగ నీయందే యున్నది. రాజు నరులను 
నిరీక్షించు వాండు కావుననే నృపుండని పిల్వణుడుచున్నాడ *నీ దేశ 
మందుండు ప్రజల మగుటచే నీవు మమ్ములను దప్పక పాలింపదగియున్నావు. 


శ్రీ రామాత్ర వసత్సు తాపసజనే ష్వాఢ్యద్విజాః క్షత్రియాః 

వ్రై్యూశ్చాపి వసంతి నావనవిధా సర్వేస్వకీయే ఒక్షమౌః, 

కిం తు స్వీయతపో వినాశన భియా సర్వే భవంతం విభుం 

రక్తాదీక్షిత మద్య రాక్షసభయాద్వాజ్బుంతి సంరక్షకమ్‌. 18 

రాకుమారా! ఇచ్చట నివసించు తాపనులలో బ్రహ్మ, క్షత్రియ, వైష్యలను 
మూండు జాతుల వారు నున్నారు. వీరు తమను తాము రక్షించు కొనుటకు 
సామర్థ్యము లేనివారు కారు. కాని తపోభంగ భయ మొక వంకను, రాక్షస 
భయ మొక వంకను పీడీంపం బ్రభువైననిన్ను శరణము వేడితిమి. 


కిం బూమో రక్షసాం బాధాం న హి సోఢుం వయం క్షమాః, 
మునీనామస్థి నిచయం పశ్య రక్షః ప్రకల్పితమ్‌. కేం 


రామా! ఈ రక్కసుల బాధను నీకేమని చెప్పుదుము. మేము భరింప 
జాలకున్నాము. అవిగో రాక్షసగణముచే భక్షింపణుడిన ముని పుంగవుల 
బొమికలగుట్టలు. వానిని పరికింపుము. 


నీ దేశము నందుండు ప్రజల మగుటచే విధిగ రక్షింప వలయునను దాని 
వివరణము- ఓ రామచంద్రా! నీ దేశము నందుండుట నీచే నీవవశ్యము రక్షింప 
దగుటలో నిష్టమాదమగు 'హేతువై యున్నది. నిన్నుపాసించుట మొదలగునవి 
ప్రమాదము లేని కారణములు కావు. వానిలో ప్రమాద మున్నదని భావము 
ఇందుపైనొక యాశంక కలుగును. ముందు తమ రక్షాభారమును రామునియందు 
'పెట్టబోవుచు నిచ్చట మాదేశ వాసులమని చెప్పుట వ్యర్థమగు నాశంకకు సమాదాన 
మేమనగా, రక్షకుడవైన నీవు చూచుచుండగా రక్షణీయుల వినాశ దోషబాహుళ్యము 
గలదని చెప్పుటకని తెలియదగును. దేశవాసులమని చెప్పుట మోక్షకారణము 
కాకపోయినను మోక్షవ్యతిర్తిక్తములైన వానికి గారణ మగుటకు విరోధము లేదు. 
కాన నచ్చట మోక్షాపేక్షచే శరణు పొందియుండలేదు. ఇక నేమన దుష్టరాక్షస 
భయనివారణమునకు గాన దేశ వాసులమని హేతువు చెప్పుకొనుట సమంజసమే 
యగునని భావము. 


10 ఆశ్చర్య రామాయణే 


ఇత్యుక్త్ష్యా దర్శయిత్వా చ మునీనా మస్థిసంచయమ్‌, 

సంస్తాష్య రాఘవే స్వీయరక్షాభారం స్థితాస్తు తే, 20 

ఇట్టు చెప్పిన రామున కా బొమికల గుట్టలను చూపుచు మా రక్షణ 
భారమిక నీయదియే యని విన్నవించుకొనిరి. 


శ్రీరామోఒపి విచార్య తన్మునిచయే విన్యస్య బహ్వీం కృపాం 

భక్త్యా తద్రచితాల్ప్బ్ప గౌరవమలం౦ మత్వా త్వనల్పం తతః 

తేషాం రక్షణ మాత్మసాదితి తదా తూక్త్వా ప్రతిజ్హాయ వై 
భూయో౬ ప్యాహ మునీ న్వాాలహృదయో రక్షో జనైః పీడితాన్‌. 21 


రామచంద్రుడును ఆ బుషిపుంగవుల యెడల. గృపయీని భక్తితో 
వారొనర్చిన యల్పగౌరవమునే యనంతముగందలంచుచు నేను మిమ్ములను 
తప్పక రక్షించెదనని యభయమిచ్చి ప్రతిజ్ఞ చేసి యారక్షోజన పేడితులై 
యున్న మునిజనులతో నిట్టు చెప్పెను. 


మామాజ్ఞాపయితుం త్వర్తా నహి విజ్ఞాపితుం క్రమాః 

యుష్మదాజ్ఞా ప్రకారేణ ప్రవర్తితు మహం స్టితః, 22 

మహాత్ములారా! మారు నన్నాజ్ఞాపింపందగిన వారలు కాని, నాకు 
విన్నవింపందగిన వారలు కారు. తమయాజ్జి ననుసరించి ప్రవర్తించుటకు 
నేను సంసిద్దుడనై యున్నాండను. 

రక్షో వినాశనం కృత్వా నిరపాయా,న హంతు వః 

కరిష్యా మ్యసురాన్షంతు మహం కానన మాగతః. 23 


ఈ రాక్షస బృందము నెల్ల రూపుమాపి మిమ్ముల నపాయము నుండి 
రక్షించెదను. నేను రాక్షస సంహరణమునకే యరణ్యమునకు వచ్చితిని. 


ఇత్యుక్త్వా మునిభి స్తదానతిగతో రామస్స సీతానుజ 

స్పింహ వ్యాఘ్ర వరాహ కాసర ముఖైర్భీమైర్మ్ణగై స్పంయుతమ్‌, 
కీటై న్చిత్రవిచిత్ర పక్షినివహైస్సం౦కూజితం భీకరమ్‌, 

నిర్నీరం విపినం ప్రవిశ్యతు యయౌ కుర్వన్గనుష్టంకృతిమ్‌. 24 


ఆరణ్యకాండే సర్గః గే క్ష 


ఇట్టు మునుల కభయ మొసంగి వారి వీడ్కోలు నందికొని రఘు 
రాముడు సీతాలక్ష్మణ సమేతముగ నచ్చట నుండి పయనమై సింహములు, 
బెబ్బులులు, ఏదుపందులు, అడవిదున్నలు మొదలగు భయంకర మృగములచే 
నిండియున్నదియు, పలురకముల పూర్వులయొక్కయు, చిత్రవిచిత్రములైన 
పక్షినివహముయొక్కయు రూజితములచేత భయము గొ ల్చ్బునదియు నిర్ణలము 
నగు నయ్యరణ్యమున ంబ్రవేశించి ధనుష్టంకార మొనర్చుచుంబోవుచుండెను. 


ఏవం భీషణకాననం రఘుపతి స్పంవిశ్య గచ్చ న్వనే, 
తత్కాలేఐఒనుజ మబ్రవీత్సరమితో యత్నేన గమ్యం వనమ్‌, 
అగ్రేఃషహం తు చరేయమావ్రజధనుర్హృ తంతు హ్పొత్పునః 
సీతామధ్యగతావయోశ్చ భవితా మాయేవ జీవాత్మనోః. 25 


ఇట్టు రఘు రాముండా భయంకరాటవిని బోవుచు లక్ష్మణునితో 
నిట్లనెను. తమ్ముడా! ఇక ముందీవనమున మనము ప్రయత్నపూర్వకముగ 
నడువ వలయును. కాన నేను ముందు నడచెదను. నీవు ధనుర్గారివై 
జాగ్రత్తగ వెనుక నడువుము. జీవునకును, పరమాత్మకును మధ్య మాయవలె 
మనకిర్వురకును సీత మధ్య నుండగలదు. 


దృష్టిం లక్ష్మణ! చారయ త్య మభితో రక్షభయం వర్తతే 

ఇత్యుక్త్వా ప్రియయానుజేన సహితో గత్వా సుదూరం తు సః 

తత్రాగా ద్విమలోదకం సుకమలం౦ యత్రా స్పి రమ్యం సరః 

గత్వా తేచ సరో నిపీయ చ జలం స్దిత్వా క్షణం నిర్ణతాః. 26 

లక్ష్మణా! ఏమరుపాటు లేక నలుదిక్కులు. గలియం బరికించుచు 
నడువుము. ఇచ్చట రాక్షస భయము మెండు- అని పలుకుచు రఘురాముడు 
సీతా లక్ష్మణులతో గూడి కొంతదూరమేగి నిర్మలోదకముచేం బూర్లమై, 
పరిమళ వంతములై పరమానందము నొడంగూర్చు పద్మములచే వ్యాప్తమై 
బహురమ్యమై కన్పట్టునొక్క సరోవరమున దర్శించి, దానిజలంబుం గ్రోలి 
యొక్క క్షణకాలమ్ము తత్తీరమ్మున వి[శమించి తిరిగి పయన మయ్యెను. 


ఆశ్చర్య రామాయణే 


వైదేహి రఘురామపాదయుగళ న్యాస ప్రదేశాదృతే 

మందం సంచరతి స్మ కాననతలే హ్బూత్సుమిత్రాసుతః, 

సీతా రాఘవ యుగ్మపాదకమల న్యాసప్రదేశస్య వై 

భక్త్యాజలం గహనే ప్రదక్షిణ తయా మందం చచారాన్వితః, 27 


రాముడు ముందు నడుచుచుండ జానకి భర్తయడుగు మోపిన తావులను 


తొలంగి వాని వెంట నడుచుచుండెను లక్ష్మణుండు సీతారాములకు వెనుక 
భాగమున నడుచుచు వారియిర్వురి యడుగుజాడలకు. బ్రదక్షిణముగ 
భక్తియుక్తుడై యయ్యరణ్యమునం బోవుచుండెను. 


శ్రీరామస్య పదారవిందయుగళ స్పర్శా దితీడ్యామహీ 
స్వాంతేఒమన్యత తస్య దర్శనవశా ద్రామస్య వన్యామృగాః 
తత్రత్యాశ్చ ఖగా ముదం హ్యుపగతా దేవ్యశ్చ వన్యా స్తథా 

సర్వే రాఘవదర్శనా న్నిజజనిం ధన్యాం తు సంమేనిరే. 28 


శ్రీరాముని యడుగుదామరల సోకుడువలన భూదేవి ధన్యురాలనని 


యాత్మలో నుప్పొంగెను. వానిదర్శనము వలన నవ్వనమునందలి మృగములును, 
పక్షులును, క్రిమికీటకములును, వనదేవతలును, ఆనంద మనుభవించినవి. 
రాఘవదర్శనమున తమజన్మములు ధన్యములని యందరు. దలంచిరి. 


రామో భూమిసుతా మథాహ వచనం దూరశమోపేయుషీం 
ప్రేయ 'స్యేహి శనైర్మదీయ కర మప్యాలంబ్య హస్తేన తే, 
మాగచ్చస్థృలనం సిలాసు సుదతి త్వం పశ్య నిమ్నోన్నతే 
పశ్యంతీ కుశకంటకా న్వనభువి త్వం దూర మేహి ప్రియే. 29 
పిమ్మట రాము మార్గాయాసమున బడలియున్న సీతవంక జూచి 


యిట్లనెను. (శ్రేయసీ! నాభుజము నాధారము జేసికొని నడచెదవు గాని 
యిటు రమ్ము. ఈనిమ్నోన్నత ్రదేశములను జూచి నడువుము. శిలల 
యందు తొట్రుపాటు పడకుము. అదిగో ఆ ప్రదేశమున కొంచెము జాగ్రత్తగ 
నడువుము. ఇవిగో ముండ్డు, వీటిని తప్పించుకొని దూరముగ నడుగుపెట్టము- 
అని రామచంద్రమూర్తి సీతను హెచ్చరించుచు బోవుచుండెను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః గే శం 


తత్కాలే పతిమాహ భూమితనయా నాథ క్వ శస్త్రం ధను 
ర్వానప్రస్థమిదం వ్రతం క్వచవినా వైరం న తేఇన్యైస్తుయత్‌ 
త్రీణ్యేవ వ్యసనాని సంతి భువనే తేష్వాదిమిథ్యావచ, 
స్ర్వన్యస్త్రేనిరతి ర్జ్వితీయ మపరం నిర్చైరయుద్దం పరైః, 30 


పిమ్మట సీత రామునితో నిట్లనెను. నాథా! వానప్రస్థవ్రతమున నీయస్త్ర 
శస్త్రధారణమే యయ్యుక్తము. అందునను అన్యులతో వైరము లేకయే కయ్యమునకు 
గాలు దువ్వుచుంటివా! లోకమందు అన్ఫతమాడుట, పరస్త్రీరతుడై యుండుట, 
వైరము లేకుండ పరులతో యుద్ధమునకు సిద్దపడుట అను నీ మూడేకదా! 
క్షత్రియులకు మహావ్యసనములని పెద్ద లనుచుందురు. 


నాథ! త్వం రాక్షసాన్షతుం వినా వైరం కిమిచ్చసి? 
త్వామహం స్మారయేయం తేనాహం బోధయితుం క్షమా. 31 


నాధా! నీవు వైరము లేకుండ రాక్షసులను సంహరింప నేల 
తలంచెదవు? ఈ విషయము నీకు జ్ఞాపకము చేసితిని గాని బోధించుటకు 
నేను సమర్దురాలను గాను. 


తద్చుత్వాజఇహ సతీం రఘాత్తమవిభుర్దేవి త్వయోక్తం వచ 
సత్యం కాపథసంస్థ దుర్దనవధేధార్యం ధనుర్భూమిపైః. 
రక్షపీడితమౌనిభి స్త్వహ మలం విజ్ఞాపితో రాక్షసాన్‌ 

హంతుం మౌని జనాన్రికేతు కృత వాన్తేవి! ప్రతిజ్ఞాం ధ్రువమ్‌. 32 


అన విని రఘు రాముతయ సీతతో నిట్లనెను. దేవీ! నీవు వచించినది 
సత్యమే కాని దుర్మార్గులను వధించుటకు రాజు లెల్లప్పుడును ధనుస్సును 
ధరించి యుండవలయును. రాక్షసపీడితులైన మునిజనులు తమబాధలను 
నివర్తించుమని విన్నవించుకొనిరి. నేను నివారించెదనని వారియెదుట 
దృఢముగం బ్రతిజ్ఞ యూడ ంజేసియుంటిని. 


కేక ఆశ్చర్య రామాయణే 


ప్రతిశ్రతి మహం త్యక్తుం నేచ్చేయం చ కదాచన, 

ఇదం మమ వ్రతం విద్ధి మౌ త్వం భావయ చాన్యథా. 33 

ప్రతిజ్ఞాభంగము చేసికొనుటకు నేను ఎన్నడు నిష్టపడను. ఇది నాస్టిర 
మైనవ్రతము. ప్రియా! నీవు మజియొక లాగునం దలపంబోకుము. 


ఇత్యుక్త్వా ప్రియయాఇనుజేన సహితో రామో వ్రజన్కాననే 

శూలాగ్రగ్రథితేభమస్త కవృక వ్యాఘ్రం మనుష్యాదినమ్‌. 

నవ్యాసృగ్ణరస్తిక్తర కీమయుతా సద్వ్యాఘ్రచర్మాంబరం 

నిమ్నాౌక్షం తుదదర్శ పర్వతనిభం క్రూరం విరాధాసురమ్‌. 34 

ఇట్టు తన (ప్రేయసితోం బలికి రాముడు భార్యాసోదర సమేతుడై 
యా భయంకరమైన దండకారణ్యమునం బోవుచుండ నొక్కచో నొక యేనుగు 
తలయు, తోడేలును, నొక పెద్ద పులిని శూలమునకు గ్రుచ్చి భుజము మాద 
బెట్టుకొని యొక చేతితో మనుజు నొక్కని భక్షించుచు క్రొత్త రకముచే 
దడిసి యెగ్రనైన యపవిత్రమగు పెద్ద పులి తోలును పుట్టముగ ధరించి 
నడబావుల వలె లోతైన కండ్దతో. బర్వత సమాన మైన యాకారముతో 
నున్న యొక విరాధుండను రాక్షసుని జూచెను. 


సీతారాఘవ లక్ష్మణానపి సురద్వేష్‌ విరాధాభిధో 
దృష్ట్వాఒ౬టోపయుతః ప్రకోపితరుషా కాలాగ్నివ త్పజ్వలన్‌, 
'సంధావ్యాశుచతాం స్తతో జనకజాం *ధృత్వా నిజాంకే చతా 
ముద్ద్యాజహ రఘూత్తమౌ ప్రతి తదా నిర్చీక మేత ద్వచః 35 


1*అంకేదృ త్వేతి---అత్ర విరాధేన సీతాగ్రహణంస్వాహౌమ పరిహారార్థమేవ 
న తు దారబుద్ద్యా తదు క్తంస్కాందే--సోఇపి తాం జానకీం దృష్ట్వాశీఘ్రం 
సంజాత విక్రమః ఇయం పరామహాశక్తి "సేయం స్వర్గస్య కారణం| అస్యా 
విబోధో మోక్షేఒపి కారణం బంధనేపి చ! తస్మా దిమాంభజిష్యామి దిష్ట్యా 
ప్రాప్తం హి దర్శనం॥ ఇతి దర్శనమాత్రేణ విముక్తాఘౌామ పంజరః। భక్తియుక్తో 
జహారైనాం సీతాం చైతన్యరూపిణీం॥ ఇతి కేచిద్వర్ణయామాసు 


ఆరణ్యకాండే సర్గః గే 15 


రాక్షసాధము.డగు నావిరాధుండును నిర్భయముగ: దన యెదుట 
సంచరించుచున్న సీతారామలక్ష్మ్రణులను జూచి యుత్సాహియై కోపముచే 
గాలాగ్ని రుద్రునివలె మండిపడుచు వారిని వెన్నంటి పరుగిడి జానకిని 
చేత జిక్కించుకొని *నిజాంకమందుశేర్చి పిమ్మట రామలక్ష్మణులతో 
నిర్వయముగ నిట్లనెను. 


దృశ్యేతే సజటౌ సచీరవసనౌా కిం త్వా భవంతా మునీ 

తొచే ద్వాం నికకటే శరాసన మియం నారీ కిమర్థం స్థితే! 

కిం న్వస్మి న్విపినేతు భీకరమృగోపేతే చరంతొ యువాం 
1దృష్టా వాం చరితే యువాం *మునియశః ప్రధ్వంసినా వా స్థితా. 36 


మోరిర్వురును జటలను, నార చీరలను ధరించి యున్నారు. మోరేమి 
మునులా? మునులైన మికీబాణములును, వనితయు నెందులకు? ఈ 
భయంకరాటవిని స్త్రీతోగూడ మునిజనుల యశస్సును నశింపశజేీయు 
దొంగమునుల వలె గన్పించుచున్నారు. 


1* విరాధుడు తన యంకతలమున సీతను జేర్చెనను దానినీ క్రింది 
విధముగ గొందరు తాత్పర్యమును జెప్పుదురు. 

విరాధుండ సీతను గ్రహించుట తన పాపపుంజమును బోగొట్టుకొనుటకే 
కాని యితర బుద్ధితో గాదని స్కాందపురాణమున నీక్రిందివిధముగం జెప్పబడినది. 
“విరాధుడు సీతను జూచి యీమె పరాశక్తి యనియు, స్వర్గమునకు ఛగారణమనియు, 
ఈపరాశ్తక్తి విజ్ఞానము వలన మోక్షస్రాప్తి కలుగుననియు, నవిజ్ఞానము వలన 
బంధము సంభవించుననియు నందువలన నీమెను నేను భజించెద ననియు, నీ 
మె దర్శనము దైవవశముచే గలిగెననియు, దర్శన మాత్రము చేతనే సమస్త 
పాపపంజరము వలన విముక్తుడ నైతి ననియు దలచి భక్తితోం గూడినవాడై 
చైతన్యస్వరూపిణి యగు సీతను గ్రహించెనని". 


* మృనియశః ప్రధ్వంసినా వితి- 

నన్వత్ర రామలక్ష్మణయో ర్విరుద్దాచరణం కిమితి రక్షసా తథా నిందితం? 
నహి నిందాయాం కంచిదపి హేతుం హ్యూమః----తత్ర హేతు రస్తీతి చేత్‌] 
1సదారత్వం తత్ర హేతురితి వా? 

2ఉత ధనుర్చాణ ధారిత్వం? 

నాద్యః---మహార్షిణా మపి సదారత్వ దర్శనాత్‌] 


16 ఆశ్చర్య రామాయణే 


మద్పీత్యాఖిలతాపసా వన మిదం సంత్యజ్య దూరం గతాః 

త్వం మాం వేత్సిన వా విరంధమసురం ఖ్యాతం తు లోకత్రయే, 
లోకే యే బలినో వసంతి నితరాం తేషూత్తమో వై ఖరః. 
తస్మాదప్యధికో ఒహ మేవ బలవాన్‌ తుల్యోఇస్తి మే నాపరః. 37 


ఓమానవులారా! నాయందలి భయమున బుషు లెల్లరును నివ్వనము 
నుండి పారిపోయిరి. ఎరుగరా! నన్ను, ముల్లోకముల వఖ్యాతి గడించిన 
యీ విరాధుడు మా కెక్కడను వినరాలేదా? "లోకమున బలవంతులమని 
విజ్ఞవీగు బలశాలురలో నెల్ల ఖరుడు దిట్ట యని మిరెజిగియే యుందురు. 
వానీకంకెను మించిన బలవంతుడను అనను. నన్ను మించిన బలాలి 
యీజగత్తయమున గూడ లేడు. 





న ద్వితీయః---అగస్త్యజామదగ్న్యాదీనా మపి ధనుర్దారిత్వ దర్శనాత్‌! 

ఇతి చేన్న---- 

సదారా అపి మహర్షయో బహిర్నిర్గమనే స్వజాయాస్స్య్వాశ్రమే పే ప్వేవ నిక్షిష్య 
స్వయ మేకాకినో గచ్చేయుః, నహ్యత్ర తథా దృశ్యత ఇతి| కింతద్వయోర్నికట 
త్వేకనారీస్టితి రపి విరుద్దాచరణ మివ రక్షసోద్యోతిత మిత్యూహ్యం౦---- 

1* మునిజనుల యశస్సును నాశనముచేయు దొంగమునులవలె నున్నారు. 
అనుదానికి వివరణము--ఇచ్చట రామలక్ష్మణులను మునిజనవిరుద్ద ధర్మమేమి 
యాచరించినారని రాక్షసుండు రామలక్ష్మణులను దొంగమునులని తిట్టినాడు? 
ఇచ్చట రాక్షసకృతమైన నిందయందు హేతువేదియుం గానము. ఒక వేళ హేతువేదైన 
నున్నదన్న భార్యాసహితత్వము గాని, ధనుస్సులను ధరించి యుండుటగాని 
హేతువులు కావలెను. కాని మహర్షులు కూడ భార్యాసహితులై యుండుట 
సర్వసామాన్యమైనదిగాన మొదటి దాని యందు సందర్బ మేమియు లేదు. 
అగప్త్యజామదగ్న్యాదులుగూడ ధనుర్ధారులై సంచరించునట్టు వినుచుందుము 
గాన రెండవదికాదు అనునాశంకకు సమాధానమేమన ---సభార్యులైనను మహర్షులు 
ప్రయాణసమయములయందు తమభార్యల నాశ్రమపదమందుంచి తామొంటబరిగ 
సంచరించుచుందురు. రామ లక్ష్మణులు వనితతో గూడ సంచరించుచుండుటయు, 
ఇద్దరి తోడను ఒక్కవనితయే వచ్చుటంబట్టియు, లోకవిరుద్దముగ రాక్షసునిచే 
భావింప యడెనని యూహింపం దగియున్నది. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః క్షే [గ 


లోకే జీవితు మాప్పితం యదివసేద్వాం భూమిజాం తు ద్రుతం 
సంత్యజ్యాశు పలాయనం తు కురుతం దూరం యువాం బాలకెౌ, 
"భార్యా మే భవితేయ మస్యవని తేవేయం న దృశ్యా మయా 

2గచ్భేతం యది నో యువా మివతు వాం రక్తం పిబేయం జలమ్‌ 37 


ఈభూమిపై మారు బ్రతుక నిచ్చగింతురేని ఈ వన్నెలాడిని విడిచి 


యిక్కడ నుండి కాలికి బుద్ధిచెప్పుడు. నాకీ కులుకుల మిటారి పరస్త్రీవలెగాక 
భార్య కాంగలదు. మిరిచ్చటనుండి వెడలకున్న మిమ్ములను జెణుకుదంట్ల 
వలె కసకస నమిలి పానకము ద్రావినట్టు మిరక్తమును ద్రావెదను జాగ్రత్త! 
పాండు పొండు. 


సేత 


1 


యట ఆ ౧ గు 


వోేషార్థః 
భార్యాభయాంకాంత్యా ఆర్యాపూజ్యా ఇయం సీతా, అన్యవని తేవ 
సామాన్యవనితేవ మయా న దృశ్యాభ 
ఇటవోశేషార్ధము ఫా భార్యా - భా + ఆర్యా అనునపుడు కాంతిచేం 
బూజింప తగిన యీసీత, ఇతర స్ర్రీవలె నాచేభావింపందగినది కాదు. 
కింతు లోక మాతృబుద్యాదృశ్యత ఇతో భావః. రక్తం పిబేయం జలమిత్యత్రాపి 
వేషార్లో (గ్రావ్యాః ర్తక్తమనుర్తక్తం యథా తథా వాంజలం యుష్మత్పాద 
ప్రక్షాళనీజలం పిబేయమిత్యర్థః యువాంన గచ్చేతం యది కించిత్కాల 
మత్ర యువా మగత్వాస్థితా యది యుష్మత్పాదప్రక్షాళనం కృత్వా పాదజలం 
శిరసిధృత్వా వ ంరాపరంతం పిబేయ మితి పర్యవసితో ఇర్థః 
“రక్తం పిబేయం జలం" అనుచోట వోేషారము ;:-- తామావనమును 
వీడి వెళ్ళక కొంతకాలముండినచో సర్వహేపాపనోదకంబగు తమ 
పాదప్రక్షాళన జలంబు సత్యం తతానుర్తక్తితో శిరమున దాల్చి పానము 
జేసెదనని భావము. 
తాపసధర్మావలంబినో మమ రక్షా హననరూపదోష సృమాపతేదితివా? 
తాపసధర్మము నవలంబించిన నాకీ రాక్షసుని సంహరింపవలసి వచ్చుననియు 
నందువలన హింసాదోషము సంభవించుననియు రాముని విలాపమా! 
ఉత సాపత్న్య మాతృకామనా ఫలితేతివా? 
లేక తనసవతితలి కోరిక నెరవేరెననియా! 
యద్వా నిశాచరవీశంగతా సీతా మహతీం కీదృశీ మవస్తా మాప్ప్య తీతివా? 
లేక రాక్షసుని వశమయిన సీత యిక నెట్ట్‌ కష్టము పడునని యా విలాపము 
ఆపహోస్విత్‌ స్వజాయాయా రక్షసాప పహృతీతయా నహీతఃపరం జాయాసుఖం 
సంభవే దితివా? 


18 ఆశ్చర్య రామాయణే 


రక్షసోఇజ్కే వేపమానాం విలపంతీం తు భూమిజామ్‌, 
పశ్య న్విలాపకృద్రామః ప్రాహేద మనుజం వచః. 38 


3 * రాక్షసుని యొడిలో, కసాయివాని చేతిలో మేకవలె వడవడ వడంకుచు 
విలపించుచున్న వైదేహిని జూచి విలాపమును. జేయుచు రాముడు తన 
తమ్మునితో నిట్లనెను. 


వ్‌ పశ్య న్విలాపకృ ద్రామ ఇతి 

నన్వనేన రామేణ విలాపః కృత ఇత్యవగమ్యతే నహి తత 
కంచిదపీహేతుం జానీమః యేన విపది ధైర్యస్య సజ్జనలక్షణతయా శాస్త్రే 
కథిత త్వేన సర్వజ్జేన మహతా సతా శ్రీరామచంద్రేణ విలాపః కృతః 
తత్రహేతు రస్తీ తిచ దృవానష్టవ్యః 


3 రామచంద్రుండ విలాపము జేయుచు అని చెప్పుటచే రాముడు 
విలపించునట్లు స్పష్టమగుచున్నది. “అపదలందు ధైర్యము సజ్జినలక్షణ 
మని శాస్త్రము మాష్టిందుచుండ సజ్జినుడును మవోత్ముడునగు రామచంద్రుడు 
విలపించుటలో. గారణము గన్చేడదు. ఒక వేళ కారణ మున్నదనినచో 


రరర శరఅసులల అరల కూ మండన 

౯. లేక తనభార్య రాక్షసునిచే నపహరింపం బడినందునం దనకు సాంసారిక 
స్త్రీ సొఖ్యము పోయెననియా విలాపము! 

వ అథవా స్వజాయాయా రక్షసా సంస్పృష్టతయా సంహృతేఇపి తస్మిన్‌ రక్షసి 
న హి సా పునర్దాయాత్వేన స్వీకర్తు మర్లేతి వా? 

వ్‌ లేక, తన భార్యను రాక్షసుడు స్పృశించినందున వానిని చంపినను తిరిగి 
యామెను భార్యనుగా స్వీకరింప ననర్దురా అనియా? 

నే నాద్యః వానప్ర పస్తధర్మావలంబినామగస్త్య, జామదగ్నా్యాదీనాం హింసా 
కర్కదీర్శనాత్‌. కించ”అహింసాఇసాధు హింసేతి శ్రేయాన్‌ ధర్మపరిగ్రహః 
"ఇతి మహాభారతేఇఒసాధుహింసాయా అహింసాత్మకత్వేన న 
కృత్వాచ్చ. 
మొదటికారణము కాదు. వానప్రస్టధర్మము నవలంబించిన యగస్త్య 
జామద గ్న్యాదులు సై, "పెతము వాతాపి మొదలగు రాక్షసులను సంహరించినట్టు 
(హింసాకర్మను చేసినట్టు) కన్పడును. కావునను, మజియు దుర్మార్గులను 
హింసించుట హింస శౌదని భారతమున కంఠరవముగ౦ జెప్పండినది. 
కావున మొదటిది గాదు. 

2... నాపి ద్వితీయః తథాత్వే చతుర్దశసమానాంతరిక ప్రథమ దివసే ధ్రువ 
మహం సాకేత మావ్రజేయ మితి రామోక్తే రసంగతత్వాత్‌. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః గే శేం 


రెండవది కాదు! సవతితల్లికోరిక స ఫలమైైనది గదా యని విలపించని 
చిశుదునాలుగు సంవత్సరములు వెల్లిన మరుదినమున నిశ్చ్వయముగ 
నేనయోధ్యకు వచ్చెద నని రాముండు "భరతునితో చెప్పినది యసంగత 
మగును. 

నాపి తృతీయ, న హి నిశాచర స్తత్కాముకో జానకీం ప్రహర్తుం యతిష్యతీతి 
విజ్ఞానాత్‌. 

మూడవది ,కాదు! సీతను కోరుచున్న విరాధుండు సీతను జంపుటకు 
యత్నింపండని రామునకు. దెలిసియే యుండుటవలన., 

నాపి చతుర్ధః వనవాసకాలే సీతారామయో సమం (బ్రహ్మచర్యదీక్షావవత్వేన 
వనయాత్రో సహకారిణీ మాత్రతయా తస్యాః పరిగ్రహా త్తత్సుఖాపేక్తిత్వేన 
తదర్ధక విలాపా సంభవాత్‌? 

నాల్గవది కాదు. వనవాస కాలములో సీతారాములు సమముగా బ్రహ్మచర్య 
దీక్ష జరుపుచున్నందున వనయాత్రకు సహచారిణిగా మాత్రముండునని 
సీతను వెంటబెట్టుకొని వచ్చినందునను తత్సుఖము నపేక్షింపని వాడగుటచే 
తత్పాఖ్యము పోయెననియు విలపించుట యనునది యసంగతము. 
నాపి పంచమః స్వజాయాయాం తేన సంస్పృష్టాయామపి స్వసమక్షే స్థి సితాయా 
మనుమానలేశావకాశాసంభవాత్‌, స్పర్శమాత్రేణి దోషాభావాచ్చ. 

అయిదవ కారణమును కాదు. సీత రాక్షసునిచే స్పృశింప బడినను తన 
సమక్షమునందే యున్నందున నామె విషయమై సందేహమున కవకాశమే 
లేకపోవుటవలనను, స్పృశించినంత మాత్రమున పాతివ్రత్య భంగము లేదు 
కావునను. 

అతః తద్విలాపోఇ సంగతఇతి చే దత్రోచ్యతే "వ్యసనేషు మనుష్యాణాం 
భృశం భవతి దుఃఖితః" ఇతి పూర్వోక్తరీత్యా రామస్య పరదుఃఖాసహిష్టు 
త్వేన సీత్రాదుఃఖ సందర్శన జన్యదుఃఖమేవ రామస్యనతు స్వాభావికర్‌ 
కించ మార్దవగుణో ఇపి తస్య వ్యక్తీక్రియత ఇతి సదోషశంకాస్పద స్తద్విలాప 
ఇతి వేద్యం. 

'పైహేతువువల్ల రాముస విలాపము సంగతముగ లేదనియెడి యాశంకకు 
సమాధాన మేమనగా “అతరుల కష్టమును జూచి రాముడు మరింత 
దుఃఖపడుచు," అను పూర్వోక్త వచనీమునచే రాముడు పరదుఃఖమును 
సహించ లేని వాడగుటచే ప్రకృతమున సీత యొక్క దుఃఖమును జూచి 
రాముడు సహించలేక విలపించుకేకాని వేరుకాదు కనుకను ఇందువలన 
రాముని పరదుఃఖాసపిాష్లుతారూపమగు మార్దవగుణము వ్యక్త మగుచుండుట 
వలనను గుణమే కానీ రాముని విలాపము దోషాకరము కానేరదని 
తెలియదగును. 
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జాతా త్తాత మృతిశ్రుతే రనుజ మే 'రాజ్యచ్యుతే రపష్యలమ్‌ 

దుఃఖాద్దుఃఖ మిదం మహత్ర్త రమభూత్సీతాన్యసం స్పర్శజమ్‌, 

"యత్కామేన తు కైకయూ వన మిదం సం(ప్రేషయామాస మామ్‌ 

తత్కామ స్సఫలోరమేవ కుమతే స్సాపత్ప్యమాతుస్త్రభూత్‌. _ 40 

లక్ష్మణా! ఇప్ప డీదుష్టుడు ఈయన్యపూరుషుడ సీతను స్పృశించుట 
వలన గలిగినంతటి దుఃఖమును కైక రాజ్యభ్రష్టతను గూర్చిననాడ్డును, తండ్రిచావు 
విన్ననాడునుంగూడ పాందియుండ లేదు. ఇది దుఃఖములలో నెల్ల కఠిన 
దుఃఖము గదా! నా సవతితల్లి కైక యేకోరికతో నన్ను వనములకు 
వెడలపనిచినదో యా కోరిక నేడు సఫలమైనది. 





1* యత్కా మేనేతి! తస్యాయ మాశయః--- 

సర్వజనప్రియే రామభద్రే సతి సాకేతవాసిని స హి స్వాత్మజస్య రాజ్యం 
సుస్టిరం భవేత్‌. కించ పొరా జానపదాశన్చ సహి స్వపుత్రస్య వశంగతా 
భవేయుః. అపిచతే రామభద్ర ఏవ నిరూఢ ప్రమా౭రేకతో భరతేన వివదేయు, 
ఇత్యాలోచ్య రామభద్రే వనం ప్రేషితే సతి తదా సతీ భూమిజారామ మనుసృత్య 
వనం గమిష్యతి, తతో యేన శేనాపి రక్షసాపహృతా భవేత్‌ తత స్తద్వియోగాన్నహి 
రామో౬పి జీవితుమిచ్చేత్‌, తతో మదాత్మజస్య రాజ్యం స్టిరకృతం భవేది త్యేతావదాలో 
చ్యైవ కైకేయీ కేవలం స్వాత్మజస్య రాజ్యమే వానాపృచ్చ్య రామస్య వనవాస మపి 
వ్ఫ్‌త్రప త్యభూత్‌,తదీయ మనోరథ స స్వ్వచిర మేవ ఫలిత ఇతి రామస్యాశయః | 
నస్తపూరక చిత్రకూట చరితేన కైకయూ సద్పావస్య స్వయమేవ రామేణ విదిత 
త్వేన భూయోఇప్యత్రరామేణ కైకయా దూషణం నసంగచ్చత ఇతి చేద త్రోచ్యతే. 
న హి కైకయీ సద్బావేన చిత్రకూకే రాఘవం ప్రతి తథోక్తవతీ కిం తు స్వపుత్ర 
పౌర జానపద దూషణభియా బహి స్తథా ప్రవర్తయామా 'సేతి వా వక్తుం శక్యతే. 

యద్వా, సతిసం ప్రాప్తే ప్రే కష్టకాలే ప పరాపకృతివిస్మరణ శీలానామపి పూర్వాపకృతిః 
స్కృతిపథా గతా భవేదితి వా 'సేమాధేయమ్‌. 

1ఏ కోరిక చేత కైక నన్నడవికి. బ౦పెనో యనుదాని యాశయ మే 
మనా--సర్వజనప్రియుజైన రామచంద్రుం డయోధ్యలో నుండిన పక్షమున 
తన పుత్రునకు రాజ్యముస్టిరముగా నుండ దనియు, పురజనులు వశులుగా 
నుండక 'పోవుటయే కాక 'ప్రజలు రాముని యందు నిరూఢమైన (ప్రేమ గల 
వారగుటచే భరతునితో. గలహించుదురనియు నాలోచించి తానేవిధముగ నైనను 
రామునడవికి బంపినచోతివ్రతయైన సీత రామునిందప్పక వెంబడించుననియు, 
బిమ్మట సీతావియోగముచే రాముండుగూడ జీవింపడనియు, అప్పుడు తన 
పుత్రునకు రాజ్యము స్టిరపడుననియు, నింతదనుక నాలోచించియే తన పుత్రునకు 
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ఇత్యేవం కథయంతం౦ం తం రాఘవం విక లక్ష్మణః, 
కృద్దో ఒబ్రవీ దిదం వాక్యం జ్వలన్నివ హుతాశనః 4కే 


రాముడిట్టు పలుకణా విని లక్ష్మణుడు ప్రచండాగ్నివలె మండిపడుచు 
నిట్లనెను. 
సమరోఇపి కిమరం త్వం తిప్షసి ప్రాకృతో యథా, 
ఛి టి న! 
జహ్యేన మసురం త్వం వా హంతు మాజ్ఞాపయాథవా. తై 


అన్నా! సర్వ సమర్హ్థుడవైన నీవుగూడ ఇట్టు సామాన్యజనులవలె 
నుపేక్షించెదవేల? యీ దుష్టరాక్షసుని వెంటనే ఖండింపుము. లేదా! నా 
కనుజ్ఞ నిమ్ము. వీనిని తెగనజికెదను. 


అలం విలంబేన రఘూత్తమాద్య, శరం త్వరం ముంచ నొొాచరేఇస్మిన్‌, 
ఇతి ప్రకోపేన తు లక్ష్మణేన ప్రోత్సాహితః క్రోధగతో ఒభవ త్పః. 43 
ఓ రఘూత్తమా! అలసింపక యీ తుచ్చదానవుని శరవర్ణమున ముంచి 
వేయుము- అని లక్ష్మణుడు ప్రోత్సహింప శ్రీరాముడతికృద్దు డయ్యెను. 


రాజ్యము మాత్రమేకాక కైక రాముని వనవాసము కూడకోరెను. కైకకోరిక నేడు 
సఫల మయ్యెనని రాముని భావము. ఇందుపై నొక యాశంక కలుగును. (ఏమను 
పూర్వము చిత్రకూటచరిత్రమును విచారించినచో కైక సద్భావముతో నున్నట్టు 
రాముండు స్వయముగ గ్రహించినందున తిరిగి యిచ్చట కైకను రామచంద్రమూర్తి 
దూషించుట సంగతముగా లేదను నాశంకకు సమాధానమే మనగా--- 

అంతంతపనులు చేసిన కైక తిరిగి సద్భావముతో రాముని గూర్చి చిత్ర 
కూటములో. దన తప్పును మన్నించవలసినదని చెప్పినదని విశ్వసింపగూడదు. 
అక నేమన తనసప్తుత్రుడు. (ప్రజలు దూషించెదరని దూషణభయముచే 
చెప్పినవిషయముగాని అఆ తశ్ళుద్దితో 6 జెప్పినది కాదనవచ్చును. లేక ఇతరులు 
జేసిన యుహూరమును మరచిపోవుస్వభావము కల వారికిని కష్టూలము ప్రాప్తించినపుడు' 
పూర్వము తమకు చేసిన యుపకారము స్మరణకు వచ్చునని కూడ సమాధానము 
చెప్పుకొనవచ్చును. 
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హ్బూ చ్చాపమనుత్తమం రఘుపతి స్పజ్యం విధాయ ద్రుతం 

సన్హాయాసుర మాజఘాన నిశితా ప్రాణాపహారాన్నరాన్‌, 

విద్ద సృన్నసురో విదేహితనయాం విన్యస్య భూమౌ కృథా 

రామం సానుజ మాశు హంతు మనసా దద్రావ శూలాన్వితః. డే 

పిమ్మట రామచం ద్రుడు తనయుత్ర్తమోత్తమ మైన చాపమ్ము నెక్కు పెట్టి 
బాణమ్మును సంధించి ప్రాణమ్ములను దొంగిలించు బాణమ్ములచే 
నయ్యసురునిం గొట్టెను. ఆ రామబాణములచే. బీడితుడై విరాధుడు వైదేహి 
నచ్చట భూమిపై దిగవిడచి మహాకోపమున రామలక్ష్మణులను సంహరించు 
నూహతో శూల మొండు హస్తమునం బూని వారివైపునకు బరుగిడెను. 

తస్మి గ్రక్షసి వర్తతిస్మ నితరాం రామస్మరాసారకమ్‌ 

శూలం తు ప్రయుయోజ కరాక్షసవరస్తస్మిం స్తతో రాఘవే, 

తచ్చూలం తు శరద్వయేన వితరాం చిచ్చేద రామ స్తతః 

సౌమిత్రిశ్చ వర్ష బాణవితతిం తత్రాంతరే రాక్షసే. డీన్‌ 


రాముని శరపరంపరలు మేనున దాకుచున్నను దున్నపోతు వర్షపు 
జడి నోర్చిన ట్టోర్చుచుం బోయిపోయి విరాధుడు రామునిపై శూలముం 
బ్రయోగించెను. రాముండు నారక్కసుని శూలమును రెండమ్ములేసి వ్రయ్య 
లొనర్సెను. లక్ష్మణుడు నింతలో ందన చేతితీట తీరునట్టు వానిపై బాణవర్షము 
గురిపించెను. 


తస్మి న్విరాధే తరసైకవారం, విబృంభమాణే సతి రాఘవాభ్యాం, 
స్వాంగే ప్రయుక్తం శరజులమాసీ, దృహిర్గతం చిత్ర మలం ప్రతీకాత్‌. 46 
అ రక్కసుడు రామలక్ష్మణులతో గలసి పోరుచు. దనశరీరమందు 


నాటిన శరసమూహమును ఒక్క మారావులించి బహిర్గత మొనర్చెను. ఆరాక్షసుని 
చర్య రామలక్ష్మణుల కాశ్చర్యకర మయ్యెను. 
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తా వారోప్య భుజద్వయే తు తరసా రక్షోజధిపే రాఘవౌ 

"'ఘోరారావ మలం విధాయ విపినం త్వభ్యద్రవ త్యాన వై 

తద్రక్షీ వశరాఘవౌ జనకజా సంవిక్ష్య దుఃఖాన్వితా 

స్వోరస్సాడనపూర్వకం విలపతి స్మోచ్చై సృముద్దిశ్య తౌ. శ 

అట్టు రామలక్ష్మణుల పైం గినిసి విరాధుడు వారినిద్దరను రెండు 
భుజమ్ముల నుంచుకొని కెవ్వున నార్చుచు నవ్వనమ్మునం బడి పారుచుండ 
దననాథుడును, మజిందియు రాక్షసవశులౌటం జూచి సీత గుండె బాదు 
కొనుచు వారి నుద్దేశించి బిగ్గరగ నేడువ సాగెను. 


శ్రుత్వా భూమిసుతావిలాప మసురం హంతుం సముద్దిశ్య తం 
సౌమిత్రి రనుజాంసగోజసురపతే న్చిచ్చేద వామం భుజమ్‌, 

రామో దక్షిణబాహు మచ్చిన దరం తస్యాసురస్య క్రుధా. 

తొద్వౌ రాక్షసబాహు భంగవశత స్పం పేతత్చొవనా. త్రి 


ఆ రోదనమును విని లక్ష్మణుడు రాక్షసుని యుసురుల. బాపనెంచి 
వాని భుజమందుండియే వానియెడమచేతిని గత్తిచేం దెగనజ్‌కెను. ఇంతలో 
రాముడు గూడ నతికృద్ధుండై రక్కసుని కుడిచేతినిగూడ నరికివైచెను. 
ఇట్టు తమచేత నజుకణుడిన రక్కసుని బాహువులతో పాటు రామలక్ష్మణులు 
గూడ భూమిపైలడిరి. 

వజ్రచ్భిన్న ఇవాచల స్ఫ్సురవర సృంభగ్న బాహుర్భువి 

స్పష్టం వై పతతిస్మ తంతు పతితం ముష్టిప్రహారై స్తథా, 

పొదై ర్జానుభి రప్యరం రఘువరా తొ సూదయంతా పునః 

ఖడ్డాభ్యాం చ పరిక్షతం వ్యతనుతాం శస్ట్రెశ్చ తం రాక్టసమ్‌. 40 


అప్పు డా దానవుడు వజ్రముచే టెక్కలు నజుకలుడిన పర్వతరాజు 
బోలె భగ్నబాహు,డై గుభేలున నేలపైయుడెను. ఆ క్రింద పడిన యసురుని 
శరీరమును పిడిగ్రుద్దులచేత, పాదతాడనములచేతను, మోకాలిపోటులచేతను 
రామలక్ష్మణులు మర్దించి మర్దించి ఖడ్గములచే దెగనజికిరి. 
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నిప్పిష్టోఐపి స నైకధా న హి మృతిం సంప్రాప్తవా న్రాక్రసః 

జ్ఞాత్వా ఒవధ్య మముం నొచరవరం రామో=బ్రవీల్లక్షణమ్‌, 
నాయం రాత్రిచరో వినా తు నిఖనా ద్ధంతుం న "క్యో పరైః 
తదచ్భుత్వా రఘునాయకస్య వచనం ప్రాహాసురస్తం వచః. 50 


ఇట్టు మర్దింపడియు నద్దనుజుడ మృతినంద. డయ్యెను. పిమ్మట 
రాము. డాతని నిట్టవధ్యునిగాదయలంచి లక్ష్మణునితో నిట్లనెను. లక్ష్మణా! 
ఈతడు భూమియందు ఖనన మొనర్చిన గాని చచ్చునట్టు లేడు. అప్పలుకులు 
చెవింబడిన వెంటనె రక్కసుండు రామునితో నిట్లనెను. 


జన జ్ఞాతోఒసి పురా మయాఇద్యభగవ న్లానామ్యహం త్వాం హరిం 
పూర్వం తుంబురునామకో ఇహ మభవం గంధర్వరాజో విభో, 
రంభా లౌల్యవూ ద్విభోర్ధనపతే ర్నాగా మహం సంసదం 
తస్మాత్టోధ ముపేయివా న్ధనపతిర్మాం శప్తవా న్రాక్షసమ్‌. వ్‌ 
రామా! ఇంతకు మున్ను నిన్ను సాక్షాత్తు విష్ణుమూర్తిగా గుర్తింపనైతిని. 
ఇప్పుడు నిన్నెజింగితిని. నాకథం జెప్పద నాలకింపుము. పూర్వము నేను 
తుంబురుండను గంధర్వనాయకుడను, నేనొక్కమారు రంభయందలి మోహముచే 
కుబేరుని సభకు వోజరు కానైతిని. అందుమూలమున నాపైంినిసి యాకుబేరుడు 
నన్ను రాక్షసునిగా శపించెను. 
పహశ్చా ద్రాఘవ మా మిదం ధనపతిః ప్రాహ ప్రసన్నీకృతో, 
రామో దాశరథి ర్వధిష్యతి యదా త్వాం సానుజస్సంయుగే 
భూయస్త్వం ప్రకృతిం గతో ఒవనితలం త్యక్త్వాజదివం ప్రాష్ఫ్యసి 
త్వం తావ ద్భువి తిష్ట 'రాక్రసతనుం లబ్ధ్వా శుచం మౌగమః. 52 





శ్ర జ్ఞాతో 2 సి పురేతి----తవ సచ్చిదానంద జగన్మోహన శ్రీ మూర్తి సంస్పర్శ 
భాగధేయాత్పూర్వం నిరవధిక కరుణయా మదీయ శాపవిమోచనాయావిర్భూత 
గ్రీరామ స్త స్త్వ మితి మయాన జ్జాత ఇత్యర్థః. 

1* ఇంతకుమున్ను నేను గుర్తైరుగక పోతిని. యనుదానికి వివరణము :- ఓ 
రామచంద్రా! నీయొక్క సచ్చిదానంద జగన్మంగళ దివ్యదేహస్పర్శ భాగ్యము 
నాకు గలుగకపూర్వము నీ వపారకృపా రసముచే నాశాపవిమోచనమున్దో యవతరించిన 
శ్రీరామచం(ద్రమూర్తివి యని నేను నిన్ను గుర్తించక పోతినని భావము. 
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పిమ్మట నేనాతనిని ప్రార్దించితిని. దానంబ్రసన్నుడై కుబేరుండు నాతో 
నిట్లనెను! దశరథ పుత్రుడైన రాముండనుజుని గూడి యుద్ద మందెప్పుడు 
నిన్ను వధించునో యప్పుడు నీవు మరల నీస్వరూపమును బొంది స్వర్గమును 
జేరగలవు. అంతవజకు. బోయి భూమిపై రాక్షసరూపుడవై వసింపుము, 
దుఖింపకుమనెను. 


హ్బూద్రాక్షసకాయనిర్గత మహాదివ్యాకృతిః పూరుషః 

ఆత్మీయేన, సుతేజసా రవి రివ ప్రద్యోతయ న్వైదిశః 

ఆరు వ్యాశు విమాన మంబరతలే భక్ష్యాన్విత స్సంస్థతో 

నత్వా రాఘవ మేవ మాహ వచనం సానంద ముచ్చెస్స్వర:. 53 


అనంతరము రాక్షసశరీరమునుండి యొక్క దివ్యస్వరూపుడగు పురుషుడు 
బయల్వెడలి తనశరీరకాంతిచే నలుదిక్కులు సూర్యునిపగిది వెలుగుచు 
విమానారూఢుడై రాముని భక్తితో నమస్కరించి యిట్లు పలికెను. 


నిక్షిప్తాస్తు భవంతి యేఒవటతలే ప్రాప్ఫ్యంతి తే సద్గతిం 
ధర్మోఒయం హి సనాతనో వ్యపగతాసూనాం భవేద్రక్తసామ్‌, 
తస్మాత్త్వం త్వవకే మదంగ మనఘ ప్రక్తిష్య హ్బూద్దుతమ్‌, 
గచ్చేత శృరభంగదర్శనకృతే శ్రేయస్తతస్తే భవేత్‌. క్‌శీ 


రామా! ఎవరు గోతిలో పాతి పెట్టబడుదురో వారలు స్వర్గము నొందెదరు. 
ఇది విగత జీవులగు రాక్షసులకు సనాతన ధర్మమై యున్నది. అందువలన 
నీవు నా శరీరమును గోతియందు. బాతిపె పెట్టి యనంతరము శరభంగాశమమున 
కేగుము. అందువలన నీకు శ్రేయస్సు కీలుగగలదు. 

శ్రీ రామచంద్ర! భవదీయకృపాకటాక్షా 

న్ముక్తో వ్రజామి నిజలోక మహం తు శాపాత్‌, 

భక్తి స్పదాస్తు చరణాబ్బయుగే త్వదీయే 

మా విస్కృతిర్భవతు మే త్వయి రామచంద్ర! వ్‌వ్‌ 

ఓ రామచంద్రా! నీ కృపా కటాక్షమువలన నేను శాపముక్తుడనై 
నిజలోకమున శేగుచుంటిని. నీపాదారవిందముల యందు నిశ్చలమైన భక్తిభావ 
మెల్లప్పుడు నా కుండు నట్టు నీవనుగ్రహింపుము. నీ పాదారవిందములయందు 
విస్కృతి లేకుండగం జేయుము. 
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త్వయి చావనిజాయాం చ యత్కృతం దురితం మయా, 
క్రమస్వ రామచంద్ర! త్వం తదజ్ఞానా త్సతం మయా. క్‌( 


ఓ రామచంద్రా! నేను నీ విషయమై సీత విషయమై యింతదనుక 
చేసిన దుష్కృత్యము తెలియక చేసినదిగాన క్షమింపుము. 


రామే తఃపర మన్యసంస్కృతి మరం త్యక్త్వా మనో మే సదా 

త్వత్పాదాబ్దరత౦ సదాస్తు భవతా ద్వాణీభవత్కీర్తనే, 

శ్రోత్రం త్వచ్చరితశ్రుతా భవతు మే పాణిళ్ళ్చ తే స్త్వర్భనే 

నిత్యం తే పదకంజయుగ్మ నమనే చాస్తూత్తమా గం మమ. 57 

ఓ రామచంద్రా! ఇటు పిమ్మట నితరచింత మాని నామనస్సు నీ 
పాదారవింద సంస్తక్తమై యుండునట్టును, నావాక్కు నిన్ను: గీర్తించుట 
యందాస్తక్తమై యుండునట్టును, నా శ్రోత్రము నీదుచరిత్రను వినుట యందే 
లగ్నమగు నట్టును, నాహస్త్రము నిన్నుం బూజించుట యందే యాసక్తమై 
యుండునట్టును, నాశిరము నీపాదపద్మములను నమస్కరించుట యందాస్తక్తమై 
యుండు నేట్టును నీవనుగ్రహింపుము. 


ఇతి స్తువ న్రాఘవం తం తదనుబ్జా మవాప్య సః, 
విమౌనేన జగామౌశు దివ్యరూపధరో దివమ్‌. 5్‌ఠి 


ఇవ్విధముగ విరాధుడు రాముని స్తుతించి యనుజ్ఞ నొంది దివ్యరూపముతో 
విమానారూఢుడై స్వర్గమున శేగెను. 

రాఘవో౬పి తతః కృత్వా రక్షసోక్తం తు సానుజః 

సంప్రాప్య భూమిజాం తస్యై గతముక్త్యా త్వనందయత్‌. క్‌9ి 

పిమ్మట రామచం ద్రమూర్తియును రాక్షసుడు చెప్పిన విధముననే యతని 
శరీరమును గోతియందుం బూడ్చిపెట్టి సీతయొద్ద కేగి గత వృత్తాంతమును 
జెప్పి యామెను సంతోషపెట్టెను. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్య కాండే ప్రథమ స్సర్గ సృమాప్తః 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్య కాండమున 
ప్రథమ సర్గము సమాప్తము. 


ల 


ద్వితీయ స్సర్గః - రెండవ సర్గ 


*స్వ్వర్గస్తే సతి రాక్షసే రఘుపతి స్సీతానుజాభ్యాం యుతః 

హ్బూద్వై శరభంగతాపసవర స్యాగా తమా దాశ్రమమ్‌, 

నేతుం స్వం దివ మాగతేన దివిజాధీశేన శక్రేణ వై 

తత్కాలే శరభంగయోగ్యపి ముదా జల్పన్నభూ దాశ్రమే. క్ష 

విరాధుడు స్వర్గస్థుడైన పిమ్మట రామచంద్రమూర్తి సీతాలక్ష్మణ 
సంయుతు,డై బయలువెడలి క్రమముగ శరభ౦ంగాశ్రమమునకు వచ్చెను. ఆ 
సమయమున శరభంగ మహర్షియును తనను దేవలోకమునకు. దీసికొని 
పోవుటకు వచ్చిన దేవేంద్రునితో సంభాషించుచుండెను. 


శక్రం త్వంబరసంస్థితం రఘుపతి ర్వీక్ష్యానుజం ప్రాహ,తం 

సౌమిత్రే ఒవని మస్పుశంత మతులం హ్యూంబరస్థం రథమ్‌, 

తత్రత్యా న్రియదర్శనా న్ఫురవరా న్నాగాధిపం పశ్యతా 

చృ్రోనివిక్షి తు మాగతో మునివరం త్వేవం మయా మన్యతే. 2 

అప్పుడు రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణునితో నిటుల బలికెను. లక్ష్మణా! 
భూమిని స్పృశించకుండగంొంచె మెత్తులో నాకాశమునందున్న యా రథమును, 
ఆరథమునందున్న ప్రియదర్శనులగు దేవతలును, వారి నడుమ నున్న 
నాకాధిపతిని జూడుము. ఆ దేవేంద్రుడు శరభంగమునిని సందర్శించుటకు 
వచ్చెనని యూహించెదను. 


వైదేహ్యా త్వ మిహ క్షణం నివసతా ద్వేత్తుం రథస్థం ధ్రువం 
గచ్చామాతి నిగద్య తేన సహసాఒబఒయాంతం మునేరాశ్రమమ్‌, 
రామం విక్ష్య సురేశ్వరో ఒఇవదదిదం వాక్యం మునీంద్రం ప్రతి 
త్వాం రామస్సముపైతి విక్షితు మతో యుక్తా న మేజత్ర స్థితిని తె 


సోదరా! నేను వెళ్ళి యా రథారూఢునిం దెలిసికొని వచ్చుదనుక 
సీతయును నీవును నిచ్చట నుండుడని చెప్పి బుష్యాశ్రమములోనికి వచ్చుచున్న 
యా రామచంద్రుని దేవేంద్రుడు చూచి యమ్మునితో నిటులం బలికెను. ఓ 
మునీంద్రా! శ్రీరామచం ద్రమూర్తి నిన్ను జూచుటకు వచ్చుచున్నాడు. కాన 


1ేక.విః. 
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నేనిప్పుడిచ్చట నుండుట సమంజసము కాదు. (రావణవధ జరుగు వరకు 
తనతో సంభాషింప కుండునట్టు మహావిష్ణువు దేవతల నాజ్ఞాపించెనని 
తెలియదగును) 


ఇత్యుక్త్వా తు గతే మరుత్తృతి దివం రామ స్ససీతానుజః 

సంప్రా ప్యాశ్రమ మగ్ని సేవనకృతం సంవిక్ష్య తం తాపసమ్‌, 
నత్వా తేన సుపూజిత శృ వసతిం కృత్వా మునిం రాఘవః 
పప్రచ్భ త్రిద శేశ్వరాగతి మథ ప్రాహైవ మేతం మునిః శ 


ఇట్టు రామచంద్రుడు స్వర్గమున 'కేగగా రామచంద్రుండ తిరిగి 
సీతాలక్ష్రణులతో గలిసి శరభంగమహాముని యాశ్రమములో ని కేగి యచ్చట 
నగ్ని కార్యమును జేసికొనుచున్న యమ్మహర్షిని జూచి యమ్మునిచేంబూజితుండై 
యచ్చట నివసించి యిష్టాగో సి మాట్టాడుచు దేవేంద్రుని రాకకు గారణమేమని 
యమ్మహర్డి నడుగలా రామచంద్రునితో శరభం౦ంగముని యిట్టు చెప్పెను. 


శ్రీరామ! త్రిదశేశ్వరో ఒవనితలా న్మాం నేతు మాగా ద్దివమ్‌ 

దేవ! త్వాం త్వవిదూరసంస్లిత మహం జాత్వాఒనవేక్ష్య ప్రభుమ్‌, 
ఖి ఠా 

రామ! త్వాం ప్రియదర్శనం చ సుచిరా దాకాంక్రితం చాతిథిం 

గంతుం నేచ్చితవా నహం తవ విభోర్హృష్టేః కృతార్ణోభవమ్‌. వ్‌ 


ఓ రామచంద్రా! దేవేంద్రుడ భూలోకమునుండి నన్ను దేవలోకమునకు 
దీసికొని పోందలచి యిచ్చటకు వచ్చెను. ఓ ప్రభువర్యా! నీవు సమాిపమునకు 
వచ్చితివని తెలిసికొని చిరకాలమునుండి వాంభిం పణుడినట్టియు, 
ప్రియదర్శనుం వైన నీదర్శనము చేయకుండంగ వెళ్ళుట కిష్టము లేక 
వెళ్తకుంటిని. నీ దర్శనముచే. గృతార్జుడ నైతినని చెప్పెను. 


హ్బూత్తీ నపి తా న్ముని స్సుమనసా పాద్యార్త మూలాదిభి ' 

సృంపూజ్యాహ రఘూత్తమం ప్రతివచో భక్త్యాన్విత స్పాంజలి* 
త్వాం జానామి హరిం త్వదాగమవశా ద్ధన్యోబభవం దుష్కృతాం, 
నాశాయాద్య వినిర్గత స్త్వమితి వై జానా మ్యహం రాఘవ! 6 


అనంతరము శరభంగ మహర్షి సీతారామలక్ష్మణులను సుమనస్సుతో 
నర్హ్యపాద్యాది విధులచేం బూజించి పిమ్మట భక్తియుక్తుడై యంజళలి ఘటించి 
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రామచంద్రునితో నిటులం బలికెను. రామచంద్రా! నీవు శ్రీహరి వనియ, 
దుష్టసం హరణమున్దై బయలిదేరితి వనియు: గూడ నెబుయుదును. 


హ్పా ద్రాఘవ మంబుజాక్ష మనఘం దూర్వాంకుర శ్యామలం 
సీతాలక్షణసంతయుం నిభిలహృత్సంస్థం చ దివ్యాకృతిమ్‌, 
కోదండాశుగ ధారిణం మునివర శ్చీరారబరేణాన్వితం 

సుస్నిగ్గేన జటాచయేన సహితం ధ్యాత్వా క్షణం ప్రహతమ్‌. 7? 


అనంతరము పుండరీకాక్షుండును దూర్వాదళమువలె శ్యామవర్ణముచే 
నొప్పువాండును, సీతాలక్ష్మణసహితుడును, సకలహృదయాంతర్యామియును, 
దివ్యమంగళ విగ్రహుండును, కోదండపాణీయును, నారచీరలను 
ధరించినవాండును, జటామండల మండితుండును అగు శ్రీరామచంద్రుని 
శరభంగమహర్డి తన హృదయపుండరీకమున క్షణకాలము ధ్యానించి యా 
కౌసల్యానందనునితో నిటుల. బలికెను. 

*ల్రోక్రే నాస్తి మమాపరం ప్రియతమం కార్యం భవద్దర్శనా 
దక్షయ్యాశ్చ మయార్షితా రఘుపతే త్వన్నామ సంక్తీర్తనాత్‌, 
కర్తవ్యం మమ నాస్తి చాప్య మపి మే నాస్తి క్షితౌ యామ్యహం 
లోకం త్వాత్మభువ స్త్వదాగమకృతే త్వేతావ దత్రావసమ్‌. _ 8 


*ర్రామచంద్రా! నీ దర్శనము కంట వేరుగంబ్రియమైనది యేదియు 
నా కీలోకమున లేదు. నీ నామ సంక్తీర్తనముచే నేను శాశ్వతమైన లోకమ్ములను 
సంపాదింపం గల్గితిని.ఇంక నాకు భూమిపై జేయదగినదియు. బొంద. 
దగినదియు నేదియు లేదు. ఇంక నేను శాశ్వత బ్రహ్మలోకమున 'కేగెదను. 
నీ రాకకై నే నింతదనుక వేచియుంటిని. 


శేవ్యా;:- లోకం త్వాత్మభువ ఇతి, తస్యాయ మాశయః నిత్యనిరతిశయ 
నిర్మలానందస్వరూపస్య భక్త పారిజాతస్య తవదర్శనానంద౦ విహాయ మమ 
బ్రవ్మాలోకేఇపి కిమపి క్తర్తవ్యం నాస్తి. తథాపి స్వబలప్రారబ్ధ కర్మాధీనో బ్రహ్మలోకం 
గమిష్యామా త్యేవ వక్తవ్యమితి; అత్ర బ్రహ్మలోక శబ్దేన ప్‌గుణ బ్రహ్మలోక ఏవ 
గ్రాహ్యఓ నతు చతుర్ముఖ బ్రహ్మలోకః, ఉపాసకానాం. సగుణ బ్రహ్మలోక 
వాసప్యోపనిషది కథితత్వాత్‌. 

తథాహి-తేర్చిషమసంభవంత్యర్చిషోఇహరహ్న ఆపూర్యమాణ పక్ష మా 
పూర్యమాణ పక్షా న్మాసాన్‌ మాసేభ్యస్పం వత్సరం సంవత్సరా _దాదిత్య 
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త్వత్తో ఒన్యో భువి వర్తతే రఘుపతే కో వా దయాళు ర్విభో 

భక్తాభీష్టవరప్రద స్ప్వితి చిరా త్త్వా మేవ సేవే త్వహమ్‌ 

సంత్యజ్యాద్య తనుం దివం జిగమిషో రేరామ! సందర్శనం 

దత్వాత్వం గ్రితవత్సలత్వ మవనా వావిష్కరోషి ప్రభో! ఫ్ర 

ఓ రామచంద్రా! నీ కంటె దయానిధి లోకమున వేరొండు లేంథనుట 
నిక్కము. నీవు భక్తచింతామణి వనియే చిరకాలమునుండి నిన్ను నేను 
"సేవించుచుంటిని. ఈ పాంచభౌతిక శరీరమును విడిచి లోకాంతరమునకు 
బోవ నిచ్చగించుచున్న నా కీ సమయమున నీవు దర్శనమిచ్చి నీభక్త 
వాత్సల్యమును లోకమునకు వెల్లడించితివి గదా? 


మాదిత్యాచ్చంద్రమసం చంద్రమసోవిద్యుతం తత్పురుషోఇమానవస్స ఏనాన్రవ్మగమ 
యతీతి. బ్రహ్మణా సహ సంవిశ్యతే యాంతి పరమంపద మిత్యాదినా తేషాం 
సగుణబ్రహ్మణా సహ ముక్తి రిత్యవధేయం. 

శనేను శాశ్వత బ్రహ్మలోకమున కేగెదను నీరాకై యింతదనుక వేచియుంటిని 
అనుదాని వివరణము. 

వేచియుండుట యేలననగా నిత్యనిరతిశయ నిర్మలానందస్వరూపుండను, 
భక్త కల్పదదుమము నగు శ్రీరామచంద్రుని దర్శనము కంటె బ్రహ్మలోకమున. 
జేయదగినదియు. బొందదగినదియు లేకపోయినను ప్రారబ్బకర్మబలముచే 
బ్రహ్మలోకమునకు వెళ్ళుచుంటిననియే శరభంగముని భావము. ఇచ్చేట బ్రహ్మలోక 
మనగా చతుర్ముఖ బ్రహ్మలోక మనునది కానేరదు. దానియందు. బునరావృత్తి 
యుండుట వలననని తెలియదగును. ఇక నేది యన సగుణ బ్రహ్మలోకమనియే 
చెప్పందగినది. సగుణ బ్రహ్మలోక వాసులకే పునరావృత్తి లేదని యుపనిష్పత్తుల 
యందుం జెప్పణడియున్నది. (ఎట్టన) “ఉపాసకులు మృతినొందుట తోడనే 
యర్చిర్లోకమున 'కేగుదురనియు, నచ్చీట నుండి యతివాహకులు (బోయీలు) 
ఆవర్గోకీమునకు మోసికొని పోయి దిగిపెట్టదరనియు, నచ్చట నుండి యతివాహకులు 
య! వేక్రాభిమాని దేవతా లోకమున విడిచెపీ రనియు, అచ్చట నుండి యతివాహకులు 
వీరిని మోసుకొని పోయి మాసాభిమాని దేవతాలోకమున విడిచెదరనియు, నచ్చట 
నుండి యతివాహకులు సంవత్సర లోకమునకు. దీసికొని పోయి విడిచెదరనియు, 
నచ్చటనుండి విరలను వావాకులు మోనికొని పోయి చంద్రలోకమున విడిచెదరనియు, 
నచ్చటనుండి వీరిని విద్యుల్లోకమునకులొని పోవుదురనియు, నచ్చటనుండి 
యామానవ పురుషులు వీరిని నగా బ్రహ్మలోకమునకుం దీసికొని వెళ్ళియచ్చట 
దిగవిడిచెదరనియు, నా సగుణ బ్రవ్మలోకమున వీరలు సర్వసుఖముల ననుభవించి 
సగుణబ్రహ్మతో గూడ మ్ముక్తి నొందుదురనియు. బునరావృత్తి లేదనియు. 
జెప్పబడినది. 
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రూపద్వయం రఘుపతే! తవ విద్యతే హి 

వాచ్యం చ వాచక మితి ద్వివిధం జగత్యామ్‌, 

ఆద్యాద్దితీయ మధికం భవితా యత స్త 

చ్చృక్తం బభూవ భవసాగర తారణాయ. 10 


ఓ రామచంద్రా! నీ రూపము వాచ్యము, (అర్ధము) వాచకము (నామము) 
అని రెండు విధముల గలదై యున్నది. ఈ రెంటిలో సంసార సముద్రమును 
దాటించుటకు వాచకమే "న నామమే)సమర్థమై నందున మొదటి దాని 
కంక రెండవదియే గొప్పదని చెప్పనొప్పును. 


శ్రీ రామచంద్ర! విషయేషు భవే న్నరస్య 

యో వై కదాచి దనురాగరసో జగత్యామ్‌, 

త్వన్నామ్ని రాఘవసచేదృవితానురాగః 

కోనామనో భువి తరే దృవవారిధిం తు. క్ష 

ఓ రామచంద్రా! నీ నామము సంసార వారిధి దాటింప సిద్ధముగా 
నుండినను నందరు నెందులకుం. దరించుట లేదనినం జెప్పెద వనుము. 
ఐహిక విషయములందు మానవులకున్న నేయనురాగము కలదో యా 
యనురాగము నీ నామమునందు కూడ నుండినచో నెవ్వడు భవసాగరమును 
దరింపండో చెప్పుము. 

అజ్ఞానా దపి క్రీర్తితం ప్రభవితా త్వన్నామ హర్తుం త్వఘం 

కర్తుం త్వాత్మగుణా న్యథాఒగద మవిజ్జేనోపయ్యుక్త ౦ క్షమమ్‌ 

మంత్రో౬ ల్పోజపి యదృచ్భయా భువి జనై రుచ్చారితోఇపి ద్రుతం 

దాతుంచ ప్రభవేద్యథా ఫల మలం త్వన్నామ తద్వత్ర్రభో! [2 

“*న్సీ నామమం దిట్టి మహిమ యున్నదని తెలియక పోయినను నీ 
నామము నుచ్చరించిన మాత్రముననే పాపపుంజము నశించి పోవును. 
లోఠకమునం దౌషధ మందలి మహిమ తెలియక పోయినను వీర్యవంతమైన 
యౌషధమును సేవించినచో దన గుణమును జేయకమానదు గదా. మజియు, 
మంత్రము స్వల్పమైనను యదృచ్చచే నుచ్చరింపటడినను అది తన ఫలమును 
కొండంతగయటజేయ గలుగునట్టు నీ నామముగూడ యదృచ్చ్భచే 
నుచ్చరింపంబడినను మహాఫలదాయకము కాంళలదు. 


ఏ2 ఆశ్చర్య రామాయణే 


యావజ్జీవ మలంకరోతు విధినా కర్మాణి మర్ష్యోఒవనౌ 

క్యా వా వసతా చ్చిరం తు మనుజో రుద్రానువాకా న్ష నపన్‌, 
త్యక్త్వా సర్వ మిదం వనే వసతు వా కుర్వం స్తపో మాసవః 
*మ్మక్తి స్త్వస్యఘనాశకే భవహరే త్వన్నామసంగక్షీర్తనే. 13 


శ్రీరామచంద్రా! మానవుడు యావజ్జీవము యథావిధిగ సత్కర్మలను 
జేసిన జేయుగాక. లేక ఏ మనుజుడైనను కాశిలో వ్య్వోశ్వరుని సాన్నిధ్యమున 
నమక చమకములను జపించిన జపించునుగాక. లేక యెప్పుడైనను సర్వమును 
త్యాగము జేసికొని వనములందుందపము జేసినం జేయు/ాక! *మోక్షము మాత్రము 
భవమోచకము నఘనాశకము నగు నీ నామ సంక్తీర్తనమునందే యున్నది. 

* వ్యా-----మృుక్తి స్ర్వష్యృఘనాశకే భవహా రేత్వన్నామసంక్తీర్తనే, ఇతి. నను 
కీర్తనం క్రియా న చ క్రియాసాధనో మోక్షః తస్య శ్రుతిస్కృతిపురాణేతి వాసాదిషు 
జ్ఞానైకసాధ్యత్వే నాచార్యైరేవకథితత్వాత్‌, నచ సాక్షాత్‌ జ్ఞానసాధనత్వమేవ తస్య 
మోక్షసాధనత్వ మితి, శ్రవణాదేరేవ సాక్షాద్దానసాధనత్వేన కథితత్వాదితి చే దశ్రోచ్యతే. 

"మియమాణో హరే ర్నామ గృణ న్పుత్రోప చారితం! అజామిళో ఇ ప్యగా 
దామ క్‌ముత శ్రద్ధయాన్వితః ఇత్య నేన తస్య మోక్షసాధనత్వం విజ్ఞాయతే. (| 

కించ----"అవశేనాపి యన్నామ్ని క్తీర్తితే సర్వపాతక్రైః పుమా న్విముచ్యతే 
సద్య స్పింవత్రస్పైర్మ గ్రైరివ" (అస్యాయమాశ్ళః. యథా కశ్చి ద్రాజకుమారః సింవశిశుం 
పరిగృహ్య పంజరే విధాయ పుష్టాతి తేన చ పరిచయ ప్రరూఢానురాగేన వనాంతరే 
విహరతి, తస్మాచ్చకిత్తై ర్వనగజవ్యా'ఘాదిభి ర్ముచ్యతే దూరాత్‌, తథా 
వదనపంకజస్థాద్భృగవన్నామ కంఠీరవా దృీతైః పాత్తకైః పురుషః పరిహ్రీయత్ర)ఇత్యాదినా 
తస్యాఘనాశకత్వం చ సువ్యక్తం భవతి. 

కించ----"సకృదుచ్చరితం యేన హరి రిత్యక్షరద్వయం బద్ధః పరికరస్తేన 
మోక్షాయ గమనం ప్రతీ" త్యనేనా ప్యఘహరత్వం కథితం, పరికరబంధ శ్చాత్ర 
ప్రక్షీణ పాపత్వమేవ తస్యై వాపవర్గ ప్రాసాదారోహణాయ ప్రథమసోపానత్వేన 
కథితత్వాత్‌. 

అపిచ----"హత్యాయుతం పానసహస్ర ముగ్రం గుర్వం నాగకోటి నిషేవణం 
చ| స్తే నాన్యసంఖ్యాని హరేః ప్రియేణ గోవిందనామ్నా నిహతాని సద్య" ఇత్యనేనాపి 
భగవన్నామ క్రీర్తనస్య మహాపొతకాది సర్వపాపహరత్వం ప్రతిపాదిత మేవ. 

నను సమస్తనామేవ భగవన్నామ్నా మేతాదృశం సామర్థ్య ముత 
వ్యస్తానామప్వినతావ తృమస్తానామేవ; అవోేనాపీతి వోషణాత్‌, స వ్యావేన సమస్తానా 
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ముచ్చారణం సంభవతి. అథ వ్యస్తానాం తత్రాపి కం సర్వేషామేవ ఉత కేషాంచిదేవ? 
తత్ర యది సర్వేషామేవ నరకస సృష్షే రానర్దక్యం ప్రసజ్యేత. సహ్యజాతిబధిరస్య 
య తృంభావ్యతే,'యన్నామ సహస్రమధ్యే కించిదపి కదావాపి కథంచిదపి 

న శ్రణోతి న గృహ్హాతి అపి చ యది సర్వేషాం సమానం సామర్థ్యం, ఏ కేనైవ 
ప్రరుషార్దసిద్దే రన్యేషోమానర్ధక్యం ద్ర ప్రసజ్యేత, అన్యచ్చ సమాన సామర్ధ్యానాం నామ్నాం 
సమాహరేత న్మహిమ్నాూ మపి సమాహారాత్‌ ఏకస్య శ్రీ రామనామ్నో 
నామసహస్రసామ్యాభిధానం నావకల్పతే, న హి ప్రదీపసహస్రస్య యావాన్ప్రకాశః 
తావానేకస్య ప్రదీపస్య భవిష్యతి, సామర్భ్యాయ చ వైషమ్యేతు భవత్యేవ. యావత్తలు 
ఖద్యోతసహస్రస్య తేజస్తావ దేకస్యై ప్రదీపస్య. 

అథ కేషాంచిదేవ, తర్షి అన్యేషా మానర్ధక్యం తు తదవస్థ మేవేతి చే 
దత్రాభిధీయతే. 

సర్వేషామపి భగవన్నామ్నాం ప్రత్యేక మేతాదృశం త నచ నరక 
సృష్టే రానర్ధక్యం, దగ్గేఇపి కథంచి త్రాచీనే పాష్మని తదుత్తరకాలభావిభి 
ర్మృహదవమానైశ్చ నరకపాతస్యాపి సంభవాత్‌. 

న చావృత్తి గుణకమేవ కీర్తనం సర్వస్యాపి కశ్చి దస్తి నియమః అత ఏవ 
భరతదేవస్యాపి బుషభ దేవే నానుగృహీతస్యాపి 'ప్రతిబద్దాపరోక్షానుభవత్త్వాత్‌, 
అంతరాయై రత్యంత సముచ్చిన్న భగవదుపాసనత్వాచ్చ, త దుత్తరకాలభావినా 
మృగాస్తక్తి రూపేణ కర్మణా నికృష్ణ దేవారంభః జయవిజయయోశ్ళ వైకుంఠవాసినో 
రపి బ్రహ్మవిదవమానా దధఃపతనం, వేనస్య తు భగవన్నిందా ప్రతిబద్ధసామర్థ్యం 
సకృత్కీర్తన మావర్త్యమానమపి న పాపక్షయా యాలం, శిశుపాలాదీనాం తు నిత్య 
వైూనుబంధ పరికల్పితసంపద స్సమాధే రేవ నిందా దోషస్యాపి దగ్గక్వాత్‌ పురుషార్ధప్రాప్రి 
రితి సమాధేయం. 

యదప్యుక్తం వికైనైవ పురుషార్థసిద్దే రన్యేషా మానర్థక్యమితి తదప్యయుక్తం, 
పురుషభేదేన సర్వేషా మపి పురుషార్ధ సాధనత్వోపపత్తే 

యత్తు సమానమహిమ్నాం నామ్నాం సమావారే తత్తన్మహిమ్నా మపి సమావారాత్‌ 
నైకస్య తాదృశో మహి మేతి. 

తదపి పరిచ్భిన్న ప్రభావేషు ప్రతిపాదిషు ఘటత్వే నపున ర్నిరంకుశ మహిమను 
భగవన్నామసు, న ఖలు చింతామణీనాం నిచయస్య ఏకస్య వా చింతామణేః 
కల్పశాఖినాం వనస్య ఏకస్య వా కల్చశాభినః కశ్చిదస్తి వోోషః అతః భగవ 
న్నామక్తీర్తనమేవ పాపనాశక మపవర్గ ప్రదం చేత్యలం విస్తరేణ. 
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*' మోక్షము మాత్రము నీనామ సంక్తీర్త నము నందే యున్నది" యనుదానిపై 
నొక యాశంక కలుగు చున్నది. (ఏ ఏమనగా) సంక్షీర్తనము (క్రియ కావున మోక్షము 
క్రియాసాధ్యము కానేరదు ఇక నేమన మోక్షము జ్ఞానైకసాధ్య మని శ్రుకి స్కృతి 
పురాణేతిహా సాదులయందు. చెప్పబడినది. పంక్షీర్త నమునకు సాక్షాద్‌జ్ఞాన సాధనత్వమే 
మోక్షసాధనత్వమని చెప్పుటకును వలనువడదు. శ్రవణ మన నాదులు సేక్షాద్‌జ్ఞానసాధన 
మని చెప్పబడి యుండలేదని నిచ్చట నామక్షీర్తనము మోక్షసాధనమని “చప్పుట 
సమంజసముగ లేదనియు నాశంక పొడమగా సమాధానము చెప్పబడు చున్నది. 
(ఏమనగా) "మరణకాలమున నజామిళుడు నారాయణా యని తన పుత్తునిం 
బిలిచినంత మాత్రముననే భగవన్నామోచ్చారణ ఫలము కలిగి యాతడు ముక్తి 
నొందెననియు, శ్రద్దతో భగవన్నామ ముచ్చరించినచో నింక చెప్పవలసిన దేమియన్న 
దనియెడి పురాణవాక్యమును విచారించిన నామ సంకీర్తనము ముక్తిసాధన మని 
సృష్టపడుచున్నది. 

మజీయు" అవశుడై యుండియు భగవన్నామమును నొక్క మారుచ్చరించిన 
మాత్రమున, సింహమువలన మృగములు భయపడి పారిపోయిన విదమున పాపములు 
వెడిలిపోవును" (అనగా నొకరాజుపుత్తుడు సింహప్పు పుపిల్లను పట్టుకొని పంజరమున బెట్టి 
పోషించుచు దానితో జిరపరిచయము గలుగుటవలపే గలిగిన (ప్రేమచే నాసింహవ 
పిల్లను గూడ వెంటఎెట్టుకొని వనమధ్యమున సంచరించుచుండగా నతని వెంటనున్న 
సిరహమువలన భయవీడి వనగజములు మొదలగునవి పారిపోవ రాజపుత్తు డా 
వనమృగములనుండి విముక్తుడైనట్టు ముఖపంజరమునందున్న భగవన్నామమను 
సింహమువలన పాపము లనియెడి వనమృగములు పారిపోవ నాపాపములవలన 
విముక్తు డగును) అనియెడి పురాణవచనముచే భగవన్నామసంక్షీర్తనము నందు 
పాపనాశకత్వము స్పష్టమగుచున్నది. 

ఇదియును గార "హరియను రెండక్షరములను నొక్కమా రుచ్చరించినంత 
మాత్రమున మోక్షమునకు వెళ్ళుటకు బరికరములను గట్టినవాడగును" (పరికరములను 
గట్టుట యనగా మోక్షసొధము నెక్కుటకు[బథమ సోపానము పాపక్షయముగాన 
నిశ్చయముగాన నిచ్చట పాపక్షయ మగుటయే పరికరములను గట్టుట యని 
అనియెడి పురాణవచనము చేతనుగూడ భగవన్నామ సంక్రీర్తనమున పాపనాశకత్వ 
మున్నట్టు స్పష్టమగుచున్నది. ఇంతియేకాక "పదివేల హత్యలను జేసిన పాపములును, 
ఆసంభఖ్యాకములగు చౌర్యదోషములును, గోవిందాయని యొక్కమారు 
నామోచ్చారణము నాలోచించిన నామక్తీర్తనమున. బాపక్షయము చేయుశ్తక్తి 
యున్నదనుట స్పష్టమగుచున్నది. కాన భగవన్నామము మోక్షదాయక మనుట 
సమంజసమే యని తేలుచున్నది. 
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ఇందుపై నొక యాశంక పొడపుచున్నది (ఏవనగా) సమస్త 
బగవన్నామములయం దన్నిటియందు కలిసి యిట్టి సామర్మ్యము కలదా! లేక, 
వ్యస్తములకుం గూడ ప్రత్యేకముగా నిట్టి సామర్శ్యము కలదా! 

సమస్తభగవన్నామములకుం గలిసి యిట్టి సామర్ద్య మున్నదనినచో అవశ్షుడై 
యుండియు నొక్కమారుచ్చరించిన మృుక్తి కలుగునని" పూర్వవాక్యమును విచారించిన 
నవశుడు సమస్త నామముల నుచ్చరించుట సంబవింపదు. వ్యస్తములకే యనినచో 
నందులో. గొన్నిటికా, లేక యన్నిటికా? యను నాశంక కలుగును. అన్నిటికే 
యనినచో సహస్రనామములలోనే యొక నామమునైనను పుట్టుచెవుడులేని మానవుడెల్ల 
నుచ్చరించియే యుండును గాన నరకసృష్టియే యనర్దక మగును. ఇదియునుం 
గాక నామములయం దన్నిటి యందును సమానసామర్ష్యమే యున్న దనినచో 
నేయొక నామము చేతనే పురుషార్థము సిద్ధించుటవలన నితరనామము లన్నియు 
నిరర్ణకములు కావలసివచ్చును. ఇదియునుంగోక, సమానసామర్థ్యము గల నామములకు 
సమాహారము (సమూహము) చెప్పినచో నా యా మహిమలకును సమాహారము 
చెప్పవలసి యుండును. అప్పుడు శ్రీరామనామ మొక్కటియే సహస్రనామములతో 
సమానమయినదని చెప్పు వాక్యము కూడ నసంగత మగును. లోకమందు వెయ్యి 
దీపముల కుండెడి హ్రౌశ మొక్క దీపమున కుండుట యసంభవము గదా! 
సామర్థ్యములో వైషమ్యము (భేదముఉండినచో నటు సంభవింపవచ్చును. ఎట్లనగా 
వెయ్యి మిణుగురుపురువుల కుండెడి (ప్రకాశ మొక పెద్ద దీపమున కుండుట 
యసంభవము కాదుగదా! 

ఇట్టు "పైన చెప్పబడిన విధముగ నామములకు సమానసామర్హ్యము చెప్పుటలో 
నాశంక కలుగును. సామర్ద్యము కొన్ని నామములకే యనినచో నితర నామములకు 
నిరర్ధకత్వము సంభవించునను నాశంక కలుగును. వీనికి సమాధాన మేమనగా-- 
---భగవన్నామముల కన్నింటికిని(ప్రత్యకముగానే యిట్టి సమానసామర్థ్య మున్నది. 
అటుల. జెప్పినచో నరకసృష్టియే నిరర్ణకము కావలసి వచ్చునను నాశంకకు 
సమాధాన మేమనగా సకృనా మ్నృస్మరణముచేం బూర్వపాపము క్షీణించినను, 
అనంతర కాలమునందు. జేయబడు సజ్జనతిరస్కారము మొదలగువాని వలన 
నరకమున. బతనముకూడ సంభవించునుగాన నరకసృష్టి యనర్థక మనుటకు 
వలనుపడదు. అందరును నామము నావృత్తిచేయుదురను నియమము లేదు. 
కావుననే జడభరతుడు బుషభదేవునిచే ననుగ్రహింపలడినను ప్రతిబంధింపబడిన 
యపరోక్షానుభవము గలవాడు కాన మధ్య విఘ్నముచే భగవదుపాసనము 
విచ్చిన్నమైనందువలనను మృగాస్తక్తి రూపమగు, నుత్తరకాలిక మగు కర్మచే నికృష్ణ 


36 ఆశ్చర్య రామాయణే 


హ్బూత్తం తు తపోధనం రఘుపతిః ప్రాహ ప్రసన్నో వచః 

వస్తుం మే మునివర్య! యోగ్యవనతిం బ్రూహి ప్రసన్నో మయి, 
ఇత్యుక్త్వా మునిరా డ్విచార్య మనసా ప్రాహాథ రామం వచః 
శ్రీరామత్వమితో వ్రజేశ్ళుభతరం రమ్యం సుతీక్షాశ్రమమ్‌. కేశ 


అనంతరము ప్రసన్నుడైన యా రామభద్రుండు ఆ మునీంద్రునితో 
నిటులం బలికెను. ఓ మునివర్యా! నేను కొంతకాలము నివసించుటకు 
యోగ్యమగు తావును జెప్పుమనలా నమ్మునీంద్రుంయ మనమున విచారించి 


దేహారంభము కలిగెను. జయవిజయులు వైకుంఠవాసులైనను బ్రహ్మవేత్తల 
నవమానించుటచే నధఃపతనము సంభవించెను. 

వేనుడు సకృన్నామోచ్చారణము చేసియే యుండునుగదా. వానికి ముక్తియేల 
కలుగలేదనగా, భగవన్నిందచే నామక్తీర్త నము నందలి సామర్హ్యము ప్రతిబంధింపబడి 
పాపక్ష్తయమునకు సమర్దము కాజాలదయ్యె నని సమాధానము చేసికొన దగియున్నది. 

శిశుపాలుడు మొదలగు వారు నిత్యవైరానుబంధరూప మగు సమాధి 
సాధనసంపత్తి గలవారైనందున నిందాదోషము కూడ దగ్గమై పురుషార్థ ప్రాప్తిని 
గలుగథయేసినదని తెలియదగును. ఒక నామముచేతనే పురుషార్దము సిద్ధించిన 
యితర నామము లనర్థకములు కావలసివచ్చును. పై యాశంకకు సమాధాన 
మేమనగా, పురుషులు భిన్న భిన్నులు గాన పురుషభేదముచే నామము లన్నిటికిని 
సఫలత్వము గలుగునని సమాధానమై యున్నది, సమానమహిమ గల నామముల 
కెల్ల సమాహార మగు నెడల నాయా మహిమలకెల్ల సమాహారము చెప్పవలసి 
యుండునుగాన నొక్కనామమునకుంగూడ నట్టి సామర్శ్యము లేకపోవలసి వచ్చునను 
'పైయాశంకకు సమాధాన మేమనగా, మితమైన ప్రభావముగల దీపాదులయెడ నది 
సంభవించును గాని యమితప్రభావము గల భగవన్నామముల విషయమై యది 
సంఘటింపదు. ఎట్టనగా, చింతామణుల సముదాయమునకు గాని, లేక, యొక 
చింతామణికి గాని సామర్ద్యములో భేదమేమియు నుండదు. మజియు, కల్పవృక్షముల 
వనమునకు గాని, యొక కల్పవృక్షమునకు గాని భేదముండనట్టు భగవన్నామ 
సముదాయమునకు గాని లేక యొక భగవన్నామమునకు గాని సామర్శ్యములో 
బేద ముండదని, సమాధానము చెప్పుకొన దగియున్నది, కాన భగవన్నామము 
పాపక్షయ కరము, నపవర్గప్రద మనుటలో సందియ మెంతమాత్రమును లేదని 
పర్యవసానము., 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 2 ప 


రామునితో నిటులం బలికెను. ఓ రామచంద్రా! నీ విచటి నుండి శభప్రదమైన 
సుతీక్షాశమమునకు నేగుము. నీ కచట సుఖముగా నుండగలదు. 
మామకం సుకృతం సర్వం రామచంద్ర! దదామి తే 
న హి తేన ఫలం కించి న్మ మాౌస్తి భువి గృహ్యతామ్‌. 
సీతయా సహిత స్త్వం తు వసతా న్మే హృది క్షణమ్‌. కేక్‌ 


ఓ రామచంద్రా! నాదు సుకృతము నీకిచ్చుచున్నాడను. నా కింక 
సుకృతముతో. బనిలేదు. కావున నీవు గ్రహింపుము. సీతాసమేతు.డవై నీవు 
నాహృదయ పుండరీకమున క్షణకాలము నివసించెదవు గాక. 


సీతానాయక!పాంచభౌతికతనుం త్యక్ష్యా మ్యహం తేఒగ్రతః 

జీర్దాం వ్యాశఇవ త్వచం త్వితిముని స్తూక్త్వాజగ్ని మాధాయ చ, 
హుత్వాబ్యేన సమంత్రకం భగవతే దత్వా చ పుణ్యం నిజం 
పృష్ట్వాఇ౭బ్బాం చితిమాగ్రితో*నిజతనుం దగ్గ్వాఃజలోకం గత 16 


ఓ సీతాపతీ! సర్పము ప్రాతకుబుసమును విడిచిపెట్టు చందమున ఈ 
పాంచభౌతిక దేహమును నీ ముందు నేను విడువంగోరుచుంటినని చెప్పుచు, 

*వ్యా:- నిజతనుం దగ్ధ్వేతి-నను తస్యానల ప్రవేశో న సంగచ్చతే, 
అత్మహత్యారూపదోష సంభవా దితి చేదత్రోచ్యతే. యద్యుత్కంఠా తదావాప్తా 
బ్రహ్మమేధానలం వ్రజేదితి వచన పర్యాలోచనయా, 'వృద్ధ శ్చాచక్రియాలుప్తః 
ప్రత్యాఖ్యాత భిషక్రియః ఆత్మానం ఘాతయే ద్యస్తు భృగ్వగ్శ్యనశనాదిభి' రితి 
ధర్మశాస్త్రవచనేన చ శరభంగస్యాగ్ని ప్రవేశ స్స్పమంజస ఇతి వేద్యం. 


*వ్యా! తన దేహమును దహింపజేసికొని యనుటచే శరభంగ మపర్షి 
యగ్ని ప్రవేశము చేసినట్టు స్లు తెలియబడుచున్నది. అత్మహత్యారూపదోషము సంభవించును 
గాన న మృపర్డి యగ్ని ప్రవేశము చేయుట సమంజసముగా లేదని యాశంక 
కలుగును. ఇందునకు సమాధాన మేమనగా, అగ్నిప్రవేశము చేయవలయు నను 
కోరిక యుండిన బ్రహ్మమేధాగ్నినింబ్రజ్వలింవశేసి యందుంబ్రవేశించి శరీరమును 
వదలి పెట్టవచ్చును" అను స్కృతివచనము నాలోచించి నను" వృద్దులు, లుప్రశాచులు, 
వైద్యులచే నిరాక్ళతులై జీవితాశ లేనివారలును, అగ్నిప్రవేశము చేసికాని, నిరశనవ్రతమును 
బూని కాని శరీరమును విడిచినను నాత్మహత్యా రూపదోషము సంభవింపదు." 
అను ధర్మశాస్తవచనమును విచారించినను శరభంగమవార్షి యగ్గ్ని ప్రవేశముచేయుటవలన 
నాత్మహత్యా రూపదోషము లేదని భావము. 


ఏ ఆశ్చర్య రామాయణే 


నమ్మునీంద్రుడు వెంటనే యగ్నిని బ్రజ్వలింపజేసి సమంత్రకముగ నాజ్యముచే 
నందు హోమమచేసి, తన పుణ్యఫలమును రామార్చణముచేసి, యా 
రామచంద్రుని యానతి నొంది, చితిని బేర్చి యందుంబవేశించి, శ్రీరాముని 
ధ్యానించుచు. దన పాంచ భౌతిక దేహమును *దహింపం జేసికొని 
దివ్యరూపధరుయడై బ్రహ్మలోకమున కేగెను. 


ఏవం తచ్భ్చరభంగతాపసవరే సద్పహ్మలోకం గతే 

దంతోలూఖలిన స్త థార్రవసనా శ్శాంతాశ్చ పంచాగ్నయః 

అబ్బక్షాశ్స సమారణాశనపరాః పర్దాశనాః 'కేచన 

సర్వే తాపసపుంగవా రఘుపతిం ద్రష్ణుం తు తత్రాగతాః. క్షే7స 

ఈ ప్రకారము శరభంగమహర్డి శాశ్వత బ్రహ్మలోకమున 'కేంగగా 
దంతములచే గింజలపై పొట్టును దీసి తిని జీవించువారును, అగ్ర 
వస్త్రధారులును, శమప్రధానులును, పంచాగ్ని "సేవకులును, జలభక్షకులును, 
వాయుభక్షకులును మొదలగు తాపసపుంగవు లందరును శ్రీరాముని దర్శించుట్టకై 
శరభంగాశ్రమమునకు వచ్చిరి. 

దృష్ట్వా తన్మునిసంఘమాశు పరయా భక్త్యాన్వితా స్తే త్రయ 

స్సీతారాఘవలక్ష్మణా మునివరా న్నేముః క్రమా ద్దండవత్‌, 

ఆశీర్చి స్వభినంద్య తేఇపి మునయో రామం ససీతానుజం 

హ్చాత్సాంజలయో=బ్రువన్రఘుపతిం ధర్మైక శీలం విభుమ్‌. 18% 


ఇట్టు తన సమాపమునకు వచ్చిన మునిసంఘమును సీతారామలక్ష్మణులు 
చూచి పరమభక్తితో వారికి నమస్కరింపణా నమ్మహర్హులును వారల మువ్వుర 
నాశీర్వదించి యనంతరము చేతులు జోడించి ధర్మ శీలుంయడగు 
రామచంద్రప్రభువుతో నిటుల విన్నవించిరి. 

అత్రత్యేషు తపోధనేషు సలిలాహారాశ్చ నిత్యాగ్నయో 

ప్యబ్బక్షాళ్స సమారణాశనకృతః పంచాగ్నయో౭పి స్థితాః 

ఏతే తాపసపుంగవా రఘుపతే! శ్రుత్వాజఒ౬ గతం త్వామిహ 

ద్రష్షుంతే నిజకష్టనష్టనిచయం విజ్ఞాపితుం చాగతాః. శం 


ఆరణ్యకాండే సర్గః న ఏ౦ 


ఓ రామచంద్రా! ఇచ్చట నున్న యీతపోదనులలో జలాహారులును, 
వాయుభక్షకులును, పర్హభక్షకులును, నిత్యాగ్నులు, పంచాగ్నులు మొదలగు 
వారున్నారు. వీరందరును నీ విచ్చటకు వచ్చినట్టు తెలిసికొని నిన్ను 
జూచిపోవుటకును తమ కుండెడి కష్టనష్టములను విన్నవించుకొనుటకును 
వచ్చియున్నారు. 

శ్రీరామ! త్వదుపాసనాబలవా తృర్వే వయం త్వాం పునః 

భూభారవ్యపనోదనాయ జగతి ప్రాప్తావతారం హరిమ్‌, 

సీతాం మంగళ దేవతాం త్వదనుజం శేషం చ విద్మో ధ్రువం 

తస్మా న్మానుషభావతో వయ మమిో నో వంచనీయా స్త్వయా. 20% 

("మి కష్టములను నాకు జెప్పిన మాత్రమున సామాన్యమనుష్యుండను 
నే నేమి చేయుదును" అని యనునేమో యని ముందుగనే యందుకు 
సమాధానముం జెప్పుచుండిరి. ఓ రామచంద్రా! నీవు భూభారహరణార్థమై 
భూమిపై నవతరించిన సాక్షా (బ్రీహరివే యనియు, సీత లక్ష్మీదేవి యనియు, 
లక్ష్మణుండు శేషాంశసంభూతు. డనియు, నీ మంత్రోపాసనాబలముచే 
మేమెజుంగుదుము. అందువలన నేను సామాన్య మనుష్య మాత్రుడ నని 
నీవేదియో చెప్పి మమ్ము మోసగింపకుము. 

త్వన్నామైవ భవాబ్ది తారణకృతే త్వస్మాక మస్తి ప్రభో! 

కిం త్వత్ర ప్రభవేమ నో వయ మమా స్థాతుం తు రక్షోభయా, 

త్కవ్యాదా సృముపేత్య రాత్రిషు బలాదత్తుం యతం తే మునీన్‌ 

రక్షోభక్షిత తాపసాస్థినిచయం హ్యాత్ర సంస్థం విభో!. 2134 

ఓ రామా! సంసారసముద్రమును దాటించుటకు మాకు నీనామ మనునావ 
యున్నదిగాన నాముష్మికవిషయమై ని న్నిపుడు మేము కోరలేదు. ఇక నే 
మన రాక్షసబాధ యిచ్చట మెండుగా నున్నందున మేమిచ్చట నివసింప. 
జాలకుంటిమి. రాక్షసులు రాత్రులయం దిచ్చట సంచరించుచు బలాత్కారముగా 
మునులను భక్షించుచుందురు. మే మనృతము చెప్పుట -లేదు. రాక్షసులచే 
భక్షింపండిన మునుల యస్థిపంజరములు గుట్టలుగ నిచ్చటనే యున్నవి. 
చూడుము. 


(0 ఆశ్చర్య రామాయణే 


రక్రభయం యథానస్యా త్తథా కురు మహాప్రభో! 
అన్యధా శరణం నాస్తి రగక్షన శృరణార్థినః. 22% 


రామచంద్రప్రభూ! మాకు రాక్షస బాధ లెట్లు లేకుండనుండునో 
యటులశేయుము. మాక్ళు వేణు శరణ్యము లేదు. కాన్‌ శరణాగతుల మగు 
మమ్ములను నీవు రక్షింపుము. 


ఇతి తైః ప్రార్థితో రామః ప్రాహ తా న్మునిపుంగవాన్‌, 
హరిష్యా మ్యసురా నర్వాన్కించిత్కాలవిలంబత:£. 23% 
ఈ (ప్రకారము వారలచేం బ్రార్జితుడై యా రామచంద్రమూర్తి 


యమ్మునులతో నిటుల: బలోను. ఓ మహాత్ములారా! నేను రాక్షసుల 
నందరను గొలదికాలములో సంహరింపంగలను గాన నిర్భయముగా నుండుడు. 


పిత్రాజ్ఞాకరణవ్యాజా దృవతా మర్దసిద్ధయే, 
సమాగతోఒహం విపినం రక్షసాం “నాఖ్‌నాయ చ. 24 


పితృవాక్య పరిపాలన మను మిషచే మా పనులను జక్క పెట్టటకును 
రాక్షస వినాశనమునకును నేను వనభూమి శేతెంచితిని. 


ఇతి తేభ్యోబభయం దత్వా తత్తదాజ్ఞా మవాష్య స 

సీతాలక్ష్యణసంయృక్త స్పుతీక్టస్యాఒశ్రమం గతః. 25% 

ఇట్టు రామచంద్రమూర్తి యమ్మహర్షుల కభయ మొసంగి వారిసెలవు 
నొంది సీతాలక్ష్మణ సహితుడై పయనమై క్రమముగ సుతీక మహర్షి 
యాశ్రమమునకు నేగెను. 


ఇత్యాశ్చర్య శామాయణే అరణ్యకాండే ద్వితీయస్సర్గ సృమాప్తఓ 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్యకాండమునందు 
రెండవసర్గము సమాప్తము 


న. 


తృతీయస్సర్షః = మూడవ సర్గ 


1రామా భూసుతయాఇనుజేన సహితో గత్వా సుతీక్షా శ్రమం 
తత్రత్యం ముని మప్యవేక్ష్య సహితో భక్తా ) ప్రణమ్యాహ తమ్‌, 
శ్రీరామో ఒస్మ్యహ మాగతో మునివర! త్వాం (ద్రష్టుకామస్త్వితి 
ప్రోక్తః ప్రాహ మునీశ్వరో రఘుపతిం త్వాలింగ్య దోర్చ్యాం తదా. 1 


పిమ్మట రాముడు సీతాలక్ష్మణ సహితుంై సుతీక్షాశ్రమమును జేరి 
యచ్చట తపశ్చర్య నున్న మునిని జూచి భక్తితోడ నమస్కరించి "మవీత్మా! 
నేను శ్రీ రాముండును, నిన్ను దర్శించు తలంపుతో నిచ్చటకు వచ్చితిని.” 
అని పలుకగా విని యా సుతీక్షుడును తన బాహుయుగ్మమున రాముని 
గౌగిలించికొని యిట్టు పలికిను. 


దారా పుత్ర గృహౌఘ కూప పతితం వ్యామోహపాశావశం 

_త్వం మౌఒనన్యగతిం కృపారసవా దుద్ధర్తు మాగా ధ్రువమ్‌, 

సాక్షా దద్య భవత్చ్పదాబ్ద మతులం వళ్లేఓహ మాడ్యంబుధైః 
ధన్యోఇహం భవదాగమాద్రఘుపతే! మాన్యశ్చ భూమా వహమ్‌. లై 


దారాపుత్రులు, ఇండ్డు వాకిండ్డను కరూపములం బడి మహామోహ 
పాశముచే బంధితుడనై దిక్కులేకయన్న నన్నుద్దరింప దయప్పుట్టి నా వద్ద 
కేతెంచితివి. దేవతలచే నెల్లప్పుడును 'సేవింపబడు నీ పాదోప్టములను 
గన్నారం గాంచి ధన్యుండ నైతిని. నీ యాగమనము వలన నేను ధన్యుడ 
నగుటయేగాఠక యీ భూమిపై నేను మాన్యుడనుగూడ నైతిని. 


రామచంద్ర! కృపాసింధో! భవవారిధితారక! 

జప న్మనుం తేఇషహ మపి భక్తకోటౌ విధీయతామ్‌. తె 

ఓ ఛామచంద్రా ! కృపాసింధూ! భవవారిధితారక! నీ మంత్రోపాసకుండనగు 
నున్న గూడ నీ భక్తకోటిలో జేర్చికొనుము. 

ఏక ,ఏవార్యమా యద్వ జ్ఞలపాత్రే ప్వనేకధా, 

భాతి త్వ మప్యేక ఏవ మాయయా భాస్యనేకధా. తే 





కవిః. 


తై ఆశ్చర్య రామాయణే 


నూర్యుండొకంైనను జలపాత్రములం దనేక రూపములతో బ్రకాశించునట్టు 
నీవును ఒక్కడవయ్యు మాయచే ననేక విధములుగ భాసించుచున్నావు. 

త్యం సర్వభూతహృదయేషు కృతాలయో2పి 

త్వన్మంత్రజాప్యవిముఖేషు కరోషి మాయామ్‌, 

త్వన్మంత్రసాధనపరే ప్వపయాతి మాయా 

"సేవానురూపఫలదోఇఒసి యథా మహీపః. వ్‌ 

నీవు సమస్తభూతముల హృదయాంతర్యామివై యున్నను నీ మంత్రమును 
జపించుటయందు విముఖులైన జనులయందు మాయను బ్రనరింప చేయుచున్నావు. 
నీ మంత్రమును జపించు జనులనుండి మాయను దొలగింపం జేయుచున్నావు. 
రాజు భృత్యులకు 'సేవానురూవమైన ధనాది రూపమగు ఫలము నొసంగుచున్నట్టు 
నీవు భక్తులకు గూడ "సేవానురూపమైన ఫలము నొసంగుచున్నావు. 

హ్యూమి రామ తవ రూప మరూపిణో పి 

మాయావిడంబనకృతం తు మనుష్యవేషమ్‌, 

కందర్పకోటిసుభగం కమనీయచాప 

బాణం దయాగ్ర హృదయం స్మితచారువగ్రమ్‌. 6 

రామా! నీవు నిరాకారుండవైనను మాయామానుష విగ్రహండవును, 
కోటిమన్మథులకు సాటియగు నందచందముల వాడవును, మనోహరములైన 
విల్లునమ్ములు ధరించినవాడవును, దయా(ర్ష్మ హృదయు.డవును, 
చిరునవ్వుంొ లతు ముఖపద్మముచే నొప్పువాండవు నగు నీ మనోవారాకారమును 
ఇప్పుడు ప్రత్యేకముగం జూడంగల్గుచున్నాడను. 

సీతాసమేత మజినాంబర మదప్రధృష్యం 

సొమిత్రిణా నియతసేవిత పాదపద్మమ్‌ 

నీలోత్పలద్యుతి మనంతగుణం ప్రశాంతం 

మద్చాగధేయ మనిశం ప్రణమామి రామమ్‌. ]/ 


సీతాసహితుండవును, నారచీరలు ధరించినవాడవును, లక్ష్మణునిచే 
నెల్లప్పుడును "సేవింపంబడువాడవును, నల్లకలువ టోలు దేహము కలవాండవును, 
అనంత గుణాకరుండవును, శాంతస్వరూపుడవును, నా యదృష్టదేవతవు నగు 
శ్రీరామచంద్రుండవైన నిన్ను నేను నమస్కరించెదను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః ఏ త 


జానంతు రామ తవ రూప మశేష దేశ 
కాలాద్యుపాధిరహితం ఘనచిత్రకాశమ్‌, 
ప్రత్యక్షతో ఒద్య మమ గోచర మేత దేన 
రూపం విభాతు హృదయే న వరం హి కాంక్ష. 8 


రామా! దేశకాలాద్యుపాధి రహితమైన నీ స్వయం్రకాశ చిత్స్వరూపమును 
గొందరు సేవించిన 'సేవింతురుగాక! ఇచ్చట నిప్పుడు నాకు బ్రత్యక్ష గోచర 
మగుచున్న యీరూపమే నా హృదయ సీమల నిరంతరము వెల్లొందుంగాకు 
ఇతర స్వరూపమును నేను గోరను. 


1ఏవం సంస్తువతో మునే రృగవతో రామోజటబ్రవీ త్పస్మితః 

భక్తిం తే విమలాం తు వేద్యహ మలం మన్నామసంక్షీర్తనాత్‌, 

తస్మా త్త్వా మహ మద్య విక్తితు మిహ త్వాగాం ససీతానుజః 

కిం చాహం శరభంగనామమునినా ్రోక్తో భవద్యోగ్యతామ్‌. ఫ్ర 

ఇట్టు స్తుతించుచున్న మునివరుని జూచి శచిస్మిత శోభితవద 
నారవిందుండై శ్రీరాముం డిట్లనెను. మునివరా! నీ పరిశుద్దమైన భక్తిని 
నేనెబుంగుదును. నీ భక్తి తాత్పర్యములకు నీయెడ నేను ఫేంతసించితిని. 
కావున నేను నిన్ను జూచుటకు సీతాలక్ష్ర్యణులతో గూడి యిచ్చటకు వచ్చితిని. 
శరభంగముని గూడ నీయోగ్యతను మిక్కిలి చెప్పంగా వినియున్నాడను 

కంచి త్కాల మిహ స్తాతు మహ మిచ్చామి తాపస! 

స్తాతుం కథయ యోగ్యం మే నివాసస్తాన ముత్తమమ్‌. 10 

మునివరా! కొంతకాల మిచ్చట నేను నివసింపంగోరుచున్నాను. కావున 
నాకు నివాసయోగ్యమైన తావొక్కటిజూపుము. 

రాఘవస్య వచ శ్రుత్వా సుతీక్షో ముని రబ్రవీత్‌, 

రమ్యోాఒజయ మాశ్రమో రామ వాసయోగ్యోభవే త్ర తవ. క్ష 

ఇట్టు రాముడు వచింప విని సుతీక్షడను ఈమనోహరమగు 
నాశ్రమప్రదేశము నీకు నివాసయోగ్యము కాగలదని పలికెను. 

బుతే మృగభయా దన్యో దోషహేతు ర్న దృశ్యతే, 

రాక్షసేభ్యో భయం చాస్తి రామచంద్రాశ్రమాంతరే. 12 
శేళవిః || సర్గసమాప్తి పర్యంతం 


కీడే ఆశ్చర్య రామాయణే 


మజియు రామా! మృగభయ మొక్కటి యీతావున మెండు. ఇంక 
నితరాశమములలో రాక్తసభయముగూడ నప్పుడప్పుడు మిక్కుటముగం 
గల్గుచుండును. ఇంతకు మించి యీ చోటునకు దోష మేమియుం గన్పింపదు. 


తద్రుత్వా వచనం తతో రఘుపతి స్తం తాపనం త్వబ్రవీత్‌ 
హన్యాం క్రూరమృగాం చ్చరాదిభిరహం రక్షోభయం నాస్తి మే, 
స్పిత్వాఒత్రాన్య తపోధనాశమచయం ద్రష్టుం గమిష్యా 'మ్యహం 
యూయం తాపసపుంగవాః పరమితో భీలీం త్యబజేత ధ్రువమ్‌. 13 
మునివరుడిట్లు పలుకుట విని పిమ్మట రఘురాముడు మునివరునితో 
తిరిగి యిట్లు వలోనే. ఇచ్చట [గ్రూరమృగములు నా శరజాలమున 'కెజకాగలవు. 
నాకు శాక్షీపభయము లేదు. ఇచ్చట నివాస మేర్చజచు కొని యితర 
మున్యాశ్రమములను దర్శింప నేగెదను. ఓ తాపసులారా! యింక మిరు 
క్రూరమృగముల వలన గాని, రాక్షసులవలన గాని భయమును మానుడు. 


ఇత్యుక్త్వా రజనీముఖే రఘుపతి సృంధ్యా ముపా స్యానుజం 

హిత్వా భూసుతయా సమం మునివరానీతం ఫలౌఘం తతః, 

భుక్త్యా తన్నిశి తన్మునీంద్రరచితే సత్పర్హశయ్యాతలే 

సుష్త్వోత్తాయ చ కల్య ఏవ నిఖిలం కృత్యం సమా ప్యావసత్‌. 14 

ఇట్లు సుతీక్షాది మునిపుంగవులతో. బలికి యింతలో సాయంసమయ 
మగుటజి సంధ్య నుపాసించి మునివరుయ తెచ్చి యిడిన ఫలాదులను 
సీతాసమేతుండై భక్షించి యారాత్రి యచ్చట పర్ణశయ్యయందు. బరుండి నిద్రించి 
వేకువన లేబ్‌ తిరిగి సంధ్యాది కృత్యముల నిర్వర్తించెను. 

ఏతస్మిన్నంతరే తత్ర రాఘవం సముపాగతమ్‌, 

నిశమ్య మునయః కేచి ద్రామం ద్రష్టు ముపాగతాః 15 


ఇంతలో నచ్చటకు రాముడు వచ్చుట విని మజికొందరు మును 
లచ్చటకు శ్రీరాముని దర్శనార్హమై వచ్చిరి. 

రాఘ్టవోఇపి మునీ న్నత్వా సంపూజ్య చ తదా వదత్‌, 

భవతాం దర్శనా ద్ధన్యః కృతార్త శ్చాభవం ధ్రువమ్‌. 16 

రాముంయ నా మునులకు నమస్కరించి భక్తిచే బూజించి యిట్టు 
పలికెను. మా స. లభించినందున నేను ధన్యుడ టైతినీ. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః తీస్‌ 


మయాఇద్య భవతాం కార్యం యద్యస్తి వదత ద్రుతమ్‌, 
భవతా మరసిద్ధ్యర్హ మహ మత్రాగతో ధ్రువమ్‌. 17 


మునీశలారా! నా వలన. దమకుం గావలసిన కార్యములను వచింపుడు. 
నే నవశ్యమ్ను జేయుచున్నాండను. మోకు వలసిన కార్యములను సిద్దింపంేయు 
కొజుకే నే నిచ్చటకు వచ్చియుంటిని. 


ఇత్యుక్తా స్తేఇపి మునయః ప్రాహు రేవం తు తేఇపి తమ్‌, 

త్వత్పాదరజసా పూతా నాశ్రమా న్నః కురు ప్రభో! 18 

రాముడిట్టు పలికిన విని యా బుషీశ్వరులు తిరిగి రామునితో నిట్టనిరి. 
రామా! నీ పాదపద్మములందలి పుప్పొడిచే మా యాశ్రమములను పవిత్రముల 
నొనర్పుము. 

రక్షోభయా దృతేఒ స్మాక మపరం నాస్తి కించన, 

సర్వం తవైవ విదితం భవితా చ త్వదాగమే. క్షం 


రామా! మాకు రాక్షసభయ మొక్కటి దక్క మజి యేదియు నిట 
శ్రేశము లేదు. నీవాశ్రమ దేశములను జూచుటకు వచ్చినపుడు నీకే తెలియగలదు. 


ఇత్యేవం కథితో రామ స్తథే త్యుక్త్వా మునీం స్తతః, 
సుతీక్ట్య ముపసంగమ్య ప్రాహైవం మునిపుంగవమ్‌. 20 


అప్పుడు వల్లెయని సుతీక్ష్మ నివద్ద కరిగి యా మునిపుంగవునితో నిట్టు 
పలికెను. 


ఏతే సంత్వరయంతి మాం మునివరా నేతుం స్వకీయాగ్రమాన్‌ 

గత్వాఒహం కతిచి ద్దినాని వసతిం కృత్వాఒ౬. శ్రమేషు క్రమాత్‌, 

సీతాలక్షణసంయుతో ద్రుత మివహోగంతుం యతిప్యే మునే 

తస్మాత్త్వం త్వధునా గతే ర్మమ మునే! దేహ్యనుజ్ఞాంసత్వరమ్‌. 21 

మునివరా! ఈ మునిచంద్రులు నన్ను తమ యాశ్రమ ప్రదేశములకుంగొని 
పోవుటకు. ద్వరపడుచున్నారు. కొ న్ని దివసము లీ బుషుల యాశ్రమములందు 
నివసించి తిరిగి సీతాలక్ష్మణులలో గూడ నచిరకాలముననే యిట కరుదెంతును. 
కావున నాకు సెలవిమ్ము, పోయివచ్చెదను. 


ఇత్యేవం కథిత స్తేన మహర్షిః ప్రాహ రాఘవమ్‌, 
రామచంద్ర! సుఖం గత్వా ద్రుత మేహి మదాశ్రమమ్‌. 22 


శీర్ర ఆశ్చర్య రామాయణిే 


అనిన వినియ మృవార్షియు రాషవునకి ట్రనియెను. నాయనా, రామచంద్రా! 
కుశలముగం బోయి తాపసుల యాశ్రమములం గొన్ని దివసంబు లుండి 
సుఖముగ వెంటనే తిరిగిరమ్ము. 


ఇత్యుక్త స్తేన మునినా రాఘవోఇపి త థేతి తమ్‌, 
నిగద్య నిర్ణత స్సీతాలక్ష్మణాభ్యాం మునీశ్వరైః. 23 


అప్పుడు రాముయడను నాతని యనుజ్ఞ పొంది మునీశులతో గూడ 
సీతాలక్ష్మణ సహితుడై యచ్చటనుండి బయలు వెడలెను. 


నిర్ణత్వ రాఘవ ప్ర్వేవం సీతాలక్ష్రణసంయుతః 

మునీ నా మాశ్రమా న్గత్వా తత్ర తత్రా వస చ్చిరమ్‌. 24 

ఇట్టు సీతాలక్ష్మణ సపహితముగ సుతీక్ష్యాశ్రమమునుండి బయలుదేరి 
యా మునీఫీల యాశ్రమ ప్రదేశములకు. జేరి యాయా మునుల యాశ్రమముల. 
గొంతకాలము నివసించెను. 

సీతాలక్షణసంయుతో రఘుపతి ర్మున్యాశ్రమా న్వై వ్రజ 

న్నేకత్రావస దేకవత్సర మసా వన్యత్ర మాసాన్లశ, 

త్రీన్మాసాన్స్వచిద ప్యువాస చతురో మాసా న్పరత్రావసత్‌ 

మాసా న్పంచ పరత్ర కుత్రచి దసౌ మాసా నయాసీచ్చ షట్‌. 25 

ఇట్టు రామచంద్రుంయ భార్యానుజ సహితముగ నా బుష్యాశ్రమముల 

యందు సంచరించుచు నొక్కచో నొక సంవత్సరమును, మజియొక్కచో బది 
మాసములును, వేరొక్కచో మూడుమాసములును, నాల్గుమాసము లింకొకచోటున 
నివసించెను. మజియు మాసపంచక మొకచో వెళ్ళించెను. మజి యారుమాసములు 
మజియొక్క మున్యాశ్రమమున నివసించెను. 

అష్టమాసా న్క్వచిత్సంస్లో మాసా దప్యధికం క్వచిత్‌, 

మునిభిః సృత్కతో రామస్త్వ నైష్‌ ద్వత్సరా న్దశ 26 

మజియు నొక మునీశుని యాశ్రమమున నెనిమిది మాసములు సుఖముగ. 
గడచినవి. మజియొక్కచోట అంచుమించు మాసము మాత్రమే నివసింప 
వీలయ్యెను. ఈ విధముగ శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ సహితుడై యాయా 
బుష్యాశ్రమముల నివసించుచు పది సంవత్సరములు గడపి పుచ్చెను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః ఏ త 


తస్మి న్మాలే రాఘవ స్తు మునీనా మాశ్రమేషు సః 

దివా తన్మునిభి ర్గోస్టీం | కుర్వ న్కాలం తు యాపయన్‌. 

నొూసు సంచర న్నేకో ధనుర్చాణధరో వనే, 

ఆశ్రమే ష్వాగతా నృర్వా నసురా నృంహర న్పున£ 

దూరస్షిత కబంధస్య పురతః పాతయం శృ తాన్‌, 

ఏవం కుర్వ న్రుతినిశ మజాన న్నివ కించన. 

ప్రాత రేవాగత స్స్వీయ మాశ్రమం జానకీంప్రతి, 

కథయ న్లతవృత్తాంతం నందయ న్పూమిజాం పున£ఓ 

రక్షో భయవిహీనాం స్తా నాశ్రమా నకరోత్తథా, 

మునయో నిర్చయా స్తత్ర నిర్విఘ్నతపసోఇవసన్‌. 2731 

అఆ మున్యాశ్రమముల నివసించు కాలమున రామచంద్రుడ పగటి 
వేళల బుషీశుల గోప్టితోడ గాలమును గడపి పుచ్చెను. రాత్రలయందు 
తా నొక్కండే ధనుర్దారీయై యవ్వనమందు. గ్రుమ్మరుచు నాశ్రమధ్వంసమున 
'కేతెంచు రాక్షసతండము నెల్ల మాటిమాటికి సంహరించుచు నాశ్రమ ప్రదేశములకు 
దూరముగ నున్నటువంటి కబంధుని ముందు పడునట్టు పారవైచుచు ఛగాలమును 
వెళ్ళబుచ్చును. తా నేమియు నెజుంగని వానివలె ప్రొద్దుననే తన 
యాశ్రమమునకు వచ్చి రాత్రి జరిగిన వృత్తాంతము నంతయు సీతతోడ 
నచ్చెరువు కలుగు నట్టు చెప్పుచు నామెను సంతోషపెట్టుచు నయ్యాశ్రమ 
ప్రదేశములం దెచ్చటను రాక్షస్షభయము లేకుండునట్టు చేసివైచెను. అచ్చటి 
మునులుగూడ రాక్షసభయము లేకుండ నిర్విఘష్టముగం ద్‌పన్సు చేసికొన ఉొచ్చిరి. 


ఏవం రామో బహూ న్రమ్యా నాశ్రమాన్సంచరం శృ తాన్‌, 
రక్షోభయేన రహితా నాశ్రమా నకరో త్రదా. 32 


ఇట్టు రాముండు మనోహరములైన యరణ్యప్రదేశముల [గ్రుమ్మరుచు 
నయ్యాశ్రమభూముల నెల్ల రాకసభయము లేకుండ. జేసివైచెను. 

తత్ర తత్ర దశాబ్దాంస్తు యాపయిత్వాఒ=శ్రమేషు సః 33 

సీతాలక్ష్యణసంయక్త స్త సతో నిర్ణత్య రాఘవః. 

సుతీక్ట స్యాశ్రమం భూయ సృమాగా ద్రష్టు మిచ్చయా, 

శామం సమాగతం జ్ఞాత్వా సుతీక్షో ఇ-పి మేదాన్వితః 


48 ఆశ్చర్య రామాయణే 


ప్రత్యుద్గ మ్యాజనయిత్వా చ పూజయామాస భక్తితః 

రాఘవోఇపి గతం వృత్త మాచచక్షే యాథాతథమ్‌. 

తత్రాపి మునినా రామః పూజితో బహుధా తత, 

కంచిత్కాల ముషి త్వాథ సుతీక్షం ప్రాహ రాఘవః, 

అగస్త్యం ద్రష్టు మిచ్చామి సుతీక్ష! భవతో గురుమ్‌. 

ఇత్యుక్త సేన మునిరా ట్సుతీక్షః ప్రత్యువాచ తమ్‌. 

రామచంద్ర! త్వయా సార్థ మాగమిష్యా మ్యహం ధ్రువమ్‌, 

ఉషి త్వాస్మిన్దినే త్వత్రశ్వ స్త్వం నిర్గచ్చ తం ప్రతి. 

ఇత్యుక్త స్తేన రామౌఇపి తథే త్యుక్త్వా తదాశ్రమే, 

తస్మిన్దినే స్థితః హ్పొన్నిరగా త్కుంభసంభవమ్‌. 34-39 

ఇట్టచ్చట నివసించుచు. బదిసంవత్సరములు గడిపి తిరిగి సీతాలక్ష్మణ 
సహితముగ సుతీక్షాశ్రమమున కా మహర్షిని దర్దింప గోరి వచ్చెను. రాముని 
వచ్చుట విని సుతీక్టమునియు సంతోషప్పలకిత గాత్రుడై వాని నెదుర్కొని 
యాశ్రమము లోనికిం దోడ్కొని పోయి భక్తితోం బూజించెను. 


ఇ ట్లారాముడుగూడ చెప్పి ఆమునిచే గడచిన వృత్తమును యథాతథముగా 
ననేక విధములయీజితు. డగుచు కొంతకాల మచ్చట గూడ నుండి పిమ్మట 
సుతీక్టమునితో నిట్లనెను. 


ఆర్యా! మునివరా! తమ గురువర్యులగు నగస్ర్యులంగూడ దర్శింప 
నాకు వేడ్క పొడముచున్నయది'. ఆమాట విని సుతీక్ష్మ డు రామున కిట్టనెను. 


రామచంద్రా! నీతో నేనును వచ్చెదను. ఈ రోజునకు మాత్రమిచ్చట 
నిలిచిపోవుదము. 


ఇట్టు సుతీక్షం డాడు మాటలకు రాముండును వల్లెయని సమాధాన 
మిచ్చి యయ్యాశ్రమమున నాడుండి మరుదినము నగ స్య్యాగ్రమమునకుం పోవ 
చ్చుననెను. రాముడప్లేయని ఆదినమచ్చటనే యుండి మరుదినము 
ప్రయాణమయ్యెను. 
ఆశ్చర్యరామాయణే అరణ్యకాండేం తృతీయస్సర్లః 'సమాప్తః 
| ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున మూడవ సర్గము సమాప్త। ము 


కరత త త తత శర రంల 


చతుర్హ స్సర్గః య నాల్గవ స్సర్గ 


1స్రీరామౌ౬పి తత స్ఫుతీక్ష మునినా సీతానుజాభ్యాం యుతో 

నిర్గ త్యోషసి సంచర న్రుతతరం మధ్యాహ్నక్రాలేతు సః 

*రమ్యేం కుంభసముదృవానుజమునే రాగాత్త్రమా దాశ్రమం 

శ్రుత్వా రామ ముపాగతం ముని రపి ప్రత్యుజ్జగామాథ తమ్‌. 1 


పిమ్మట శ్రీరాముడు సీతా లక్ష్మణ సుతీక్షులతో వేరువజాముననే 
పయనమై త్వరితముగ నడచుచు, మధ్యాహ్న కాలమగు సరికి రమణీయమైన 


* కుంభసముదృవానుజమునే రిత్యనేన అగస్త (స్యభ్రాతేత్యర్గో ఒవగమ్యతే. నను 
కుంభసముత్పన్నస్యాఒగస్త్య స్యాసత్యను కథ మత్ర తదనుజ ఇతో కథనం సంగచ్చత 
ఇతి చేత్సత్యం. తథాఇపి తేన సహాఇస్యాపి పోషితత్వా దయ మగస్త్యభ్రాతేతి 
వ్యవహార ఇతి వేద్యం. నన్వస్య నామ వినాఇగస్త్య భభ్రాతేతి వ్యవహృతిః కథ 
మాగతేతి చేన్న. తస్య సుదర్శన ఇతి నా మావస దీ త్యగస్త్యేవైవ సనత్కుమార 
సంహితాయాం ్రతిపాదితం. 

తథాహి-------- యవీయా నేషమే భ్రాతా సుదర్శన ఇతి స్క్పృత" ఇతి. 
తస్యానామకత్వే కేచి దేవం వర్ణయంతి. అస్య జననా దారభ్య బ్రహ్మవేత్తృత్వేన 
వ్యవహారజ్ఞాన ప్రాపంచిక సంబీరిధహూన్యత్వాదయ మనామకోఇభూదితి. పరంతు 
సనత్యుమేర సంహితావచనే నేదం విచారాసహమితి వేద్యం. 

* అగస్త్య భ్రాతయాశ్రమము-కలశమునుండి పుట్టియగస్ప్యునకు భ్రాత లేనందున 
నిచ్చట నగస్త్యభ్రాత యని చెప్పుటయెట్లు పొసగు నీను నాశంక కలుగును. బెను, 
అగస్త్యునకు భత లేనిమాట వాస్తవమేశాని యయ్యగస్త్యునితో బాటు నితడు 
రూడం బోషింప బడుటచే నగస్త్యభ్రాత యని వ్యవహారము కలిగినదని తెలియదగును. 

అట్లైనను నెవ్వనికేని వ్యావహారిక నామ మేదైన నుండునుగదా! అట్టుగాక 
యగస్త్యభ్రాత యను వ్యవహార మెట్టు వచ్చెను? "అను నా శంకకు సమోధాన 
మేమనగా ఇతినికిగూడ వ్యవహార నామము లేకపోలేదు. సనత్కుమార సంహితయందీ 
యగస్త్యుడే యీబుపషికి సుదర్శనుడని 'పేరుండెడిదని ప్రతిపాదించి యున్నాడు. 
"ఈఈ సుదర్శనుడను నాతడు నా సోదరుడు" అని. 

అగస్త్యభ్రాతయని యనామకుండు గా నుండుటకు గొంద రీ[క్రింది 
విధముగయెప్పెదరు. ఇతడు పుట్టినప్పటినురడియు (బ్రహ్మవేత్త। గా నున్నందునను 
వ్యవహారజ్ఞానము ప్రాపంచిక శీంబంధము లేనివాడగుట వలనను నామము 
లేనివాడయ్యోనని, కాని పై సనత్కుమార సంహితా వచనముచే నిది విచారసహమైనదిగా 
లేదని తెలియదగును. 


1 కవి కృతశ్లోకావవ సరసమాప్తి పర్యంతం నాన్య ఇతి వేద్యం. 
రా గి కతాక్‌: 
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శయగస్త్య(బ్రాతయాశ్రమమునకు జేరుకొనెను. రాముని రాక విని యా 
మునిపుంగవుండును నాతని నెదుర్కోలున గౌరవించెను. 
ప్రత్యుద్గమ్య చ రాఘవం తదనుజం సీతాం సుతీక్ష్యం చస 
ఆనీ యాశ్రమ మత్యనల్బ, విమల (ప్రేమాతిరేకాన్వితల్న 
పాద్యార్హ్యాసనదానత స్సుమధురై రభ్యర్యమూలైః ఫలైః 
ప్పొద్రాఘవ మేవమాహ సహితో భక్త్యా మునిస్సాంజలి£ 2 
అట్పెదురేగి సీతాలక్ష్మణ సుతీక్ష్య సహితు డగు రాఘవుని నఖండ 
భక్తియుతుడై తన యాశ్రమములో నికి గొంపోయి యర్ద్య పాద్యానన కందమూల 
ఫలాదులచే గౌరవించి పిమ్మట నగసప్త్య భ్రాతయగు నా సుదర్శన బుషి 
రామున కంజలి ఘటించి వినయ వచనములతో నిట్లనెను. 


ధన్యోజహ మద్యఫలితం చ తపో మ మాభూ 

న్మందస్మితస్య మృదుభాషణసంయుతస్య, 

కర్ణాంతదీర్హ నయనస్య ముఖాంబుజస్య 

సరీదర్శనేన తవ రాఘవ సుందరస్య. వె 


ఓ రామచంద్రా! మందహాసపూర్వకమగు మృదుభాషణములతోడను, 
ఆకర్ణాయతములైన నేత్రములతోడను, జెన్నారు చున్నదియును సుందరమగు 
రూబీముతో నేత్రపర్వమగు చున్నదియు నగు నీముఖారవిందమును 
సందర్శించుటవలన నే నిప్పుడు ధన్యుడనైతిని, నాతపమ్ము నేడు ఫలరూపము 
దాల్చినది. 

యోగీంద్రహృద్భృమర సేవ్య మఘాపహారి 

శాపాపహం నపది గౌతమధర్మపత్న్యా 

చగ్రాంకాబ్దముఖచిహ్న యుతం త్వదీయం 
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ఓ రామభద్రా! యోగీంద్రుల మానసము లనెడి భ్రమరములచే 
"సేవింపబడునదియును, పాపక్ష్రయకరమై నదియును, గౌతముని భార్యయైన 
యహల్యయొక్క శాపమును బోద్రోచినదియును, శంఖచక్ర పద్మాంకూది 
శుభరేఖలచే నొప్పుచున్నదియు నగు నీపాదపంకజమును జూచి నేనిప్పుడు 
ధన్యుడనైతిని. 


ఆరణ్యకాండే వ | వ్‌ 


సాకేతనాథ రఘునాయక తావకీన 

వీక్ల్షాకటాక్షవితతిం సుమనోభిగమ్యామ్‌, 

విన్యస్య సుష్ట మయి తావక పాదపద్మ 

'సేవాభిలాష మమలం తనుతా దృవాన్మామ్‌. వ్‌ 

ఓ సాకేతనాథా! ఓ రఘునాయకా! భక్తజనమాత్ర సులభములగు నీ 
కరుణాకట్లాక్షములను నాయందు. బ్రసరింప జేయుము, ఎల్లప్పుడును నేను 
నీ పాదపద్మ సేవాభిలాషినై యుండునట్టును, పవిత్రస్వభావము కలిగి 
యుండునట్టును వరప్రదాన మొసగి న న్నే (గ్రపాంపుము. 


* నమ స్తే రామచంద్రాయ నమో *భక్రప్రియాయతే ' 5% 
*1 ఓ రామచంద్రా! 2 ఓ భక్తిప్రియా! 
వోర్థము 
(సుతీళ్లాశ్రమన్య యోజనద్వయదూరేఇగస్త్యభ్రాతురాశ్రమః ఏతస్య యోజనదూరే 
త్వగస్త్యాశ్రమ ఇతి వేద్యం. ఇదానీం బస్తరురాజ్యే వర్తతే, 


(సుతీక్షాశమమునకు రెం డామడ దూరములో అగస్త్య భాత యాశ్రమ 
మున్నదనియు దానికి యోజనదూరములో అగస్త్యాశ్రమనియు నిప్పుడు 
బస్తరురాజ్యములో నున్నదనియు. దెలియదగును) 


* రామచంద్రాయేతిః రామచం ద్రశబ్దార్థః కించి దత్ర వ్యక్తీక్రియతే. 
'చది'ఆహ్హాదన ఇత్యస్మాద్ధాతో స్పముత్పన్నస్య చంద్రశబ్దస్య సకలలోకాహ్హాదక 
ఇత్యర్జే వగమ్యతే. తాదృశాచ్చంద్రా దష్యభిరామో రామచంద్రః అనేన తస్యాన్‌తర 
సాధారణ దివ్య సౌందర్య విగ్రహత్వం వ్యజ్యతే. చంద్ర ఇవ రామః రామచంద్ర 
ఇత్యుక్తే, నిరుపమాన సౌందర్యవర్షనవ్యాఘాతసంభవా దితి జ్జేయం. 

భక్తప్రియాయేతి:- "వ్యాధస్యాచరణం, ధ్రువస్య చ వయో, విద్యా గజేంద్రస్య 
కా, కాజాతి ర్విదురస్య, యాదవపతే రుగ్రస్య కిం పౌరుషమ్‌, కుబ్బాయాః కమనీయరూప 
మధికం, కింత తృుదామ్నో ధనం, భక్త్యా తుష్యతి కేవలంనచ గుణైర్శక్తప్రియో 
మాధవ "ఇత్యనేన తస్య భగవతః భక్తప్రియత్వం వ్యక్తం భవతి------కించ|| 
"నాహం వేదైర్న తపసా న దానేనన చేజ్యయా, శక్య ఏవంవిధైర్హ ష్టుం దృష్టవానసి 
యన్మమ"ఇతి భగవద్వచనే నాఇపి భ్రక్తప్రియత్వం వ్యక్తం భవతి. కించ, భక్తానామ 
భక్తిమంతః. భగవతో భక్తి ప్రియత్వా త్తద్వత్స్వపి ప్రేతిమత్వం తస్య భవే దితి 
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వేద్యం. తస్య భక్తి ప్రియత్వం మహానారాయణోపనిషది ప్రతిపాదితం-తథాహి:- 
సర్వేషా మధికారిణాం భక్తియోగ ఏవ ప్రశస్యతే. భక్తియోగో నిరుపద్రవ£ భక్తి 
యోగా న్ముక్తిః. బుద్దిమతా మనాయాసే నాచిరాదేవ తత్త్వజ్ఞానం భవతి. తక్కథ 
మిత్తి భ్రువత్చ్యల న్వయవేవ నర్వేభ్యో మోక్షవిఘ్నేభ్యో భక్త నిషాన్సీర్వానరిపాలయతి, 
సర్వాభీష్టాన్‌ ప్రయచ్చతి, మోక్షం దాపయ తీతి. 


శ రామచంద్ర శబ్బార్డ మిచ్చట వివరింపబడుచున్నది. చది- అను 
ధాతువువలన నుత్పన్నమైన చంద్రశబ్బమునకు సకలలోకాహ్ల్హాదకరుడని యర్థము. 
అట్టి చంద్రునికంఠకె నభిరాముడు కాన రామచంద్రుడని చెప్పబడెను. 

అందుచ్చే, రామచంద్రున కనితర సాధారణ దివ్య సౌందర్య విగ్రహత్వము 
ద్యోతిత మగుచున్నది. చంద్రునివలె నభిరాముడు కాన రామచంద్రుడని వ్యవవారము 
కలిగెననినచో, రాముని సౌందర్యము నిరుపమానమని చెప్పిన దానికి వ్యాఘాతము 
వచ్చును. 

2 భక్రప్రియా! అను దాని వివరణము 

"వ్యాధునకున్న యాచార మేమి? ధ్రువుని వయస్సెంత? గజేంద్రుని విద్య 
యేపాటిది? విదురుని జాతియేది? యాదవపతియగు నుగ్రసేనుని పౌరుషమేమాత్రము? 
కుబ్దకున్న సౌందర్య మధికమా? ఆ కుచేలు డేమి ధనవంతుడు? వీరి నెల్ల 
రక్షించుటకు భగవంతున కేమి యభిమానము? కేవలము భక్తి చేతనే భగవంతుడు 
సంతోషించును గాని గుణములచే సంతోషించువాడు కాడు" అను ్రాచీన 
వాక్కులచే భగవంతుని భృక్తప్రియత్వము వ్యక్తమగుచున్నది. మజియు, "అర్జునా! 
తపస్సుచేతను, యజ్ఞముల చేతను, దానములచేతను గూడజూడలేని నా రూపమును 
కేవల భక్తిచే మాత్రము చూడంగలుగుదురు" అనెడి భగవద్వచనముచే గూడ 
భగవంతుని భక్త నక్తప్రియత్వము వ్యక్తమగుచున్నది. మజియు, భక్తులనగా భృక్తిగలవారని 
యర్థము. కాన భగవంతుడు భక్తి ప్రియడై నందున భక్తిగలవారియందును ప్రియుడై 
యుండునని తెలియదగును. భృక్తిప్రియు డనుట మహానారాయణోపనిషత్తు నందు 
చెప్పబడెను. 

"అందరకును భక్తియోగమే ప్రశస్తమైనది. భక్తియోగము నిరుపద్రవమైనది. 
భక్తియోగమువలన మృుక్తి, సుఖము అనాయాసముగ లభించును. అది యెట్టన 
భక్త వత్సలుడు సమస్త మోక్షవిఘ్నముల నుండి భక్తులను స్వయముగ రక్షించుచున్నాడు. 
వారలకెల్ల కోరికల నిచ్చుచున్నాడు. ' మోక్షము గూడా నొసంగుచున్నాడు. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః తీ 53 


నమో 3 వేదాంతవేద్యాయ 4నమోనంత గుణాయ తే. 6 
3ఓ వేదాంతవేద్యా! 4ఓ యనంతగుణా! నీకు నమస్కారము. 
కుంభయోనేః కృతం భ్రాత్రా స్తవం శ్రుత్వాఇజథ రాఘవః, 

ప్రహస న్నాహతం మౌని మగస్త్య స్యానుజం వచః. 77 


ఇట్టగస్త్య భ్రాత చేసిన స్తవమునకు రామచంద్రమూర్తి సంతసించి 
చిరునగవ్సీతో నా మునితో నిట్లు పలికెను. 


3వేదాస్త వేద్యాయేతి- రామోత్త, రతాపనీ యోపనిషది గర్చజన్మ జరామరణ 
సంసారమహదృయాత్పంతారయతి తస్మాదుచ్యతే షడక్షరం తారకమితి య ఏతత్తారకం 
బ్రహ్మబ్రాహ్మణో నిత్య మధీతే న సంసారం తరతి స సర్వం తరతీతి. 

4అనంత గుణాయేతి సకలకళ్యాణగుణ పరిపూర్ణాయేత్యర్హః భగవతి 
కళ్యాణగుణాః భాగవత ప్రథమస్కంధే వర్ణితాః - తథాహి. 

సత్యం శౌచం దయా క్షాంతి స్త్యాగ్‌ స్పంతోష ఆర్జవం, శమోదమ స్తవ 
స్సామ్యం తితిక్రోపరతి శ్రుతం, జ్ఞానం విరక్తి రైశ్వర్యం శార్యం తేజో బలం స్బృతి, 
స్వాతంత్ర్యం కౌశలం కాంతి ర్గెర్యం మార్దన మేవచ, ప్రాగల్బ్య, ప్రశ్రయ, శ్శీలం 
సహ ఓజో బలం భగః, గాథఖెర్యం స్తెర్య మాస్తిక్యం కీర్తిర్మానో ఐనహంకృతిః 
ఏతేచాన్యే చ బహనో యస్మి న్నిత్యా మహోగుణాః ప్రార్యా మహత్వ మిచృద్భి ర్న 
వియంతి స్మకర్షిచిత్‌, ఇత్యాదినాణనం తగుణత్వం వర్తత ఏ వేతి వేద్యం. 

వె. వేదాంతవేద్యా! అనుదాని వివరణము 

రామోత్తరతాపనీయోపనిషత్తునందు నిటులతెప్పబడినది. "గర్భజన్మ 
జరామరణములు సంసారము మొదలగు భయముల నుండి తరింప జేయువాడు 
కాన షడక్షర రామమంత్రము తారక మంత్రమని చెప్పబడినది. కావున నీ తారకమును 
నిత్యము జపించుటచే సంసారమును తరించును". అని వేదాంతముల యందు 
దెలియదగినవాడు కాన రామునకు వేదాంత వేద్యత్వ ముపపన్న మగుచున్నది. 

4అనంతగుణా! అను దాని వివరణము. 

అనంతగుణు.డన, సకలకళ్యాణ గుణ పరిపూరుడని యర్థము. భగవంతుని 
యందలి కల్యాణగుణములు భాగవత ప్రథమస్కంధీమున నిట్టు వర్ణింపబడెను. 

"సత్యము, శౌచము, దయ, క్షాంతి, త్యాగము, సంతోషము, 'మొజొస్వభావము, 
శమము, దమము, తపసు స్సు, సమభావము, తితిక్ష ఉపరతి, జ్ఞానము, విర్తక్తి, 
ఐశ్వర్యము, కౌశలము, తేజము, బలము, స్కృతి, స్వాతంత్ర్యము, జశేర్యము. కాంతి, 
ధైర్యము, మార్దవము, ప్రాగల్బ్యము, కీలము, ఓజస్సు, గాంభీర్యము, స్థైర్యము, 
ఆస్తిక్యము, క్తి అభిమానము, నిరహంకారము - ఈ మొదలగు గుక్‌ములు 
మహత్త్వమును గోరువారలచే. 'బ్రార్జింపదగినవి" అని-కావున శ్రీరాముండు 
పూర్వోక్తానంత సకల సద్గుణములు గగువాడని భావము. 


కే ఆశ్చర్య రామాయణే 


మన్మంత్రోపాసనా దేవ ముక్తిం ప్రాప్యుసి సువ్రత! 
అచంచలా=స్తుతే భక్తి ర్నిర్మలా చ మునీశ్వర! 8 


బుషిపుంగవా! నీవు నా మంత్రోపాసనాబలముచేతనే ముక్తినొందెదవు. 
నీయొక్క భక్తి నిర్మలమై థయచంచలమై వర్ణిల్లుగాక. 


ఇత్యుక్త్వా ష్య. భ్రాత్రావై మునినా తతః, 
కుంభయోనే స్తు చరితం సుతీక్టం పృష్ణవా న్మునిమ్‌. 0 


ఈ ప్రారముగ రామచంద్రమూర్తి యగస్త్యభ్రాత యగు సుదర్శనమునితో. 
జెప్పి పిమ్మట నగస్త్యమహామునియొక్క జన్మ కర్మవృత్తాంతము గూర్చి 
తచ్చిష్యుడగు సుతీక్ట మహామునినింబ్రన్నించెను. 

*జస్తుత్రీక్షో ముని రప్యాత్మగురో ర్షన్మ చకర్మ చ, 

అవద ద్రామచంద్రాయ కుంభయోనే ర్యథాతథమ్‌. 10 


సుతీక్ట్య మహర్షియును శ్రీరామచంద్రమూర్తికి తనగురువైన యగస్త్య 
మహర్షి యొక్క జన్మవృత్తాంతములను గొన్నిటిని6 జెప్పెను. 


** అగస్త్యజన్మకర్మ వృత్తాంతః 

పురా కదాచి త్కేచి దసురాః దివా సముద్రే నిలీయ రాత్రా భూమ్యాం 
మున్యాశ్రమేషు సాయుధా స్పంచరంతః దృశ్యమానాం స్తాపసజనా న్ఫర్వా నపి 
సంహరంతః, కిం చ లోకే త్వితరజనా నష్యనేకా న్పీడయంత£ యథేచం 
ప్రవర్తయంతః పునః ప్రాత సృముద్రే ప్రవిశ్య సుఖేన కాలం గమయంతిస్మ తదా 
మహేంద్రస్తా నృంహర్తుం వినా సముద్రశోషణ మన్యోపాయ మపశ్యంతో లోక 
కల్యాణార్థం వాయ్వగ్నీ సమాహూాయ "యువాం గత్వా సముద్రం శోషయత" 
మిత్యాజ్ఞాపయామాస. తథాతయో రకరణా న్మహేంద్ర స్తయోః కుపితః” యువాం 
మర్త్య లోకే జన్మ లభేథా" మితి తౌ శాప. తతః కదాచి న్మిత్రావరుణా 
సముద్రతీరే సంచరంతా ఊర్వశీసందర్శనేన కామబాధా ్రపీడితా వభూతాం. 
స్వేయవీర్యం తతో భువి పతితం చాజానంతా వేవ స్వస్వనిలయం జగ్మతుః. 

విశ్వంభరా పతిత తద్వీర్యస్య 'కేనచి తృలశప్రక్రేపణేనతస్మా ద్వావుత్పన్నా 
తావేవ వసిష్టాగస్త్యా తత ఏవ తయోర్వ్వ్యయో రపి కుంభసంభవ ఇతి మైత్రావరుణి 
రితి నామనీ సమాగతే. పోయ మగస స్య స్తత్వవి ద్ధనుర్వేదనిపుణః పరోపకార 
పరాయణశ్ళ, శ్రీరామమంత్రోపాసకాగ్రేసర శృ సోయం గార్హస్థ్య మనిచ్చ న్న 
ప్యంతతః పితృదేవతానురోధ పాశబద్దః లోపొముద్రాం పరిణీతహిన్‌, పరిణీయ 
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చ పిత్యాణవిముక్ష్యై తస్యా మౌతృజా నుత్పాదయితుం ప్రయతతో ఒపష్యస్య రతి 
సమిహం ధనాశాపిశాచ పరిపీడితా సేయం లోపాముద్రా నిరాకృతవతీ. తతస్స 
జాయాసమాహాం (ప్రథమం పూరయితుం ధనార్దనార్దం శ్రుతద్రురాజనికట ముపే పేత్య 
తత్ర విఫల మనోరథ స్రత్తేరణ మైవతేనస పహి ప్రథశ్వరాజాంతిక మాజగ్గామ. 
తత్రాపి స్వాభీప్పితస్య _ _వఫ్టలతయా తత్రేరణయా _సహతేన త్రసదస్యుసమాప 
మాయయా. తత్రాఒప్యలబ్ద థనస్త్రత్ర్రేరణయా తేనస హేల్వలాంతిక మాగాత్‌. 
వాతా పీల్వలౌ సోదరా వుభా వపి స్వాశ్రమాగతా న్మునీన్‌ ఆతిథ్యాయ నియంత్ర్య 
అత్మ రేకం ఛాగం కృత్వా, పక్త్వాచ తన్మాంసం, భోజయిత్వా. చాతిథీస్‌ 
వాతాపే, సమేహీతి తస్మి నృమాహూతే సోఇప్యతిథిజఠరం ఛిత్వా సమాగతో 
భవేత. ఏవ మాత్మనో రియతవిధి మనుసృత్య స్వాశమసమాగత | మగస్త్యం చాతిథ్యాయ 
సం్రార్ధ్య పూర్వపు ద్వాతాపిం ఛాగీకృత్య ఛిత్వా చ తం, పక్ష్వా చ తన్మాంసం, 
భోజయిత్వా చ కుంభయోనిం, పూర్వవ ద్వాతాపే ద్రుత మాయా పహీతీల్వలేన 
తస్మిన్నాహాూతేఇపి బహి రనాగతే చింతాంకూరస్తస్య హృదయే ప్రాదుర్పూతః, 
జీర్లో వాతాపి రీర ఇతి మునివచనేన శాఖోపహూఖిత శ్చాభూత్‌. తతః కింక 
ర్రవ్య్‌తావిమూఢో పొతాపి ర్వినా తచ్చరణ మామృగ్యమాణ మప్యపశ్యన్‌, ఆత్మనో 
పిప్రమాదభియా త్వనన్యగతిర్న కేవల మగస్త్యం శరణ మేవగతః కింతు తస్యచ 
రాజ్ఞాం చ మణికనకవస్తుజాలం పారితోషికం పుష్కలతయా వితీర్య కృత్వా 
త్వవొంసాశపథం, తదాది' త ఏవ చ దుష్కర్మణో విరరామ. అగస్తోఇపి 

సఫలమనోరథః సమాదాయ పుష్కలం ధనం, సమాగత్య చ నిజాశ్రమం, వితీర్య 
చ సర్వం దేవ్యై, సంతర్చ్య చ తాం, ఉత్పాద్య చ తస్యాం దృఢదస్యుదృథాస్యునామానా 
వాత్మజౌ, నిర్టార్య చ పిత్యాణముక్తిం, మత్వా చాత్మానం చ ధన్య, మాశ్రావయన్మునీ 
వ్రామతత్త్వ మాత్రమే నివసతిస్మ. 

అగస్త్యజన్మ వృత్తాంతము. 

*పూర్వ మొకానొకప్పుడు కొంద రసురులు పగటి వేళల సముద్రమందు 
దాగి రాత్రలయందు. బుడమిపైకి వచ్చి యాయుధములతో మునిపుంగవుల 
యాశ్రమ ప్రదేశముల సంచరించుచుం గనుపడిన తప పస్విజనుల నెల్ల సంహరించుచు, 
మజియు లోకమున జనుల ననేకులలీడించుచు యథేచ్భగంబ్రవర్తించి తిరిగి 
ప్రాతశాల మగుసరికి సముద్రమందు జొరబడి సుఖముగం గాలయాపన 
మొనర్చుచుండెడివారు. అప్పుడు దేవేంద్రుడు వారిని సంహరించుటకు సముద్ర 
శోషణముకంటు వేరు తెన్నుగానక లోకకల్యాణ మొనర్చంోరి, వాయ్య్వగ్నులను 
బిలిచి "మోరుపోయి సముద్రమును శోషిల్ల టేసిరండు" అని యానతిచ్చెను. 

వారట్లు చేయమికి మహేంద్రుడు 'హేరిపై గినిసి మిరు మర్త్యలోకమున 
జనింపుడని "వారిని శపించెను. అంత గొంత కాలమునకు మిత్రావరుణులు 
సముద్రతీరమ్మునం (గ్రుమ్మరుచు నూర్వశీ సందర్శనము వలన గామబాధా 
ప్రపీడితులై ఈమ వీర్యము స్థ స్టలితమై భూపతిత మగుటంగూడ గుర్తింపజాలక 
తమతమ సెలవులకుం జనిరీ 


5్‌గ్ర ఆశ్చర్య రామాయణే 


అప్పు డా బూపతితమైైన వీర్యము నొకానొకండు కలశమందుంచి పోషింప 
నా కలశము నుండి యిర్వురు జన్మించిరి. వారే వసిష్టాగస్స్యులు. కావుననే వారి 
కిద్దరికిని కుంభసంభవు లనియు, మైత్రా వరుణులనియు, బేర్తు వచ్చెను. ఈ 
యేగస్తుడు తత్త్వ్యవేత్తయు, ధనుర్విద్యానిపుణుడును, పరోపకార పారిణుయను, 
శ్రీరామ మంత్రీ 'పాసకాగ్రేసరుడునై యున్నాడు. ఈతండు గృహస్థధర్మము నొల్ల 
నిష్టము లేకున్నను పితృదేవతాజాపాశ బద్దుండై లోపాముద్ర యను కన్యకం 
బెర్‌డ్డియాడెను.. పరిణయమై పిత్తాణవిముక్తి కొజుకు నామెయందు సందనుల 
బడయుటరు. బ్రయత్నించుచున్నును అమ్ముని కోరికను ధనాశాపరిపీడిత యగు 
లోపాముద్ర నిరాకరించెను. అతండును దన భార్య మనోరథమును బూరింపనెంచి, 
ధనార్జనమ్మునై ప్రత ద్రురాజునొద్ద కరిగి యచ్చటవిఫల మనోరథుడై తత్రేరణమున 
వానితో గూడ ప్రథశ్వని సమావమునకుం బోయెను. అచ్చటనుం దనకోరిక 
సిద్ధింపమి తత్రేరణమున వానితోయూడ త్రసదస్యురాజు సమాపమున కేగెను. 
అచ్చటచ్చటను దన కోరిక సపలము గామి నతని (ప్రేరణచే నతనితోంయాడ 
నిల్వలుని దరింపజేరెను. 

పోదరులగు వాతాపీల?లు లిర్వురును దమ యాశ్రమ సమాగతులగు మునుల 
నాతిథ్యమున్రై వేడి తమల్‌ నొక్కని మేకనుగ నొనర్చి దాని మాంసమును వండి 
యతిథులకు భుజింపనిడి వారు భుజించి కూర్చుండునెడ "వాతాపీ! రమ్ము, 
రమ్ము" అని పిలువళా వాండయ్యతిథి యుదరమును చించుకొని వచ్చుచుండువాయడ. 
ఇట్లే తమ నిత్య విధి ననుసరించి తమ యాశ్రమమున కరుదెంచిన యగస్త్యునియూడ 
నాతిథ్యమున కర్షించ పూర్వముంబోలె వాతాపిని మేకనుగ నొనర్చి, ఛేదించి వాని 
మాంసముం బచేనముచేసి, యగస్త్యుని భుజింపథేసి, యెప్పటి యలవాటుచొప్పున" 
వాతాపీ! రమ్సు, రమ్ము" అని పిలువంగా నగస్మ్యుని యుదరమునుండి యాతండు 
బయల్వెడలక పోవుటచే జింతాంకుర మాతని హృదయ భూమిని ప్రాదుర్భవించెను. 
ఇంత "జీర్ణుడయ్యెను. వాతాపి జీర్తుడయ్యెను ఇక వాతాపి యెచ్చటనుండి 
వచ్చును." అీనీ అగస్తుడు చెప్పిన క్షణమీననే వాని చింతాంకురము శాఖభోహాఖలుగ 
వృదయాంతరాళమున 6(గ్రమ్ముకొనెను. పిమ్మటం గింక్తర్తవ్యతా విమూఢుండై యిల్వలుం 
డగస్త్యుని శరణు వేడుటకన్న తదాపన్నివారణమునకు. దెజబువుగానక వేరుగతి 
లేక తనకుంగూడ ప్రాణాపాయము సంభవించునను భయమున నగస్త్యని శరణు 
వేడుటయే కాక యతనికిని, నతనితో వచ్చిన రాజపుంగవులకుం గూడ ధన కనక 
వస్తు వాహనాదులు పారితోషికముగ నొసంగి యగస్త్యు నెదుటనే యహింసా శపథ 
మొనర్చి, యది మొదలు దుష్ఫృత్యములు మాని వర్తించు చుండెను. అగస్ష్యుండును 
సఫల మనోరథుఉై పుష్కలముగ్‌ ధనముం గైకొని తన యాశ్రమమున కరుదెంచి 
తెచ్చిన ధనము నెల్ల లోపాముద్ర కర్పిత మొనర్చి, యామెను దృప్తపజచి యామె 
యందు దృఢదస్యు, దృఢాస్యునాములగు నిర్వురం గుమారులం గని పిత్తూణమునుండి 
ముక్తుడై, తనను ధన్యతమునింగాం దల౦చుచు తన యాశ్రమమునం దుండి 
శ్రీరామ తత్త్వమును మునిజనులకుం గర్గ పర్వముగ విన్సించుచు సుఖముగ 
నుండెను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః .. వ్‌ 


తద్భుత్వా రాఘవ స్త్తుష్షః కించి తృందిగ్గ మౌనసః, 

సుతీక్షం పరిపప్రచ్చ పున రేవం మహావమతిమ్‌. శ 

అని విని రాముడు సంతోషమున మజియు కొరత సందేహించుచు 
నా సుతీక్సు నిటడిగెన్ను 

ణి యా 

అగస్యేన సముద్రస్తు పురా పీత ఇతి శ్రుతమ్‌, 

కిమర్హం 'తత్కృతం తేన వద తచ్చరితం మునే. 12 

మునివరా! అగస్త్యునిచేం బూర్వము సముద్రోదక మంతయు నాచమింపం 
బడిన దని వినియుంటిని. అతండట్రెందులకు జేయవలసివచ్చెనో యా 
చరిత్రమును నాకు సవిస్తరముగ విన్పింపుము. 


ఇతి పృష్ష స్ఫుతీక్ష్మో 2పి వరక్తు మౌారబవా నితి. 
టబ థ్‌ 


పురా కదాచన విభో రాక్షసా స స్త్వహ్ని వారిధా, 13 
నిలీయ శాత్రా నిర్గత్య బహి రాగత్య మానవాన్‌, 
మహర్షీన్‌ భక్షయిత్వా చ పున రహ్న్యబ్ది మాగ్రితాః. 14 


నావుయడు సుతీక్ష్ముండను రామున కిట్టు చెప్ప నారంభించెను. పూర్వము 
గొందరు రాక్షసులు పగటి వేళ నబ్దియరదు డాగి రాత్రులం దందుండి 
వెల్వడి భూమిపై సంచరించుచు, మానవులను బుషీశులను, భక్షించి తిరిగి 
తెల్లవారు సరికి సముద్రములోనికిం జొచ్చుచుండిరి. 


ఏవం ప్రతిదినం తే తు కుర్వంతి స్మోసురాః పునః 

శోషణేన వినా సింధో స్తత్ర త్యాసురమారణమ్‌. 

దుస్పాధ మితి మత్వాథ దేవతా బుషయః పునః. 

వినిర్ల త్యాగతాః ప్రాపు శరణం కుంభసంభవమ్‌, 

ఉక్త్వా చ సకలం తస్తె తే త్వేవం తం యయాచిరే, 

మహర్షే వారిధిః పీతో భవతా యది రాక్షసాన్‌, 

తత్రత్యా నృంహరిష్యామ స్తేభ్యసృర్వేఒపి బిభ్యతి. కేక-1716 

ఇట్టు వారు ప్రతిదినము జననాశన మొనర్చుటం జూచి సహింప జాలక 
సముద్రశోషణము వలనలాని ఈ రాక్షసుల సంహరింప వీలుకాదని దేవతలు 
తలంచి కుంభసంభవుని దరిఎయేరి సమస్త వృత్తాంతము నాయనకు విన్పించి 
యిట్టు వేడికొనిరి. మహర్డీ!నీవు సముద్రజలము సర్వమును గోలితివేని 


వర్రీ ఆశ్చర్య రామాయణే 


దానియందు దాగిన లోక భక్షకులగు రాక్షసులను నంహరింపంగలము. వారివలన 
లోకము చాల భయపడుచున్నది. 


ఇతి సంప్రార్ధితో దేవై రగస్తోఇపి తథేతి తాన్‌, 

నిగద్య (పేషయిత్వా చ హ్బా దాలోచ్య మానసే. 

రామచంద్ర! భవన్నామ సంస్మర న్వారిధిం మునిః 

పపౌ త్రిరాచమనత స్తతో దేవా స్పమాగతాః,, 

వార్డిస్తా నసురా న్సర్వాన్‌ సంజఘ్నస్తే తతః పునః 

సో దేవార్థితో భూయః పూరయామాస వారిధిం. 18-20% 


ఇట్టు దేవతలు ప్రార్ధింప నగస్త్యుడును వల్లెయని వారిని వీడ్కోలిపి 
కార్యనిర్వహణమునకు. గోంతయాలోచనము సలిపెను. రామచంద్ర!నీ 
నామస్మరణము చేయుచు వారిధిలోని నీటిని ముమ్మా రాచమించి న్మోష 
మొనర్చెను. వెంటనే దేవత లచ్చటకు వచ్చి యందు. జిక్కియున్న యసురుల 
నెల్ల సంహరించిరి. దేవతల కోర్కెపై నగస్త్యుడు మరల సముద్రమును 
జలముచేం బూరించెను. 


ఇత్యుక్తో రాఘవః ప్రాహ పున రేవం మహామునిః 21 
కుంభయోనే ర్మునే రస్య త్వగస్త్య ఇతి నామ తత్‌, 
కిమర్థ మౌాగతం బ్రూహి గురుచారిత్రవిత్తమ. 22 


పిమ్మట రాముండు కుంభజన్మున కగస్త్యుండను నామమెట్టవచ్చెనో చెప్పుమని 
సుతీక్టు నడుగగా నా మునివరుండ రామునితో నిట్టు చెప్పిచొడంగెను. 


ఇత్యుక్త స్పోఒప్యువా చేదం వచవం రాఘవం ప్రతి. 

మహత్ర్వే వింధ్యమేర్వోస్తు వివాదోఒభూత్కదాచన. 23 

ప్రదక్షిణీకృత్య మాంతు సూర్య స్పంచర తీత్యతః, 

అహ మేవ మహాం శ్చేతి మేరు ర్వింధ్య మువాచ తమ్‌, 

వింధ్యాచల స్తతో వృద్ధి మగా త్పూర్యావరోధకృత్‌. 24 

తొల్టి యొకప్పుడు వింధ్యపర్వతమునకును, మేరువునకును, గొప్పతనము 
విషయమై గొప్పవివాదము వచ్చెను. సూర్యు డెల్లప్పుడును నాకు. బదక్షిణ 
మాచరించుచుండుటచే నేను గొప్పదాననని మేరువు వింధ్యముతో .బోరాడెను. 
అందుపైం గోపించి వింధ్యము పెరిగి పెరిగి సూర్యమార్గము వడ్డగించెను. 
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నూర్యసంచరణాభావా దభూ త్సర్వం తమోమయమ్‌, 
సూర్య తేజోఇవరోధేన సర్వే దుఃఖ ముపాగమన్‌. 26 


సూర్యసంచారము లేమిచే భూలోక మెల్ల జీకట్టమయ మయ్యెను. 
సూర్యతేజోదర్శనము లేమికి జగ మైల్హ దుఃఖముల పాలయ్యెను. 


తతో దేవా స్పమాలోచ్య కుంభయోనిం సమాశ్రితాః 

అవదం శ్చాపి తే సర్వం వింధ్యవృత్తం మునిం ప్రతి. 26% 

అప్పడు దేవతలు తమలో తామాలోచించికొని కుంభసంభవుని సమాపించి 
వింధ్యవృత్తాంతము నెల్ల నాయనకు విన్పించి శరణు వేడిరి. 


తతో ఒగస్త్యోఒభయం దత్వా (పప్రేషయిత్వా చ తా న్ఫురాన్స, 
వింధ్యాద్రి నికటం చాగా ద్దేవకార్యచికీర్హయా. 271% 


అగస్త్యుండును వారికభయ మ్మొసంగి, సురలను వీడ్కొలిపి, దేవ 
కార్యనిర్వహణమునకై వింధ్యాద్రిదరి కేగెను. 


వింధ్యోఒపి స్వగురుం విక త్వాగతం కుంభసంభవమ్‌, 
నమభావేన తం మౌనిం ప్రణనామ చ తదృయాత్‌. 28% 


వింధ్య పర్వతమును, తన గురువగు నగస్త్యుడు తన్ను జేరనే 
తెంచుటజూచి భయభక్తులు పెనణగొన నమభావమున గురువునకు 
నమస్కరించెదను. 

అగస్తో౬ పష్యథ తన్మూర్డ్ని నిక్షిష్య స్వకరం తదా 

సంప్రయు జ్యాశిషం ప్రాహ త మేవం వింధ్యపర్వతమ్‌. 

మదాగమన పర్యంత మేవం నివసతా దృవాన్‌. 

ఇత్యుక్త్వా కుంభయోని స్తు గతవా న్గక్షిణాం దిశమ్‌, 

తదాది వింధ్యనికటం ముని ర్నాగాత్స్పునస్తు సః 

వింధ్యోఇపి నమభావేన గురూపభయా త్తథా, 

సంస్థి తో ఇఒద్యాప్యగస్త్యోఇపి దక్షిణస్యాం దిశి స్టితష 29-32 

అగస్త్యుడు వాని శిరమ్మునందనకర మ్మునిచి యాశీర్వదించి నేను 
తిరిగి వచ్చువరకు నిస్షే యుండుమని వింధ్యాద్రి కానతిచ్చి, అటనుండి 
దక్షిణదిక్కునకు బయనప్డ పోయెను. అదిమొదలుకొని యగస్త్యుండచ్చటనుండి 
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తిరిగి రాక పోయెను. గురుశాప భయముచేతను వింధ్యపర్వతము 
నొంగియేయుండెను. 


అగస్మ్యైవం వారణేన త్వగస్త్య్య ఇతి క్రర్యతే, 

రామచంద్ర భవన్నామ కీర్తనా త్కుంభసంభవః. 

అనన్యసాధ్యకార్యాణి కృతవా న్నాత్ర సంశయః, చైవ] 

“అగొ- పర్వతమును “స్త్య”- నిరోధించిన వాడు కనుక అగస్త్యుడని 
బిరుదు నామము కలిగెను. రామచంద్రా! నీ నామస్మరణ వలన. గుంభసంభవుం 
డనన్య సాధ్యము లగు. గార్యముల నాచరించి యున్నాండు. 


తచృత్వా రాఘవ స్స్వాంతే మహ దాశ్చర్య మాప్తవాన్‌. 

ఏవం సంభాషమాణానాం తేషాం తు రజనీముఖమ్‌, 

బభూవ సాయంకృత్యాని కర్తుం సర్వే వినిర్గతాన 

కృత్వా కర్మాణి విధివ తృమాప్య చ తతస్తు తే. 

ఇష్టాగోష్టి ప్ర ప్రసంగేన యాపయంతిస్మ తాం నమ్‌. 34-36 

అన విని రాము. డమితానందము నొందెను. ఇట్టు వారిర్వురును 
సంభాషించుచుండ నింతలో సాయంకాల మయ్యెను. అంత నందరును 
సాయంకృత్యముల నిర్వర్తించుకొన నేగి, తమ తమ జపవిధుల నెజవేర్చికొని, 
పిమ్మట నిష్టాగోష్టులతో నాటి రాత్రిం గడిపి పుచ్చిరి. మరుసటి దినమున 
ప్రాతః కాలమేననే లేచి, నిత్య కృత్యముల నెర వేర్చుకొనిి యమ్ముని యనుజ్జి 
గైకొని యచ్చటినుండి సుతీక్షునితోయూడ నగస్త్యాశ్రమమునకుం బయనమైరీ. 

తతః ప్రాత సృముత్తాయ స్నానసంధ్యాదిసత్రియాః, 

కృత్వాఐనుజ్ఞాం మునేః ప్రాప్య తేఒగ స్త్యంప్రతి నిర్గతాః 

శ్రీ రామ సహలక్ష్మణేన మునినా భూజాతయా నిర్గతః 

గత్వా దూర మలంకృతం సురగణం సంసేవితం చ ద్విజైః 

నానాభూజచయై స్సుశోభితతమం సర్వర్తు పుష్పాన్వితమ్‌, 

రమ్యం చాథ దదర్శ కుంభజ మునే స్తస్యాశ్రమం తు క్షణాత్‌. 37-39 

ఇట్టు శ్రీరాముడు సుతీక్షు సీతా లక్షణ సమేతుడై బయలు దేరి 
పోయి, పోయి, యొక్కచో బ్రాహ్మణ జన సేనితమును, అనేక వృకజాతులచే 
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మనోహరమును, అన్ని బుతువులందునుం బుప్పించు పుష్పములచే 
నయానానందకరము నగు నా కుంభసంభవుని యాశ్రమమును జూచెను. 
ఏతస్మి న్సృమయే త్వగస్త్యముని రప్యాత్మాశ్రమే సంసది 
తత్రత్యా నుపవేశ్య తాపసవరా న్పార్బ్యద్వయే౭గ్రే ఒష్యయమ్‌ 
ఈ సోజన్గాన్గోష్యతమా నృహూనపి వదన్‌ శ్రీరామనామ స్టితాన్‌ 
బ్రహ్మానందనిమగ్న మానసతలా న్కుర్వ న్మునీ న్ఫంస్థిత. 40 
ఈ సమయమునం దచ్చట నగస్త్యమునియు. దన యాశ్రమము నందు 
ముందు భాగమునను నిరుపార్శ్యములను నచ్చటి తాపసవరులు నలుప్రక్కల. 
దన్నుం బరివేష్టించి "సేవింప రామనామము నందలి యనేక* రహస్యార్థములను 
వివరించుచు వారిని బ్రహ్మానందరసపూర నిమగ్నులం జేయుచుండెను. 
* అర్ధాన్గోప్యతమా నితి :- 
వ్యా---శ్రీరామనామ గతరహస్యార్థనానార్దాస్తు. రామతారకోపనిషది విశేషతః 
ప్రతిపాదితాః---తథాహి; "చిన్మయేఇస్మి న్మహావిష్తా జాతే దాశరథా హారౌా!రఘోః 
కులేఇఖిలం రాతి రాజతే యో మహీ స్టితః" ఇతివచనేన నామైకదేశే నామగ్రహణ 
మితిన్యాయేన వైకుంఠవాసీ భగవాన్‌ రాతి రాజతే మహీతలఇతి రామః నన్వేతస్యా 
ఉపనిషదః రామకథాప్రతిపాదకతయా శ్రీరామావతారా త్పరమే వోపనిషదో జాతా 
ఇతి చేన్న. "అంబేఅంబాల్యంబి కే" "మనుఃపుత్రేభ్యోదాయం వ్యభజత్‌"' ఇత్యాద్యా 
శ్రుతయస్తు స్థితాః శ్రుతా మను పుత్రదాయభాగకథ నేన మనుదాయభాగా త్పర 
మేవ శ్రుతి స్పముత్ప న్నేతి, అంబాలి కాదినామ కథనమాత్రేణ భారతకథానంతర 
మేవ శ్రుతి రుత్పన్నేతి కథనం యస్య నిశ్వసిత మిత్యాదినా శ్రుతేరనాదిత్వావగమాత్‌ 
యథాఇవిద్యా విలసితమేవ, తథేదమపీతి బోధ్యం. కిం చ నారాయణతాపి 
న్యుపనిషది "రమంతే యోగినోనంతే నిత్యానందే చిదాత్మని" ఇతి రామపదే నాసౌ 
పరబ్రహ్మాభిధీయతే| చిన్మయ న్యాఇద్వితీయస్య నిష్కళ స్యాశరీరిణః! ఉపాసకానాం 
కార్యార్థం బ్రహ్మణో రూపకల్పనా" ఇత్యాదివచనైః త్రిమూర్త్యతీత పరబ్రహ్లైన 
రామపదవాచ్య మితి, తన్మాయాకల్పితా ఏవ రామకృష్ణాద్యవతారా ఇత్యవగమ్యతే॥ 
తత్చైవ శ్రీరామమంత్రరాజస్య సమ్యగర్గో ఒబయముచ్యతే. "నారాయణాష్టాక్ష 
రేచ శివపంచాక్షరే తథా సార్థ కార్టద్వయం రామో రమంతే యత్ర యోగినః” 
ఇత్యాదినా తదుభయమంత్రస్టిత సార్థక వర్ణద్వయ మేళనేన రామనామ సిద్ద 
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మిత్యుక్తం. ఏత మర్థ మనుసృత్యైవ "నాయనాయ ముఖతో వినార్దకం, మౌళితో పి 
న శివాయ పంచకం, రామనామ ఇతితాదృశం, తథా తత్త దన్వయవాచ్చ తద్ద్యయ" 
మిత్యభియ్యుక్తేనాప్యుక్తం సంగచ్చత ఇతి. అతఏవ రామనామ హరిహరాభేదవ్యంజక 
మితి కథనం సంగచ్చతే. "అహం రామో భవిష్యామి త్వం సీతా భవ పార్వతీ" తి 
శివవచనేన సీతారామా పార్వతీ పరమేశ్వరాత్మకా వితి జ్ఞాయతే! 


అథవా :- రమ్యతేఇనే నేతి వ్యుత్చత్త్యా దివ్యసుందర విగ్రహ ఇత్యర్డో 
గమ్యతే. కిం చ బ్రవ్మవైవర్తే కృష్ణజన్మఖండే "రాశబ్లో విశ్వవచనః మ శ్చాపీశ్వరవాచకః 
వ్య్వోనా మిశ్వరో యో హి తేన రామః ్రక్తిర్తితః" ఇత్యాదినా వ్య్వోశ్వర ఏవ 
రామపదవాచ్య ఇత్యర్గోఒవగమ్యతే. కించ "రమతే రమయా సార్ధం తేన రామం 
విదుర్చుధాః” ఇత్యనేన, "రా చేతి లక్ష్మీవచనో మ శ్చాపీశ్వర వాచకః లక్ష్మీపతిం 
త్విమం రామం ప్రవదంతి మనీషిణః” ఇత్యనేన చ లక్ష్మీపతిరేవ రామపదే 
నాభిధీయత ఇతి. కించ-"రాక్ష్ససా యేన మరణం యాంతి స్య్వోద్రేకతో ఒథవా, 
రామనామ భువిఖ్యాత మభిరామేణ వా పునః" ఇతి రామతాపన్యుపనిషద్వచనేన 
రాక్షస మారకత్వా ద్రామ ఇతి. 


అథవా అభిరామత్వా ద్రామ ఇతి చార్జోఒవగమ్యతే. 


కిం చ, నామైకదేశే నామగ్రహణన్యాయేన రాశబ్లో రావణవాచకః, 
మకారోమరణవాచకః, రావణో యేన మరణం యాతి స రామ ఇతి, రావణమారకత్వా 
ద్రామ ఇతి పర్యవసితం. యద్వా పూర్వోక్తన్యాయేన రాతి దదాతి ముక్తిం భగవా 
న్మహీస్థిత ఇతి రామః-- 


కించ, ఆత్మని రమత ఇతి వ్యుత్చత్త్యా ఆత్మారామ ఏవ రామ శబ్దార్థన 

అపిచ---"”రకారో ఇనలబీజ స్యాజ్జన్మకర్మ కరోతి చ, అకారో భానుబీజం 
స్యాదవిద్యాం నాశయే త్రమః మకార శృంద్రబీజం స్యా త్తాపం హరతి వై సదే" 
త్యనేన పాపనాశక త్త్వాదజ్ఞానాంధకార నివర్తకత్వం తాపత్రయనివార కత్వరూప 
శక్తితయవ ద్రామనా మేత్యర్థః| 

కించ "రకార స్తత్పదార్థ స్యాన్మకార స్త్వం పదార్థకః తయో సృంయోజన 
మసీ త్యేత త్తత్త్వ విదుః ఇత్యా దినా జీవద్ర హైక్యరూపాద్వైతార్జో ప్యవగమ్యతే. 

అథవా--- రామః శ్యామ ఇత్యర్థః 
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చా అథవాానావైకదేశ న్యాయేన రాజ్ఞాం మవ్‌స్టితానాం నీతిబోధకత్వా ద్రామ 
ఇతి. ఇదం చిత్రకూకే భరతం ప్రతి రాజనీతికథవేన సంగచ్చతే. భరతం 
నిమిత్తీకృత్య సర్వేషామపి రాజనీతి బోధనార్థ మేవ రామేణ భరతం ప్రతి నీతికథన 
మితి వేద్యం. 


అథవా---"రాశబ్లోచ్చారణా దేవ ముఖాన్నిర్యాంతి పాతికా£ పునః ప్రవేశభీ 
త్రౌవ మకారస్తు కవాటవత్‌, శ్రీశబ్లోచ్చారణా దాదౌ లభతే శ్రియ మైహికీం" 
ఇత్యాదినా' పాపనాశక ఇత్యర్లో ఒవగమ్యతే. 


అథవా---'రమ్‌' ధాతోః ద్యుతి మోదాద్యర్థా నాదాయ రమతే, మోదత 
ఇతిరామః. సర్వదా ఆనందరూప ఇతియావత్‌ అథవా స్వేచ్చయా 
రమణీయవపుర్ధారణా ద్రామ ఇతి. యద్వా---రమయతీతి రామః; 


యద్వా- రమతే ్రకాశత ఇతి రామః స్వయం ్రకాశమాన ఇత్యర్థః 


యద్వా- రమారూపిణ్యా సీతయా రమత ఇతి రామః అనేన పీతాలోలః 
దాశరథి రిత్యర్లోఒవగమ్యతే. 


యద్వా- "కళాతీతా భగవతీ స్వయం సీతేతి సంజ్ఞితా తత్పరః పరమాత్మా 
చ ్రీరామః పురుషోత్తమః" ఇతి తారసారో పనిషద్వాక్యేన నాదబిందుకళాతీతా 
భగవతీ సీతేత్యుచ్యత ఇతి తత్పరః పరమాత్మైవ పురుషోత్తమః శ్రీరామ అ 
త్యుచ్యతే. 
యద్వా:- "వైదికా స్తాంత్రికా శైవ మంత్రాణాం సప్తకోటయః. తత్ర శైవా 
వైష్ణవాశ్చ ప్రాధాన్యేన ద్విధామతాః,. శివ పంచాక్షరీ వే మంత్రజాతే ప్రశస్యతే, 
వారాయణాష్టాక్షరీ తు వైష్ణవేషు విశిష్టత్తే రాకారో వైష్ణవో గ్రావ్యో మకా శ్రైవరసం[గ్రహః 
, రామేత్యక్షరీయుగ్మం తు శైవవైష్ణవసారవత్‌, శాక్తానా మథ మంత్రాణాం గ్రాహ్యా 
గ్రీకార ఉచ్యతే, తత్సర్వం చ సమాఖ్యాతం శ్రీరావేత్యక్షరతత్రయం, 
ఐహికాముష్మికసుఖం శ్రీరామే త్యక్షరత్రయాత్‌, త్ర్యక్షరం తారకం బ్రహ్మ శ్రీ 
రామేతి భజంతి యే, ధర్మార్థ కామమోక్షాణాం సిద్ది స్రేషు న సంశయః" ఇతి 
యోగరహస్య మంత్రశాస్త్రవచనే నైహకాముష్మిక సుఖదాయక గ్ర్సీరామ 
ఇత్యర్జోఒవగమ్యతే 


కించః---రామ ఇతి నామని సూర్యచంద్రాగ్ని బీజసద్భావాత్‌ సూర్యస్య 
కళాః ద్వాదశ చంద్రస్య త్వేకాకలా, అగ్నే స్తిస్రః కళాః సంఘీభూయ షోడశ 
కళః. తాదృశకళా పరిపూర్ణ ఇత్యర్జోఐఒవగమ్యతే. అనేన పరిపూర్ణావతారః రామావతార 
ఇత్యుక్తం భవతి. 
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చనన ననున నను 
కించః---రమాశబ్దా దపి రామ ఇతి భవతి. రమయా సహితో రామః 
లక్ష్మీపతి రిత్యర్లో ఒవగమ్యతే. 


కించ:---శ్రీరామరహస్యోపనిషది "రామ ఏవ పరం తత్త్వ్యమ్‌ శ్రీ రామో 
(బహ్మతారకం” ఇత్యనేన శ్రీరామో నామ తారక బ్రహ్మేత్యల్టో. వగమ్యతే. అతఏవ 
శ్రీరామః పరమాత్మతత్ర్త్వ మితి హనుమతా యోగీంద్రం ప్రత్యుపదేశోఇపి సమిచీన 
ఏవ. 


అథవా:---రామ ఇత్యనేన కటవయాదిసూత్రసిద్ధ సంఖ్యాగక్రమేణ (రా2 ము 
సంఘీభూయ 25) పంచవింశతి తత్త్వాత్మక ఇత్యర్లో ఒవగమ్యతే. 


అథవా:---రా2మవ =? సంకలన సిద్ధసంఖ్యాకః ప్రణవః. శివసూత్రేషు 
సప్తమవర్ణ ఓంకారః. తస్మా ద్రామః ప్రణవాత్మక ఇత్యర్లోఒవగమ్యతే. "నామ్నాం 
సహస్రం దివ్యానాం స్మరణీ యత్పలం భవేత్‌, తత్పలం లభతే నూనం 
నామోచ్చారణమాత్రతః" ఇత్యనేన సహస్రనామోచ్చారణ ఫలప్రదం రామనామేతి 
పూర్వోక్ష్యా సిద్ధ్యతి. 

"తాదృజ్నామనవా(స్రేషు రామనామ పరం మత" మితి వచన మపి పూర్వోక్తార్థమే 
వానువద తీతి (గ్రాహ్యం. "రామం త్రినేత్రం సోమార్థధారిణం శూలినం పరం, 
భస్మోద్దూళిత పర్వాంగం కపర్దిన ముపాస్మహే! రామాభిరామాం సౌందర్యసీమాం 
తాం జనకాత్మజాం పాశాంకుశధనుర్చాణధరాం ధ్యాయే త్తిలోచనాం” ఇతి 
శ్రీరామరహస్యోపనిషద్వచనేన రామస్య హరాభిన్నత్వం ద్యోత్యతే. 

కించ:--"ఓం తత్పరః పరమపురుషః పురాణపురుషోత్తమో నిత్య శుద్ధ బుద్ధమృుక్త 
సత్య పరమానందానంతాద్వయపరిపూర్ణః పరమాత్మా బ్రహ్మైహం నాన్యోఇస్మి" 
ఇత్యుపనిషద్వచసా రామస్య సచ్చిదానంద పరమాత్మత్వం చావగమ్యతే. 

కించ:---" అకారాక్టర సంభూత స్పౌమిత్రి ' ర్విశ్వభావనః 

ఉకారాక్షరసంభూత శ్శత్రుఘ్న స్రేజసాత్మకఓ 
ప్రజ్ఞాత్మకస్తు భరతో మకారాక్షరసంభవః 
అర్హమాత్రాత్మకో రామో బ్రహ్మానందైకవి[గ్రహః 
క్త ల 
ఉత్పత్రిస్థితి సంహారకారిణీ సర్వదేహినాం, 
సీతా భగవతీ జ్లేయా మూలప్రకృతిసంజ్హితా, 
ప్రణవత్వా త్తకృతి రితి వదంతి బ్రహ్మవాదినః 
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అతి రామోత్తరతాపనీయో పనిషద్వాక్యేన సీతాలక్ష్మణ బరతశత్రుఘ్న 
హనుమత్సమేత శ్రీరామచంద్ర ష్టడవయవప్రణవ వాచ్య ఇతి ప్రణవ స్వరూప 
ఇతి చావగమ్యతే!!. 

కించః -"షడక్షర మహామంత్రం తారకం బ్రహ్మ ఉచ్యతే, యో భజంతి చ 
మాం భక్త్యా తేషాం ముక్తిర్న సంశయః" ఇతి పాద్మోత్తరఖండవచనేన 
తారకబ్రహ్మరూప ఇత్యవగమ్యతే. 

"యో మహామంత్రరాజం శ్రీరామచంద్ర షడక్షరం నిత్య మదీతే సోఇగ్నిపూతో 
భవతి, స వాయుపూతో భవతిః" ఇత్యనేన, "ఇతిహాసపురాణానాం రుద్రాణాం 
శతసహస్రాణి జప్తాని పలాని భవంతి, ప్రణవానామయుత కోటిజపాని భవంతి, 
దశ పూర్వా న్లశోత్తరాన్నునాతి, స పంక్తి పావనో భవతి స మహా నృవతి, 
సో ఒమృతత్వం గచ్చతి, సో ఇమృతత్వం గచ్చతి" ఒం ఇత్యుపనిషద్వచనేన చ 
రామమంత్రజపస్య సర్వాఘపరివోరకత్వం సర్వాభీష్ట ఫలప్రదత్వం, ముక్తి దాయకత్వం 
చావగమ్యత ఇత్యలం విస్తరేణ] 

* స్ర్రీరామనామము నందలి వోషార్టములు రామతారకోపనిషత్తునందు వోషముగ 
ప్రతిపాదింపలడియున్నవి. ఎట్టన "చిత్స్వరూపుడగు మహావిష్ణువు దశరట పుత్రుండై 
పుట్టి రఘుకులమున బ్రకాశించుచున్నాడు" అను వచనముచే నామములో నేక 
దేశమును గ్రహించిన నామము నంతను గ్రహించినట్టగు” నను న్యాయము 
ననుసరించి వైకుంఠవాసియగు భగవానుండు మ=2మహీతలమున, 
రావ్రకాశించుచున్నాడు, అనంగా భూతలమున. బ్రకాశించుచున్నాడు. కావున 
రాముండను నర్జము నిర్వచింపయడినది దీనిపై పైనొక యాశంక కలుగును. (ఏమనగా) 
ఉపనిషత్తునందు రామకథ ప్రతిపాదింపశుడుటచే శ్రీరామావతారము ముగిసిన 
తరువాతనే యుపనిషత్తులు పుట్టిన వను నాశంకకు సమాధాన మేమనగా, వేదములో, 
అంబ అంబాలిక, అను 'పేర్షు చెప్పినంత మాత్రమునను, మనుపుత్రుల దాయభాగము 
వేదములో. జెప్పబండిన మాత్రమునను, మనుపుత్రదాయ భాగమైన తర్వాతనే 
గ్రుతి పుట్టినదని కాని భారతము పుట్టిన తర్వాతనే వేదము బయలుదేరిదని కాని 
చెప్పుటయు "యస్య నిశ్వసిత మేవ బుగ్వేదః" ఇత్యాది వాక్యములచే (శ్రుతుల 
కనాదిత్వము స్పష్టము గాన నెట్టజ్ఞానవిలసితమో; యప్తే దీని విషయమ్చైకూడ నా 
యాశంక యజ్ఞానవిలసితమే యగును. ఏలనన, శ్రుతు లనాదు లగుటవలన నని 
తెలియందగును. నారాయణతాపిన్యుపనిషత్తునందు "అనంతుడును నిత్యానందుయడను, 
చిన్మూర్తియును, నగు వీనియందు యోగులు రమింతురు గనుక రాముడని 
చెప్పబడుటచే నీ రామ యను పదము పరబ్రహ్మమును బోధించుచున్నది. 
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మజీయు చిన్మయుయడను, అద్వితీయుడును, నిష్కళుండును, అశరీరియు నగు 
నీ పరబ్రహ్మ స్వరూపమునకు రూపకల్పన యుపాసకుల సౌకర్యము కొజకై 
యేర్పడినది. ఈ మొదలగు వచనములచే రాముడు త్రిమూర్త్యతీతుండగు బ్రహ్మగా 
జెప్పబడినది. కావుననే రామకృష్ణాద్యవతారములెల్ల మాయాకల్పితములే యని 
తెలియుచున్నది. 


అచ్చటనే శ్రీరామమంత్ర రాజమున కీ యర్హము చెప్పబడు చున్నది. 
"నారాయణాష్టాక్షరియందలి, రాయను వర్ణమును, స్వ పంచాక్షరియందలి మ 
యను వర్షమును గలిప్‌ రామ, యని యయ్యాను. ఈ యర్థము ననుసరించియే 
ప్రముఖాక్షరమగు రా, యనునది లేకున్న నష్టాక్షరి మోక్షము కొజకుగాదనియు, 
మౌళి స్థానీయమైన మకారము లేకున్న సివపంచాక్షరి శుభముకొజుకు గాదనియు. 
గావున రామనామము శ్రేవవైష్ణ్షవమంత్ర సమన్వయము వలన రామయను రెండక్షరము 
లుత్చన్నములను నభియుక్రవచనము పూర్వోక్తములైన యర్థములనే బలపజచుచున్నది. 
కావుననే రామనామము హరిహరాభేదవ్యంజక మని చెప్పుట గూడ సమిచీన 
మగుచున్నది. 


లేక "రమ్‌" ధాతువునకు క్రీడించుట యర్థము కాన, రాముడనగా 
సమాధికాలమున నెవనియందు యోగులు క్రీడించెదరో, అతడని తెలియదగును. 
"నేను రాముండ నయ్యెదను. నీవు సీత వగు మను శివవచనముచే సీతారాములు 
పొర్వతీ పరమేశ్వరాత్మకులని తెలియబడుచున్నది. 


లక లోక మితనిచే రమింపంేయబడుచున్నదను వ్యుత్పత్త్యర్థముచే 
దివ్యసుందరవిగ్రహుండను నర మవగత మగుచున్నది. మజీయు బ్రహ్మవైవర్త మునందు 
కృష్ణజన్మ ఖండమునందు "ర" యనతా విశ్వమనియు, మకారమున కీశ్వరుండనియు, 
వ్య్వోశ్వరుండే రాముండని చెప్పణుడుచున్నాడు" అను వాక్యములచే ప్యోశ్వరుండే 
రామపద వాచ్యుంనియు నర్థ మవగత మగుచున్నది. మజియు రమతోగూడ 
రమించుచున్నాండు గాన బుధులు రాముండని చెప్పుచున్నారు అనుటచేతను, 
"రా, యన లక్ష్మీవాచక మనియు, మ, యనునది యీశ్వరవాచక మనియు, 
రాముండనంగా లక్ష్మీపతియని విద్వాంసులు చెప్పుచున్నారు" అను వచనము 
చేతను, లక్ష్మీపతియే రామపదముచే బోధింపబండుచున్నాడు. నామైక దేశన్యాయముచే, 
'ర యనంగా రాక్షసులను, 'మ' అనగా మారణము చేయువాడు కాన రాముండనలభా 
రాక్షస మారకుండని యర్థముకూడ రామతాప న్యుపనిషద్వచనముచే నవగత 
మగుచున్నది. 
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ఆరణ్యకాండే సర్గః దీ 
కాయ నాయానా వామాయు 
మణజియు రాముండనగా నభిరాముండనియు పై యుపనిషత్తునందే 
చెప్పబడియున్నది. 


ఇట్టే నామైక దేశ న్యాయముచ్చే, 'ర'యనగా రావణుండని యర్జము. 
మకారమునేకు మారకుడని యర్థము. రావణ మారకుడ గాన రాముడని 
యర్ధముగూడ నవగతమగుచున్నది. అనగా 'రా'యనగా రావణుని, 'మ' అనగా 
మారణము చేయువాడని అర్థము. 


లేక 'మ' అనగా మహీతలమునం దవతరించి 'రా' అనగా ముక్తినిచ్చు 
వాడు గాన రాముడని యర్హము. 


మజీయు నాత్మయందు రమించుచున్నాండను వ్యుత్పత్త్యర్థముచే నాత్మారాముడే 
రాముండని రామశబ్దార్దము. 


లేక రామ అను నామములో రకారము, అకారము, మకారమునున్న, 
వీనిలో రకారమున కగ్నియర్దము. అగ్నికి భస్మముచేయు శక్తి శకి కలదు. అకారమునకు 
సూర్యుండని యర్థము. అతడు తమోనాశకుండు. మకారమునకు జంద్రుడర్ణము. 
అతడు తాపాపవోరకు, “ అను వచనములచే రామ అనుపదములో సూర్యబీజము, 
చంద్రబీజము లున్నవి. అగ్నిబీజ మున్నందున పై పై ముగ్గురిశక్తులు రామనామమం 
దున్నందున రామ అను పదమునకు పాపనాశకత్వము “తాపత్రయ నివారత్వము, 
నజ్ఞానాంధకార నివర్తకత్వము అను నర్జము లవగతము లగుచున్నవి. 


మజణియు రకారమునకు తత్పదార్హమగు పరబ్రహ్మ మర్దము. మకారమునకు 
త్వంపదార్థకమగు జీవుంర్ణము. ఈ రెండింటి కలయికయే య్రైక్యముకాన 
జీవబ్ర హ్లైక్యరూప వేదాంతార్థము రామనామముచే జెప్పండినది. 


లేక;--- రాముడనంగా శ్యామవర్డుడని యర్థము. 


లేక;--- మ, అనగా మహీతల మందున్న రా, అనగా రాజులకు నీతిని 
బోధించువాడు గాన రాముడని యర్థము. ఈ విషయము చిత్రకూటమందు 
భరతునితో రాముడు రాజనీతిని గురంచి చెప్పుటచే సంగతార్జ మగుచున్నది. 
ఎట్టనంగా, భరతుని నిమిత్తముగా.జేసి రాముడు లోకములో రాజులకు రాజనీతిని 
బోధించెను. కాని భరతునికొజుకే కాదని తెలియదగును. 


మజీయు 'రా' శబ్గోచ్చారణము వలన పాతకములు ముఖమునుండి 
బయల్వెడలుచున్నవి. పునఃప్రవేశ భీతిచే 'మకారము' కవాటమువలె నగుచున్నది. 
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అదియందు 'శ్రీ'శబ్దము నుచ్చరించుటచే నైహిక సంపద లభించుచున్నది' అను 
వచనముచే రామనామము పాపనాశక మనునర్ద మవగత మగుచున్నది. 


మజణియు, ధాతువు లనేకార్లబోధకములు గాన (రమ్‌) ధాతువు యొక్క 
ద్యుతిమోదాద్యర్థములం గొని, రమతే=అనంగా సంతసించు చున్నాడు గాన 
రాముడు అనంగా నానంద రూపుండని యర్థము. లేక్త 'స్వేచ్భచే రమణీయ 
శరీరమును ధరించుచున్నాడు కాన రాముడనియు, లేక సంతోషము పెట్టువాడు 
గొన రాముడు, లేక (ప్రకాశించువాడు గాన రాముడనియు, అనంగా 
స్వయం ప్రకాశమాను. డనియు, 


లేక్క రమారూవిణియగు సీతతో రమించువాడుగాన రాముండనియు, ఇట్లనుటచే 
సీతాలోలుండను నర్ధమవగత మగుచున్నది. 


లేక "కళాతీత యగు భగవతి స్వయముగ సీతయ్రై యవతరించినది. ఆమె 
యం దాసక్తుండగు పరమాత్మ శ్రీరాము౮'డని తారసారోవనిషద్వాక్యముచే నాదబిందు 
కళాతీత యగు భగవతి సీత యనియు, తత్పరుండగు పురుషోత్త ముడు శ్రీరాముండని 
యర్థము చెప్పబడుచున్నది. 

లేక వైదికములు, తాంత్రికములు అని సప్తకోటి మంత్రములు రెండు 
విధములుగ గలవు. అవి యెల్ల శైవములు వైష్ణవము లని ద్వివిధములు. వివపంచాక్షరి 
శెవమంత్రములందును, నారాయణాష్టాక్షరి వైష్ణవమంత్రములందును, సారభూతము 
అనియు, రాకారము. వైష్ణవ మంత్రసార మనియు, మకారము శైవమంత్రసార 
మనియు, శ్రీకారము శాక్తమంత్రములతో నుత్తమ మనియు, కావున శ్రీరామ 
యను నక్షరత్రయుము ఐహీకాముష్మిక సుఖప్రద మనియు, కావున శ్రీరామ యను 
నక్షరత్రయము ధర్మార్ధ కామమోక్షముల నొసంగుచున్న దనియెడి యోగరహస్య 
మంత్రశాస్త్ర వచనములచే నైహి కాముష్మిక సుఖదాయకుండు శ్రీరాముండను నర 
మవగత మగుచున్నది. 


మజీయు రామనామమందు సూర్యచంద్రాగ్ని బీజము లుండుటచే సూర్యునికి 
కళలు పండైెండును, చంద్రుకళ యొక్కటియును, అగ్నికి కళలు మూడును, 
సంఘీభవించి షోడళకళ లయ్యెను. అట్టి షోడశకళా పరిపూర్ణుడు రాముడంను 
నర్ధమవగత మగుచున్నది. ఇందుచే రామావతారము పరిపూర్ణావతారమని తేలుచున్నది. 
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మజీయు, రమాశబ్రమునండి గూడ రామశఒ ముత్పన్న మగుచున్నది. 
కావున రమాసహితుండుగాన రాముండనుటచే లక్ష్మీవతియను నర్దముగూడ నవగత 
మగుచున్నది. 


మజియు శ్రీరామ రహస్యోపనిషత్తునందు శ్రీ రాముడు పరతత్ర్త్వమనియు, 
శ్రీరాముండే తారక బ్రహ్మము నను వచనముచే రాముడు పరమాత్మ తత్త్వమని 
హనుమంతునిచే యోగీంద్రున కుపదేశింపయడినది గూడ సుసంగత మగుచున్నది. 


మజియు కటపయాది సూత్రసిద్ధమైన సంఖ్యాక్రమమున, యరలవలలో రా 
౨వ యక్షరము గాన 'రాొ ౨. మ అనగా పవర్షులోని అయిదవ యక్షరముగాన 
“మ యనగ ౫ సంఖ్యము సంఘీభవించి ౨౫ అయ్యెను కాన రాముడనగా, 
పంచవింశతి తత్త్వాత్మకుండని యర్హము. 


లేక రా౨ మ ౫ సంకలనముచే ౭అయ్యెను. శివసూత్రముల యందు 
సప్తమవర్ణము ఓంకారము. కావున రాముడు ప్రణవాత్మకుండని తేలుచున్నది. 
మజియు సహస్రనామ సంకీర్తనము వలన నెట్టి ఫలమో, అట్టిఫలము ఒక్కమారు 
రామనామము నుచ్చరించిన మాత్రముననే సంభవింప[లదనీ వచన ముండుటచే 
సహస్ర నామోచ్చారణ ఫల ప్రదము శ్రీరామనామమని యవగత మగుచున్నది. 


విష్ణనామ సహస్రమునందు రామనామ ముత్కృష్టమను పచనముంగూడ 
పూర్వోక్తార్థ ర్‌మునే యనువదించుచున్నదని [గ్రహింపనగును. మజియు, (ద్రినేత్రుండను, 
సోమార్థధారియును, త్రిళాలియును, పరాత్పరుడును, భస్మోద్దూళిత సర్వాంగుథడును, 
కపర్దియునగు రాము నుపాసించెదను. రామాభిరామము, పాశాంకుశధనుర్చాణ 
ధారిణియు, త్రిలోచనయు'" నగు సీతకు సనమస్కరించెదను, అను 
శ్రీరామరహస్యోపనిషద్వచనముచే రాముండు హరాభిన్నుండును, సీత 
పార్వతీరూపిణియు నను నర్ధము ద్యోతిత మగుచున్నది. 


మజియు, "నిత్య శుద్ధ బుద్ధ మృుక్త స్వరూపుడును, సచ్చిదానందరూపుడు 
నగు పరమాత్మనే నేను, ఇతరుడను కానను నుపనిషద్వాక్యానుసారముగ రాముడన 
సచ్చిదానంద పరమాత్మస్వరూపుడని గూడ నవగత మగుచున్నది. 


మజియు, ఓంకారములో అకార ఉకార మకారార్థ మాత్రలున్నవి గాన 
అకారమునకు వ్య్వూత్మకుండగు సొమిత్రియు, ఉకారముసేకు తైజసాత్మకుండగు 
శత్రుఘ్నుండను మకారమునకు. బ్రాజ్ఞాత్మకుండగు భరతుడును, ,అర్ధమాత్రకు 
బ్రహ్మానందైక విగ్రహుడగు రాముడును, సీత ఉత్పత్తి స్ధితి సంహార కారిణియగు 
మూలప్రకృతి యనియు, ప్రణవము కాన ప్రకృతి యనియు, బ్రహ్మవాదు లర్థము 


70 ఆశ్చర్య రామాయణిే 


చెప్పుచున్నారు- అను రామోత్తర తాపనీయోపనిషద్వాక్యముచే సీతాలక్ష్మణ 
భరతశత్రుఘ్న హనుమతృ్సవేతుండగు శ్రీరామచం[దుండు షడవయవ 
ప్రణవవాచ్యుండనియు ప్రణవస్వరూపుండనియు వ్యక్తమగుచున్నది. 


మజణియు షడక్షరమహామంత్రమునకు తారకబ్రవ్మమర్దముగం జెప్పబడుచున్నది. 
మజీయె న న్నెవ్వరు భజించుచున్నారో వారికి మృుక్తి నిస్సంశయముగ లభించయలదు, 
అను పాద్మోత్తర ఖండవచనముచే రాముండు తారకబ్రహ్మస్వరూపుడని 
యవగతమగుచున్నది. 


మజియు, రామనామక్తీర్తన ఫలమిట్టు కన్చడుచున్నది. ఈ మవా మంత్రరాజమగు 
శ్రీరామచంద్ర షడక్షరమంత్రము నెవ్వడు నిరతము జపించుచున్నాడో వాడగ్నిపూతు 
డగుచున్నాండు. వాయు పూతుండగుచున్నాడు. ఇత్యాదివాక్యములచేతను, 
ఇతిహాసపురాణములు రుద్రమంత్రములు వేనకువేలు జపించినంతఫలము 
శ్రీరామమంత్రమొక్కమారుచ్చరించిన నాఫలము గల్గుననియు, మజియు 
రామమంత్రము నొక్కామారుచ్చరించిన సహస్రగాయత్రి జపించి నట్టగుననియు 
పదితరములు పూర్వమునుండి పదితరములు పరమువరకు తన వంశస్తులను 
బవిత్ర మొనర్చుచున్నదనియు. అతండే పజ్తి పావనుం డగుచున్నా డనియు, 
అతడే మహత్తుగల వాండనియు, అతంయడే అమృతత్వ సిద్ధిని గనుచున్నాండనియు” 
అను నుపనిషద్వాక్యముచే రామమంత్రజపమునకు సమస్త పాపనాశకత్వము సర్వాభీష్ట 
ఫలప్రదత్వము, మ్సుక్తి దాయకత్వము సిద్ధించుచున్నది. ఇక శాఖాచంక్రమణము 
చాలును. 


ఇది శ్రీరామదాశ్చర్య రామయణోే అరణ్యకాండే చతుర్ధసర్గ నృమాప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున నాలుగవ సర్గము సమాప్తము 
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పంచమస్సర్గః జ ఐదవసర్గ 


' వృక్షష్కంధ విలంబమానవిలస చ్చీరాంబరై శ్ళోభితం 

నానాజాతిమృగై ర్విరోధరహిత్తై స్పంసేవితం పావనమ్‌, 

శాంతం చోదతహోమధూమ మతులం సంసేవితం తాపసై 

ర్వీక్ష్యాగస్త్య మునీశ్వరాశ్రమ మథ ప్రాహానుజం రాఘవః. న్నే 


(వేలుం గొమ్మలకు నారలళట్టబడిన నారచీరలచే. జెన్ను మారు వృక్షతతుల 
కాకరమ్రై పరస్పర _ విరోధములు మాని యన్యోన్య స్నేహ భావముల 
మెలంగు నానామృగ జాతులచే సంసేవితమైై, పవిత్రతమమై, శాంతి నిలయమై 
యొప్పు నగస్త్యమునీశు నాశ్రమస్తానమ్మును జూచి రాముడానంద పరవశుడై 
తమ్మునితో నిట్టనియెను 


సౌమిత్రే! సుమహా న్మునిః కలశజో, రక్షో భయా త్తాపసాః 

ఆగ త్యాత్ర మునీశ్వరేణ మహతా సంరక్షితా స్ఫంస్థితాః, 
దైత్యాశ్చాపి మునేర్చియా ఒ౬ శ్రమతలా దూరే చరంతి ధ్రువం 
తస్మాదత్ర వసామ లక్ష్మణ వయం కాలేఇవశిష్టే సుఖమ్‌. లై 


లక్ష్మణా! యీ కుంభసంభవుండు మునిజనాగ్రేసరుండు సుమా! రాక్షస 
బయము మూలమున నీ చుట్టుపట్టుల నుండు తాపసు లెల్లరు నిచ్చటకు 
వచ్చి యీమునిచే రక్షింపయడుచు నిచ్చట నివసించు చున్నారు. ఈ 
మునివరునివలని భయమున రక్కసులు నిచ్చట. జేరవెజచి దూరదూరముగ. 
దొలంగి పోవుచుందురు. కావున మనమింక మిగిలిన వనవాస కాలము 
నిచ్చట నివసించి శాంతముగం గడపిపుత్తము. 


ఇత్యుక్త్వాజథ సుతీక్ష మేవ మవద గ్రీరామచంద్ర ప్రభుః 

గత్వా త్వం గురుసన్నిధిం వద మునే మా మాగతం సీతయా, 
ఇత్యుక్తో ద్రుత మేత్య తం కలశజం నత్వా సుత్తీక్షో ఒబ్రవీత్‌ 
రామో భూసుతయా సమేత్య వసతి త్వాం ద్రష్టుకామో బహిః 3 





1 కవిః 
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లని లక్ష్మణునితోడ బలికి పిమ్మట శ్రీరామచంద్రుండు సుతీక్షు నితో 
మునివరా! నీవు ముందుగ నీ గురు సన్నిధానమున కేగి సీతాసహితుండనై 
నేను వచ్చితి నని యాయన 'కెజీంగింపుము. నావుడు వల్లెయని సుతీక్షుయడ 
కుంభ సంభవుని దర్‌కేగి నతులు నుతులు సలిపి రాముండు సీతతోగూడ 
వచ్చి నిన్ను దర్శింప వాకిట వేచియున్నాడని విన్నవించెను. 


తద్భుత్వా వచనం మునిః కలశజో నిర్గత్య శప్యై ర్పతః 

ప్రత్యుద్గమ్య చ రాఘవం తదనుజం సీతాం చ తద్వందితః 

ఆకీర్భి స్త్వభినంద్య చాశ్రమతలం చానీయ పాద్యాదిభి 

సృంపూ జ్యాహ రఘూ త్తమం ప్రతివచః కృత్వాంజలిం స్తావకమ్‌ 4 

అన విని యగస్త్యుడు బ్రహ్మాసందమున మునిగి తేలుచు 
శిష్యజనసహితుండై సీతారామ లక్ష్మణుల నెదుర్కొని వారిచే వందితుండై 
వారి నాశీస్సుల నభినందించి యాశ్రమములోనికిం గొనిపోయి యర్హ్యపాద్యాదులం 
బూజించి యంజలి ఘటించి నుతివాక్యములతో రామునితో నిట్టు పలికెను. 


రామాఇజేన పురాతు దుగ్గజలధా భూభారవిచ్చిత్త యే 

దేవైస్త్రంతుయ దాఇర్థితో రఘుపతే! తేఒఇహం తదాది ధ్రువమ్‌ 

ద్రష్టుం త్వా మిహ సంవసామి తపసి స్దిత్వా ప్రతీక్ష న్చునః 

అద్యాభూత్సఫలం తపో మమ మునే ధన్యోఇ హమస్మి ధ్రువమ్‌. 5 

రామా! పూర్వము భూభార హరణార్జ్దము బ్రహ్మాది దేవతలు క్షీర 
సముద్రతీరమున నిన్ను బ్రార్థించిన నాటనుండియు నిన్ను దర్శింపలోరి 
తపశ్చర్యతో నీరాక్టై ప్రతీక్షిచుచున్నవాండను. నేటికి నా తపస్సు ఫలరూపముం 
దాల్చినది. నేను ధన్యుడనైతిని. 


శ్రీమ ద్దశరథపుత్ర, స్పమస్త్రభువనైక మంగళచరిత్రః! 
సీతాస్యకమలమిత్రః, పాయాన్మాం పదజగౌతమకళత్రః! 6 
దశరథపుత్తుడవును, లోక కల్యాణ దాయకమగు మంగళ చరితముగల 

వాండవ్లగు, సీతా ముఖకమల కమలమిత్రుడవును, పాద రేణువుచే గౌతమపత్నికి 


ఆరణ్యకాండే సర్గః క్స్‌ (7/3 


నిజరూప మ్మొసంగిన వాండవును, బరమాత్ముండవును, శ్రీ రాముడవు నైన 
నీవు నన్ను నిరంతరము రక్షింతువుగాక. 


1మాయామానుషవేషం శ్రితజనరక్షాధి సంతోషమ్‌, 

రక్షస్సంచయ శోషం వందే త్వాం భక్తసంపోషమ్‌. 7 

లీలామానుషవిగ్రహుండవును, అ్రితజనరక్షా దీక్షితుంవును, 
రాక్షసనాశకుండవు, భక్త పోషకుండవు నగు నీకు నమస్కరించెదను. 

త్వమేక ఏవాసి పురాతు సృష్టేర్నిరంజన స్త్వం నిరుపాధికశ్చ, 

త్వదాశ్రయాత్వద్విషయా చ మాయా శక్తి స్త వేతి ప్రథితా జగత్యామ్‌.8 

ఈ జగత్సృష్టికిం బూర్వము నీవొక్కడవే నిరంజన, నిర్వికార స్వరూపుండవై 


యుంటివి. ని న్నాశ్రయించి త్వద్విషయకమైన మాయ నీశక్తియని జగతి 
యందు. బ్రసిద్ధి నంది యున్నది. 


3 యదావృణోతి మాయా త్వాం తదాఒవ్యాకృత మిత్యభూత్‌, 

మూల ప్రకృతి రి త్యేకే ప్రాహు ర్మా యేతి కేచన, 

అవిద్యా సంసృతి రృంధ ఇత్యాది బహుధోచ్యతే. 01% 

ని న్నావరించిన యవ్యాకృతమైన శక్తిని గొందరు మూల ప్రకృతి 
యనుచున్నారు. కొందరు మాయ యనుచున్నారు. అవిద్యారూప మనియు, 
సంసారబంధ మనియు ననేకవిధముల నదియే చెప్పణబడుచున్నది. 


త్వయా సంబోధ్య మానా సా మహతత 0 ప్రసూయతే, 

మహత్తత్త్యా దహంకార స్త్రయా సంబోధితా దభూత్‌. 10% 

నీచే బోధింపబడుచు మాయ మహత్తత్ర్వమును గనుచున్నది. 
మహతత $మునుండి యహంకారము దానిచే సంబోధితమై జనించుచున్నది. 

అహంకారో మహత్తత్ర్వసంవృత స్తివిధో భవత్‌; 

సాత్త్వికో రాజస శ్చేతి తామస శ్చేతి భణ్యతే. కేగి 
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మహత్తత్ర్య సంవృతమైన యహంకారము - సాత్త్విక, రాజస, తామస 
ప్రభేదములచేంద్రివిధ మయ్యెను. 


తామసాత్సూక్షృతన్మాత్రా ణ్యాస న్ఫూతా ఇన్యతః పరమ్‌, 

స్టూలాని క్రమశో రామ క్రమోత్తరగుణాని చ, 

రాజసా నీంద్రియా ణ్యేవ సాత్వికా దేవతా మనః, 

తేభ్యోఒభవ త్ఫూక్ష్యకాయం లింగం సర్వగతం మహత్‌. 
విరాడుత్పత్తి మగమ త్భ్సూలా ద్భూతచయా త్త తతః 

తస్మాబ్దిగ దభూ తృర్వం త్వం రజోగుణతో విధిః 

విషు సృత;గుణా త;౦ తు తమస స్తం నివ సథా. 
త న వ ఇ =... 


ఆ తమోమయమైన యహంకారమునుండి సూక్ష్మతన్మాత్ర లుదృ్భవిల్లినవి. 
అటుపిమ్మట స్థూలభూతము లుదృవిల్లినవి. రాజసాహంకారమునుండి 
యింద్రియములును, సాత్త్వికాహంకారమునుండి దేవతలును, మనస్సును 
వాటినుండి సూక్ష్మశరీరమును జనించినవి. స్టూలభూతచయమునుండి 
విరాట్టుదృవ మయ్యెను. రామా! నీవు రజోగుణము వలన బ్రహ్మవైతివి. 
తమోగుణమువలన రుద్రుడవైతివి. సత్త్యగుణమువలన విష్ణయవైతివి. 
కాలకర్మక్రమమున దేవతలును, తిర్యక్కులును, మనుష్యులును (బ్రభవిల్లిరి. 

జాగ్రత్స్వస్న సుషు ప్యాఖ్య వృత్తయో బుద్ధిజై ర్తుణైః, 

తద్వృత్తీనాం రామచంద్ర! భవసి త్వం విలక్షణః. 16% 

బుద్ధిజన్యములైన గుణములచే జాక్రత్వవ్న సుషుప్తులను వృత్తులును 
జనించినవి. రామచంద్రా! ఆ వృత్తులకంకొ నీవు విలక్షణుండవై యెల్తప్పుడును 
వెలుంగుచుందువు. 


సృష్టిలీలాం యదా కర్తు మాహసే రఘునందన! 

అంగీకరోషి మాయాం త్వం త దాదౌ గుణవా నివ. క్షే74 

ఓ రామా! నీ వెప్పుడు సృష్టిలీలల సల్పుట కిచ్చగింతువో అప్పుడు 
నిర్ణుణుంవైనను నీవు గుణవంతునిం బోలె మయ నంగీకరింతువు. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః వ్‌ 75 


రామ మాయా ద్విధా భాతి విద్యా ఇవిద్యేతి తే సదా, 
ప్రవృత్తి మార్గనిరతా హ్యవిద్యావశవర్తి నః 
నివృత్తి మార్గనిరతా త్తే వైవిద్యామయా స్మృతాః 18-19 


రామా! ఆ మాయ విద్యయనియు, నవిద్యయనియు రెండువిధముల 
నెల్లప్పుడు నాభాసించుచుండును. సంసారమార్గనిరతు లవిద్యా రూపిణియగు 
మాయకు. వశవర్తు లగుదురు. నివృత్తిమార్గ నిరతులు విద్యాస్వరూపిణి 
యగు మాయకు వశు లయ్యెదరు. 


అవిద్యావశగా యేచ నిత్త్యం సంసారిణ శృ త్తే, 

విద్యాభ్యాసరతా యేచతే చ ముక్తాన సంశయః. 20 

అవిద్యావశ వర్తను లెల్లప్పుడు సంసారలంపటులై యుందురు. 
జానాభ్యాసరతులు నిశ్చయముగ నిత్యముక్తు లయ్యెదరు. 
జా 

త్వదృక్తి నిరతా యేచ త్వన్మంత్రోపాసకా శ్చ యే, 

తేషాం ప్రాదుర్భవే ద్విద్యా నేతరేషాం కదాచన. 21 

నీ భ్ధక్తియందు ర్తక్తిగల జనులకును, నీ మంత్రోపాసన చేయు పుణ్యులకును, 
"పైన చెప్పిన జ్జాన ముత్పన్న మగును. ఇతరులకు మాత్ర మెన్నడును 
జ్ఞానోదయము కలుగనేరదు. 

రామచంద్ర తతో ముక్తా స్త్వదృక్తాస్తు భవంతి చ, 

అన్యేషాం ముక్తి శంకాఇపి న భవే చ్చ కదాచన. 22 

రామాచంద్రా! నీ భక్తులు జ్జాన సంపాదన మొనర్చి పిమ్మట 
ముక్తులయ్యెదరు. ఇతరులకు మృుక్తిలేశమైనయూడ గలుగు ననుట కల్లసుమా. 


కిం రామ! బహునోక్తేన సారం కించి ద్వదామి త్తే 
సాధుసంగతి రే వాత్ర మోక్షహేతు రుదాహృతా. 23 


రామా! పలుమాటలేల? సారాంశము నొకింత వచించెదను ఆలకింపుము, 
ఇహలోకమనందు సాధుసాంగత్యమే మోక్షహేతు వని యుదాహరింపంబడినది. 
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సాధవ సృమచిత్తా యే నిస్పృహా విగతైషిణః 

దాంతాః హ్రాంతా స్త్వదృక్తా నివృత్తాఖిల కామనాః,. 

ఇష్టప్రాప్తి విపత్త్యోశ్చ సమౌ సంగ వివర్షితాః 

సంన్య స్తాఖిలకర్మాణ స్సర్వదా బ్రహ్మతత్పరాః 

యమాదిగుణ సంపన్నా స్పంతుష్టా యేన కేనచిత్‌, 

సత్సంగమో భవే త్రస్మాత్వత్కథాశగ్రవణే రతిః 

సముదేతి తతో భక్తి స్త స్వ్వయి రామ! సనాతనే, 

తదృ్భక్తా వుపపన్నాయాం విజ్ఞానాం విపులం స్ఫుటమ్‌ 

ఉదేతి మృుక్తిమా ర్లోఒయ మౌద్య శృతురసేవితః. టశ270% 


సమస్త భూతములయందును సమదృష్టి కల వారును, నిస్పృ్రహులును, 
ఈషణత్రయ విరహితులును, అంతరింద్రియ బాహ్యేంద్రియ నిగ్రహులును, 
నీ భక్తియందు మాత్రమే నిరతులై ఆపత్సంపదలకుం జలింపక కోరిక 
లుడిగి కర్మసన్న్యాస మొనర్చి, యెల్లప్పుడును బ్రహ్మవిచారమున నాసక్తులై, 
నియమాది గుణసంపన్నులై, దొరకిన యాహారమునకు మాత్రమే సంతుష్టి 
పడియుండువారు సాధువు లనంబడుదురు. అట్టి సాధుత్వమువలన 
సత్సంగతియు, దానివలన నీ కథలయం దాస్ర్తియు. అందువలన సనాతనుండ 
వగు నీయందు నిశ్చల భక్తియు, ఆభక్తివలనం బ్రస్ఫుటమైన జ్ఞానమును, 
దానివలన మృుక్తిమార్గమును లభింపగలవు. 

తస్మాద్రాఘవ సద్భక్తి స్వ్వయి మే ్రేమలక్షణా, 

సదా భూయా ద్ధరే సంగ స్త్వదృక్తేషు వోషతః. 28% 

కావున రామా! నీ యందు నాకుంబ్రేమరూపమైన యపరిమిత భక్తియు, 
త్వదృక్తు లతో సాంగత్యమును, నెల్లప్పుడును గలుగుచుండుంాక. 


1సార్థకం జీవితం మేఇభూత త్త్వత్పదాంభోజదర్శనాత్‌, 
అద్య మే క్రతవ సర్వే బభువు స్పఫలాః ప్రభో! 29% 


నీ పాదపద్మములు దర్శించుటవలన నాజీవితము సార్ధకమైనది. మున్ను 
నేటజేసిన యజ్ఞ యాగాదు లెల్ల సఫలము లైనవి. 





1కవిః 2అరా॥ 
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2 దీర్హ కాలం మయా తప్త మనన్యమనసా తపః 
త స్యేహ తపసో రామ ఫలం తవ యదర్చనమ్‌. ౩01% 


రామా! నే ననన్య మనస్కుండనవై చాలకాలము తపస్సు చేసితిని. ఆ 
తపస్సున కెల్ల నిప్పుడు నాకు లభించిన నీ యభ్యర్చనము ఫలభూతవమైైనది. 

వైదేహ్యా సహిత స్త్వం తు మత్స్య్వాంతే వసతా ద్విభో, 

2యత్ర కుత్ర స్థిత స్యాపి సదా మేఎస్తు స్పృతి స్త్వ్వయి. 31% 

రామచంద్రా! వైదేహ్‌ సహితముగ నీ వెప్పుడును నా యంతఃకరణమున 
నివసింపుము. నే నెచ్చట నున్నను నా మనస్సు నీయం దాసక్తమై యుండుళాకు 


స్తు త్వైవం కలశోదృవో రఘుపతిం ధ్యాత్వా క్షణం మానసే 
సంతృష్వా రహిత స్తతో దృఢతరం చాలింగ్య దోర్చ్యాం తు తమ్‌, 
హ్సూ త్స్వీయకరేణ తత్కర మరం వ. 
నీత్వా స్థాపిత మాత్మనా సురపదం సందర్శయామాస సః 32% 
కుంభ సంభవుం డీ విధముగ రాముని స్తుతించి మ్య క్షణకాల 
మాభగవన్మూర్తిని మనస్సునందు ధ్యానించుచు. దుష్టినందక గాఢముగం 
గౌగిలించికొని కైదండ యొసంగి యాశ్రమములోనికిం దోడ్కొని పోయి యచ్చట 
నున్న దేవతాస్తానముల నెల్ల జూపించెను. 
*బ్రహ్మాగ్నీంద్ర వివస్వతాం చ మరుతో విష్ణోః కుబేరస్య చ 
గాయత్రీవసునాగరాజశశినాం ధామాని ధాతుః పదమ్‌, 
*బ్రహ్మాగ్నీంద్రేతి. "యో వై సప్తదశ" మిత్యునువా కోక్తసప్తదశాక్షర దేవస్తానాని 
మునినా ప్రకల్పీతా నీతి వేద్యమ్‌. అత్ర కశ్చి దేవ మాశంక్యతే. రుద్రనామ్నో ఒకథితీత్వేన 
త స్యాపూజ్యతా భవే దితి. తత్ర కేచి దేవం సమాదధతే. అగస్తోపాసనార్థ 
మాగతేభ్యో దేవేభ్య స్పర్వేభ్యోపి త్తస్యోత్కష్టత్వేన తదాగమనం న యుజ్యతీ 
ఇతి. తత ఏవ తస్య స్టా స్తాన మపి నాస్తీతి యథీ తదా శంకా త్వవిచారిత 'పేశలా, 
తథా సమాధాన మ ప్‌ద మితి వేద్యం. 


*% యోవైస సప్తదశ''మ్మను ననువాకోక్త మైన సప్త్రదశాక్షర దేవతలను బూజార్థమై 
యగస్త్యుడు తన యాశ్రమమునం బ్రతిష్టించి నాండని యెజుంగ నగును. 


2క.విః.! 
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ధర్మస్కంద విధాత్భ వారుణ భగస్తానాని రామః క్రమాత్‌ 

దృష్ట్వా భక్తియుతః ప్రణమ్య విబుధాన్‌ తుష్టావ ప్చొన్మునిమ్‌. 33% 

శ*బ్రహ్మాగ్నీంద్ర సూర్యవరుణ విష్ణు కుబేర గాయత్రీ వసు శేష చంద్రుల 
స్థానములను, బ్రహ్మస్థానమును, ధర్మస్తానమును, స్కందునితావును, ధాతృ 
వరుణ భగస్థానములను జక్కం దర్శించి రాముండు భక్తియక్తుడై నమస్కరించి 
యటుపిమ్మట నగస్త్యుని నిట్టని సంస్తుతించెను. 

తవ హుంకారమాత్రేణ నహుషో ఒజగరో ఒభవత్‌ 


కిం న్వతో విద్యతే చిత్రం యదబ్లి శ్చులుకీకృత: మ 
సూర్యమార్షనిరోధార్థం ప్రవృద్దో వింధ్యభూధరః*, 
త్వయా హ్రూంతిం గమితః కిం న్వతో విద్యతే పరమ్‌, 35) 


త వాద్భుతాని కర్మాణి క్‌స్తో నకుం ప్రభవే న్మునే! 


ఇచ్చట రుద్రుని నామము నుచ్చరింపమిచే నతడు పూజ్యుడు కాయని 
కొందరు ఆశంకింపగా మరికొంద రీ[క్రింది విధముగ సమాధానము చెప్పెదరు. 
అగస్తోపాసనముక్రై వచ్చిన దేవత లందరికంకొ నీశ్వరున కుత్కృష్టత యున్నది 
గనుకనే ఈ దేవతలలో రుద్రునిగూడ జతపరుపలేదని తెలియనగు ననియు కావుననే 
ల దేవస్థానమున స్థానము లేదనియు కొందరు సమాధానము. జెప్పుచున్నారు. 

పై యాశంకయేట్లవిచారమాలకమో యీ సమాధానము గూడా నట్లే యున్నది. 

అత్ర కైళ్చిజి "అగ్ని రత్ర రుద్ర ఇతి తిలకవ్యాఖ్యానుసారేణ, ॥్ర త్రాగ్నిశబ్దేన 
శంభురుచ్యత ఇతి శిరోమణి వ్యాఖ్యానుసారేణ చ, అగ్నిశబ్దేన శివ ఇ త్యర్తో 
వర్ణితః తదపి క్రిష్టల్పన మేవ భవేత్‌. వస్తుతస్తు రుద్రపుత్రే స్కందే సతి పూజతే 
కుంభసంభవేన, తత్ప్చితు శివస్య కథ మపూజ్యతా భవేత్‌, తతః కర్మకాండ ప్రకారేణ 
తదనువాకోక్త దేవనామా న్యత్రోక్తాని. న త్వన్యా నీత్యేవ వేద్యం. 

ఇచ్చట మజీకొందరు "అగ్ని" యన రుద్రుండని తిలక వ్యాఖ్యానుసారముగను 
“అగ్ని శబ్బముచే శంభుండు చెప్పబడుచున్నాండు" అను శిరోమణి 
వ్యాఖ్యానుసోరముగను వాల్మీకి రామాయణమున అగ్నిశబ్ద్బమునకు నివుండను నర్థము 
వర్ణింపయిడినది. అదియు క్రిష్టల్పనముగనే యున్నది. నిజమునకు రుద్రపుత్రడైన 
కుమారస్వామి యగస్త్యునితేలి బూజింపబడినప్పుడు రుద్రున కపూజ్యత యెట్టగును. 
కర్మకాండలో. జెప్పినట్టు అయ్యనువాకోక్త ములైన దేవతా నావములే 
యిచ్చటంజెప్పబయిడినవి. కాని యితరనామము లిచ్చటం జెప్పబడలేదని 
తెలియవలయును. 
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తద్రాఘవవచ శ్రుత్వా ప్రహస న్ముని రబ్రవీత్‌, 

భవన్నామ ప్రభావేణ తత్త త్సర్వం మయా కృతమ్‌. 36-37 

మునిచంద్రా! నీహుంకారమాత్రముచే నహుండజగరమై పోయినాడు. 
ఇంతకన్నను సముద్రజల మెల్ల నాచమింవంబడుట మవాోవిచిత్రము. సూర్యమార్ష 
నిరోధమున కుద్యమించిన వింధ్యమ్ము తలవంప గలిగినంతటి దిట్టవు. 
ఇంతకన్న నేమి కావలయును. నిన్ను నుతింప నెవ్వరితరము? ఇట్టు రము 


డాడుమాటలకు చిరు నవ్వు నవ్వి యగస్త్యుండిట్లనెను. నీనామప్రభావముచే 
తనేగదా నాయాపనులు నాచేం జేయడుడినవి. 


స్తుత్వైవం రఘురామ మాత్మవసతిం నీత్వా తతో= ర్మ్యాదిభి 
సంపూ జ్యావనిజాసమేత మనఘం తం భోజయిత్వా మునిః 

త త్తదోష్టికథాభి రేవ దివసం తం యాపయామాస సః 

ఏవం త ద్వసతాౌ దినాని కతిచిత్తస్తా సుఖం రాఘవః. 37 


ఇట్టు రాముని స్రుతి వాక్యములతో నాశ్రమములోనికిం గొంపోయి 
యర్జ్యాదుల బూజించి సీతాసహితముగ నతని భుజింపంశేసి యాయా కథా 
కథన విధానములచే. గాలమును వెళ్లయిచ్చుచు రాముడగస్త్యాశమమున 
సుఖముండెను 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే పంచమ స్సర్గ సృమౌప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున పంచమసర్ణ సమాప్తము. 
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షషస స్పర్తః - ఆజవసర్గ 
ఠి గి 


*పశ్చా ద్రామ మువాచ కుంభజముని శ్చాపం త్విదం వై వైష్ణవం 
పూర్వం త్వష్ట వినిర్మితం రఘుపతే! సౌవర్ణరత్నాంచితమే, 
దేవేంద్రేణ ఫీవత్కృతేజసురవధం కర్తుం మీదీయాశ్రమే 

నిక్షిప్తం తు మదంతికే క్రయ శర్రైస్సాకం గృహాణ ద్రుతమ్‌. క్షే 


అనంతరము కుంభసంభవుండు రామునితో నిట్లనెను. రామా! ఈ 
ధనుస్సు వైష్ణవధనుస్సు. ఇది బంగరుతొడుగు గలిగి యచ్చీటచ్చట రత్నములు 
గూడ లబొదిగి విశ్వకర్మచే నిర్మింపబడినది. నీకు రాక్రసవధ చేయుట 
కుపయోగపడు నని యెంచి దేవేంద్రుడు అక్షయ బాణతూణీరములతో 
గూడ నీ ధనుస్సును నా యాశ్రమమునం దునిచినాడు. కావున నీవింటిని 
నీ యక్షయబాణ తూణీరములను బరిగ్రహింపుము. 


ధృత్వేదం స శరం ధను స్తు పరమం పంక్ష్యాస్యముఖ్యాసురాన్‌ 
హత్వా రాక్రసమండలం తదితరం హృత్వా చ భారం భువః, 
కృత్సైవం త్వవతార కార్య నిచయం గత్వా తత స్వాం పురీం 
ధృత్వా౬=స్యే శుభ పట్టబంధఫలకం స్యాస్త్వం సుఖీ సీతయా. 2 


ఈ సర్వోత్తమములైన ధనుర్చాణములను గొని రావణుడ మొదలగు 
రాకససమూహము నెల్ల చెండాడి భూభారమ్ము నడంచి యవతారకార్యము 
నెల్టం బూర్తి ర్హియొనర్చ్‌ నీవు సాకేతమున కేగి పీతాసమేత ముగ. 
బట్టాభిషిక్తు వై సుభింపుము. 


రామావశిష్టం కాలం తు యోజనద్వయ దూరగే 
గమయ త్వేం పంచవటీదేశీ గోదావరీ తటే. 3 


రామా! ఇంక మిగిలిన వనవాసకాలము నిచ్చటకు రెండు యోజనముల 
దూరమున నున్న గోదావరీ తటమునం గల పంచవటియందు నివసించి 
గడపుము. 
తతెవ దేవ కార్యాణి సిద్దిం ప్రాప్ఫ్యంతి భూరిశ 
ఈ ధి 
సఫలో భవితా రామ తేఇవతారశ్చ తత్ర హి. శీ 





1. కవిః. 
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దేవకార్యము లెల్లం జాలవజకు నచ్చటనే పూర్తి కాగలవు. నీయవతారము. 
గూడ నచ్చటనే సఫలము కాంగలదు. 


ఇత్యుక్తవంతం కలశోదృవం తం 

ప్రణమ్య రామ స్ప్విద మాహ వాక్యమ్‌, 

దశాస్యవృత్త ౦ సకలంచ మహ్యం 

శుశూషవే త్వం కథయ ప్రసన్నః. వ్‌ 

అగస్స్యు డిట్టనిన విని రామచంద్రుండు నాతనికి నమస్కరించి రావణుని 
విషయమై ప్రస్తావించితిరి గాన, మునివరా! యారావణాసురుని వృత్తాంతము 
నెల్ల నాకు సవిస్తరముగ విన్పింపుము. నేను వినుటకు. గుతూహలపడుచున్నాను. 

తదచ్భుత్వా వచనం హ్బూ ద్రామం ప్రతి మునీశ్వర 

దశాస్య జన్మ కర్మాది వృత్తం వక్తుం ప్రచక్రమే. 6 

నావుడు మునీపండ రఘుకుల జలధిసోముండగు రామునకు రావణుని 
జన్మ కర్మ వృత్తాంతము నెల్ల నిట్టని చెప్పందొడంగెను. 

రా కృతయుగే రామ పులస్తోో బ్రహ్మణ స్ఫ్సుతః 

తృణబిందు సుతాయాం తు నామ్నా విశ్రవసం సుతమ్‌. 

జనయామాస హ్బూ ద్వై భరద్వాజసుతాం తుస£ 

పరిణీయ తు తస్యాం తు జనయామాస వై సుతమ్‌. 7-8 

తొల్లి కృతయుగమ్మున బబ్రహ్మసుతుండు పొలస్తుండను వాయ 
తృణబిందుని కూతురునందు విశ్రవసుండను సుతునిం గాంచెను. విశ్రవసుండును 
భరద్వాజుని సుతను జేపట్టి యామెయం దొక్కసుతునిం బడసెను. 


స తు వైశ్రవణో నామ తప స్తేపే విధిం ప్రతి, 
చిరా త్ర్రసన్నో భగవాన్‌ దదౌ తస్మై బహూ న్వరాన్‌, 
అఖండితం ధనేశత్వం స్వపుష్పక మదా ద్విధిః. 03% 


అతండు వైశ్రణుం డనంబరంగి బ్రహ్మనుంగూర్చి బహుకాలమ్ము 
తపమ్ము చేసి యాతని మెప్పువడసి యతనివలన ననేక వరము లంది 
యఖండితమైన ధనపతిత్వము సంపాదించుటయే గాక పుష్పక మను నొక్క 
విమానముంగూడ బడసెను. 
1అ| రా] సా 
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పుష్పకేణ ధనే శోఒథ గత్వా స్వజనకం ప్రతి, 
నత్వా తం సర్వ ముక్త్య్వాజథ ప్రా 'హేదం వచనం తు తమ్‌. 1014 


ఆ వైశ్రవణుండు (కుబేరుడు) బ్రహ్మ తన కొసంగిన పుష్పకము 
నధివసించి తన తండ్రి సన్నిధి కరిగి యాతని కెజంగి జరిగిన కథనెల్ల 
వినిపించి మజియు నిట్లనెను. 


తాత! మే విధినా దత్తే ధనేశత్వం చ పుష్పకమ్‌, 
న తేన బ్రహ్మణా స్తాతుం దర్శితం మే పదం క్వచిత్‌. 11% 


జనకా! బ్రవ్మా నాకు ధనపతిత్వమును, ఈ పుష్పక విమానము నొసంగినాయే 
కాని నాకీ సంపదతో నివసించుటకు యోగ్యమగు తావు జూపించలేదు. 


కుత్ర స్టేయం మయా తాత విచార్య వద సత్వరమ్‌, 
ఇత్యుక్తో విశ్రవా శ్చాహ సుతం వైశ్ర్రణం వచః. క్షే2% 


కాన నే నెచ్చట నివసింపవలెనో విచారించి నా కానతిమ్ము. అనవుడు 
విశవసుండును తన సుతునితో నిట్లనెను. 

లంకానామప్పరీ ్రేష్టా నిర్మితా విశ్వకర్మణా, 

పురా తత్ర నివాసం తు చక్రు ర్రైత్యా శ్చిరం సుత! 13% 

పుత్చా! పూర్వము లంకయను. పేర నొక పట్టణమును విశ్వకర్మ 
నిర్మించియున్నాడు మున్ను రక్కుసు లనేకు లచ్చట. జాలకాలము 
నివాసము చేసియున్నారు. 


త్యక్త్వా విష్ణభయా దద్య తాం తేఒగు శృ రసాతలమ్‌, 
తత్ర గత్వా సుఖం తిష్ట లంకాపుర్యాం సుతాధునా. క్షేతగ 


ఇప్పుడా రక్కసు లెల్ల విష్ణువువలని భయము వలన నా పట్టణమును 
వదలి పాతాళమున కేగిరి. "ఇప్పుడు నీ కా లంకాపురము నివాసయాగ్యము. 
కావున నచ్చటకు. బోయి నివసింపుము. 

ఇత్యుక్త స్పోఒథ గత్వా తాం వసతిస్మ సుఖంతు సః 

కదాచన సుమాలీతు నిర్ణత్య చ రసాతలాత్‌, 

కైక స్యాత్మజయా యృక్త స్పంచచా రావనా రహః 15-16 
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నా విని కుబేరుండు నంతసించి, లంకకుం బోయి యచ్చట సుఖముండెను. 
ఇట్టుండ నొకప్పుడు సుమాలి యను రక్కసుండ పాతాళ కుహరమునుండి 
వెల్వడి కై కైకసి యను ప్రియపుత్రికతో . గూడ నవనిపై రహస్యముగ 
సంచరించుచుండెను. 


తస్మిన్కాలే పుష్పకేణ ధనేశ శృరతిస్మ ఖే, 

పుష్పకస్థం ధనేశంతు జ్ఞాత్వా తం విశ్రవస్సుతమ్‌, 

కైకసీం తనయా మాహ సుమాలీనామ రాక్షసః. శ్షే71% 

ఆ సమయమున విశ్రవసు కుమారుడైన కుబేరుయ పుష్పకారూఢుండై 
యాకసమున సంచరించుచుండెను. వైశ్రవణుడయ విమానముపై నెక్కి 
యట్టాకాశమున సంచరించుట. జూచి సుమాలి కుబేరుని చూపించుచు దన 
కుమార్తె కిట్లనెను. 


పశ్య విశ్రవసః పుత్తం చరంతం పుష్పకేణ తమ్‌. 

స ఏవాస్మత్సురీం లంకా మాగ్రమ్య వసతి ధ్రువమ్‌. 18% 

పుష్పకారూఢు.డై యాకసమున సంచరించు నావిశ్రవసుని పుత్రుని 
గమనింపుము. ఈతండే మన పట్టణమైన లంక నాక్రమించి యందు నివసించు 
చున్నాయడ. 


రక్షసాం హిత మిచ్చేస్త్వ్రం యది విశ్రవసం మునిమ్‌, 
గత్వా వృణీష్వ తద్వీర్యాద్ధనేశ నిభపుత్రకాః. క్షేం1% 
నీవు రక్కసుల క్రేమమును గోరెదవేని వెంటనే విశ్రవసుని దరిథేరి, 


యాతని నెట్టయిన వరియించి యీ కుబేరునితో సమానులైన పుత్రులం 
బడయుము. 


భవిష్యంతి న సందేహో రక్షోవంశవివర్ధకాః 
అవిదూరే మునే స్తస్య చాశ్రమోఇస్తి ద్రుతం వ్రజ. 20% 
ఆమునివలన రాక్షస వంశవర్థను లగు పుత్రులు నీకు నిస్సందేహముగ 


జనింపగలరు, పొమ్ము ఇచ్చటకు చాల దగ్గరలోనే యా విశ్రవసుని 
యాశ్రమ మున్నది. 


84 ఆశ్చర్య రామాయణిే 


ఇత్యుక్తా సా తథే త్యుక్త్వా వనవ్రాజ మునిసన్నిధిమ్‌, 
సంధ్యాకాలే మునేరగ్రే దివ్యరూపధరా ఒవసత్‌, 
అధోముఖీ లిఖంతీ సా పాదాంగుష్టేన భూతలమ్‌. 21-22 


నావుయ వల్లెయని యచ్చటనుండి పయనమై దేవకన్యక రూపమును 
ధరించ యాకైకసి ముని సన్నిధికరిగి, యాతని యెట్టయెదుర నిలచి, తల 
వంచుకొని, కాలి బొటనవేలితో నేల వ్రాయుచు నిలిచెను. 


దృష్ట్వా తాం ముని రప్యాహ కాత్వం కింను సమాగతా, 
ఇత్యుక్తా సా మునిం నత్వా ప్రాహ వేత్తుం త్వ మర్షసి. 23 


అమెను జూచి, మునివరుండును "ఎవరు నీవు! ఎందుల కరుదెంచితివి?" 
అని యడుగ నామెయు నతనికి నమస్కరించి 'మునివరా!నీకు తెలియని 
దేమి యున్నది" అనెను. 

తతో ధ్యాత్వా ముని స్పర్వం జ్ఞాత్వా చ ప్రాహ తామిదమ్‌, 

జాతం త వాభిలషితం మత్తః పుత్తా నవాప్యసి. 24 

కో నాజి ్రో 

పిమ్మట నమ్ముని శేఖరుండు నిమిషకాలము కనుమూసి యోగదృష్టితో 


సర్వము నెజింగి "చెలువా! నీ యభిలాషమును దెలిసికొంటిని. నావలన 
పుత్తులను గాంచ గలుగుదువు". 


దారుణాయాం తు వేళాయా మాగతాసి సుమధ్యమే, 
అత స్తే దారుణౌ పుల్ణొ రాక్షసౌ జని మేష్యతః. 25 


ఈ సాయంసంధ్యా సమయమున (దారుణకాలమున) నీవు నన్ను 
సమిపించితివి. కాన నీకు దారుణకృత్యము గల యిర్వురు పుత్రులు 
జనింపగలరు. 


సాజబ్రవీ న్ముని శార్దూలం త్వత్తో౬ 'ప్యేవం విధా సుతౌ, 
తామాహతే తృతీయస్తు భవిష్యతి మహామతిః. 26 
అనిన విని శైకసియు మునివర్యునితో నిట్టు పలికెను. "ఓ మునివరా! 


నీవలనంగూడ నిట్టి క్రూరులగు పుత్రులను నేను బడయుట ధర్మమా!" 
యని పలుకగా విశ్రవసుండును తిరిగి కెకసితో నిట్లు పలోను. ఓ కైకసి! 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 6 లో 


నీకు మజియొక పుత్తుండు కలుగును. ఆ మూడవ కుమారుడు సద్బుది 
భఖ 
గలవాండును, దైవభక్తి గలవాడును గాగలండని పలికెను. 


తత స్పా సుషువే పుత్రాన్‌ యథా కాలం సుమధ్యమా, 
రావణం కుంభకర్ణం చ శ్రౌంచీం శూర్చణఖాం శుభామ్‌, 
రుంభీనసీం కనీయాంసం తృతీయం తం విభీషణమ్‌. 271 


పిమ్మట నా కైకసి యమ్మునీశ్వరునివలన. గాలక్రమమున రావణ 
కుంభకర్ణులను, కాంచి, శూర్పణఖ, కుంభీనసి అను మువ్వురు కొమరితలను 
గని, తుట్టతుదకు విభీషణుని గనెను. 


రావణః కుంభకర్ణ శ్చ తిస్రో దుహితర స్తథా, 
దుర్వృత్తాః ప్రాణిభక్షా శృ బభూవు ర్మునిహింసకా 28% 


రావణ కుంభకర్ణులును, పిమ్మటి ముగ్గురు కూతుండ్రునుం గూడం 
గడుదుస్ప్వభావులును, ప్రాణి భక్షకులును, మునిజన హింసకులునై యుండిరి. 


ఏకదా రావణో మాత్రా లింగార్థం (ప్రేషిత లివమ్‌, 

కర్తుం ప్రసన్న మకరోత్‌ కైలాసే కర్మ దుష్కరమ్‌. 29% 

ఇట్టుండ నొక దినమున తల్హియగు కైకసి తాను పూజించుకొనుటకు 
కైలాసమున కేగి, శంకరసమిపమున నుండు నాత్మలింగమును దనకు దెచ్చిపెట్టు 
మని రావణుని కోరగా నతడు కైలాసమున కేగెను. 


సతు స్వీయం ప్రతీకం తు వీణాం కర్తుం సముద్యతః 30 
కృత్వా పేఠం హి దేహస్య తన్మూలం చ శిరస్త్రథా, 
తదగ్రం ప్రపదం కృత్వా శంకూ నంగుళిభి స్పహ, 
తంత్రీం కృత్వాంత్రమాలాభిః శతశోజథ సహస్రశః పే 


పిమ్మట రావణుండు శంకరుని మెప్పించుటై తన దేహమును 
వీణనుగాజేయగోరి దేహమును వీణపీఠముగను, తన శిరస్సును 
వీణామూలముగను, పాదములను వీణాదండముగను, తన వ్రేళ్ళను తీగలను 
బిగించు బిరడాలుగను, పేగులను తీగెలుగను తయా రొనర్చెను. 


856 ఆశ్చర్య రామాయణే 


ఏవం కృత్వా స్వదేహం తు వీణాం షడ్డస్వరై ర్ముహుః 

చకార స్వముఖే నై నెవ గాంధర్వం గాన ముత్త మమ్‌. ఏ2! 

ఇట్టు తన దేహమును వీణగాయేసి, షడ్డస్వరముతో గానము చేయ 
నారంభించెను. 


తదా కైలాసనాథ్టోఇపి నందీశం ప్రాహ వై వచః. 33 


ఇటు రావణుడు గానము చేయుచుండగా శంకరుడు నాలకించి 
ధ్యా 
నందీశ్వరునితో నిటుల జెప్పెను. 


ఆత్మలింగం రావణ! తే శంకరోన ప్రదాస్యతి, 
ఇతి నందీశ్వర! బ్రూహి, గత్వా త్వం రావణం ప్రతి ల 


నందీశ్వరా! నీవు వెళ్ళి, నేను జెప్పినట్టుగ రావణునితో నిటులజెప్పుము. 
శంకరుండు ఆత్మలింగమును నీకు నొసంగడని గట్టిగ జెప్పుమని పంపెను. 


ఇత్యుక్తస్తు తథై వేతి గత స్తం నందికేశ్వరః, 
శంకరోక్త మవాదీచ్చ రావణం ప్రతి వై వచః 3వ్‌ 


ఆ నందీశ్వరుడును వల్లెయని రావణుని దగ్గరకు వచ్చి, "రావణా! 
శంకరుండ నీ కాత్మలింగము నొసంగనని చెప్పుమని చెప్పి"నని చెప్పి వెళ్లిపోయెను. 


తథాపి న త్యజ త్యేవ గానం తు సతు రావణః, 

చిచ్చే దాత్మశిర శ్చాపి తుష్ట్యర్థం శంకరస్య తు 

ఇత్థం దశదినా న్యేవ రావణేన కృతాని చ. 36% 

ఇటు సు నందీశ్వరుడు చెప్పినను రావణుడు పై విధము వీణాగానమును 
మానక బేయుచునే యుండెను. మజియు శంకరుని మెప్పింప నెంచి 
తనశిరస్సును బలి యిచ్చుటకు నుద్యమించెను. ఇట్టు పదిదినములు రావణుయడ 
చేయుచుండెను. 


అథ తత్కర్మణా తుష్ట శంకర స్తస్య గానతః 
ప్రనన్నచేతా స్త, సం ప్రాహ వరం వరయ రావణ! 3౩714 


తుదకు రావణుడు తన శిరస్సును గూడ ఛేదించుకొనంగా వాని 
సాహనసమునకును, వాని గానమునకును శంకరుడు మెచ్చికొని స్వయముగ 
రావణుని యొద్దకు వచ్చి వరమును వేడుకొనుమని చెప్పెను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 65 ర 


నత్వా శంభుం రావణో ఒథ శిరసా తేన సంధితః 
జనన్వై వరయామాస హ్యాత్మలింగం తదాత్మనః 
పత్ప్యర్హం పార్వతీం చాపి తథేత్యుక్త్వా దదౌ శివః. 38 


మణియు రావణుని శిరస్సును నతికించెను. పిమ్మట రావణుడు 
శంకరునకు నమస్కరించి, తన తల్లి కొజ్టై యాత్మలింగమును తనకు 
పార్వతిని పత్ని యగునట్టును వరమును గోరెను. గివుండును నప్పే యిచ్చెను. 


గృహీత్వా గంతు కామం తం పునః ప్రాహ హర స్తదా, 
మత్తోషార్థం త్వయా వీర దశవారం నిజం శిరః 

ఖడ్డేన ఛేదితం యస్మా త్తస్మా త్తేఒద్య శిరాంసి తు, 

దశ స్యు ర్వింశతిభుజా భవిష్యంతి న సంశయః. 39-401 


పిమ్మట రావణు. డాత్మలింగమును పార్వతిని దీసికొని బయలుదేరు 
సమయమున శంకరుండు మరల వానితో నిట్లనెను. రావణా! నీవు నాప్రీత్తై 
పదిమారులు శిరశ్చేదమును చేసికొంటివి కాన నీకు పది శిరస్సులును, 
ఇరువది భుజములును గాగలవు అనియు వరమిచ్చెను. 


తత స్స రావణ స్తుష్ణో గిరిజాలింగసంయుతః, 
వింశద్చుజో దశగ్రీవః స్వస్థలం ప్రతి నిర్ణతః. శక 


పిమ్మట పదితలలు నిరువది చేతులు గల రావణుడు సంతుష్టుడై 
పార్వతి తోడను, ఆత్మలింగముతోడను స్వస్టలమునకు బయలుదేరెను. 


కించిద్దూరం గతే తస్మిన్‌ గౌరీ సస్మార వై హరిమ్‌, 

గౌర్యాహరే సృంస్మరణాత్‌ హరి రీత్యాహ రావణమ్‌, 

స్వభార్యాం రావణా వన్యాం దాతు మిచ్చే త్సరస్య కణ 43 

ఇట్టు రావణుడు బయలుదేరి కొంతదూర మేగిన పిదప పార్వతీదేవి 
విష్ణమూర్తని స్మరించెను. ఆ శ్రీహరియును స్మరణమాత్రము చేతనే యచ్చటకు 
వచ్చీ, రావణునితో నిటుల బలికెను. రావణా! లోకములో తన భార్యను 
నితరుల కిచ్చువా డుండునా? (ఉండడని భావము) 


సి్‌వ స్త్వాం వంచయామాస నేయం గౌరీ ధ్రువం ధ్రువమ్‌, 
యత్రస్టితా సా గిరిజా దర్శయేయం చ రావణ! 
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లింగ మత్తైవ నిక్షిష్య త్వమేనాం శంకరాంతికం 
ప్రేష యేతి తదుక్త స్సన్‌ రావణో2పి తథా పునః, 
విధాయ హరిసొన్నిధ్య మాగా చృీఘ్రగతిః పునః. శీశం4వస్క 


ఓ రావణా! శివుడు నిన్ను నిశ్చయముగ మోసగించెను. ఈమె పార్వతి 
కాదు. ముమ్మాటికి నిశ్చయము. పార్వతి యున్న చోటును నీకుం జూపించెదను. 
నీ యొద్ద నున్న లింగమును నిచ్చటనే యుంచి, నీవు శంకరుని యొద్దకు నీ 
మెను దీసికొని వెళ్ళి, దిగ బెట్టిరమ్ము- అని చెప్పగా రావణుడను న 
వ్విధముగనే లింగ మచ్చట నుంచి, పార్వతిని దీసికోనిపోయి. శంకరుని 
యొద్ద దిగవిడిచి, తిరిగి యచ్చటికి వచ్చెను. 


సింధుతీరే వినిక్షిప్త మాత్మలింగం తు రావణః, 

ఉద్ధర్తుం యతమాౌానో పి వ్యర్ణయత్నో ౬భవత్తదా, 

త దాత్మలింగవిన్యాస దేశో గోకర్ణ ముచ్యతే. 46-47 

సముద్రతీరమున తనచే నుంచబడిన యాత్మలింగమును రావణు 
డెత్తుటకు(బ్రయత్నించెను. కాని, యా లింగ మచ్చటనుంచి కదలదయ్యెను. 
ఆ లింగమే గోకర్షక్షేతమందలి గోళర్లేశ్వరుండని చెప్పబడుచున్నది. ఆ లింగము 
నుంచిన ప్రదేశమే గోకర్లక్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. 


హ్పాద్ధరి స్త మానీయ మయే నాధిష్టితాం గువోమ్‌, 
దర్శయిత్వా మయసుతాం ప్రా హేదం రావణం వచః. డ్రి 
అనంతరము శ్రీ హరియు రావణుని వెంటలెటుకొని మయుయడ 


ట్‌ 
నివసించిన గుహయొద్దకు. దీసికొనిపోయి మయుని కూతురగు మండోదరిని 
జూపించి రావణునితో నిటులం బలికెను. 


ఏషైవ సా తత 'ప్రేతాం సమాదాయ నిజాం పురీమ్‌, 
దశానన! వ్రజే త్యుక్త్యా హరి రంతర్జధే తతః. శ్ర 


ఓ రావణా! ఈమెయే యామెలై యున్నది. కాన నీమెను దీసికొని నీ 
పట్టణమున కేగుమని చెప్పి, పిమ్మట శ్రీహరి యంతర్థాన మయ్యెను. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః ర రం 


తతో మయో=పి సంతుష్ట్యా దత్వా మండోదరీం సుతామ్‌ 
ఏకప్రాణి హరాం శక్తిం రావణాయ దదౌ తతః, 
మండోదరీం సమానీయ రావణో గా న్నిజాం పురీమ్‌. క్ర 


అనంతరము మయు,డును కూతురికి. దగినవరుండు దొరికెనని సంతసించి 
తన కొమరితయగు మండోదరిని రావణున కిచ్చుటయే కాక యాపత్సమయమున 
నొకనిని సంహరింప శక్తిగల శక్తియను నాయుధమును గూడ నిచ్చెను. 
రావణుడును మండోదరిని వెంటబెట్టుకొని తన పట్టణమున "కేగెను. 

దృపై స్ట్వైకదా ధనాధ్యక్షం పు పుష్పకస్థం తు కైకసీ, 

పుత్రా న్లిక్కారయామాస యూయం షండా మృతోపమాః. క్షే 

సాపత్ష్య బంధు యే దృష్ట్వా న భవం త్యతిలజ్జితాః 

మహోన్నతపదస్థం తు తేఒవనౌ తు మృతోపమాః. క్‌2% 


ఒకప్పుడు పుష్పకవిమానముచే సంచరించుచున్న కుబేరుని రావణ 
మాతయగు కైకసి చూచి రావణుండు మొదలగు పుత్రులను దిక్కరించుచు 
నిటులంబలికెను. ఓ పుత్రులారా! మారలు నపుంసకులు, జీవన్క్సృతులు 
నయియుంటిరి సవతిసోదరుండు మహోన్నతమైన పదవియందుండగా 
వానినిజూచి సిగ్గులేనివారలై యెవరుండుదురో వారలు మృతతుల్యు లనియే 
చెప్పవలయు ననియెను 


తే మాతృవచనం శ్రుత్వా యయుర్లోకర్ణ ముత్తమమ్‌, 
దశవర్త సహస్రాణి కుంభకర్లో ఒకరోత్త ప పః. వ్‌ఏ 


వారును తమ తల్లి మాటల వలన. (గోదానలము హృదయముల. 
బ్రజ్వరిల్ల గోకర్షక్షేత్రమునీకు బోయి తపస్సు చేయ నారంభించిరి. వారిలో. 
గుంభకర్ణుండు “పదివేల సంవత్సరములు 'మోరమైన తపస్సు చేసెను. 

విభీషణో పి ధర్మాత్మా సత్యసంధపరాయణః 

పంచవర్హ సహస్రాణి పాదాంగుషేన తస్థివాన్‌, 

తీవ్రం తప శృకా రాజ ముద్దిశ్య విజితేంద్రియః. 54-55 


దర్మాత్ముంయను సత్యసందుండునగు విభీషణుడు అయిదువేల 
సంవత్సరములు జితేంద్రియు.డై కాలి బొటనవైలిని మాత్రము భూమిపై 
మోపి తీవ్రతప మాచరించెను 
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దివ్యం వర్ష సహస్రకం దశముఖః కృత్వాచ తీవ్రం తపః 
సంపూర్లే బ్బసహస్రకే నిజశిర స్ఫిత్వా విధేః ప్రీతయే, 

హుత్వా ఐఒగ్భొ తు పున స్తపో విరచితుం ప్రారబ్ధవా న్రావణః, 
పూర్వస్మా దపి తీవ్రభూత మతులం కుర్వ న్నభూదై ద్వైతపఃః 56 


రావణుడు ధూమాహారుండై వెయ్యి దివ్యసంవత్సరములు తపముచేసి 
సహస్రవర్షములు పూర్షియగుట తోడనే దేవతాప్రీతికై తనశిరస్సును ఛేదించి 
యగ్నియందు హోమము చేసి తిరిగి తపమును బారంభించుచుండెను. 


నవవర్త సహస్రాణి కృ త్వైవం పరమం తపః, 

ఛి త్వో త్తమాంగనవకం హుత్వా చాగ్నా దశాననే, 

సహస్రే దశమే పూర్ణే ఛేత్తుం చ దశమం శిరః 

ఉద్యుక్తే విధి రేత్యాహ వరం వృణు దశాసన. 57-58 

ఇట్టు తొమ్మిది వేల సంవత్సరములు తపస్సుచేసి తొమ్మిది శిరస్సులను 
ఛేదించి యగ్నియందు హోమముచేసి పదియవవెయ్యి పూర్తి కాగాం దనపదియవ 
తలనుగూడ ఛేదింప యత్నించు తరి బ్రహ్మ యాతనికిం బ్రత్యక్షమై వరముగోరు 
మిచ్చెదనని తెలిపెను. 


సురజ్యేష్టం తదా నత్వా (ప్రారయామాస రావణః, 
త్రిమూర్తి దేవగంధర్వ యక్షరీక్షోముఖై ర్మమ 
అవధ్యత్వం వరం దేహి మానవేభ్యో న భీర్మమ. వ్ర 


అవ్పుడు రావణుడు బ్రహ్మకు నమస్కరించి "దేవా! దేవదానవ యక్షసుపర్హ 
నాగగంధర్వాదుల వల్లను, త్రిమూర్తులవలనను నాకు చావు లేకుండునట్టు 
వర మిమ్ము. మానవ్వీలవలన నాకెవ్విధమయిన భయము లేదు. (వారలు 
రాక్షసుల కాహారమయినందున వారి వలన భయము లేదని భావము.) 


ఏవం తేన వృత స్త థేతి విధి రప్యుక్త్వా దూస్యం, తత 

స్పంధా యాస్య శిరాంసి వై దశ తతో నిర్ణత్య తత్సోదరమ్‌, 

సంప్రా ప్యాథ విభీషణం "త్త మనఘం జ్ఞాత్వాత దస్రార్థితః 
సద్భుద్ధిం హ్యమరత్వ మపష్యసులభం తస్కై దదా ప్రీతితీః. 61% 


ఇట్టు రావణుండు బ్రహ్మను వరము వేడగా నతండు కోరినటులనే 
బ్రహ్మయును వరమొసంగి యాతని పదితలలను తిరిగి సంధించెక ను. పిమ్మట 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 6 0౮0] 


విభీషణునకు మరణము లేక్రుండునట్టును సద్భుద్ది కలుగునట్టును బ్రహ్మ 
వరమిచ్చెను. 

దేవేంద్రస్య పదం స్వమౌానసతలే వృత్వా చరంతం తపః 

దేవ (ప్రేరిత వాగ్విమౌహిత ధియం తు కుంభకర్తం విధి 

సృంప్రా ప్యాహ వరం వృణు స్వభిమతం త్వం కుంభకర్ణేతి సః 

ప్రోక్తస్త ద్విధినా తదాజహ వచనం త్వేవం దూస్యానుజః 62% 

దేవేంద్రపదవి. గోరి తపము. జేయు కుంభకర్జుని వంచించుటకై 
దేవ(పేరితలై సరస్వతి కుంభకర్ణుని వాక్కునందు. బ్రవేశించి యున్నందున 
బ్రహ్మ కుంభకర్ణుని వరమును గోరుకొనుమని చెప్పగా నతండీ క్రింది 
విధముగ వరమును గోరెను. 

బ్రహ్మన్‌ షణ్మాసనిద్రాం చ జగ్జి మేకదినే తతః, 

నిద్రాం పున ర్దేహి మే త్వ మిత్యుక్తే సో ఇప్యదా త్ర్తథా. 6314 

సరస్వతిచే వంచితుడైన యా కుంభకర్ణుడు ఆరుమాసములు నిద్రయు 
నొకదినము భోజనము తిరిగి నిద్రయు కలుగునట్టు వరము వేడగా నటులనే 
బ్రహ్మయు నతంయడ కోరిన విధముగ నిద్ర నిచ్చెను. ఆరు మాసముల కొక 
దినము భోజనమును గూడ నిచ్చెను. (నిద్రా కాలములో బలవంతముగ 
నతనిని లేపినచో మరణము కలుగునటులగూడ బ్రహ్మ చెప్పెనని కూడ 
మజియొకచోట గలదు.) 


హ్బూ దంతర్హధే బ్రహ్మా సోదరా స్తే విధే ర్వరాన్‌, 

ప్రాప్యైవం స్వపదం జగ్ము స్సుమాలీ త్రై రృ్చువం గతః. 644 

పిమ్మట బ్రవ్మదేవుం డంతర్జాన మయ్యెను. ఇచ్చట రావణ కుంభకర్ణ 
విభీషణులును బ్రహ్మ వలన వరముల. బడసి తమయిండ్ర 'కేగిరి. సుమాలియు 
తన మనుమలైన రావణ కుంభకర్ణ విభీషణులను బ్రహ్మవలన వరములం 
బడసి వచ్చిన వారలనుగాం దెలిసికొని ప్రహస్తాది రాక్షససమూహముతో గూడి 
పాతాళము నుండి భూమికి నిర్వయముగ వచ్చి చేరెను. 


ప్రహస్తాద్యైః పేరత స్ప న్కుబేరం తు దశానన, 
నిష్కాస్య లంకాపుర్యా స్తం వివేశానుచరై సృమమ్‌. 65 
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రావణుండును రాక్షస మంత్రి (ప్రేరితుడై కుబేరుని లంక నుండి వెడలగొట్టి 
యా పట్టణమున తాను నివసించి యచ్చట రాక్షస సంఘమును స్థాపించెను. 

హ్బూ చ్భ్చూర్చణఖాం దత్వా విద్యుజ్జిహ్వాయ రావణః 

పరిణీయ దదౌ తస్యై ప్రీత్యా దండక కాననమ్‌. 66% 


పిమ్మట రావణుడు చెల్లెలైన శూర్చణఖను విద్యుజ్జిహ్వాన కొసంగి 
వివాహము చేసి యామెకు దండకారణ్యము నరణముగ నిచ్చెను. 


కుంభీనసీం స్వసారం తు మధుదౌత్యాయ రావణః 

దత్త్వా వివాహం కృత్వా దా త్తస్వ్యై మధువన మ్ముదా. 67% 

కుంభీనసియను చెల్లెలిని మధువను రాక్షసున కిచ్చి రావణుడు వివావాము 
చేసి మధువనమును నామె కరణముగా నిచ్చెను. 


క్రాంచీం తు ఖడ్డజిహ్వాయ దత్త్వాచ పరిణీయ సః 

పరలంకాం దదౌ తస్యై షారిబర్హం దశాననః, 

లంకాం తికస్తా విజ్దేయా పరలంకాభిధా మహీ. 68-69 

పిమ్మట రావణుడు తన చెల్లెలగు క్రౌాంచియను రాక్షసిని ఖడ్గజివ్వాండను 
రాక్షసున కిచ్చి వివాహము చేసి యామెకు పరలంకను నరణముగా నిచ్చెను. 
(పరలంక యనునది లంకకు సమిపమున నున్నది యని తెలియదగును) 


తతో వైరోచనిసుతాం వృత్రజ్వాలాం తు రావణః 
వివాహం కారయామాస కుంభకర్ణాయ దాపయన్‌. 01% 


పిమ్మట వై వెరోచనుని కూతురగు వృత్రజ్వాలను తన తమ్ముడగు ప. 
కిప్పించి వివాహము చేయించెను. 

గంధర్వ రాజ్ఞైలూషప్పత్రికాం సరమాంతు సః 

కనిష్ట సోదరా యాథ దాపయామాస రావణః. 71 


పిమ్మట రావణుండు శైాలూషుడను గంధర్వరాజుయొక్క కూతురగు 
సరమను వీభీషణున కిప్పించి వివాహము చేయించెను. 
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తతో మండోదరీ పుత్తం మేఘనాద మజీజనత్‌, 
జాతమాత్రస్తు యో నాదం మేఘవ త్రుచకార హ, 


తత స్సర్వేఇబ్రువ న్మేఘనాదోఒయ మితి వై జనాః 723% 
గుహాయాం కుంభకర్ణో ఇపి నిద్రావ్యాప్తో ఇతినిద్రితః 
షణ్మాసా త్పర ముత్తాయ భుక్త్వా నిద్రాం గతః పునః 73 


పిమ్మట. గొంతకాలమునకు రావణుని భార్యయగు మండోదరి 
మేఘనాదుండను పుత్తునిం గనెను. అతడు పుట్టుటతోడనే మేఘమువలె 
నాదమొనర్చెను గాన నాతనిని నెల్పవారలు మేఘనాదుండనిరి. కుంభకర్ణుండ 
నొక గుహయందు బ్రహ్మ వర ప్రసాదములచే లభ్యమైన నిద్రాసుఖము 
ననుభవించుచుండెను. 


తత స్స రావణ శ్చాపి దేవగంధర్వ కిన్నరాన్‌, 

హత్వా బుషీశ్వరాన్నాగాన్‌ స్రియస్తేషా ముపాహరత్‌. క. 

పిమ్మట రావణుండు దేవతలను, గంధర్వులను, కిన్నరులను, 
కింపురుషులను బాధించుచు బుషీశ్వరులను హత మొనర్చెను, వారి స్త్రీలను 
హరించుచుండెను. 


ధనదోఇపి చ తద్భుత్వా రావణ స్యాక్రమం తదా, 

అధర్మం మా కురు సప్వేతి దూతవాక్యా ద్వ్య్యజిజ్దపత్‌. ₹7వ్రేడ్త 

ఇవ్విధమున. జేయుచున్న రావణుని దుశ్చేష్టలను రుబేరుండు 
విని, "అధర్మమును మానుము తమ్ముడా!” యని రావణునకు దూతముఖమున- 
గబురంపెను. 

రావణ స్తేన రుష్ట స్స న్నిర్ణ త్యానుచరై సృమమ్‌, 

గత్వా ధనేశం నిర్జిత్య జహా రాస్యచ పుష్పకమ్‌. 764 

అందుకును రావణుండు కోపించి, కుబేరుని పైకి యుద్ధమునకు వెల్లి 
వాని నోడించి; యాతని పుష్పక విమానము నపహరించెను. 


తతో మయం చ వరుణం నిర్దిత్య సమరేజసురః 
స్వర్గలోక మగా త్తూర్ణం దేవరాజ జిఘాంసయా. ళాల 
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మజియు మయుని వరుణుని యుద్దమున నోడించి యా రాక్షసరాజు 
దేవేంద్రునిగూడ నోడించు నుద్దేశ్యముతో స్వర్గమున కేగెను. 

తతో రావణ మభ్యేత్య బబంధ త్రిదశేశ్వరః, 

తమృత్వా సహసాగత్య మేఘనాదః ప్రతాపవాన్‌. 

కృత్వా యుద్ధం మహాఘోరం జిత్వా త్రిదశపుంగవమ్‌, 

ఇంద్రం ధృత్వా దృఢం బధా మేఘనాదో మహాబలః. 

మోచయిత్వా స్వపితరం గృహే త్వేంద్రం యయౌ పురీమ్‌. 

బ్రహ్మా తం మోచయామాస వరా నత్వా చ తస్య తు, 

ఇంద్ర జి న్నామ తస్యాసీత్త దారభ్య రఘూత్తమ! 78-79-80-81 

రావణుడు తనపై దాడివచ్చుట విని, దేవేంద్రుడు వానినెదుర్కొని, 
యుద్ధమున వానిని జయించి కారాగగృహమునందు వానిని బంధించెను. తన 
తండ్రియగు రావణుని దేవేంద్రుడు బంధించినట్టు మేఘనాదుయడు విని 
మవో బలపరాక్రమ వంతుండయిన యతండు దేవేంద్రుని పై స్య యుద్దసన్నావముతో 
వచ్చెను. 

ఇటుల మేఘనాదుడు వచ్చి యింద్రునితో యుద్దమునకు ఢీకొని 
"ఘోరయుద్ద మొనర్చి వాని నోడించి బంధించెను. 


పిమ్మట మేఘనాధుడ తన తండ్రిని కారాగృహము నుండి విడిపించి 
బంధింపబడిన యింద్రునితో గూడ తవ పురమున కేగెను. పిమ్మట బ్రవ్మదేవుం 
డీ వృత్తాంతము విని లంకాపురికి వచ్చి; మేఘనాదున కనేక వరము లిచ్చి 
యింద్రుని చెజనుండి విడిపించెను. నాటి నుండియు మేఘనాదునకు నింద్రజిత్తను 
బిరుద నామము కలిగెను. 


నృసింహవరదానా చ్చ రావణో ఒభూద్దశాననః 
దశాస్యవృత్తం కథితం రామచంద్ర! యథాతథమ్‌. 82 


పూర్వము నృసింహస్వామి వరమిచ్చి యుండుటవలననుగూడ రావణుడు 
దననుండు (పదితలలు గలవాయడ) అయ్యెనని తెలియందగును. ఓ రామచంద్రా! 
రావణుని వృత్తాంత మంతయు చెప్పబడినది. (పూర్వము హిరణ్య కశిపుని 
నృసింహస్వామి సంహరించునపుడు హిరణ్యకశిపుడు నరసింహస్వామితో 
నీక్రిందివిధముగం బలికెను. నీవు పంచాననుడవు గాన ఏకముఖము గల 
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నన్ను. జంపగలిగితివి యనగా, నప్పుడు నరసింహమూర్తి యా రాక్షసునకు 
జన్మాంతరమున పదితలలు గలవాండగునట్టు వరమిచ్చెనని తెలియందగును. 


అస్తి పంచవటినామా ఆశ్రమో గౌతమాతటే, 


ట్ర. 


తత్రైవ బహు కార్యాణి దేవానాం కురు రాఘవ. 83 


ఓ రామచంద్రా! గోదావరీతీరమున పంచవటియను నాశ్రమ మొకటి 
కలదు. నీవచ్చటికేంగి దేవ కార్యములను జక్క బెట్టుము. 


రామస్తతో మునిం నత్వా ప్రా ప్యానుజ్ఞా చతస్య చ, 

వినిర్యయౌ పంచవటిం సీతాలక్ష్రణ సంయుతఃి 84 

ఇవ్విధముగ నగస్త్యుడు చెప్పగా లిమ్మట రామచంద్రమూర్తియు 
నగస్త్యమహామునికి నమస్కరించి యమ్ముని యనుజ్ఞను బొంది సీతా లక్ష్మణ 
సమేతుండై పంచవటికి బయన మయ్యెను. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే షష్ట స్సర్గ నసృమౌప్తవ£ 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్యకాండమున నాజవసర్గము ముగిసెను. 
కళల తత తలు లతల లలు ల 


సప్తమ స్సర్గః య ఏడవసర్గ 


అథ రామో వినిర్గత్య తదగస్త్యాశ్రమా త్పునః, 
సీతాలక్ష్యణసంయుక్తో వ్రజ నృంచవటీ మభూత్‌. క్ష 


అనంతరము రామచంద్రమూర్తి సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై యగస్త్యాశ్రమము 
నుండి బయలుదేరి పంచవటికి వెళ్ళుచుండెను. 


నిర్ణలే నిష్ఫలే ఘోరే తేషాం తు వ్రజతాం వన్తే 
మధ్యాహ్న సమయ శ్చాభూ గ్రీష్మ బాధాధికాఒభవత్‌. బై 


నిర్ణలమును ఫలరపితమును భయంకరము నగు వనమున సీతారామ 
లక్ష్మణులు వెళ్ళుచుండ మధ్యాహ్న మయ్యెను. గ్రీష్మ బాధ కూడ నధిక మయ్యెను. 

న హి పాతుం జలం తత్ర దృష్టం భోక్తుం ఫలంతువా 

ఏకస్మి స్తరుమూలే తు సీతాజన్యస్మిం స్త సరోస స్థలే, 

రామ సృముపప్షా ద్వౌ గ్రీష్మ బాధాసహౌ స్టితా. పగ 


ఆయరణ్యమున. ద్రాగుటకు నీరుగాని తినుటకు ఫలముకాని 
కన్చడనందునను, గ్రీష్మ బాధ యధిక మయినందునను సీత యొక చెట్టుక్రిందను, 
రామచంద్రమూర్తి మజియొక చెట్టుక్రిందను గూర్చుండిరి. 

తత స్సీతా సముద్ధిశ్య విధిం ప్రాహ వచ స్మ్విదమ్‌, 

హా విధే! క్రేశయసి వా ఫలం వాఇదర్శయం శృ నౌ. త 

పిమ్మట సీతాదేవి దైవము నుద్దేశించి యివ్విధముగం బలికెను. ఓ 


దైవమా! నేడు మాకిచట నొక ఫలమైనను గనుపజుపక మమ్ముల నెంత 
కష్టపెట్టుచుంటివి? 


ఇత్యేవం ప్రార్థయంత్యా స్తు భూమిజాయా స్త దాంజలౌ, 

తద్వక్షా దపత త్స్వాదు రస మేకం ఫలం మహఠ్‌. వ్‌ 

ఇట్టు దైవమును ప్రార్థించుచున్న సీతయొక్క దోసిలిలో నా చెట్టు 
నుండి యేక మధురమైన ఫలము పడెను. 


1 కవిః 
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ఏతస్మి న్నేవ కాలే తు రామహస్తే ఇపత త్పలమ్‌, 

సీతాయాః ఫలదానేన సీతాఫలతరు స్వ్వితి. 

రామస్య ఫలదానేన రామాఫల తరు స్వ్వితి, 

*క్రథితా తా తరూ సద్యః పాపముక్తానిజం వప్పు£ 

ధృత్వా నత్వా భూమిజాం చ రామచంద్రం చ తొ తతః 
దివ్యరూపౌ విమానేన జగ్మతు శృ సురాలయమ్‌. 6-7-8% 


ఈ సమయముననే రాముని దోసిలిలో నొకఫలము చెట్టునుండి పడెను. 
సీతకు ఫలమును సమర్పించిన వృక్షమునకే సీతాఫల మనియు, రామునకు 
ఫలమును సమర్పించిన వృక్షమునకు రామాఫలమనియు ప్రసిద్ధి కలిగెను. ఆ 
వృక్షములు రెండును వెంటనే *పాపవిమ్సుక్తి నొందినవై తమ నిజరూపములు 
ధరించి సీతారాములకు నమస్కరించి దివ్యరూపధరులై తమకై వచ్చిన 
విమానముల నధిష్టించి స్వర్గమున కేగెను. 





* ప్రాపముక్తావితి ?- నవ్వేతౌ తరూ పురా కౌ తాభ్యాం కృతం దుష్కృతం 
కిమిత్యాశంకా సముదేతి. తత్రేద మవధార్యం. కదాచన గంధర్వనగరే సీతా 
రామాలయే పురాణ కాలక్షేపః ప్రచలతిస్మ. సర్వేఇపి తత్రత్యా గంధర్వాః ప్రత్యహం 
పత్ర పుష్ప ఫలాదిహస్తా స్తత్ర గత్వా, దత్వా చ ఫలాదికం భగవతే, కథాం చ 
పౌరాణికీం శ్రుతవంతో బభూవుః. తత్రద్వావేవ గంధర్వా జాయాపతీ న కదాపి 
గతా వాలయం, గతావపి కదాచన తొ శూన్యహస్తా గత్వా ఫలసమర్పణకృతో 
గంధర్వాన్‌ పరిహసంతౌ స్థితౌ. తావే వోత్తరజన్మని భగవత్సలానర్పణజా దఘా 
ద్దండకాటవ్యాం తరుభూతా. అధునా సీతారామయోః ఫలసమర్పణేన పాపముక్తా 
నిజలోకం జగ్మతురితి. 


* పాపవిముక్తి నొందినవై యను దాని విమర్శనము--ఈ వృక్షములు పూర్వ 
మెవ్వరై యుండిరి? వారలు చేసిన పాపమేమి? అను నాశంక కలుగును. 
అందువిషయమై యీ విధము ఖజెలిసికొనదగి యున్నది. ఒకప్పుడు గంధర్వనగరములో 
సీతారామాలయమున పురాణకాలక్షేపము జరుగుచుండెను. అచ్చటనున్న గంధర్వు 
లందరును ప్రతిదినము పత్రపుష్ప ఫలాదులతో నచ్చటకు వెళ్ళి యాలయములోని 
సీతారాములకు సమర్పించి పురాణకాలక్షేపము చేయుచుండిరి. కాని యా నగరమున 
గంధర్వ దంపతులు మాత్ర మెప్పుడును దేవళమునకు వెళ్ళకకాని, యొకవేళ 
నొకప్పుడు వెళ్ళినను శూన్యహస్తములతో వెళ్ళి భగవంతునకు ఫలాదులను 
సమర్చించువారిని గూడ పరిహసించుచుండిరి. ఆ గంధర్వదంపతులే 
యుత్త రజన్మమున భగవంతునకు ఫలమునైన నర్చింపని దోషముచే దండకారణ్యమున 
వృక్ష జన్మముల నొందిరి. ఇప్పుడు సీతారాములకు ఫలము నర్పించుటచేం 
బాపవిముక్తు లై దివ్యరూపధారులై తమ నిజ గంధర్వ రూపములతో దేవలోకమునకు. 
బోయిరి. (అని తెలిసికొనందగును.) 


0 ఆశ్చర్య రామాయణిే 


తతో నిర్ణత్య రామో౬పి సీతాలక్షణ సంయుతః, 
వ్రజ న్పథి దద ర్నాద్రి సన్నిభం విహగాధిపమ్‌. 9] 


అచ్చటనుండి బయలుదేరి రామచంద్రమూర్తి సీతాలక్ష్మణ సహితుడై 
పంచవటికి వెళ్లుచుండ మార్గమధ్యమున బర్వతాకారము గల యొక పక్షిరాజు 
(జటాయువు) కన్పడెను. 


దృష్ట్వా తం గృధ్రరాజం తు మత్వా రామో సురం పునః 
ప్రాహేదం వచనం క్షిప్రం సౌమిత్రి మనుజం తదా, 
రాక్షసో జయం వధాయ త్వం ధనుస్సజ్యం కురు ద్రుతమ్‌. 10-11 


ఆ గృధ రాజమును జూచి రాక్షసు డనుకొని యప్పుడు రామ చంద్రమూర్తి 
లక్ష్మణునితో నిటులం బలికెను. లక్ష్మణా! ఇతడు రాక్షసుడై యుండవచ్చును. 
కాన వీనిని వధించుటకు ధనువు నెక్కు పెట్టుము. 


తద్భుత్వా రామవచనం గృధ్రరా డృయపీడితః 
రామచంద్ర మువాచైవ మాత్మవృత్తం యథాతథమ్‌. 12 


ఆమాటవిని పక్షిరాజగు జటాయువు భయపడి శ్రీరామునితోం దన 
వృత్తాంతము నున్నది యున్నటుల నిటుల. జెప్పదొడగెను. 


1స్రోఇ స్మద్దోత్ర మహత్తరః ఖగపతి ర్య స్తుష్యతి శ్రీపతేః 

దృష్య ద్దానవదాన కర్మణి మహా నానందన స్ప్యందనః 

యే నాజౌ సహకృత్వనా సురపతే రాజన్వతీ భూ రభూ 

త్తస్య ప్రాణసమ స్పఖా దశరథ స్యాసం సమా శ్నాశ్వతీ. 13 

ఓ రామచంద్రా! దైత్యులను సంహరించు కాలముననే మహనీయుడగు 
గరుత్మంతుడు లక్ష్మీపతికి వాహనమై యొప్పుచుండునో, అట్టి గరుత్మంతుండు 
నాకు మూలపురుషుడై యుండెను. మజియు, దేవ దానవ యుద్దములో 
నింద్రున "కే దశరథుడు సవాయుండయ్యెనో ఆ దశరథుడు నాకు ప్రాణస్నేపాతుడై 
యుండెను. 


1వారా. 
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ప్రీతిం తే కరవా ణ్యహం రఘుపతే వధ్యో నచాహం విభో! 
2గృధ్రోఒహం న తు రాక్షసోఇహ మభవం త్వద్వంశసంబంధ్యహమ్‌, 
కిం చాహం తు సమాప ఏవ నివస్సంభ్రీపంచవట్యాః పునః 
రక్షిష్యామి చ మైథిలీం త్వయి గతే కుత్రాపి పౌమిత్రిణా. _ 14 


ఓ రామచంద్రా! నేను నీకు సంతోషమును జేయుదును. నేను వధార్హుడను 
గాను. నేను జటాయు వను పక్షినిగాని రాక్షసుండను కాను. ఇదియుంగాక నీ 
సూర్యవంశ సంబంధికుండనై యున్నవాడను. మజియు; నేను పంచవటికి 
సమిపములోనుండి సీతను గాపాడుచుందును. నీవు లక్ష్మణునితో నెచ్చట్టైన 
వెల్లినను వెళ్లు చుండవచ్చును. 


రామ! త్వం పితృవాక్యపాలనకృతే సీతానుజాభ్యాం వనం 

ప్రాప్తోఒ సీతి మయా శ్రుతం తవ విభో ర్స్పష్టా కృతార్లో భవమ్‌, 
త్తిష్టా మ్యత్ర రఘూత్తమ! ప్రియకృతే తే సర్వధా సాంజలి 

స్తస్మా న్మామవతా దృవాం స్తు మనుతాం మాం దాసభూతం తవ. 15 


ఓ రామచంద్రా! నీవు పితృవాక్య పాలనమున్దై సీతాలక్ష్మణ సమేతుండవై 
యరణ్యమునకు వచ్చినట్టు నేను వినియుంటిని. నీ దర్శనముచేం గృతార్జుడనైతిని. 
నీకు సర్వవిధముల: బ్రియమును జేయదలచియే యిచ్చట నీ రాక 
కెదురుంజూచుచు సాంజలిలయై యున్న వాడను. నన్ను నీ దాసునిగాదయలలి 
రక్షింపుము. 


భూమే ర్భార మపోహితుం భువి సతాం రక్షాకృతే శిక్షితుం 
దుష్టానాం నిచయం భవంత మనఘ ప్రాప్తావతారం హరిష్‌, 
జానామ్యేవ రఘూత్తమాహ మపి భో శ్రీరామచంద్ర ప్రభో! 
తస్మాన్మా మవతా ద్విభో రఘుపతే! త్వద్దాసభూతం తు మామ్‌. 16 
ఓ రామచంద్రా! మజియు నీవు భూభార హరణార్థమై దుష్టశిక్షణ 


శిష్టరక్షణములకై యవతరించిన పురాణ పురుషుడ వని కూడ్‌ “నెరుగుదును. 
ఓ భక్తరక్షకా! దాసునగు నన్ను రక్షింపుము. 


1గ| జయజయ జగతీపతే! లోకక్తర్త! గ్రియణాంత! నాథ! త్రిలోకీశరణ్య! 
ప్రతాపైకసింధో! జయార్తై కబంధో! కృపాళో! జయాంభోజనేత్రాంబుద 
రా 2 కవిః 1నవ| రా సా 
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శ్యామగాత్ర! క్ష్రమాపాల కోటీరకోటి స్పురద్దీర నీరాజితాం(ఘే! జయ క్షాతితిక్షో! 
జయోదారబుద్దే! జయాశేషసిద్దే! జయావా ప్తవృద్దే!జయ గ్రీవ యాపాస్తకంబో! 
త్రయీ మౌళి వేద్య! త్రిలోకీశుభం యో! జయాతుల్యవాత్సల్యసింధో!జయ 
స్వాస్త్రవాతూలతూలాయమానో చృ్చలత్తాటకేయ క్రియాయోగి గాధేయయజ్ఞఘ్న 
నిఘ్నార్చకక్రీడయైవ ప్రణశ్యత్సుబాహో! జయాజునుబాహో! జయ స్వావలోక 
క్షణ క్షీణూపోపలీఢావలబ్ధ ప్రమోదర్శ్యహల్యాసమభ్యర్చితాంే! పినాకప్రమర్థిన్‌! 
జయ జ్వాల తావత్సమాకృష్ణ సీతామనః పుణ్యక్తీర్తే! జయానంగమూర్తే! 
జయారణ్యవాస ప్రియ! బ్రహ్మవిద్చి స్పమారాధి తాంఘే! విరాధ ప్రమాథిన్‌! 
ప్రపన్నార్తిహారిన్‌! జయబ్రహ్మరుద్రేంద్ర ముఖ్యైశ్చ దేవై రభిమ్పాయమాన ప్రభావ! 
ప్రసాధిన్‌! జయిన్‌! జానకీదృ కృకోరైక చంద్రక్ష్రమా మండలేంద్ర ప్రభో! 
రామచంద్ర! ప్రసీద ప్రసీద ప్రసీద ప్రకృష్ణ ప్రశస్తే! నమస్తే నమస్తేనమః.17 

గ|| ఓ లోకేశా! లోకరక్షకా! శ్రియణాంత! త్రిలోకీశరణ్యా! ప్రతాపనిధీ! 
ఓ యార్తత్రాణ పరాయణా! ఓ దయాసముద్రా! ఓ పుండరీకాక్షా! ఓ 
మేఘ్యూమలాంగా! ఓ మహీకాంతా! ఓ యుదారమతీ! నీకు జయము 
కలుగుగాక; ఓ ఆశేషసిద్దీ! ఓ సంప్రాప్త వృద్దీ! రాజాధీ రాజుల కిరీటముల 
యందలి హీరమణులచే 'సిరాజింపబడిన పాదపద్మములు గల నీకు విజయము 
చేకురుగాత! ఓ వేదాంత వేద్యా! లోకత్రయ శుభంకరా! ఓ యాశ్రిత వత్సలా! 
గాలి దూది నెగురంగొట్టినటుల వాయవ్యాస్త్రముచే మారీచుని శతయోజన 
దూరము నెగురంొట్టిన నీకు జయము గలుగుగాక! మజియు వ్యూమిత్రుని 
యాగమునకు విఘాతము చేసిన రాక్షసుల. జెండాడిన నీకు మంగళము 
గలుగుగాక! ఓ పాపసంహారకా! నీ కటాక్ష వీక్షణకాలముననే పాపక్షయమై 
శిలారూపమును విడిచి నిజరూపమును ధరించిన యహల్యచేం గొల్వబడిన 
పొదపద్మములు గలవాడవును, శివధనువు నెక్కు పెట్టి నారిత్రాడుతో బాటు 
సీతా మనస్సునుగూడ నాకర్షించి యామెను దేపట్టి కీర్తి నొందిన వాడవును. 
నవమన్మథుండవు నగు నీకు మేలు గలుగుగాక. 


ఓ వనవాసప్రియా! బ్రహ్మవేత్తలచేం బూజింపబడిన పాదపద్మములు 
గలవాడవును; విరాధుని సంహరించినవాడవును; శరణాగత రక్షకుడవు నగు 
నీకు విజయము కలుగు గాక. 
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బ్రహ్మరుద్రేంద్రాదులచే. గొనియాడయిడిన (ప్రభావము గలవాడవును; 
ప్రసన్నుడవును; జయశీలుడవును; జానకీదృక్చకోర చంద్రుడవు నగు నో 
రామచంద్రా! ముమ్మాటికి నీకు నమస్కారము. దాసుయనగు నాయందు. 
బ్రసన్నుండ వగుము. ప్రసన్నుండ వగుము. 

౩ శ్రుత్వా త త్తుతివాక్యజాల మతులం శ్రీ రామచంద్ర ప్రభుః 

ప్రీ త్యాలింగ్య చ తం ఖగాధిప మిదం ప్రావాదరేణాన్వితణ 

అస్మ త్తాతసుహృత్త మస్య భవత సృందర్శనాచ్చాప్యహం 

సత్యం మత్పితృ దర్శనోదృవముదం ప్రాప్నోమి గృధ్రాధిప! 18 

ఇట్టు జటాయువు స్తుతింపగా రామచంద్ర ప్రభువు విని, సంతోషముతో 
నా జటాయువును గౌగిలించుకొని యాదరముతో నిటుల బలికెను. ఓ 
పక్రిరాజమా! మా తండ్రి యగు దశరథునకు స్నేహితుడవైన నిన్ను 
జూచుటవలన నిజముగ మాతండ్రిని. జూచిన సంతోషము గలుగుచున్నది. 


గృధేంద్రత్వ మిత స్తునో జనకవత్‌ క్షేమం సమాలోచయ 

న్నస్మ త్తా ఎనసమిప ఏవ వసతా త్రీతిం ప్రకుర్వం శృ నః, 
ఇత్యుక్త్వా తమథానుజేన సహితో నిర్ణత్య భూజాతయా 

ప్రాగా తృ్పంచవటీం క్రమా ద్రుతగతిర్గోదాతటీ సంస్థితామ్‌. 19 


ఓ గృధ్రరాజమా! ఇంతటినుండి మాతండ్రి వలె నీవు కూడ మాక్షేమమును 
గోరుచు మా యాశ్రమ సమిోపముననే యుండి మాకు సంతసము 
నొనగూర్చుచుండుము - అని చెప్పి రామచంద్రమూర్తి యచ్చట నుండియు 
సీతాలక్షణసమేతుడై బయలుదేరి క్రమముగ గోదావరీ తీరమునందలి పంచవటీ 
క్షేత్రమును టబ్రవేశించెను. 


ఏవం పంచవటి మేత్య ద్ద్సష్ట్వా త ద్రామణీయకమ్‌, 

తతోఇనుజ మువా చేదం వచనం రాఘవ స్తదా. 20 

ఈ ప్రకారముగ రామచంద్రమూర్తి పంచవటిని బ్రవేశించి యందలి 
రామణీయకతను జూచి యాశ్చర్య మొంది' పిమ్మట లక్ష్మణునితో తను 
నిటుల. బలికను. 
2 కవిః॥ 
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సౌమిత్రే! తటినీతకే విలసతీ ప్రాంచత్పటీరాటవి, 

సేయం పంచవటి తు వస్తు మిహ నో యోగ్యా దరీదృశ్యతే, 
ఏతస్యా రమణీయతా నిజపురీం విస్మారయే న్మాం ధ్రువం 

నూనం భూమిజయా త్వయా యది యుతోఇయోధ్యాం చ నాభ్యర్థయే. 21 


ఓ లక్ష్మణా! ఈ గోదావరీ తీరమునం దొప్పుచున్నదియు, మంచి 
గంధపు వనముచే. జుట్టుకోబడినదియు నగు పంచవటీ క్షేత్రము మనకు 
నివసించుటకు యోగ్యమై కన్సడుచున్నది. ఇందలి రామణీయకము నన్ను 
సాకేత పురమును గూడ మజపించు నని తోంచయచున్నది. నిశ్చయముగ 
సీతయు, నీవును నాకిచ్చట దగ్గర నుండిన నిచ్చట నాకేమి కొజత యుండు 
నని యయోధ్య జ్ఞాపకము వచ్చును? (రాదని భావము). 


కుంభోద్భవోక్తాం తు వయం ప్రాప్తాః పంచవటీ మిమామ్‌, 
యత్ర తేఐభిమతో దేశః క్రియతా మాశ్రమ స్త్వయా 
ఇత్యుక్త స్తేన సౌమిత్రిః ప్రాహేదం రాఘవం వచః. 22% 


తమ్ముడా! మన మగస్త్యునిచేంజెప్పబడిన పంచవటికిం జేరితిమి, నీ 
కభీమతమైన స్థలమునందు పర్ణశాలను నిర్మింపుము అని రామచంద్రమూర్తి 
లక్ష్మణునితో జెప్పగా నతండు శ్రీరామునితో నిటుల బలికెను. 


జ్యాశబ్దేన తు దుష్టసత్త్య నివషాం దూరం నయామి ద్రుతం 
ఛాలా మాన కరోమీ శాఘవదళై ర్పధ్నామి శయ్యాం సుమ్చైః 
వేత్తై రాసన మౌాశు మౌనివితతే గ్ర్రాతః తరోమ్యద్భుతం 
కృత్వా భూమి మిమాం సమాం జలకణై స్సిక్తాం కరిష్యామ్యహమ్‌. 23% 


అన్నా! నీ యానతికే నిరీక్షించుచుంటిని. క్షణములో ధనుష్టంకారము 
చేతనే దుష్టజంతువులను దూరముగ. దరిమి భూమిని సమముగం జేసి 
పర్ణశాలను “సిర్మించెదను. నీటిచే. దడిపి శుభ్రము చేసెదను. మజియు 
మునీశ్వరులు కూర్చుండుట కాసనముల నేర్చరచెదను. మిరు పరుండుటకు. 
బుష్పశయ్యల నేర్చరచెదను. 


యావత్క రోమి సంపూర్ణాం పర్షశాలా మిమా మహమ్‌, 
సదార స్త్వం నదీతీరే శమం త్వేపనుద న్వస. 24% 
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అన్నా! పర్ణశాల పూర్తిచేయ దనుక నీవు నీతతోగూడ మార్గశ్రమాపనో దార్థమైన 
నదీతీరమున నివసింపుము. 

ఇత్యుక్ష్యా రాఘవం నీత్వా సీతయా తటినీతక్రే, 

ఉపవేశ్యసతు ప్రాగా త్కర్తుంత త్పర్ణ మందిరమ్‌. 2ైవగ 


ఇవ్విధముగం జెప్పి సీతారాములను నదీ తీరమున. బ్రవేశ పెట్టి 
పర్ణశాలను నిర్మించుటకై లక్ష్మణు డేగెను. 

తత స్ప్సీతా మువాచేదం రాఘవో హర్షయ న్వచః, 

దృశ్యతే పురవాసా చృ వనవాసో౬ధికః ప్రియే. 26% 

పిమ్మట సీతను సంతోష పెట్టుట్ట్రై శ్రీ రామచంద్రమూర్తి తన (ప్రేయసితో 
నిటుల. బలికెను. ఓ (ప్రేయసీ! మన కీ వనవాసము నగరవాసముకంకును 
సుఖకరముగ నున్నదని తలంచెదను 


*ద్రే వ్యస్మాక మితః పురా నివసతాం సాకేతపుర్యాం సతా 

మౌవాసో విపినే ముహూర్త మపి నో సోఢుంతు న్య స్వ్వితి, 
ఉత్పన్నా మతి రద్య కాననవసత్సొఖ్యానుభూతేర్మమ 

శ్రేయా న్వై వనవాస ఏవ నగరావాసాదితి ప్రత్యయః. 271% 


*దేవీ! మన మయోధ్యలో నివసించినప్పుడు వనవాసమును క్షణము 
కూడ సహింపలేమని తలంచితిమి. వనవాసములోని సాఖ్యముల 
ననుభవించుచున్న నా కిప్పుడు నగరవాసముకంకొ వనవాసమే శ్రేయస్కరమని 
నమ్మకము కలుగుచున్నది. 


*అథ రాఘవ స్సర్వ రాక్షసవద ప్రతిజ్ఞానంతరం తదుత్సాహ మవలంబ్య వర్తమానః 
పంచవటీం భయానక యాతు ధాననిషేవితా మాకర్త తన్నివానం రాక్షసవైర సంఘటనా ద్వారభూతం 
మన్యమానః సౌమిత్రి సీతాభ్యాం సహ తన్మధ్యగతాయా ఆర్యాయా * గోదావర్యాస్తట మాసాద్య 
పర్హశాలాయా సర్కొాణార్థు లక్ష్మణం నియుజ్య త్తత్తరంగీతల నమారణ సేవాపనీయమానాధ్వపరిశ్రమ 
స్పన్‌ దశవర్దాణి బుష్య్యాశ్రమేషు బుషిపత్నీభి స్స్పంలాలితాయా నివసంత్యా అస్యాః వనవాసో 
ప్యేతావంతం కాలం సాకేతనివాసతుల్య ఏ వాభూత్‌. ఇదానీం ఘోరతరేఇన్మి న్విజ నేఇఒరణ్యే 
నివాసో యద్యస్యా అనభిమతస్స్యాత్‌ తర్యయ ముత్సాహ ఏత ద్వనవాసాభావే నాలబ్ధ వై 
రావకాశత్వాత్‌, కుంఠప్రసర ఏవ భవేత్‌, ఇత్యాలోచ్య ఉత్సాహాంగత్వేన సీతాయా వనవాసాభిరుచి 
ముత్పాదయన్‌ అయోధ్యానివాసాత్‌ వనవాసస్య శ్ఞాఘ్యత్వం సమర్థయతే, ఇతి వేద్యం. 

అవతారిక 

“రామచంద్రమూర్తి రాక్షసవదకు 'ప్రతిజ్ఞేసిన పిమ్మట నత్యుత్సావాము గలవాడై పంచవటి 
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వసతాం విపినేజస్మాకం కథ ముద్యానభూసుఖమ్‌, 

ఇతి చింతా న కా ర్యైవ వన ముద్యానతో ఇధికమ్‌, 

వనభూమ్యాత్మ కోద్యాన మయత్నే నైవసిద్ధ్యతి, 

నివాసలాభోఇత్ర సదా వోషోఇత్రైవ తిస్టత్తి 

నగరోద్యాన మస్మాకం యత్నహేధ్యం భవే త్తియే, 

కించాత్ర సర్వదా వాసలాభ స్తత్ర తథా నవ్‌, 

తత్రాపి పాదపా స్ఫంతి పుప్పితా సృంతి తేజత్ర చ. 2831 


ఓ ప్రేయసీ![వనమునందు నివసించు మనకు ఉద్యానభూముల సుఖమెట్టు 
కలుగునని తలంపకుము. ఈ వనమే యుద్యాన వనము. ఈ యుద్యానమునీ 
మనకు చిరకాలము నివానలాభము కలుగుచున్నది. ఇదియునుంగాక వనరూపమైన 
ముదా ను (పూలతోట) ప్రయత్నము లేకుండగనే సిద్ధించుచున్నది. 

పుష్పించిన వృక్షము లిచ్చట నచ్చటను సమముగానే యుండును. నగరోద్యాన 
మన్ననో ప్రయత్న సాధ్యమైనది కాన నగరోద్యానముకంకు నీయుద్యానమే 
శ్రేష్టమని నాభావము. 
శ్రైలాః క్రీడా ద్రయోఇస్మాకం భవంతి (ప్రేయసి ధ్రువమ్‌, 
స్నానార్థం సంతి నద్యశ్చ వాయు ర్వాతి సులక్షణః. ౩2 


ప్రేయసీ! క్రీడా పర్వతము లచ్చట నుండును గదా! ఇచ్చట నవియేవని 
తలంపకుము. ఇచ్చటనున్న పర్వతములే క్రీడా పర్వతములుగ నున్నవి. 
జలక్రీడలకు క్రీడా సరోవరములు లేవనికూడ సంశయింపకుము. వానికంకొ 
గొప్పవి యగు నదులే యిచ్చట స్నానార్ధమై యొప్పుచున్నవి. 


భయంకర రాక్షస సేవిత మని విని, యచ్చట నివసించుట రాక్షసవైరమునకు ద్వారముగా 
నుండునని తలంచి సీతాలక్ష్యణులతో గోదావరీ తీరమునొంది పర్ణశూలా నిర్మాణమునక్రై 
సీతాలక్ష్రృణులను నియోగించి గోదావరినుండి వచ్చు పిల్లవాయువుల 'సేవచే మార్గశ్రమను 
బోగొట్టుకొనుచు మనమునం దిట్లు చింతించెను. పది సంవత్సరముల నుండి బుష్యాశ్రుమలలో 
బుషివీక్సులచే లాలింపబడు చుండిన యీ సీతకు వనవాస మయోధ్యా నివానమువలె నున్నది. 
ఇప్పుడు ఘోరమైన యీ యరణ్యమునందు నివసించుట యీ సీత కభిమతము కానిచో 
నాకుకూడ నీ యరణ్యమునందే యునికి సంభవించని హేతువుచే రాక్షసవైరమునకే యవకాశ 
ముండనందున రాక్షస సంవారమున్దై నాదు నుత్సాహమంతయు నిరర్థక మగును- అని 
చింతించి యుత్సావోంగముగ నీతకు వనవాసాభిరుచిని బుట్టించుట్టై యమయోధ్యా నివానముకంటెను 
వనవాసమే శ్రేయస్కరమని సమర్థింప బడుచున్నది. 
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తచుత్వా జనకాత్మజా పతివచ స్తుష్ట్వాంతరంగే పునః 
సంత్యక్తాఖిలసంశయా రఘుపతిం సప్రశ్రయా ప్రాహ తమ్‌. 

స్థాతుం మే విపినే చతుర్దశసమా ఏవార్య నోదేతి ధీః 

కింతు స్తాతు మిహాభ్యుదేతి చ మతి ర్మే జీవితాంతం విభో! 33 


ఇట్లు చెప్పుచున్న భ్లర్పవాక్యములకు సీత సంతోషించి సర్వసంశయములను 
విడిచి, సాంజలియై రామునితో నిటులం బలికెను. నాథా! పదునాలుగు 
సంవత్సరములు మాత్రమే యీ వనవాసము చేయవలయు నని బుద్ధి నాకు 
పుట్టుట లేదు. ఇక నేమన జీవితాంతము నిచ్చట నుండ భోరిక" నాకుం 
కలుగుచున్నది. 


సీతారామౌ నదీతీరే భాషయంతా పరస్పరమ్‌, 
సంత్యక్తాధ్వశమౌ తత్ర సంస్థితా ద్వొ సుఖేన తౌ. ఏ4 


ఇట్టు సీతారాములు సంభాషించుకొనుచు. బిల్లవాయువులచేం బోగొట్టబడిన 
మార్గశ్రమ గలవారలై నదీతీరమున సుఖముగ సండిరి. 


సౌమిత్రి శృ గతో ద్రుతం వనతలాదానీయ వంశాం స్తథా 

శాఖాః పరలతాచయం సమతలే గ్రీపర్లణాలాం దృఢథామ్‌, 

బద్ధ్వా పుష్పబలిం విధాయ నితరాం కృత్వా చ శాంతిం తతః 
ఆనేతుం ద్రుత మగ్రజం తు నిరగా ద్గోదాతపే సంస్థితమ్‌. 35 


లక్ష్మణుండు నచ్చటనుండి శీఘ్రముగ వనమున కేగి యచ్చటినుండి 
శమిశాఖలను, వెదురుబొంగులను, లతలను, పర్ణములను దీసికొని వచ్చి 
పర్ణశాలను దృఢముగ నిర్మించి పుష్పబలి నిచ్చి వొస్తుశాంతి చేసి గోదావరీ 
తీరమునందున్న సీతారాములను దీసికొనివచ్చుటకు 9 బయలు దేరెను. 


సౌమిత్రి స్తు వినిర్ల్ణతో ౬గ్రజకృతే గోదాతటం త్వాగతః, 
సౌవర్ధాభరణై ర్హుకూలవసనై శృత్తై స్త సథా చామరైః 

భృత్యాద్వ్యై ర్పృవలక్షణై శ్చ రహితం భార్యాద్వితీయం స్థి సితం 
దృష్ట్వా చీరజటాధృతం రఘువరం శోకాకులః ప్రాహ త్‌మ్‌. 36 


లక్ష్మణుం డిట్టు బయలుదేరి గోదావరీతీరమున కేగి యచ్చట సీతా 
ద్వితీయు.డై యున్నట్టియు, సువర్ధాభరణములు, దుకూలములు, 
ఛత్రచామరములు, భృత్యపరివారము మొదలగు రాజలక్షణ రహితుండై 
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యున్నట్టియు, జటావల్కలధారియు నగు రాముని జూచి శోకాకుల మనస్కుడై 
శ్రీరామునితో నిటుల. బలికెను. 


భ్రాత స్తే పరిదృ్యమాన మధునా౬ వస్తాంతరం యత్హ్సితం 

స్వప్నే వా న నిరూపితం రఘుపతే కేనాపి పూర్వం తు తత్‌, 
నోల్లంఘ్యం తదిదం హి తే విధివా త్తాప్తం త్వవస్తాంతరం 
యన్తాయు క్రవివేక ఏవ తు విధే ర్నాస్తీతి విజ్ఞాయతే. 37 


అన్నా! ఇప్పుడు కన్పడుచున్న నీ యవస్థాంతరము (నీ స్ధితి) స్వప్న 
మునందుగూడ నెన్నండు నెవ్వండుకూడ నిటుల జరుగునని తలంచి యుండలేదు 
గదా! దైవవశముచేం బ్రాప్త్రమైన యీ యవస్థ యుల్లంఘించుటకు శక్యము 
కాదుగదా! 


భ్రాంతోఒభవ మహం భ్రాత ర్న చైత ద్విధినా కృతమ్‌, 
అవస్తాంతర మేతత్తే కై కేయ్యా స్పముపాగతమ్‌. 38 


అన్నా! నేనే భ్రాంతి పడుచుంటిని. నీకుం గలిగిన యీ యవస్థ విధి 
వలన సంప్రాప్త మైనది కాదు ఇక నేమన, కైక మూలముగ వచ్చినది. 


ఇత్యుక్త్వా రాఘవం భూయ శ్మ్ళోకాకులమనా స్తదా, 
సంబోధ్యా కైకేయీ మేవం సౌమిత్రి స్తాం నినింద సః. 39 


ఇట్లు లక్ష్మణుం రామునితో జెప్పి విచారపడుచు కైకను సంబోధించి 
యిటుల నిందింపసాగెను. 

శై కేయ్యంబ పురా త్వయా కృత మభూద్యత్కర్మసర్వంకషం 

తస్మాత్కర్మణ ఏవ వల్కలజటాధారీ సి స్టితో మేఇగ్రబః 

సీతా కష్టదశా మవాప తనయస్తేఇ౬ ష్యాప కార్మ్య్యం మహత్‌ 

త్వం చాసీ ర్విధవా శుచం పురజనాః ప్రాపు శృ తే కర్మధిక్‌ 40 


*ట శైకమ్మా! నీవు చేసిన యేకర్మ యుండెనో యది సర్వంకషమై 
నదికదా! నీ దుష్కర్మవలననే గదా మాయన్న జటావల్కలధారి యయ్యెను. 
సీత కష్టముల పాలయినది నీ కర్మవలననే గదా! నీవెవని కొరకు రాజ్యమును 
సంపాదింపం గోరితివో యతండు (భరతుడు కృశించెను గదా! పొౌరులును 
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దుఃఖములపాలయిరి. నీవా-భర్తృహీనురాలవైతివి. తుదకు నీ కర్మ (నీపని) 
సర్వనాశకమయ్యె గదా! ఎంత కష్టము. 


త్వత్పుత్తాయ తు రాజ్యకాంక్షణ మిదం యుక్తం భవేత్హైకయీ 
రామప్రవ్రజనం త్వయా త్వవనిజాప్రవ్రాజనం యత్కృతమ్‌, 
విద్వేషం తవ రాఘవే జనకజాదేవ్యాం చత త్సూచయేత్‌ 

నో దూయే౬గ్రజస్థితిం ప్రతి పరం దూయే మహీేజాస్థితిమ్‌, 41 


ఓ కైకయి! నీ కుమారునకు రాజ్యమును గోరుట యొక పక్షమున 
యృక్తము కావచ్చును, కాని సీతారాముల నరణ్యమునకు. బంపుట యనునది 
నీకు వారల యందలి ద్వేషభావమును సూచించు చున్నది. రాముని 
దుఃస్థితిని గూర్చికూడ నేను విచారపడను కాని, సీతయొక్క కష్టమును జూచి 
పరితాప పడుచుంటిని. 


ఇత్యేవం వదత స్తస్య ముఖరాగం నిరీక్ష్య సః 
ప్రహస్య రాఘవః ప్రాహ సౌమిత్రిం సాంత్వయ న్వచః తై 


ఈ ప్రకారము కోపావేశముతో. బలుకుచున్న లక్ష్మణుని ముఖవైఖరి 
రామచంద్రమూర్తి చూచి నవ్వుచు లక్ష్మణునితో నిటులం బలికెను. 


నాద్యాపి శాంత సృంరంభ స్పౌమిత్రే! తవ మాతరి, 
*వ్యాజేన కారయామాస కై కేయీా హిత మేన నః. 43 


*వ్యా-యత్కర్మేతి-తన్మే వరద్వితయ మాశ్రత పూర్వమేవ యాచే బిభర్తు భరత స్తవ 
రాజ్యలక్ష్మీం, వర్దాణి తిస్టతు చతుర్దశదండ కాయాం సౌమిత్రి మైధిలసుతా సహితశ్చ రామః 
ఇత్యేవం రూపేణ వచనేన మంథరాముఖే నాభిషేకనిరోధాదికం కర్మేతి వేద్యం. 

*న్సీవ్సు చేసిన యేకర్మ యుండెనో అను దాని వివరణము. 

"నాథా! నీవు నాకిచ్చెదనని పూర్వము ప్రతిజ్ఞ చేసిన రెండు వరములలో నొక వరముచే 
భరతునకు రాజ్యమును, రెండవ వరముచే సీతాలక్ష్మణ సమేతముగ రామున కరణఖ్యవాసమును 
గలుగ జేయుము. అను వచనములచే 'మంథరాముఖమున నభిషేక నిరోధరూపమగు నేకర్మ 
కలదో యాకర్మయని తెలియదగును. 

*వ్యాజేనేతి----అమిా యౌవనమదాంధాః స్వయమాత్మహితం న బుధ్యంతే, బోధితా 
అపి విషయభోగేచ్చయా న కుర్వం త్యేవ, అతో యేన శేనాప్‌ 'హ్రూరేణ అమా పొతే ప్రవర్తయితవ్య 
ఇతి మత్వా భరతాధిపత్య లాభాత్మకం వ్యాజమాశ్రిత్యైవం కృతం-అనేన వాత్సల్యాతిశ యోఇవ్యజ్యత 
ఇతి. ట్ల 


106 ఆశ్చర్య 'రామాయణిే 


ఓ లక్ష్మణా! తల్లియగు కైక విషయమై క కోపము శాంతింపలేదా? 
కైక వనవాసమను మ్‌షచే "మనకు హితమే చేసె 
*ఆరభ్యాది నృపా తృమస్తపృథివి పాలైశ్చ . వనం 
వ టు. నీతా వయమ్‌. 
తత్స్వై రం పథి తీర్ధసేవన మభూతే త్సేవా మునీనాంచన 
స్తన్మూలై ద్దురితక్షయో ఒభవదతో ఇవిద్యానివృత్తిస్వ్రభూత్‌: 44 


*బక్ష్వాకు మహారాజు మొదలు నేటిదనుక యుండెడి రాజు లందరిచే 
'సేవితమైన వనమును గూర్చి మనలను కైక పంపివేయుట రాజ్యభార మెట్టయినను 
మనకు- దొలగింపశేయు. గుతూహలముతో. జేసెను. కాని వేటు కాదు. 
ఇదియునుం గాక, కైక మనకు వనవాసమును గల్పించుటవలన ననేక 
లాభములు మధ్యమార్గమున. గలిగెను. (అని యేవన) తీర్దసేవయు, మహర్షి 
జనసేవయు, నందువలన. బాపక్ష్రయము, అందుచే నవిద్యానివృత్తియ గలిగెను 


* వ్రనవాసమను మిషచేనను దాని వివరణముచైక మనలను వనమునకుణంవిన యభిప్రాయ 
మేమనగా, యౌవన మందాధులగు వీరలు స్వయముగ తమపహితమును గుర్తింపలేరనియు, 
నొకపక్షమున బోధించినను భోగేచ్భచే, దానిని నాచరింపరనియు, గాన నెవ్విధమున నైనను 
వీరలను మంచిమారమున. బ్రవేశపెట్టవలెననియు, కై '3క తలంచి భరతునకు యౌవరాజ్యమును 
గోరుట యనుమిషచే' మవర్షి జనసేవితీమగు నీ యరణ్యమునకు మనకు హితమును గలుగబేయ 
నుద్దేశ్యముతో '3క మనలను నడవికిం బంపెను. ఇందు మూలమున నామె వాత్సల్యాతిశయము 
వ్యజ్యమాన మగుచున్నది. 

*అనేన వనవాసోఇపి కులధర్మఇతి సూచితం సత్సేవా సదుపదేశబలాల్లబ్దే నాత్మజ్ఞానేన 
అవిద్యానిరాసో దర్శితః యఖథ్గీక్తం-"భిద్యతే హృదయగ్రంది న్ఫిద్యంతే స్వే (సంశయ క్షి 
యంతే చాస్య కర్మాణి తన్ని న్తష్టే హాపరే ఇతి-వస్తుత స్త్వస్యాపి వచనన్య సర్వలా[నవధత్సాహాం 
గత్వ మేవ వ్యజ్యలే-తదాహ్‌- యేఇఒయం సర్వరాక్షసవధాత్మకో ఇర్ధః ప్రతిజ్ఞాతః, తతైకో లక్షణ 
ఏవ సవాయల్వేన నిరూవితః. తత్రయదిసో ఇపీరాజ్యాభిలాషా ద్వనీవాసం శౌక్షస వైరసంపుటనా 
హేతు భూతం నాభినంధేత్‌ తతోభిన్నమతి త్వేన తస్యసావోయ్యక మస్థిర మాపద్యేతేతి మత్వా, 
వనవాసస్య శ్రేయ స్తరత్వం సమర్థత. మితి వేద్యమ్‌. 

*బ్రక్ష్వాకువు మొదలుకొనియని చెప్పుటచే వనవాసము కులధర్మమని సూచితమగు 
చున్నది. మునిసేవా తదువదేశములచే నాత్మజ్ఞానము గలుగుననియు, నందుచే నవిద్యానివృత్తి 
యనియు తెలియదగినది. అవ్విధముగనే యూపనిషత్తు నందు. జెప్పబడినది. ఆత్మదర్శనము 
వలన వృదయగ్రంది బిన్న మగుననియు, నర్వసంశయములు విచ్చిన్నము లగుననియు, కర్మక్షయ 
మగుననియు. జెప్పబడినది. వాస్తవికము విచారించిన పై వాక్యము గూడ సర్వ రాక్షసవధ 
కుత్సావాంగముగ నున్నట్లు వ్యంగ్య మగుచున్నది. (ఎట్లనగా) రామచంద్రమూర్తి లోగడ 
సర్వరాక్తసవధ రూప మగు ప్రతిజ్ఞ చేసి యుండెను. అవిషయమున లక్ష్మణుండును రాజ్యాభిలాషచే 
రాక్షసవైర సంఘటనకు ద్వారమేన వనవాసము నబినందింపక పోయినచో భిన్నాభిప్రాయము 
గలవాండనదగును కాన నతని సాహాయ్య మస్థిర మగునని తలచి వనవానమే శ్రేయస్కరమని 
రామచంద్రమూర్తి చే సమర్థింపబడుచున్నదని లియదగును. 
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ఏవం నో మృుక్తి మార్గస్య హేతుభూతాం తు మాతరమ్‌ 
సౌమిత్రే! త్వం వృథా క్రోధా త్రై క్రేయీం కిం వినిందసి. శ్‌ 


ఇవ్విధముగ ముక్తి మార్గమునకు మనకు హేతువగు వైకను వ్యర్థముగ. 
గోపావేశమున నెందులకు దూషించెదవు. 


మాతా ఒఇరాధిన్యపి వందనీయా, మాత్రా భవంతం ప్రతి నాహాద్ధమ్‌, 

సంరంభ ఏవానుచితో హి తస్యాం తత్రాప్యమ్తా వ్యానువృత్తి రస్య, 46 

తమ్ముడా! తల్లి యపరాధము చేసిననుగూడ. బూజనీయురా లేయని 
శ్రుతమగుచుండ, నీవిషయములో నామె యెట్టితప్పు చేయకపోయినను నీ 
విటుల సంరంభముతో (అటోపముతో) మాట్టాడుటయే దోషము. అందున 
నావృత్తి (పదే పదే) బొత్తిగం గూడదని చెప్పునదేమి? 


తదుత్వా వచనం తస్య లక్షణః ప్రాహ రాఘవమ్‌ 

న హి సం త్యగుణా ఏవ గుణినా మితి యద్వచః 

తదద్య సత్యం భవతి దృశ్యతే నాత్ర సంశయః 
తవాత్యంతాహారిణ్యా ముపకార మతి స్త్వహో. 47-48 


ఆ రాముని వచనములను విని లక్ష్మణుడు రామచంద్రునితో నిటులం 
బలికెను. అన్నా! నీ విషయమై యత్యంతాపకారము చేసిన కైక విషయవ్నై, 
యామె యుపకారమే చేసినదని నీవు సమర్థించుట చూడ, గుణవంతులుగ 
నుండువారికి గుణ హీనుడే కన్పడండను వచనము నీయందు సార్థకమైనదని 
తలచెదను. 


కైకేయ్యా మతదర్హేణ మాతృభావం తు కర్మణా, 

ప్రతిక్షిప న్రామ మేవం సౌమిత్రిః ప్రావద త్పున£ శ్ర 

అన్నా! ఆమె చేసిన పనులనుబట్టి యామె విషయమై. మాతృశబ్ద్బము 
నుపయోగించుటరకూడ ననర్త మనియే నేను భావించెదను. ఏలనన౦ జెప్పెదను 
వినుము. 
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*ప్రారబ్ధస్య తవాభిషేక మహసో మధ్యే విఘాతం పునః 

కృత్వాలోక మిమం విచారజలధౌ మగ్నం విధాయాపి చ, 

కించ త్వాం సహ సీతయా వనభువం సంప్రేష్య నిస్సంశయం 

భర్తృఘ్నీం చ కథం ను కేకయసుతాం త్వం మన్యసే మాతరమ్‌. 50 

*ప్రారంభింపబడిన నీ పట్టాభి షేక మహోత్సవమునకు మధ్యలో 
విఘాతము చేసి లోకము నంతను విచారసముద్రములో ముంచుటయే కాక 
సీతతో గూడ నిన్నడవికిం బంపి నిస్సంశయముగ భర్త మరణమునకుంగూడ 
కారణమయిన కెకను నీవింకను మాతనుగా (తల్తినిగాదలచుచుంటివా? 

సౌమిత్రే ర్వచనం శ్రుత్వా సద్యః కర్ణౌ పిధాయ సః, 

రాఘవః ప్రాహ సౌమిత్రిం శాంతం పాప మితి బ్రువన్‌. వ! 

ఇట్టు చెప్పుచున్న లక్ష్మణుని మాటలు విని రామచంద్రమూర్తి చెవులు 
మూసికొని యిట్టి వినగూడని మాటలు విసుటవలన గలిగిన 
దోషముపశమించుగాక యని లక్ష్మణునితో నిటుల బలికెను. 


పాప మూలే శుచో హేతా నింద్యే రాజ్యేఇభిలాషతః 
అహో భవా న్పొూజనీయాం మాతరం చ వినిందసి. వ్‌2 


పాప మూలకమును, దుఃఖహేతువు నగు రాజ్యమునందలి యభిలాషచేం 
బూజనీయురాలైన తిని నీవిటుల నిందించుట తగదు. 


ల్‌ ప్రారబ్ధస్యేతి-ప్రారబ్ధస్య గురుణా వసిష్టేన ప్రారబ్ధస్యేత్యర్థః, అనేన సర్వలోకవంద్యేన 
వసిష్టేన క్రీియమాణస్య కర్మణో నిరోధా న్మవ దతి(క్రమ నిబంధనో దోషః నిరూపితః. యఖథోక్త 0 
"హంతి శ్రేయాంసి సర్వాణి పుంపో మహ దితిక్రమ" ఇతి. 

* ప్రారంభింపతుడిన యనుదాని వివరణము :- ప్రారంభింపబడిన దనగా గురువగు 
వసిష్టునిచే ప్రారంభింపబడినదని తెలియవలయను. ఇట్టు చెప్పుటచే సకలలోక వంద్యుడగు 
గురువగు వసిష్టునిచే సంకల్పింపబడిన పట్టాభిషేక రూపమగు కర్మను నిరోధించుటవలన మవ 
దతిక్రమ రూపమగు దోషము గూడ శైక కు సంభవించెనని సూచిత మగుచున్నది. "మవాత్ముల 
నతిక్రమించుట సర్వశ్రేయస్సులకు విఘాతము చేయు"నని చెప్పబడినది, 
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*ాప్రరితోషవిహీనానాం జనానాం సతతం మనః, 
అలబ్బస్య భవే ల్లబై గుర్వధిక్షేప తత్పరమ్‌. వ్ర 


**లక్ష్మ్యణా! అసంతుష్టులైన వారి మనస్సు ఎల్లప్పుడు ప్రాప్తింపనిదాని 
ప్రాప్తికై పూజనీయుల నవమానించుటయం దాస్తక్తమై యుండు ననుట 
విక్కువము. 

యద్రాజ్యే త్వభిలాషేణ వదస్యేవం నిరంకుశ 

తద్రాజ్యే బహవో దోషా సృంతి తా న్వచ్మ్యహం శ్రుణు. వశ 

ఓ లక్ష్మణా! నీవు రాజ్యాభిలాషచే నిట్టు నిరంకుశముగ మాట్టాడుచుంటివి 
కాని, రాజ్యమునందున్న దోషములను గ్రహంపవైతివి, చెప్తె ప్పెదన్‌ వినుము. 


ఏకేన భుజ్యమానాపి మహే వీక్ష్య గుణాధికమ్‌ 


అపరం స్వైరిణీ వాన్య మవ్యవస్తానుయాతి హి, 
ఏతాదృశీ మహీ రాజ్ఞః కళత్ర మితి గద్యతే. వ్‌వ్‌స్క్‌ 


ఒకనిచే ననుభవింప. బడుచున్న భూదేవి యతనికంకు గుణాధికుడు 
కన్సడిన వానిని వ్యభిచారిణివలె ననుసరించును. ఇట్టి యవ్యవస్టత గల 
భూమి రాజునకు కళత్రమయి యున్నది. రాజునకు కళత్రమా యిట్టిది? 


విమృశ్యమానే బంధుత్వే రాజ్ఞ స్వ్వస్తాణి బంధవః, 
యతో ఒస్య మిత్రభృత్యేషు నాస్తి విస్రంభణీయతా. 56% 


ఇక రాజునకు బంధుత్వవిషయ మాలోచించుదము. రాజునకు 
శస్తాస్త్రములే బంధువులు. మిత్రుల యందును భృత్యుల యందుగూడ 
వ్యాస ముండదు. 


** అనేన సంతోషగుణ: నర్వోత్కృష్టత్వేన సూచితః తథాహి---అకించనో ౬పి సంతుష్ట 
శ్చేతే సర్వాంగవిజ్వరః, అసంతుష్టో సకృత్త్మేశా న్నాప్పోత్యపి సురేశ్వరః ఇతి. 

** ఇందుచే సంతోష గుణము సర్వోత్కృష్టమని సూచిత మగుచున్నది. (ఎట్టన) 
"దరిద్రడయ్యు సంతోషముతో నుండిన నెట్టి మనస్తాపములు లేక సుఖముగ నుండును. 
ఇంద్రునంతవాడైను అసంతుష్టుం డైనచో మాటిమాటికి శ్రేశములను బొందు"నని చెప్పబడినది 
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*ర్రాజ్ఞో లబ్దాధిపత్యస్య తనయా ఏవ శత్రవః 
సుతొశ్చ పితరం హంతుం రాజ్యప్రాపై ప్రై యదుద్యతాః, 
రాజాఇపి భ్రాతృపుత్రాదీన్‌ హంతు మిచ్చే బ్పిటై పునః. 57-58 


*ాంాజునకు పుత్రసొఖ్యము విచారించెద మన్నను రాజునకు కుమారులే 
శత్రువులు. కుమారులు రాజ్యకాంక్షచే తండ్రిని జంపుటకు గూడ వెనుదీయరు. 
రాజు రాజ్యమునకై సోదరులను పుత్తులను గూడ జంపుటకు వెనుదీయడు. 


*కిం చాన్యదురితాదస్య నరకే పతనం భవేత్‌, 
శ్వేతచ్భత్రా చృామరాచ్చ ఫల మన్యన్న దృశ్యతే. క్‌ఫి 
*లక్ష్మ్రణా! ఇదియునుం గాక యితరుల పాపము రాజులకు 


సంభవించును గాన రాజునకు నరకపతనము సంభవించును. ఛత్రచామరములు 
రెండు తప్ప రాజ్యపాలనములో వేజు ఫలము కన్పడదు. 


*ం్రాదేత్రి, యథ్లోక్షం--- "క్షత్రి యాణా మయం ధర్మః ప్రజాపతివినిర్మితః, భ్రాతాపి 
(భ్రాతరం హన్యా ద్యేన ఘోరతమం తమః" ఇతి. 

*ళల్వవ్విధముగ ధర్మశాస్త్రమునందు జెప్పబడినది. ఘోర తమస్సును బొందింప జేయు 
భ్రాతృహత్య కూడ సోదరులు రాజ్యకాంక్షచే జేయుదురు. ఇది క్షత్రియ ధర్మమని ప్రజాపతిచే 
నిర్మింపబడినది." అని. 


*వ్యా-నరకేపతన మితి-అస్యాయ మాశయః। వర్ధాశ్రమానురూపే ప్యేణ యథావిధి ధర్మప్రవర్తనస్య 
పాపీయసాం దండ్యానాం యథార్హం దండన స్యోనీషత్కరత్వా త్త త్తద్దతా దోషాః రాజానం 
ప్రాప్నవంతీ త్యన్యపాపా దస్య నరికే పతన మితివేద్యం. శ్వేతచ్చత్రా దీత్యస్యాయ మాశయః. 

క్షత్రియ స్యాధిపత్యఫలం కిమితి విమర్శే క్రియామాణే శ్వేతచ్చత్రచామరద్వయా దన్య దసాధారణం 
ఫలం నాస్తి. శ్వేతచ్చత్ర చామరద్వయాత్మకఫల స్యాధిపత్యేన వినాపి సులభత్వేన న తదర్థ 
మాధిపత్యం ప్రార్థనీయం. శ్వేతచ్చత్రాదే ర్నానన్యసాధ్యసుఖహేతుత్వమస్తి. ఉపాయాంతరేణాపీ 
ఆతపనిరాసాదిఫలస్య సాధయితుం శక్యత్వా దితి భావః 

* నర్రక్రపతనమను దాని వివరణము. 

వర్ణాశ్రమములకు దగునట్టు యథావిధిగ ధర్మముగ బ్రవర్తించుట కాని,. పాపులను 
దగునటుల్‌ దండించుట కాని రాబొనకుళష్టసాధ్యములు గాన, సక్రమముగ 'పైవానిని జరుపక 
పోవ్రటవలన సంభవించు దోషములు రాజును బొందగలవు, కాన నితరుల పాపముచే నరకపతనము 
రాజునకుంగల్లునని చెప్పబడినది. ఛత్రచామరముల కంటె వేరుగ ఫలము లేదను దాని భావ 
మేమనగా-క్షత్రియన శాధివత్యఫల మేమని విచారించినచో గన్సడదు. ఛత్రచామరము లాధిపత్యము 
లేకున్నను సులభముగ లభ్యమగును కాన, వాని నిమిత్తము ఆధిపత్యము కోరదగినది కాదు. 
ఛత్రచామరాదులు అనన్య సాధ్యసుఖహేతువులు కానేరవు. అతరోపాయములచేతను 
అతపనివారణరూప ఫలము సాధింప శక్య మగునని భావము. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 7 113 


తద్భుత్వా ప్రాహ సౌమిత్రి ర్వచనం రాఘవం త్విదమ్‌, 

న కేవల మహం త్వేక స్సర్వే నిందంతి కైకయీమ్‌. 60 

లక్ష్మణు: డావచనములను విని రామునితో నిటుల. బలికెను. కేవలము 
వే నొక్కడనే కైకను నిందించుటలేదు. ఇశ నేమన లోకమంతయు 
నిందించుచున్నది. 


రాజ్యాభిలాషా దభిషేకవిఘ్న 

కృతేర్నమే క్రుత్సముపాగ తాభూత్‌, 

అస్మత్కులీనా చరితస్య ధర్మ 

స్యాతిక్రమా న్మే సముపాగతా (క్రుత్‌. 61 

రాజ్యాభిలాషచే. బట్టాభిషేకమునకు విఘ్న మాచరించినందున కైకమిదను 
నాకుం గోవము వచ్చుట లేదు. మన వంశీకులచే ననుష్టింపబడుచు నేటివరకు 
జరుగుచున్న సనాతనధర్మమును (పెద్దవాడుండగా. జీన్నవాడు రాజ్యమును. 
బాలింపకపోవుట యను ధర్మమును) కై యతిక్రమించినందున నామె విషయమై 
నాకు కోపము వచ్చెననియెను. 

తద్చుత్వా వచనం రామ స్పౌమిత్రి మిద మాహ సః, 

యద్యేవం తర్తి సౌమిత్రే తవోపాలంభగోచరః 

ప్రథమం త్వహ మేవేతి వాచ్యం తత్కారణం ్రుణు. 62 


ఆ మాటలు విని రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణునితో నిటులం బలికెను 
తమ్ముడా! నీవు చెప్పినదే నిజమైనచో నేనుగూడ నట్టిధర్మము 
నతిక్రమించినవాండనే కాన నీ నిందకు నేనుగూడ పాత్రుండను కావలసినవాడనే. 
కారణము చెప్పెదను వినుము. 


రాజ్యస్య భరణే శక్తే జనానా మనురంజకే, 

రాజ్ఞి స్గి సితేఐబభిపే షేకాయ సిద్గోఒహం య దపత్రపః 

సౌమిత్రీ రక్షితుం భూమి మెక; కిము నః పితా 

రరక్ష విక్రమో యస్య దైత్యా 'నున్మూల్య దేవతాః. 63-64% 


రాజ్యమును భరించుటకు సమర్హుడై యుండినవాయడను, ప్రజారంజకుండు 
నగు మన తండ్రియగు దశరథు ండుండగ పట్టాభిపే షేకము చేసికొనుటకు 
సిద్ధపడితినిగదా! ఎవడు తన హూక్రమముచే రాక్షసులను జయించి దేవతలనుగూడ 
రక్షీంచెనో అట్టి మనతండ్రి భూమిని బరిపాలించలేనివా డా? 


114 ఆశ్చర్య రామాయణే 


రాఘవస్య వచ శ్ర్మత్వా సౌమిత్రిః ప్రాహ తం ప్రతి, 

యద్యేవ మపరాద్దో ఇహం ప్రసేదతు భవాన్మయి. 

కథాప్రసంగా న్మర్యాదా మతిక్రమ్య త్వభాషయమ్‌ 

నిర్మితా పర్షశాలాఇభూత్‌ శాంతి శ్చాపి కృతా మయా 

సీతయా నిర్ణత స్తూర్ణం ప్రవేశం కురుతా దృవాన్‌. 65-66-67 


ఆ రాముని వచనములను విని లక్ష్మణుడు రామునితో నిటుల. 
బలికెను. అన్నా! ఇట్లయినచో నేనే తప్పుగ మాట్టాడితిని. తెలియక మాట్టాడిన 
నా మాటలను క్షమించి నన్ననుగ్రహింపుము. మాటల ధోరణిని నేను హద్దు 
నతిక్రమించి మాట్టాడితిని. క్షమింపుము. ప్రకృతము ననుసరించుదము. 
పర్ణశాల పూర్తిఅయినది. వాస్తుశాంతి గూడ చేసితిని. సీతతోంగూడ వచ్చి 
గృహప్రవేశమును జేయుము. 


ఇత్యుక్త స్పీతయా సార్హం లక్ష్మణేన చ నిర్ల్గతః 
థి గి 
రాఘవః పర్షశాలాయాం ప్రవివేశ ద్రుతం గతః. 68 


ఇట్టు లక్ష్మణుడు చెప్పుట తోడనే రామచంద్రమూర్తియును సీతా 
లక్ష్మణ సమేతుండై సీఘ్రముగ పర్షశాలలో - బ్రవేశించెను. 


తతో రామోబఐభితో వీక్ష్య లక్ష్మణేన వినిర్మితామ్‌, 
*ప్రర్లశాలాం తు ముదితః ప్రాహేదం జానకీం వచః. 69 


అనంతరము రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణునిచే నిర్మింపబడిన 
*పర్ణశాలనంతటను బరినీలించి చూచి సంతుష్తుండై సీతతో నిటులలలికెను. 


శవర్ణశాలావి షయే కించిదత్ర విచార్యతే. తద్విషయే ద్వాపర స్తుచిరా దనేకా న్పాధతే. 
భద్రాచలనికటస్టితా పర్ణశా లేతి కేచన. నాసికానికటస్టి తేత్యపరే సంవదంతే. ద్వయోరనయోః 
కా నామ సత్యభూ తేత్యత్ర రామాయణ వచవై రస్త్రత్తత్హృలశోధనై శ్చ నిర్ధారణం కరణీయ 
మస్తి. పర్ణణాలా గోదావరీతీరవర్తినీ త్యత్ర నిర్వివాద ఏవాయం విషయః వాల్మీకివచనపరిశీలనే 
పర్ణణాలానికట నీతాద్రి, రథాద్రి పద్మసరాంసి స్టాతవ్యానీతి సందృశ్యతే. తేషాం త్రయాణాం 
భద్రగిరినికటస్థితపర్ణశాలాంతిక ఏ వాధునాపి పరిదృశ్యమానత్వాదియ మేవ పర్షణాలేతి వక్తుం 
శక్యతే తథాహ్‌ (1) భద్రాచల నికటస్థిత పర్ణశాలాయా నికకే రథాద్రిః (రథగుట్టు ఇతి 
వ్యవహ్రయమాణః కశ్చిదచలో వర్తతే, సేవాయం దశాస్యరథనిక్షేపణాద్రి రితి తత్రత్యై రధునాపి 

॥ 

కంఠరవేణోచ్యతే (2) తత్రైవ సీతాద్రిః (సీతగుట్ట) ఇతి వ్యవప్రాయమాణ:ః కశ్చనాన్యోఇద్రి 


ఆరణ్యకాండే సర్గః శేే5్‌ 





రప్వస్త్‌ యస్మిన్టరస్య యద్ధార్థ మాగమనసమయే సీతాలక్ష్మణా స్థితా. అత ఏవ తస్య సీతాద్రి 
(సీతగుట్ట) రితి కథన మపి సంగచ్చతే. (3) వాల్మీకి వచనపరిశీలనే పర్ణశాలా నికకే కస్యచి 
త్పద్మసరసో పి స్టాతవ్యత్వేన సందృశ్యమానత్వా దిదానీ మస్యేత త్పర్ణశాలానికకే మహాం 
స్తటాకః కశ్చ నాస్తీతి తన్ని కటస్థై రిదానీమపి కథ్యతే-తదే వేద మితి వక్తుంన శక్యతే, 
అపిచాత్ర సీతాస్నానకుండ స్యోష్ణ కుండ మిత్యద్యాపి వ్యవహృతి రస్తి--కించ. అస్యాః 
పర్ణాాలాయా భద్రాచలం ప్రత్యాగమనే మధ్యేమార్గం దొమ్మగూడె మితి కశ్చన గ్రామోఒద్య 
సందృశ్యతే. రాక్షసైర్యత్ర రామన్య కలవాః, దొమ్మాత్యాంధ్రభాషాయాం వ్యవవ్రాయమాణః సంబభూవ, 
తస్యైవ ప్రదేశస్య దొమ్మిగూడెమితి దొమ్మ గూడె మితిచ వ్యవవృాతి రద్యాపి ప్రచలతీతి తత్రత్యైః 
కంఠరవేణోచ్యతే. కేచన దొమ్మగూడె మిత్య స్యార్థాంతర మేవం వర్ణయంతిస్క. అస్య జటాయో 
రగ్ని సంస్కరణ ప్రదేోత్వేన తత్సంస్కారకాలీన ధూమ ప్రసార దత్వా ద్దూమగూడె మిత్యభూదితి 
(క్రమాద్దొమ్మ గూడె మిత్యధునా వ్యవప్ర'యత ఇతి ద్విధాపి తన్నామ సార్థకాఖ్య మేవ భవతీ 
త్యతో ప్యేషైవ పర్ణాలా వాల్మీకివర్ణితేత్యపి కథయితుం శక్యతే. ఉపరితనచివ్నానాం నాసికానికకే 
త్వపరిదృశ్యమానత్వేన నాసికా పంచవటీతి కథనం న సంగచ్చత ఇతి. 

అన్య దపి మహ త్కారణం హ్యూమః. యేన నాసీకా పంచవటీతి కథన మవిచార 
'పేశలం భవేత్‌. తదాహ్‌ చిత్రకూటా ద్వినిర్గత్య నాసికాం ప్రతి గమనే మార్గమధ్యే నర్మదాతపతీ 
నద్యా తర్తవ్యే దృశ్యేతే. కృతం తయో స్తరణ మేభి స్రీభి రితి న కుత్రాపి వర్ణితం భగవతా 
వాల్మీకిన్నా చ. తతో ఇపి నాసికా పంచపటీ నేతి, భద్రగిరినికటస్థ తైవేతి నిర్ధార్యత ఇత్యలం 
విస్తరేణ. 

* పర్ణశాల విషయమై కొంచె మిచ్చట విచారింప బడుచున్నది. ఈ విషయమైన 
సందేహము బవు జనులను చిర కాలమునుండి బాధించుచున్నది. పర్ణూల యనునది భద్రాచల 
సమిపమున నున్న పర్ణశాలయే యని కొందరును, నాసిక యొద్ద నున్నది యని మజీ కొందరును 
వాదించెదరు. ఈ రెండింటిలో నేది సత్యమను విషయము రామాయణ వచన విషయములవలనను 
స్థలశోధనముల వలనను నిర్ధారణము చేయవలనియున్నది. 

వాల్మీకి వచనములను పరిశీలించినచో ఆుర్హశాల దగ్గర సీతగుట్ట, రథముగుట్ట, పద్మనరన్సు, 
అను నీ మూడు నుండవలసి యున్నట్లు స్పష్టమగును. 

"పై మూడును భద్రాచల సమాపమందున్న పర్షశాలకు సమిపమున నున్నట్లు నిప్పటికిని 
గన్చడుచుండుటవలన నిచ్చటి పర్ణాలయే రామాయణమునందు వర్లితమైన పర్షశాలయని 
చెవ్పందగియున్నది. భద్రాచల సమాపమందలి వర్ణ్షశాలయెక్క సమోపమున నేటికిని రథగుట్టయని 
వ్యవహరింపబడు నొకపర్వతము కలదు. రథగుట్ట యనగా రావణునిచే తన రథ మేగుట్టయం 
దుంచబడెనో యాగుట్టకే రథగుట్టయని "పేరు కలిగినట్టు అచ్చటివారలు చెప్పుదురు. అచ్చటనే 
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పశ్య (ప్రేయసి సర్వతో ముఖ మిదం సౌమిత్రినైపుణ్యకం 

జ్యాశబ్దేన తత స్ప్వితో విచరతో జంతూ నపాస్య దద్రుతమ్‌, 

కృత్వా చాష్యవనిం సమాం దృఢతరం బద్ధ్వా చ పర్ణ ర్స్సహం 
కృత్వా నవ్యసుమైశ్చకార శయనం సంసిచ్య గేహం జలైః. 70 


ఓ (ప్రేయసీ! చూచితివా లక్ష్మణుని సర్వతోముఖ పాండిత్యము. మొదట 
నిచ్చటికి వచ్చినప్పు డిచ్చట మృగములు పోోషముగ నచ్చటచ్చట 
సంచరించుచుండెను. వాని నన్నిటిని ధనుష్టంకారముచేతనే లక్ష్మణుండ 
పారదోలి భూమిని చదునుగ జేసి, పర్ణశాలను దృఢముగ నిర్మించి జలముచే 
భూమిని దడిపి పుష్పములచే శయ్యను గూడ నేర్చరచెను. 


సీతగుట్టయనెడి యొక చిన్న పర్వతము గలదు. సీత గుట్ట యనగా, పూర్వము ఖరదూషణాదులు 
14వేల రాక్షసులతో యుద్ధమునకు వచ్చు సమయమున రామచంద్రమూర్తి నీత నేగుట్టయందలి 
గుహలో నుంచి లక్ష్మణునిం గావలియుంచి రాక్షసులతో యుద్ధము చేయవెడలెనో యా గుట్ట 
సీత గుట్టయని చెప్పబడుచున్నదని చెప్పెదరు. మజియు, వాల్మీకి వచనమును బరిశీలించినచో 
బర్హాల సమిపమున నొక పద్మసరస్సు కూడ నుండవలసియున్నట్టు కన్ప్సడును. | ఇప్పుడీ 
పర్ణ్శాల సమాపమున గొప్ప తటాకము కలదని కూడంశెప్పుదురు. ఆ సరోవరమే యిది యగునో 
కాదో చెప్పుట కాధారము కన్పడదు. 

మజియ, నీత స్నానము చేసిన కుండ మొకటి ఆమె పేరుతో నొవ్చుచున్నది ఇదియునుంగాక 
పర్ణశాలనుండి భద్రాచలమునకు వచ్చు మధ్యమార్గమున దొమ్మగూడె మను నొక గ్రామము 
కలదు. రాక్షసులతో నిచ్చట. బూర్వము రామునకు దొమ్మి (కలహము) కలిగినందున 
దొమ్మిగూడెమని, దొమ్మగూడెమని పేరు గలిగెనని చెప్పెదరు. 

దొమ్మగూడె మనుపేరు వచ్చుటకు హేత్వంతరమును గొందరు చెప్పెదరు. (ఏమన) 
జటాయువున కర్ని సంస్కారమును నిచ్చట బూర్వము జరిపినవ్వుడు ధూమము (పొగ) ఇచ్చట 
వోోషముగా వ్యాపించినందుచే నీ ప్రదేశమునకు ధూమ గూడెమని పేరు వచ్చిన దనియు, 
కాలక్రమముచే నదియే దొమ్మగూడెమని పిల్వబడుచున్నదనియు నచ్చటివారలు చెప్పెదరు. 
రెండు విధముల నామము సార్ధకమే యగును. పై "హేతువులవలన పర్ణశాల యనునది భద్రాచల 
సమిాపమునందున్న పర్ష్వాలయనియే తెలియదగినది. "పైన చెప్పిన చిహ్నములు నాసిక యొద్ద 
లేనందున నచ్చటిది కాదనియు స్పష్టము. పర్ణశాల యచ్చటిది కాదనుటకు మజియొక గొప్ప 
శారణముగూడ కలదు. (ఏమను చిత్రకూటమునుండి నాసికకు రావలయు ననిన మధ్యమార్గములో 
నర్మదా తపతీనదులను దాటవలయును. వీరు వానిని దాటినట్లు వాల్మీకి యెచ్చటను వర్షించనందున 
నది కాదని స్పష్టము, 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 7 షే 


ప్రాహాథ వచనం సీతా పర్షశాలా విభో! ధ్రువమ్‌, 
అధఃకరోతి సౌధాదీ నృమృద్దా సుమపల్లవైః. గ్గ 
ధి రా 

సీతయు రాముని వచనములను విని యిటులం బలికెను. ఓ నాథా! 
నిశ్చయముగం బుష్ప్రసమృద్దితో నొప్పుచున్న యీ పర్ణశాల యయోధ్యాపురమందలి 
సౌధమును గూడ మజపించు చున్నది. 

సౌమిత్రి స్తు తతః ఫలా న్యనుదినం త్వానీయ దత్వా తయో 

'స్పేవాతత్పరధీ ర్నిశాసు సధనుర్పాణస్తు జాగర్తి సః 

స్నానార్థం తటినీం త్రయో ఇప్యనుదినం గత్వా ద్రుతం తత్రతే 

స్నాత్వాఇ౬౬గత్య నిజాశ్రమేఇధికసుఖం కాలం నయంతిస్మ తే. 72 


ఇట్టు వారచ్చట సుఖముగం గాలము గడుప్పుచుంటిరి. లక్ష్మణుండును 
సీతారాములకు. బ్రతిదినము కందమూలఫలములను దీసికొని వచ్చి యిచ్చుచు 
వారిసేవ చేయుచుండెను. రాత్రులయందు ధనుర్చాణములను ధరించి 
మేలుకొనుచుండెను. నదికి స్నానమున కేగినపుడు మువ్వురును కలిసియే 
వెళ్ళి స్నానము చేసి తమ యాశ్రమమునకుం జేరుచు సుఖముగం గాలము 
గడుపుచుండిరి. 


పౌమిత్రి స్తు కదాచి దేవ మవద ద్రామం తు సప్రశ్రయః 

త్వత్తో ఇహం త్వపవర్గమార్గవిషయం శ్రోతుం చిరా ద్వాంఛితః, 
తస్మా త్వం వద మృుక్తిమార్గ మమలం వక్తాఇస్తి నో త్వత్పరః 
బ్రాతస్త్వం మయి సిష్యభావ మధునా విన్యస్య సీఘ్రం వద. 73 


లక్ష్మణుండొకప్పుడు చేతులు జోడించి రామునితో నిటులం బ్రార్థించె 
అన్నా! నీవలన మోక్షవిషయము దెలిసికొనం గోరిక యున్నది. అందుచే 
మృుక్తిమార్గమును నా కుపదేశింపుము. నాకీ విషయము చెప్పువాండు నీకంకె 
నితరుండు దొరకడు. అన్నా!నీవు నాయందు శిష్యభావ ముంచి చెప్పుము. 
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ఇత్యుక్తో ఒఇవనిజాపతి మవద ద్దోప్యా చ్చ గోప్యం పరం 

యద్‌జ్ఞాత్వా మనుజో జహాతి హృదయ గ్రంధిం భ్రమం సత్వరమ్‌, 
యా ఇనాత్మన్యనుజాత్మబుద్ధి రుదితా మాయాభిధా సా భవేత్‌ 
సంసార శృ తదైవ కలత ఇతి త్వం విద్ధి తం మాయికమ్‌. 74 


ఇట్లు లక్ష్మణుండడుగుట తోడనే"యేమృుక్తి మార్గమును దెలిసి కొనుటవలన 
మానవుడు హృదయ (గ్రంథులను భ్రమను వదలునో యట్టి గోప్యతమమగు 
మ్దుక్తి మార్గము నిట్లు రాముడు చెప్పదొడగెను. లక్షణా! అనాత్మ యందాత్మ 
బుద్ధి యేది కలదో యదియే మాయయని చెప్పబడును. ఆమాయచేతనే 
సంసారము కల్పితమైనది కాన సంసారము మాయిక మని తెలిసికొనుము. 


జీవో దేహవిలక్షణ శ్చ సతతం జీవేశయో ర్నో భిదా 
తద్విజ్ఞానసుసాధనాని మయి సద్శక్తి ర్గురో 'స్సేవనమ్‌. 
బాహ్యాభ్యంతరశుద్ధి కర్మనిరతీ దేహాతిరిక్తాత్మధీః 

మద్భక్తే ర్విముఖస్య తత్తదభిలం స్యా ద్దుర్గభం లక్ష్మణ! 75 


లక్ష్మణా! జీవుడు దేహముకంకై విలక్షణుయడు. జీవేశ్వరులకు భేదము 
లేదు. త ద్విజ్ఞానమునకు సాధనములను జెప్పెదను వినుము. నాయందలి 
భక్తియు. గురుసేవయు, బాహ్యశుద్ధియ, నాంతరశుద్ధియు, కర్మాస్తక్తియు, 
దేహముకంకు నాత్మ విలక్షణిుండను విజ్ఞానమని తెలియదగు. నాయందు 
భక్తి లేని వానికిం బైసర్వము దుర్లభము. 

మద్భృక్తౌ స్వయమేవ భాతి హృదయే స్వీయే పరాత్మానుజ 

మదృక్తేరపి వచ్మి హేతునిచయం మదృ్భక్తసంగ స్తథా, 

మత్సేవా మమ నామక్తీర్తన మలం రక్తిః కథాయాం మమ 

మత్పూజానిరతి ర్మదాథ్రితజనే ర్తక్తి ర్విర్తక్తిః ఖలే. ౯76 


లక్ష్మణా! నాయందు భక్తి కలిగినచోం బరమాత్మ సాక్షాత్కారము వృదయ 
గుహయందు.గలుగును. నాయందు భక్తి గల్గుటకు. గారణముల. జెప్పెదను. 
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నాదు భక్తులతో "స్నేహము, నాకథలయందాస్తక్తియు, నన్ను. బూజించుట 
యందాన స్టయు, నాయాన్రితజనమునం దనురక్తియు, ఖలులయందు విరక్తియును, 
(ఇవి నాకి భక్తికి సాధనములు.) 


ఏతస్మా న్మయి భక్తి మేతి మనుజో మదృక్తిభాజస్తతో 

వైరాగ్యం సముదేతి తేన విమలం జ్జానం సముత్పద్యతే, 

తస్మాన్ముక్తి ముపైతి ముక్తి సులభోపాయ స్వయం క్రీర్యతే 

మద్చక్ష్యా విముఖాయ జాతు భవతా వాచ్యం న యత్సాదిదమ్‌. ల్లా 

ఈపై సాధనములవలన మానవుడు భృక్తియుక్తుండగును. నాయందు 
భక్తి గలిగిన వెంటనే వైరాగ్య ముదయించును. వైరాగ్యముచే విమలజ్ఞానము 
అందుచే ముక్తి నొందును. ఇది మృుక్తి నొందుటకు సులభోపాయము. నాయందు 
భక్తిలేని వానికి నీచే నెప్పుడు నిది చెప్పందగదు. 

శ్రూయతే దృశ్యతే యచ్చ స్మర్యతే వానరై స్సదా 

అసదేవ హి తత్సర్వం యథా స్వప్న మనోరథః, 

దేహ ఏవ హి సంసార వృక్షమూలం దృఢం స్కృతమ్‌. 78% 


లక్ష్మణా! మనచేం జూడబడునదియు, వినబడునదియు, న్మరింపబడునదియు, 
నంతయు స్వప్న మనోరథము వలె నసత్యమని తెలిసి కొనుము. సంసారమను 
వృక్షమునకు దేహము మూలము. 


రజా భుజంగ వద్రాంత్యా విచారే నాస్తి కించన, 

ఆత్మబ్ఞానే సదోద్యోగః వేదాంతార్జావలోకనమ్‌. 

ఆచార్య శాస్తోపదేశా దైక్యజ్ఞానం యదా భవేత్‌, 

లీయతే కార్యకరణ్చై స్పప్పైవ పరమాత్మని, 

ఇదం మోక్షస్వరూపం తే కథితం రఘునందన! 70-81 

లక్ష్మణా! తాడును జూచి సర్పమని భ్రాంతి చెందివట్టు భ్రాంతి 
జెందెదరు. విచారించినచో బ్రహ్మకంకఠ నితర మేదియు సత్యము కాదు. 
ఆత్మజ్ఞానము నొందుటకు. బ్రయత్నింపవలయును. అందునకు వేదాంత 
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పరిశీలన మవసరము, ఆచార్యశాస్తోపదేశములచే నైక్యజ్ఞాన మెప్పు డుదయించునో, 
అప్పుడు కార్యకరణసంఘముతో బరమాత్మయందు విలీను డగును. ఇదియే 
మోక్షస్వరూపము. సంక్షిప్తముగ నీకిది చెప్పబడినది. 

ఏవం రామేణ కథితం మృుక్తితత్వం నిశమ్య సః 

పూర్వస్మాదధికం రామే భక్తియుక్తో ఒభవ త్రదా. 82 


పై విధముగ రామునిచే. జెప్పశుడిన మ్బుక్తి తత్త్వమును లక్ష్మణుయడ 
విని పూర్వముకంకై నధిక భక్తితో రాముని విషయమై మెలగుచుండెను. 


అత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే సప్తమ స్సర్గ స్పమౌప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున సప్త, మసర్గము ముగిసెను. 


అతత తలల క తనల 33 క తంత లం 3 ఈ 


అష్టమస్పర్లః = ఎనిమిదవసర 
రు గి గి 


ఏవం తత్ర సుఖేన సంస్టితవతాం తేషాం త్రయాణాం సతా 

మాగాచ్భీతల వాతపోతవిసరో పేమంతకాల స్తదా, 

స్నాతుం జాతు నదీజలే రఘుపతిం గచ్చంత ముద్వీక్ష్య స 

స్పౌమిత్రి స్త మనువ్రజన్హిమకటై రార్రో ఇవద దద్రాఘవమ్‌. క్ష 

ఈ ప్రకారముగా నా పంచవటియందు సీతారామ లక్ష్మణులు మువ్వురు 
సుఖముగ నివసించుచుండగా, చల్లని పిల్ల తెమ్మెరల సంచారములచే నొప్పారు 
హేమంతకాలము వచ్చెను. ఆ సమయమున నొకప్పుడు నదీ జలమున 
స్నానము చేయ వెడలుచున్న రామచంద్రమూర్తి ననుగమించుచున్న లక్ష్మణుడు 
మంచుబిందువులచే. దడిసినవాడై యన్నతో నిటుల బలికెను. 

సంవర్తస్పరసా మర్కతాపసర్వంకష స్తథా 

సమాగతో ఇయం 'హేమంతో దుర్చలానాం భయావహః. 2 


అన్నా! ఈ హేమంతకాలము కొలకులకుబ్రళయకాల సమమైనదియును, 
(అనగా వానిలోని పద్మములను గళాహీనములనుగా జేయునదియని భావము) 
సూర్యుని వేడిమిని నిర్మాలించు నదియును,-బలహీనులకు దుస్సవా మైనదియునై 
యున్నది. 

కల్యే సంచరణం బహి ర్హిమమయే కాలే న శక్యం ధ్రువమ్‌, 

వాయో్మోత్యయుతస్య వేష్టనవా న్నై కోజపి సందృశ్యతే 

కిం చారణ్యక పక్షిజాత మనిలా చ్భీతా దభూ త్పిండవత్‌ 

భ్రాత స్పర్వజనా శృ బిభ్యతి హిమాత్కాలో హ్యయం దుస్పహః 3 


సోదరా![హిమమయ మగు నీ సమయమున నుదయమున జనులు 
బయట సంచరించుట కశక్తులుగ నున్నారు. అత్యంత శ్రైత్యముతో గూడిన 


కే క్రవిః 
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వాయువుచే దిక్కు లావరింప బడినందున నెటుజూచినను నొక్కడైనను 
కన్పించుట లేదు. అదియునుంగాక, వనమునందలి పక్షు లన్నియు చలిగాలిచే 
ముద్దకట్టుకు పోయినట్టున్నవి. జనులందరు నీ మంచువలన మిగుల భయమును 
జెందెదరు. ఈ కాలము కడు దుస్సహ మైనది. 


చంద్రికాచంద్రశాలాసు చందనే చామరే తథా, 

నిరుత్సుకా భవం త్యేవ జనా లోకే రఘూత్తమ, 4 

సోదరా! లోకమందలి జనులందరు వెన్నెలల యందును, చంద్రకాంతమణి 
నిర్మిత సౌధములయందును, మంచి గంధము నందును, చామరములందును 
నుత్సాహము వీడుదురు. 

భవే త్ర్రతీకం కఠినం ప్రజానాం 

స్పష్టం త్వసాధ్యం జల మద్య నూనమ్‌, 

వైశ్వానరో ఇప్యాప్తతమః ప్రజానామ్‌ 

కర్తుం యతంతే విబుధా*న వేష్టిమ్‌. వ్‌ 

జనుల శరీర మొ కాలమున కఠినముగ నుండును. జలము ప్రజలకు 
స్పృశింప నలవిగాక యుండును. అగ్ని యాప్తతమముగ నుండును. కర్మిష్టు 
లీ కాలమున నూతనమైన *ఇష్టినిం జేయ(బ్రయత్నింతురు. 


*నవేష్టిమితి--ఆగ్రయణ మిత్యర్థు నవధాన్యే సమాగతే త శ్రీరే హ్హా తద్దేవతాభ్యోనివేద్య 
పాపరహితా భవం తీ త్యాపస్తంబో ఇప్యాహ. "“నానిష్ట్వాగ్రయణే నాహితాగ్ని ర్నృవస్య ధాన్య 
స్యాన్నీయా ద్రీహీణాం శ్యామాకానా మగ్రేపాకస్య యజేత” ఇతి. 

*నూతనేష్టి యనగా ఆగ్రయణ మను "పేరుగల యాగ వోోషమని యర్థము. "నూతన 
ధాన్యము పండి రాగానే యాధాన్యమును దంచి యా తండులమును కరమున వండి యా 
ధాన్యాధి దేవతలకు నివేదించినంబాప విముక్తు లగుదురు అను నాపస్తంబ మహర్షి వచనముచే 
నాపాతాగ్ని పైవిధముగా నాచరించి క్రొత్త ధాన్యమును భుజింపవలయును. 'పైవిధముగ నాచరింపక 
క్రొత్త ధాన్యమును భుజింపరాదు. 
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హిమాభిభూత స్తేజస్వీ నోదితో ఇపి దివాకరః, 
+ ఏవం స్దితే భవే దస్య తపనాఖ్యా నిరర్థకా. 6 


సూర్యుడుదయించి మంచుచేం గప్పబడినందున. బ్రకాశము లేని 
వాడయ్యెను. అట్టగుటచే సూర్యునకు గల తపను డను పేరు (తపింప 
ేయువాడను పేరు) నిరర్ధక మగుచున్నది. 


బ్రాతః పశ్చిమకీతవాయు రధికో వాతిస్మ హా దుస్పహో 

నీహారేణ న భాతి గాఢతమసా వ్యాప్తో యథా దికృయమ్‌, 

కిం చైషా వనపంక్తి రపష్యవిమలా సుప్తేవ సందృశ్యతే 

శాలేస్మిం స్త్వయి భక్తితస్తు భరత శ్ళేతే హి శీతావనా. ల్ల 

సోదూ! సపాంపరాని చలిగాలి మిక్కుటముగా వీచుచున్నది. ఎంతకష్టము! 
దట్టమగు చీకటిచే నావరింప శుడినట్టు దిక్కులు మంచుచే నావరింపబడి 
స్పష్టముగం గన్పడుటలేదు. 


మజియు, వనపంక్తి నిద్రించుచున్నదో యనునట్టు స్వచృముగ 
గన్పించుటలేదు. ఇట్టి సహింపరాని యీ చలి కాలమున నీ యందలి భక్తి 
వోేశేషముచే భరతుడు గూడం జల్లని నేలమిదం బరుండుచుండును గదా! 


తదు త్వానుజ మేవ మాహ భరతస్నేహాకులో రాఘవో 

భూయ స్తదృరతేన లక్షణ! కదా నునం సమేష్యామ్యహమ్‌, 
ప్రోక్ష్యైవం త్వనుజస్కృతే ర్వికల హృత్పశ్చా దుపే త్యాపగాం 
స్నాత్వా తత్ర విధాయ తర్పణమపి ప్రాగా త్పున స్ప్వాశ్రమమ్‌. 8 


+ హిమాభిభూత ఇత్యత్ర ర్చి ద్వ్యంగ్యార్థో ఒపి ప్రతీయతే. వనవాస మాగతవత స్తవ 
చిరకాలో గతః తథాపి రాక్షసై రవమానితః కథం తూప్ణం తిష్టసి. భ్రాత స్త్రవ శ్తిం లొక్రై రదృష్టాం 
రాక్షసాః కుర్వంతి. కించ రామో రాక్షసమర్దన ఇతి సమాఖ్యాపి తే నిరర్ధకా భవేదతస్తవోపేక్షా న 
య్రక్తేతి భావః. 

+ ఇచ్చట నొక వ్యంగ్యార్థము గోచరించుచున్నది 

సోదరా! నీ కరణ్యవాసము చాల గడచినది నీవు రాక్షసులచే నావృతుడవై యిట్లు 
ప్రకాశము లేకుండ నుండనేల? రాక్షసులు నీ ప్రకాశము లోకవిదితము కాకుండంజేయుచుండిరి 
ఇట్టు నీవుండిన "రాముడు రాక్షసమర్దనుడు” అను నీ నామము నిరర్ధకము కాగలదు. కాన 
నీవిక నుపేక్తించుట తగదని భావము 
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అన విని రామచంద్రమూర్తి సోదరుడైన భరతునియందలి (ప్రేమచే 
విచారపడుచు లక్ష్మణునితో నిటుల. బలికెను. లక్ష్మణా! ఎన్న డా భరతునితో 
వేను గలసికొందునో కదా! యిటనుచు సోదర స్కృతివలన. గలత జెందిన 
మనస్సు కలవాడై కొంతసేపటికి మెల్లగ నదికింేరి స్నాన మాచరించి 
పితృతర్చణము మొదలగు విధుల నాచరించి పిమ్మట సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై 
తిరిగి తననివాసమున శేగెను. 


తత్ర తే గమయంతిస్మ సుఖ మబ్దత్రయం త్రయః, 
సమిదాహరణారం తు జాత్వగా ల్తక్షణో వనమ్‌. ర 
థి ణు 


సీత్రా రామలక్ష్మణులు మువ్వురును పంచవటియందు మూడు 
సంవత్సరములు సుఖముగ గడిపిరి. ఇట్టుండ నొకొనొకప్పుడు లక్ష్మణుం 
డఉంధనముల కొజ్టై వనమున శేగెను. 


సౌమిత్రి ర్యత్ర గతవాం స్తత్ర హార్చణఖాసుతః 
సాంబో విధిం తపః కుర్వన్‌ స్థితో గుల్మాంతరే క్వచిత్‌. 10 


లక్ష్మణుండే ప్రదేశమునకు వెళ్ళెనో, యచ్చటనే హర్చణఖా పుత్తుండగు 
సాంబుండను రాక్షసుడు పొదరింటిలో గూర్చొని, బ్రహ్మను గూర్చి తపము 
చేయుచుండెను. 


తత్రైవం వసతో ఇసురస్య నికటం జా త్వాగతః పద్మభూ 
స్తత్స్వాంతాశయవి ద్రిపుక్షయకృతే తస్యాంతికే కంచన, 

ప్రక్షి ప్యోత్తమ దివ్య ఖడ్గ మసురా యేదం త్వనుక్త్యా యయౌ 
సాంబ స్తద్విధిదత్త ఖడ్గవిషయం నో వేద యోగస్థితః. 11 


ఇట్టు పొదరింటం దపము చేయుచున్న రాక్షసునొద్ద కొకప్పుడు బ్రహ్మ 
యే తెంచి వాని యాశయ మెజిగిన వాడై శత్రుసంహారకరమగు నొక ఖడ్గమును 
వాని సమివమున నుంచి యీసంగతి వాని కేమియు. జెప్పకయే వెడలిపోయెను. 
ఆ సమయమున ధ్యానవశమున నున్న యా రాక్షసు డేమియు నెజుగ డయ్యెను. 


దదర్శ ఖడ్గం తత్రత్యం సౌమిత్రిః కాననే చరన్‌, 
తదాదాయ మహాఖడం లతాగుల్మాల్పభూరుహాన్‌ 
చిచ్చేద లక్ష్మణ స్తత్ర గుల్మాంతస్త్రోఇసురో హతః. 112% 


ఆరణ్యకాండే సర్గః రి శే25 


ఇట్టుండ ల కణిండా కాననమున దరుగుచు నచటనున్న యా ఖడ్డమును 
జూచి గ్రహించి దానితో నచ్చటి తీగెలను చిన్న చిన్న చెట్లను ఛేదించుచుండగా 
పొదలో నున్న సాంబుండను రాక్షసుండు కూడ హతు డయ్యెను. 


గుల్మాంతరే హతం స్వేన సాంబం విక్ష్య తు లక్ష్మణః 
బ్రహ్మహత్యాభియా య్సుక్త స్స్య్వాగ్రజాంతిక మాగతః 
కథయామాస రామాయ గతవృత్తం శచాన్వితః. 13-14 


పిమ్మట లక్ష్మణుడు పొదలమధ్య తనచేంజంపబడిన యా సాంబుని. 
జూచి బ్రవ్మార్షి యెవడో తనచేం జంపబడెననియు, నందుచే బ్రవ్మవత్యాదోషము 
సంభవించె ననియు, భయము గలవాండై తనయన్న యగు శ్రీరామచంద్రుని 
సన్నిధికేగి జరిగిన వృత్తాంతము నంతయు విచారపూర్వకముగం జెప్పెను. 

విచార్య మనసా సర్వం రాఘవః ప్రాహ లక్ష్మణం, 

మా శోచతు భవా న్నాయం విప్రోఇభూ ద్వచ్మి కారణమ్‌. 15 

లక్ష్మణుడ చెప్పిన విషయమును నంతను శ్రీరామచంద్రమూర్తియు 
మనసునందు విచారించి, లక్ష్మణునితో నిటుల జెప్పెను. లక్ష్మణా! ఇతండు 
బ్రాహ్మణుడై యుండడు. కారణము చెప్పెదను. నీవు దుఃఖింపకుము. 


సౌమిత్రే భవతా హతో ఇయ మసురో నాయం ద్విజర్డి ర్సువం 
బ్రహ్మర్షి ర్యదిచే త్తదంతికతలే ఖడ్గస్థితి రో భవేత్‌, 

కన్చి ద్రాక్షస ఏవ శత్రువిజయం కర్తుం త్తు తత్సాధనం 

దైవా త్రాప్తుమనా స్తపస్తు కురుతే దత్తం న వేద ధ్రువమ్‌. 16 


లక్ష్మణా! నీచే. జంపబడిన యతండు రాక్షసుయడ కాని బ్రహ్మర్షి 
నిక్కముగం గాడనుటకు. గారణ మేమనగా నతడు బ్రహ్మర్షియే య్రైనచో 
నతని సమాపమున ఖడ్గముండదు. ఎవడో యొక రాక్షసుడు శత్రుజయమున్రై 
తత్పాధనము నెద్దేవునివీలననో సంపాదింపలోరి తపము చేయుచుండ నద్ధెవ 
మతనికి6 దెలియకుండగ నొక ఖడ్గము నచ్చటనుంచి యరుగగా, నా 
ఖడ్గవిషయమును నతడు గుర్తైరుగక యుండియుండును. ఇది నిశ్చయము. 

ఏవ ముక్త్యాఒనుజం రామ సమాధాయ సుఖం స్టితమ 

కందమూల ఫలాద్యర్థం గతవా న్తక్ష్మణో వనమ్‌. క్ష 
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ఈ విధముగ రాముడు తమ్ముని నోదార్చి సుఖముగ నుండెను. 
పిమ్మట నొక సమయమున: గందమూలఫలాదుల. దెచ్చుటకై లక్ష్రణుయడ 
వనమున కేగెను. 


యా భ్రాత్రా హతభర్తృకా దశముఖే నాద్యాపి లోకోత్తరం 

భర్తృత్వేన న పూరుషం క్షితితలే చిన్వం త్యుపైతుం క్షమా, 

'సైషా హూర్చణ ఖాత్మజం నరహతం శ్రుత్వా శచా నిర్గతా 
చిన్వంతీ సుతహంతకం తు తటినీతీరం క్రమా దాగతా. 18 


ఇంతలో తనయన్న యగు రావణాసురునిచేం జంపబడిన 
భర్తగలదియును, తదాదిగ లోకోత్తరుండగు పురుషుని భర్తనుగా. బొందగోరి 
లోకము నంతయు వెదకినను బొందలేనిదియు నగు శూర్చణఖ తన రుమారు. 
డొక మానవునిచే, జంపబడినట్టు విని దుఃఖముతో దన కుమారుని. జంపిన 
యా మనుజుని వెదకుచుంగ్రమముగ గోదావరీ నదీతీరమునకు వచ్చెను. 


తత్తైవం విచరంతీ సా కంజాంకుశముఖాంకితాన్‌, 
రామపాదాంను పశ్యంతీ సైకతే హృ ద్యచింతయత్‌. క్షం 


ఆ నదీతీరమున నా శూర్పణఖ పద్మాంకుశాదిరేఖలచే నొప్పుచున్న 
న్రీరాముని యడుగులజుడల నాయిసుకతిన్నెల యందుం జూచి తన మనమునం 
దిట్టు చింతించెను. 


అత్ర కశ్చిన్మహాం స్తిష్షే స్టే త్పూరుష స్త స్తం వృణో మ్యహమ్‌, 
సంచింత్యైవం కామరోపం సద్యో ధృత్వా వినిర్ణతా. 20 


ఇచ్చట నొక మవోపురుషుండుండి తీరును. నేనీ మవోపురుషు నెట్టయినను 
వరించెదనని యోచించి, తత్తణమే కామరూపమును ధరించి బయలుదేరెను. 


విస్సృత్య పుత్రదుఃఖం చ విచిన్వంతీ చ తన్నరమ్‌, 

్రమా ద్రామాశ్రమం ప్రాప్య తత్రత్యం లోకసుందరమ్‌. 

కోటి కందర్చనీకాశం జటావల్కలధారిణమ్‌, 

పద్మపత్రవొలాక్షం రాజలక్షణ లక్షితమ్‌. 

దృష్ట్వా శూర్చణఖా రామం వివశా కామమోహితా, 

ఉవాచ వచనం త్వేవం దశాననసహోదరీ. 21-22-23 


ల్ల న 


ష్‌ 
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ప్త్పత్త దుఃఖమును గూడ మజచి, యప్పురుష ్రేష్టుని నరయుచు. 
మముగా శూర్చణఖ రామాశమమును జేరి, యయ్యాశ్రమమునందు 

౦చుచున్నవాయడును, సకల లోకసుందరుండును, కోటి మన్మథ 
మానుయను, జటాచీరధారియును, పుండరికాక్షుడును, రాజలక్షణ లక్షితుండును 


మ రామునిజూచి కామమోహితలైై తన యధీనము తప్పిన మనస్సు 
గలదై స్రీరామునితో నిట్లు పలికెను. 


కస్తం కేయ మహో సుదుర్గమవనం కింన్వాగతో ఒస్యేతయా 
కస్మాత్త్వం సముపాగతో ఇసి చ పునః కుత్ర వ్రజేస్త్రంత్వితః 
ప్రాజ్ఞ! బ్రూహి యథాతథం త్వితి తయా పృష్టో మహేజూపతి 
సీయం వృత్త మథానుపూర్వికతయా ప్రాహాఖిలం తాం ప్రతి. 24 
ఓ సుధీమణీ! నీ వెవ్వడవు? ఈమె ఎవ్వతె? ఈమెతోంగూడ నీవిచటి 


కేలవచ్చితివి? ఎచ్చటనుండి నీరాక? ఇటనుండి మరల నెచ్చటికిం బోయెదవు? 
నీవు యథార్థము చెప్పుమన శ్రీరామచంద్రుడు తన వృత్తాంతము నంతయు 
నామూలాగ్రముగ నామెకుం జెప్పెను. 


ఉక్ష్యైవ మాత్మనో వృత్తం రాఘవ స్తాం నిాచరీమ్‌ 
ప్రాహేదం వచనం భద్రే! నిజవృత్తం వదాద్య మే 
ఇత్యుక్తా కథయామాస రామం ప్రతి న్గూచరీ. 25 


ఇట్టు తన వృత్తాంతము నంతయ నామెకుం చేప్పి, శ్రీరామచంద్రమూర్తి యు 


బిమ్మట నీ వృత్తాంతమును గూడ దాపక చెప్పుమని యా శూర్చణఖ 
నడుగ నామె యీ క్రింది విధముగ. దన వృత్తాంతమునుం జెప్పందొడగెను. 


శ్రోతవ్యం మమ వృత్త మార్య భవతా సద్వంశజా ఇహం ధ్రువం 
కాచి ద్రాజసహోదరీ సమభవం జ్ఞాతా భవేయం క్రమా, 

దృష్ట్వా త్వామిహ సుందరం తవ వే స్టాతుం మనో మేజభవ 
న్నాథ! త్వం మమ కామనాంతు సఫలాం కృత్వా ప్రసన్నో భవ. 26% 
ఓ పూజ్యుడా! నా వృత్తాంతము వినుము. నే నొకమంచి కులమున 


జన్మించిన దానను. ఒకానొక రాజునకు సహోదరిని. క్రమముగ నాసంగతి 
నంతయు నీవు తెలిసికొనగలవు. లోకసుందరుండవగు నిన్నీతావున. జూచి 
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నప్పటి నుండియు నీ యధీనమునం దుండుటకు నాకు గోరిక పుట్టినది. 
నాదు కోరికను సఫలము జేసి నన్ననుగ్రహింపుము. 


మద్వంశ్యా నఖిలా న్వేత్తు నూనం *ప్పుణ్యజనా నృవాన్‌, 
సహోదరా స్ట్రయ స్సంతి మమ తే విభవో బుధాః. 27 


మజియు, నా వంశీకులందరును *వుణ్యజనులే యని తెలిసికొనుము. 
ఇంకను ప్రభువులును, పండితులు నగు మువ్వురు సోదరులునా కుంన్నారు. 


ఆతేష్వాద్యో మితవిక్రమో బుధనుతో విద్వత్తభు సంయుగే, 
జిత్వా లోకపతీ నవాప్త్రవిభవ స్సృంశోభతే మానితః, 
అన్య స్తత్సమ ఏవ కింతు న బహి స్త్వాయాతి నిద్రావశ 
స్తార్తీయాక సహోదరస్తు నితరాం ధర్మే ఇనుర్తక్త స్సదా. 28% 


+ ఆ మువ్వురిలో మొదటివాండు అమితపరాక్రమము గలవాండును. 
బుధులచే గొనియాడ శుడువాండను, విద్వత్తభువును, మజణియు యుద్ధమున 
లోక పాలురనుగూడ జయించి వపోషవైభవమును బొందినవా.డునై యున్నాడు. 
రెండవవాండు నన్నిట నతనికి. దీసిపోని వాండేగాని నిద్రావశుండై యెన్నడును 
బయల్వెడలడు. ఇక మూడవ సోదరుడు ధర్మానురక్తుండై యుండును. 

శోవ్యా-త్లేషాల్టే ప్యత్ర గ్రావ్యాః - పుణ్య జనాన్‌రాక్షసా నిత్యర్లోవి (గ్రావ్యాః- తేవిభవోబుధా 
ఇత్యత్రాపి తేఒవిభవః, అబుధాః ఇతి చ్చేదే తే త్రయః (అవిభవ$) త్వత్పురత స్వ్వసమర్శాః 
(అబుధాః) ఆజ్జానినః అథవా దేవ శత్రవః, ఇత్యర్థో ఒవగమ్యతే. 

*ప్పుణ్యదినులే యని తెలిసికొను మనునప్పుడు రాక్షసులనుగా దెలిసికొను మను శ్యామ 
గ్రావ్యాము. ఇప్లే “త్రేవిభవోబుధాః” అనుస్థలమునందును “త్ర” అవిభవః అబుధఃి "అని 
పదవిభాగముగ చేసీన (త) నా సోదరులు (అవిభవః ) నీ కంక నైశ్వర్య విహీనులును (అబుధా) 
మూర్చులునని, లేక దేవశత్రువులని యర్థము (గ్రావ్యాము. 

++వ్యా-మోషార్థ-ఆద్యోమితక్రమ ఇత్యత్ర ఆద్యః అమితవి[క్రమ ఇతి, ఆద్యః మితివిక్రమ 
ఇతి ద్విధాఛేదః కార్యః. తథైవ విక్రమోబుధనుత ఇత్యాత్రాపి అబుధనుతః, బుధనుతఇతి చ 
పదచ్చేదః కార్యః, ఏవం నుతోవిద్యతభు రిత్వత్రాపి, అవిద్య్శతభు రితి, విద్యతుభు రితి 
పదచ్భెడు మ! ల న న 

++ళమూలములోని స్లేషార్థము వివరింపబడుచున్నది. “అద్యోమితవిక్రమః అనుచోటున 
ఆద్యః మితవిశక్రమః, అని పదీవిభాగమను చేసిన మిత హూశక్రమము గలవాడనియు, “విక్రమోబుధనుతి 
అన్నప్పుడు “విక్రమః అబుధనుతఃి అని వదమును విభజించిన బుధులచే గొనియాడబడువాడు 
గానివాడనియు, “నుతోవిద్వత్తభుః అనునప్పుడు “నుతఃఅవిద్వత్తభుః" అని విభాగింప మూర్ధ 
ప్రభువనియు, శ్లేషార్ధము స్ఫురించును. 
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సాపత్ష్యసోదరో ౬ ప్యస్తి రాజరాజో ధనాధిపః 
ధనదో విబుధాప్తశ్చ భిన్నభావేన నో స్టితవి 293% 


మజియు, నాకొక సవతిసోదరుడు గలయడ. అతడు రాజరాజు. 
ధనాధిపతి. ధనదుడు. దేవతలకు మిగుల నాప్తుడు. భేద భావముతో మా 
విషయమై యుండువాయడు కాడు. 


రాజ్య మేకం మమౌప్యస్తి బహవ సృంతి 'సేవకాః 
చతుర్హశసహస్రాణి సైనికాశ్చ స్థితా మమ, 

'క్రమా త్సర్వం చ విదితం భవితా తే నరోత్తమ! 

ఇతో ఒధికం వివిచ్యాద్య వక్తుం సాతిత్రపం మనః 

ఏ తాదృగ్పంధు సంబంధం మా విముంచతు వై భవాన్‌. 30-31-32 


మజియు, నాకొక రాజ్యము గలదు. అనేకులు సేవకులు గలరు. 
ఇంతియే కాక పదునాలుగువేల సైనికులును గలరు. ఓ మానవోత్తమా! 
'శ్రమముగ నిదంతయు నీకు. దెలియగలదు. ఇంతకు. బైని వివరించి 
యధికముగ. జెప్పుటకు నా మనము లజ్జపడుచున్నది. ఇక నిట్టి యున్నతమైన 
సంబంధ బాంధవ్యమును విడిచిపెట్టు కొనరుము. 


అనురూపవరాలాభా న్నవోఢాహం పున ర్విభో! 
'హేత్వంతరాది హాయాతా ధన్యాహం తవ దర్శనాత్‌. 33 


ఓ ప్రభువరా! అనురూపుడగు వరుయ లభింపమి తిరిగి నేనింతవరకు 
వివాహము చేసికొని యుండలేదు. నే నిప్పుడు కొండొక కారణమున నిచ్చటకు 
వచ్చి మా దర్శనము చేయుటచే ధన్యాత్మురాల నైతిని. 


ఏతాదృశగుణోపేతా కామరూపా గ్రియాన్వితా 
కులీనా సత్త్వసంపన్నా తవాహం సదృశీ విభో! 
మమానురూపోఇసి భవాం స్తేజనురూపా ధ్రువం త్వహమ్‌. 34% 


రాజ్యసంపద, 'సైనికసంపద, బంధుసంపద మొదలగు లక్ష్రణములతో 
గూడిన దానను, కామరూపిణియు, శ్రీమంతురాలును, గొప్పబలము గలదానను, 
గొప్పవంశమునందు. బుట్టినదాన నగు నేను నీకు: దగియుంటిని, నీవును 
నాకు. దగియుంటివి. (మస్‌ యిద్దరికి దాంపత్యము బాగుండు నని భావము) 
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కందర్పకోటిసదృశస్య తవేయ మార్య 

యోగ్యా భవే న్నహి కురూపయుతా రకుజాతా, 

యోగ్యాఒహ మేవ పురుషోత్తమ! తే ధ్రువంత్వం 

మహాన్‌ మిమా మధిప! మాం గృహిణీం గృహాణ. 351 


ఓ పూజ్యాండా! కోటి మన్మథులకు సమానుండవగు నీకు, ఈ కుజాతయు 
(కుత్సిత జన్మము గలదియు) ఈ కురూపిణియు నగు నీమె తగినది కాదు. 
ఓ పురుషోత్తమా! నిజముగ నేనే నీఠుం దగినదానను. నీకు దగిన నన్ను 
భార్యనుగా (గ్రహింపుము. (కుజాత యన భూమిలో బుట్టినదనియు నర్థము 
గ్రావ్యాము) 

తచ్చుత్వా ప్రహస దనగ్ర్రాహ రామ శ్శూర్చణఖాం ప్రతి, 

తవాయం వ్యవసాయో ఇయం ప్రార్థనీయో హి మద్విదైైః 36% 

అన విని శ్రీరామచంద్రమూర్తి చిరునగవుతో శూర్చణఖను గూర్చి 
యిటుల-బలికెను. నీదు ప్రయత్నము మాబోంట్లకును కోరదగినదే. 


సౌందర్యస్య విమర్శనే తవ భవ త్యభ్యర్థనీయా మయా 

యే నాభ్యర్థన యోగ్యతాతున భవే త్తన్నా స్యవద్యం త్వయి, 

*రింతు బ్రహ్మపదార్థినో మమ పునః పిత్రాద్యనుజ్ఞా వశా, 

ద్ధర్మార్థం విధినాగ్నిసాక్షిక మసా వూఢా ఇఒప్యభూ దృంధవత్‌. 37% 

నీ యంద చందములను విచారించిన నీవు మాచేం గోరదగిన దానవు 
అట్టు కోరకుండుటకు దగిన యవద్యత్వము (దోషము)నీయం దేమియు 
గన్చడదు. కాని బ్రహ్మపదమును గోరు నాకు నాదు జననీ జనకుల 
గురువుల యానతిచే నగ్ని సాక్షిగా ధర్మార్థమై వివాహము చేసికొనబడిన 
యీమెయే నా కొక బంధమువలె నున్నది. (ఇట్టి స్థితిలో నితరుల పొత్తు 
విషయమై వేజుగ జెప్పున దేమి యని భావము) 


*బ్రహ్మపదమితి. పద్యతే గమ్యత ఇతి వ్యుత్చత్త్యా సకల విద్యాస్థాన ప్రతిపాద్యం 
పదశబ్దే నాభిధీయతే. 

యద్వా, జన్మాద్యస్య యత ఇత్యనేన న్యాయేన జగదుత్పత్తిస్తాన మితివా పదశబ్దార్థ 
యద్యపి బ్రహ్మణ స్ప్వప్రకాశత్వేన, నిర్వికారత్వేన చ విద్యాస్థానగమ్యత్వం జగదుత్పత్త్యాది 
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కారణత్వం వాపా పారమార్థికం నాస్తి. తథా ప్యుపనిష దర విచారజన్యజ్ఞానస్య బ్రవ్మనిష్టత్వా 
దారంభాధికరణ న్యాయేన జగతో బ్రహ్మవివర్త, త్వాభ్యుపగమా చ్చ తద్వ్యవవారో ఘటతే. 

ప్రవంచో ఇయం బాధార్హః దృశ్యత్వాచ్చుక్తి రజతవదిత్యనుమానేన ఆత్మాతిర్తిక్తస స్య సర్వస్య 
వేద ప్రపంచస్య మిథ్యాత్వాత్‌ ఆత్మనశ్చ స్వప్రకాశత్వేన దృశ్యత్వాభావాచ్చ సత్యజ్ఞానరూపత్వం 
నుఖరూపత్వం చ, తస్య సుఖ మూ మస్వాప్స మితి సుప్తో, త్తి తస్య సుఖానుభవపహూమర్శస్యాన్యధాను 
వవత్త్యా వేద్యమ్‌. 

బంధకమితి--నచ వివావాన్య మోక్షపరిపంధిత్వం తస్యాభావే మోక్షాసిద్ధే తథ్ధాచ మనున్తోక్తం. 
"బుణాని త్రీణ్యపాకృత్య మనో మోక్షే నివేశయేత్‌, అనపాకృత్య మోక్ష్తే తు సేవమానో 
పతత్యధవి అధీత్య విధివ ద్వేదా న్చుత్రానుత్పాద్య ధర్మతః, ఇషహ్ట్వాచ శక్తి, శకితో యజె జ్‌ర్మనో మోక్రే 
నివేశయేత్‌, అనధీత్య ద్విజో వేదా ననుత్పాద్య తథాత్మబాన్‌ అనిష్ట్వా చై చైవ యస్తు మోక్ష 
మిచ్చ న్ర్వజ త్యథః" ఇతి కించ “అఆశ్రమా దాశ్రమం గచ్చేత్‌" ఇత్యాదినా, *గురవేతు వరం 
దత్వా స్నాయీత తదనుజ్ఞయా, వేదవ్రతానివాపారం నీత్వాఇ ప్యుభయ మేవవా, అవిప్పత 
బ్రవ్మచర్యోలక్షణ్యాం స్త్రియ ముద్వహేత్‌" ఇత్యాదినా చ వివాతత్వా ద్వివావా స్యావశ్యక్తర్తవ్యత్వం. 
మోక్షార్ధినా ధర్మానుష్టానం క్తర్తవ్య మేవ. జీవనం నిమిత్తీకృత్య విహాతానాం దర్శ పూర్ణమాసాదీనాం 
చోపాత్తదురితక్తయాంతః కరణపద్య్యాది సమర్పణద్వారేణ మోక్షశేషత్వాత్‌. 

న చానూఢభార్య స్యాగ్నివోత్రాది కర్మానుష్థానుం సంభవతి. తస్యాగ్బ్యాధానానర్హత్వే 
నాఇనగ్నికత్వాత్‌. తస్మాద్ధర్మానుష్థాన శేషత్వే నాపి పరిణయన మవశ్యం క్తర్తవ్య మేవ. అనేన 
'హ్రారేణాక్షర పదప్రాప్త్యనుకూలా ఇవి సీతా బంధాయ భవిష్య తీతి యస్య మవాతీ శంకా తస్య 
కథ మన్యాంగనాపరి[గ్రహ స్స్యాత్‌. విశేషతో ఒరణ్యమధ్యే సహసా దృశ్యమానాయా 
అవిదితకులనామధేయాయా స్సై రిణ్యా స్తవ పరిగ్రహో ఒత్యంత మధర్మాయ భవిష్యతీత్యాశయ 
ఇతి వేద్యం. 

*బ్రహ్మపద మనుచోట విమర్శనము. 

పదమనగా పొందబడునది యని యర్థము. (అనగా నకల విద్యలచేం బ్రతిపాదించబడునది) 
కాన పదమని చెప్పబడుచున్నదని తెలియదగును. లేక "జన్మాద్యన్య యతః" అను వ్యాసనూత్రాను 
సారముగ సకల జగదుత్పత్తి స్థితిలయ కారణమని యర్థము (గ్రహాంవనగు. బాగుగ విచారించినచో 
('బ్రహ్మపదార్థము స్వతఃప్రకాశమానము, సర్వవికారశూన్యము నగుటచే సకలవిద్యలచేం 
బ్రతిపాదింపబడునది యని కాని, సకల జగదుత్పత్తి స్థితిలయ కారణమయిన దని కాని 
వాస్తవికముగంజెప్పవలనుపడదు. కాని, ఉపనిషచవణాదుల చేత సర్వోత్కృష్టమైన యేబోధ 
యుదయించునో, అయ్యదియే బ్రవ్మప్రాప్తికి ముఖ్యసాధన మగుటచేతను, ఆరంభాధికరణము 
ననుసరించియ, సమస్తజగత్తును బ్రవ్మపరిణామమని యంగీకరించుటచే బ్రహ్మవస్తువు సకల 
వ కాని, సకలజగదుత్పత్తి స్థాన మని కాని వ్యవవారింవబడుట నువపత్తి, యేమియు 
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ఏవం స్టితే బంధకీ త్వం బంధకీ న భవేః కథమ్‌, 
యత్రకుత్రాపి గచ్చ త్వం నిర్బంధేన న తే ఫలమ్‌. 38 


ఈ ప్రపంచ మంతయు నశించునది-దృశ్యమగుటవలన-ముత్తె పు చిప్పయందలి రజత 
బుద్ధివలె-ననియెడి యనుమానముచే. బరమాత్మాతిర్తిక్త మగు సర్వప్రపంచము కల్లలై యున్నది. 

అత్మ స్వయం ్రకాశమానమైన దగుటచేం గనులకు గోచరింపనిది యగుటవలన 
సత్యజ్ఞాన రూపత్వమును, నిద్రించి మేల్కాంచిన పురుషునకు "నేను సుఖముగ నిద్రించితి" 
నను ప్రత్యభిజ్ఞ పొడము చున్నది గనుక సుఖరూపత్వమును, అత్మకు లభించుచున్నది- అని 
తెలిసికొనదగును. 

బంధమువలె నున్నది యనుదాని విమర్శనము-వివావాము లేక మోక్షమే సిద్ధంపకుండుటవలన 
వివాహ మెన్నడును మోక్షమునకు విరోధి కానేరదు. మోక్షవిరోధి కాదనుటలో మను వీక్రింది 
విధముగ జెప్పెను. "బుషిబుణమును, పిత్యాణమును, దేవ బుణమును తీర్చి మోక్షవిషయమున 
మనస్సును బ్రవోపెట్టము. ఈ మూడు బుణములనుండి ముక్తుడు కాక యెవడు మోక్తమార్గమును 
"సేవించునో, వాడధఃవతితు డగుచున్నాడు. వేదాధ్యయనము చేయకయు, పుత్తులను గనకయు, 
యజ్ఞములను బచేయకయు మోక్షమును గోరువాడు పతితుం డగును. అదియునుంగాక, 
ఒకయాశ్రమమునుండి మజియొక యాశ్రమమునకు బోవలయను. మజియు, సాంగ వేదాధ్యయనము 
చేసి గురుదక్షిణ నొసంగి వారియాజ్ఞను బడని స్నాతకవ్రతము నాచరింవపవలయును. వేదవ్రతములను 
సాంగముగ నాచరించికాని వేదములను వేదవ్రతములను రెంటిని బూర్తి చేసికాని బ్రహ్మచర్యాశ్రమము 
గడిపి శుభలక్షణములు గల కన్యకను వివాహ మాడవలయును". ఇట్టు మనువుచే విహిత 
మగుటవలన వివాహా మవశ్యము చేసికొనదగినదిలైై యున్నది. మోక్షమును గోరువా రందరును 
విధిగ ధర్మానుష్టానమును చేయవలసినదే. జీవనమును నిమిత్తముగా జేసికొని విహితము లయిన, 
నైమిత్తికములగు నగ్నిహోత్రాదికర్మలు, దర్శపూర్ణమాసాదిశ్రాతకర్మలును, పాపక్షయద్వారా 
చిత్త పద్ధిజనకము లగుటచే మోక్షాంగము లయినవి. 

మజీయు, నవివాహితున కగ్న్యాధానమునం దర్హతలేక్ష పోవుటచే ననగ్నికు డగుటవలన 
నగ్నిహోత్రాది కర్మానుష్టానము పొసగదు. కాన ధర్మానుష్థాంగముగ వివాహము తప్పినిసరి 
యైనదగును. పై విధముగ బరమపదప్రాప్తి కనుకూలమైన దైనను సీతయే బంధము కాగలదను 
గొప్పసంశయము గల శ్రీరామచంద్రున కెట్టు పరస్త్రీపరిగ్రూణము సంభవించును? అంతియే 
కాక యరణ్య మధ్యమం దాకస్మికముగం గన్పించిన, తెలియబడని కులగోత్రములు గలిగి 
"స్వేచ్భాసంచారిణి యగు నిన్ను యిరిగ్రహించుట మిక్కిలి యధర్మము కాగలదని యభిప్రాయమని 
తెిలియదగును. 
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ధర్మము కొ్‌జ్ట్రై యగ్ని సాక్షిగ పరిణీతయైైన పీత విషయమే యిట్టుండ 
స్వతః కులటయగు నీవెట్టు నాకు బంధకము గాకుందువు నీ వెచట్లైన 
నీయిష్టము వచ్చిన తావునకు. బొమ్ము. బలవంత పరచినను నీ కేమియు 
ఫలము గలుగదు. 


బాలే! కథ మహం జహ్యా మాదృ క్సాభాగ్యశాలినీమ్‌, 
మహాకుల ప్రసూతాం చ సీతాం సన్నిహితా మిమామ్‌. 391% 


ఓ బాలికా! గొప్పవంశమున జన్మించినదియును, నిట్టి సౌందర్య 
శాలినియు, సన్నిహితయు నగు నీ సీతను నేనెట్టు వదలుదు ననుకొంటివి? 


నిసర్గ్ణతో ఒహ మభవ మేకపత్నీవ్రతాన్వితః 
తస్మాన్మమ త్వద్వరణం న యృక్తమితి భాతి మే. 40% 


మజియు, నేను స్వభావము చేతనే యేకపత్నీవ్రతస్తుడను, కావున 
నీవు నన్ను వరించుట మిగుల నయుక్త విషయము. 


*విద్ధి. మాం జానకీజాని మస్య మే త్వంతున క్షమా, 

సుష్ట మౌం పరిశీల్య త్వ మన్యతో గంతు మర్తసి. డేగ 

నన్ను జానకీపతినిగా. దెలిసికొనుము. అందువలన నీవు నాకు. 
దగవు. *నన్ను బాగుగం దెలిసికొని వేజొండు దేశమున కేగుము. 


తదచ్భుత్వా వచనం ప్రాహ రామం శూర్చణఖా తతః 

నైవం వాచ్యం త్వయా రామ! వసం త్యత్రైవ తేవి భోః 

పాదా వుపచరిష్యామి త్వయాఇనుజ్ఞా ప్రదీయతామ్‌ 

నైవ మంగీకరోషి త్వం యది త్యక్ష్యామి జీవితమ్‌. 42-43 


*పరమార్థస్తు దుష్టశిక్షణ శిష్టుపరిపాలనార్థం దశరథాత్మజ రూపేణావతీర్ణస్య 
రాక్షససంహారకస్య విష్ణోర్మమ న హి రాక్షసీవరణం యుక్ర్తమితి భావః. 

నన్ను బాగుగా దెలిసికొను మను దాని వోోషార్థము. దుష్టులను విక్షించుటకును, 
శిష్టులను రక్షించుటకును దశరథపుత్తుడనై యవతరించిన రాక్షసమారకుండ నగు నన్ను నీవు 
వరించుట తగదని తాత్పర్యము. " 
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ఇట్టు శ్రీరామచంద్రమూర్తి పలుకగా విని శూర్చణఖ శ్రీరామునితో 
నిటులం బలికెను. ఓ శ్రీరామచంద్రా! ఈ విధముగా. బలుకుట నీకుం 
దగదు. నే నిచ్చటనే యుండి నాథుడవగు నీ పాదముల సేవించెదను. 
అనుజ్ఞ నిమ్ము. ఈ నాదు దాస్యమును గూడ నీవంగీకరింపనిచో జీవితము 
నేనిచ్చటనే వదలుదును. 


ఇత్యుక్తో రాఘవః ప్రాహ వచ శ్శూర్చణఖా మిదమ్‌, 
నైవం భవత్యా కార్యం హి మద్వచ శ్రుణు సాదరమ్‌. శస 


ఇట్టన విని శ్రీరామచంద్రమూర్తి "నీ విటుల నాచరింపవలదు. నామాటల 
నాదరముతో విను" మని శూర్చణఖతో ననెను. 


భార్యా తిస్టతి మేఇంతికే సుదతి తే సాపత్న్య దుఃఖం భవే 

ద్భాతామే తరుణో ఒతిసుందరతను ర్బాహ్యే స్టితో లక్ష్మణః 

త్వత్కార్యం సఫలం భవిష్యతి లఘు త్వం గచ్చ తస్యాంతికం 

యోగ్య స్తే స తు విప్రయుక్త సుదతీయోగ స్తత స్తం వ్రజ, 45% 

ఓ సుందరీ! నాకు సమాపమున భార్య గలదు. నీకు సవతివలన 
దుఃఖము కలుగగలదు. నా సోదరుడగు లక్ష్మణుండును నా వలె యువకుండును, 
మిగుల నందమైైన వాండునై యున్నాడు. అతండు వెలుపల నున్నవాయడ. 
నీవు శీఘ్రముగ వాని సమాపమున కేగుము. నీ కార్యము ఫలవంతము 
కాగలదు. అతండు నీకు. దగినవాడు. అతని భార్యకూడ దూరస్తురాలయి 
యున్నది. కాన వానినిం బొందుము. 


తద్భుత్వా రాఘవం ప్రాహ తత శ్ళూర్చణఖా వచః 
భవద్వ్య్శూ నకిం కుర్యా మహం యామి త్వదాజ్ఞయా. 46% 
ఇదంతయు శూర్చణఖ విని శ్రీరామచంద్రునితో నిటులం బలికెను. 


రామచంద్రా! నేను నీ యధీనురాలవై యున్నాను. కాన నీయాజ్ఞానుసారముగ 
నటులనే చేయుదును. 


భవదాజ్ఞాం తు సౌమిత్రిః పాలయే ద్యది రాఘవ! 
సంతోష్‌ ఏవ హి భవే న్నో చేదాయా మ్యహం పునః 471% 
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రామచంద్రా! నీ తమ్ముండగు లక్ష్రణుయడ నీ యాజ్జ్ఞను బరిపాలించిన 
సంతసమే. లేకుండిన నేను తిరిగి నీ సమాపమునకే వచ్చెదను. 


ఇత్యుక్త్వా తదనుజ్ఞాం తు ప్రాప్య శూర్చణఖా తతః 
సౌమిత్రే రంతికం ప్రాప వనా దాగచ్చతో ద్రుతమ్‌. 48 


ఇట్టు పలికి శూర్చణఖ శ్రీరామచంద్రుని యాజ్ఞానుసారముగ బయలుదేంను. 
ఇంతలో లక్ష్మణుడు శీఘ్రముగ నరణ్యమునుండి వచ్చుచుండ నతని కెదురుగ 
హర్పణఖ వెడలుచుండెను. 

(అస్మిన్సర్లే చోత్తరత్ర చ తత్ర తత్ర శక్తిభద్రాశయాః త ద్వ్యాఖ్యాన 
వచాంసి గృహీతా నీతివేద్యమ్‌.) 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే అష్టమసర్గః సృమౌప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్య కాండమున నెనిమిదవ సర్గము సమాప్రము 


కలతలు లంత న కరతల 


నవమస్సర్ష్గః య తొమ్మిదవసర్గ 


తత స్స్వాంతిక మాయాంతీం సొమిత్రిః కామరూపిణీమ్‌, 
దృష్ట్వా శూర్చణఖాం చిత్తే చింతయామాస నైకధా. క్ష 
అనంతరము లక్ష్మణుడు తనసమిపమునకు వచ్చుచున్న కామరూపిణి 


యగు హర్చణఖను జూచి తనమనము నందు. బలువిధములుగం జింతించెను. 


స్టీరత్నస్య విలాసినో మృదుతనో రస్యాబ్బ్దపత్రాక్షిణ 

స్స్వర్తో వా వసతి ర్మృహీతల మిదం న జ్ఞాయతే ధామ కిమ్‌, 
ఏవం తు క్షణమాత్ర మాసురమహామాయాప్రభావాప్త త 

ద్రూప ప్రేక్షణజన్యవిసయవశః ప్ఫూ తృృతిం ప్రాప సః 2 


వెలదుల మిన్నయు, విలాసినియు, మృదుశరీరము గలదియు, 


పద్మములలోలు నేత్రములు గలదియు, నగు నీ యువతి స్వల్దేకవాసినియా! 
లేక భూలోక వాసినియా! తెలిసికొన లేకుండ నుంటిని- అని లక్ష్మ్రణుడ 
క్షణకాలము రాక్షసమాయా ప్రభావముచే. బొందబడిన యాశ్చర్యకరమైన 
యా రూపమును. జూచుటవలన గలిగిన విషయమునకు వశుండై పిమ్మట 
సతి గలిగి యీ క్రిందివిధముగ.దలంచెను. 


శాంతం పాప మయం విచారవిషయో దాసస్య మే నోచితః 

పిత్రో ర్వాక్య మనుష్టితుం రఘుపతేః ప్రాప్తస్య చైత ద్వనమ్‌, 
సంచిం త్రైవ మథాపరత్ర గమనోద్యుక్తం సుమిత్రాసుతం 
స్వాన్వీక్షావిముఖం వ్రజం త్యను తదా సా రాక్షసీ చాప్యభూత్‌. 3 


నా పాప ముపశమించుగాక. తలిదండ్రుల యాజ్జను నెరవేర్చుటకై 


యా యరణ్యమున 'కేతంచిన శ్రీరామచంద్రునకు దానుడ నగు నాకీయాలోచన 
కూడదు- అని చింతించి తనను జూచుటకుంగూడ విముఖు,డై మజీయొక 
చోటు కేగుచున్న లక్ష్మణుని రక్కసియగు శూర్చణఖ వెంబడించెను. 


పరావృత్య ముఖం హ్బూ దాగచ్భంతీం నిశాచరీమ్‌, 
దృష్ట్వా స్వమానసతలే చింతయామాస లక్ష్మణః. శ 
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తన వెనుక వెంబడించి వచ్చుచున్న రాక్షసిని లక్ష్మణుడు ముఖము 
వెనుకకు మరల్చి చూచి యిట్లు చింతించెను. 


*త్రపస్విధర్మా న్పశ్యంతీ మమాంతిక మియం వధూః, 

సమిక్షితాజపి సావజ్ఞ మే త్యస్యా శృరితం త్వహో. క్‌ 

*త్రాప్రసవేషమును తాపసధర్మములను జూచియు, నాచే నవమాన 
పూర్వకముగ. జూడబడియు.ంగూడ నా సమిపమునకు వచ్చుచున్న యా 
స్తీయెక్క ప్రవర్తన మిక్కలి యాశ్చర్య జనకముగ నున్నది. 

ఆత్మచిత్త విమాహాయ యతం త్యాత్మవిచేష్టితైః 

అనయా భాషణం చాపి భంజకం నియమస్య మే. 6 

ఈమె తన విలాస చేష్టలచే నామనస్సును మోహపజచుటకై 


'ప్రయత్నించుచున్నట్టున్నది. కాన నీమెతో సంభాషించుటకూడ నా 
నియమమునకు భంగము కాగలదు. 


ఇత్యాలోచ్య వ్రజంతం త మనుసృత్యాహ సా పునః 
'వాచాజప్యనభినం ద్యార్య నహి ధర్మ్యా గతి స్తవ, 





క్‌ తపస్వినా మితి-తపస్వినాం తపన ఏన పరమ ధనత్వేన పరమ (ప్రేమాస్పదత్వేన చ 
కళత్రాది విషయాభిలాషాభావా త్తదాచారానువిధాయినో మమాపి తదభావః హాశ్యతే. ధర్మా 
నిత్యనేన యమనియమాదీన్‌ తదంగభూత త్రికాలస్నానాదిన్‌ తపశ్చరణ చివ్నభూతా న్టటావల్కలాదీనవి 
వశ్యంత్యా అస్యాః మదంతికాగమన మననురూపం భవేత్‌. తత్రాపి మనోవార వేషాభరణ మాత్మపతి 
మి వైవం భూతం మాం ప్రాత్యాగమన మనురాగహ్రూశనం చాత్యంతవిరుద్దు. తత్రాపి నిందాగర్భమాక్షి 
తాపి మదంతికాగమన మతీ వానుచిత మితి భావః. 

*త్రాపసులనగా తపస్సే ధనముగా గల జనులని యర్థము. కానం దపస్ప్సే వారలకు 
పరమధనమును, పరమ(ప్రేమాస్పదమునై యుండుటవలనం గళత్రాది విషయాభిలాష యుండదు. 
కాన తద్ధర్మములతో నున్న నాకును కళత్రాది విషయాభిలాష లేనట్టు ప్రకటిత మగు చున్నదని 
భావము. తాపస ధర్మములనగా యమము, నియమము మొదలగునవియు, వాని కంగములైన 
(త్రికాలస్నానము మొదలయిన వని చద సారాంశమేమన తపశ్చర్యకు చిహ్నములైన 
జటావల్కలాదులను జూచుచున్నదియైై యాస్రీ స్తీనా నమిపమునకు వచ్చుటయే యృుక్తముగా 
లేదు. అందునను మనోహరములైన దుస్తు లను, ఆభరణములను ధరించిన నిజభర్తను వలె 
నివ్విధముగ నన్ననుసరించుటయు. నందునను తన యనురాగమును బ్రకటించుటయు మిగుల 
విరుద్ధమైనది. ఆంతియేకాక, నాచే నిందాగర్భముగం జూడబడియు నా సమిపమున కేతెంచుట 
మిక్కిలి యనుచిత మని భావము. 
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లోకవృత్తానుసృత్యాపి దేయం ప్రతివచ స్త్వయా, 

*కిం చోపేక్షా న తే యుక్తా స్ర్రీజనే శరణాగతే, 

శ్రూయతే హి రిపు శ్చాపి నోపేక్ష్య శృరణాగతః, 

ఏవం స్దితే సదాచారే కిం పునః స్రీజనో ఒగతిః. 7-8-9 


ఇట్టాలోచించి, వెడలిపోవుచున్న లక్ష్మణుని శూర్చణఖ వెంబడించుచు 
నతనితో నిట్లనెను. ఓ పూజ్యాడా! నీనిమిత్రమై వచ్చుచున్న నన్ను మాటలచేనైన 
సుంభావింపకుండ నీ విటుల వెడలుట ధర్మము కాదు. లోకయాత్ర 
ననుసరించియైన నామాటకుం బ్రత్యుత్తర మాయందగియున్నది. అదియుంగాక, 
స్త్రీజనము * శరణు పొందగా నిట్టు పేక్షించుట నీకుం దగినది కాదు. శత్రువైనను 
శరణు పొందిన నుపేక్తింపంయూడదని పెద్దలు చెప్పుచుందురు. సదాచార 
మట్టుండ దిక్కులేని స్త్రీవిషయమై చెప్పవలసిన దేమియుండును? 


గురో రృయాచ్చ భవతా నోపేక్ష్యాహం నరోత్తమ! 
రాఘవాజ్ఞావశా దాగా మహం తు భవదంతికమ్‌. 10 


శ*జరణ్రాగత ఇతి---అత్రాత్మీయవ్యసన మనుక్ష్యా శరణాగతేతి కథనం తదీయదురాశయ 
మేవం భూత మావేదయతి. ప్రథమత ఏవాహ మేతం ప్రత్యనంగపరితాపరూప మాత్మీయం 
వ్యసన మావేదయేయం, తలో రాగరపొత స్యాస్యోపేక్షామయిభవేత్‌. శరణాగతే త్యభిహితే తేన 
"స్తే వ్యసన మేష ఇతి స్వయ మేవ పృచ్చేత్‌. తదా మదీయవ్యసనం దూరీకర్తు, 0౦ భవా నేవ 
సమర్ధ రక్షిష్యా మాత్యుక్తే వాదామిత్యుచ్యతే. తత స్త్వాత్మనో౬ సామర్థ్యభియా య ద్యయం 
కరిష్యామాతి ప్రతిజానీతే, తదా మద్వ్యసన మావేదయేయం. సత్యప్రతిజ్ఞా భంగభియా త్వనిచ్చ 
న్నపి మాం పరిగ్రహిష్యతీ త్యాలోచ్య శరణాగత ఇతి కథన మితి వేద్యమ్‌. 

*శ్ళరణు పొందగా ననుదాని వివరణము-ఇచ్చట మొదట శూర్చణఖ తన సంకల్పమును 
బయల్పజుపక శరణు పొందితినని చెప్పుట యా రాక్షసయొక్క దురుసమునుం దెలియజేయచున్నది. 
(ఎట్లన)నేను ముందుగనే వానితో నా వ్యసనమును గూర్చి తెల్పితినేని యనురాగమే లేని 
యీతనికి నాయం దుపేక్షయే కలుగున్ను కావున నేను శరణుబొందితి నన నతడే స్యయముగ 
నీ చింతయేమి? యని యడుగును. అప్పుడు నా చింతను బాప నీవే సమర్థుండవు రక్షించెదనని 
నచోనా వ్యసనము. జెప్పుదును- అని చెప్పవచ్చును. అనంతరమున నతడు తానసమర్భుడని 
లోకమునందన కపక్తీర్తి వచ్చునను భయముచేం దప్పక చేసెదనని ప్రతిజ్ఞ చేసినచో నప్పుడు నా 
యఖభిలాషమును బ్రకటనం జేయదును. సత్యప్రతిజ్ఞాభంగభయముచేత తనకులోరిక లేకున్నను 
నన్నులురి[గ్రహించు నని యాలోచించి శరణుబొందితి నని చెప్పినదిగా. దెలిసికొనదగును. 
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ఓ పురుషశ్రేష్టా! పెద్దలవలని భయమువలన నన్ను నీవుపేక్షింపవలదు 
సుమా! నేను శ్రీరాముని యాజ్జను బొందియే నీ సమాపమునకు వచ్చితిని. 


తద్భుత్వా లక్షణ స్ప్య్వాంతే ఖేద మేవం గతో ఇభవత్‌, 
భాంత్యాహం కథ ముద్యుక్త స్య్యక్తుం రాఘమాసనమ్‌ 
విచార్యైవం తతః ప్రాహ సౌమిత్రి స్తాం నిశాచరీమ్‌. 11% 


ఆమాట విని లక్ష్మ్రణుండు-ఎట్టు నేను శ్రీరాముని యానతినిగూడ 
భ్రాంతిచే నుపేక్షించుచుంటినే' అని మనమున విచారపడసాగెను. ఇవ్విధముగ 
విచారపడి పిమ్మట లక్ష్రణుండు రక్కసితో నిట్లు పలోను. 


భద్రే!కి మౌజ్జ్ఞాపితవా న్మా మార్యస్సత్వరం వద, 
ఇత్యుక్తా సా శూర్చణఖా ప్రాప్టైవం లక్ష్మణం వచః 112% 


ఓ మంగళప్రదురాలా! పూజ్యుండగు శ్రీరాముడు నన్ను గూర్చి యేమి 
చెప్పెనో వెంటనే చెప్పుము. అనగా నా శూర్చణఖ లక్ష్మణునితో నిట్టు పలికెను. 


*భవతః పరిచర్యార్ద మషృచ్భం త్వద్దురుం త్వహమ్‌, 
మయా సహాత్మన స్సేవాం భ్రాతా తవ నియుక్తవాన్‌. 13 


* అత్రాయ మాశయః - జాయాత్వేన మే గ్రహణం నియుక్తవా నిత్యుక్తే మమ స్వీకృతిం 
భ్రాతృపాదసేవావిరోధినీం మత్వా మా ముపేక్షే తాతో ఒభిలాషో భవత్పరిచర్యా మాత్ర పర్యవసిత 
ఇత్యుక్తం. సోఐపి గుర్వాజ్ఞావిషయ ఇతి నివేద్యతే. అనే నావకాశేన లబ్ధసన్నిధి రహం (క్రమా 
త్సాధయేయ మభిలషిత మిత్య నేన దురాశయేన స్వాభిమత విషయ త్వేన గుర్వాజ్ఞా నివేదనం 
న కృతం. తథాచోక్తం. "యస్య యస్య హి యో భావ స్తేన తేన ప్రవిశ్య తమ్‌ స్వయం 
తద్భావసంయృక్తః క్షిప్ర మాత్మవశం నయేత్‌" ఇతి. అయ మత్ర నిష్కర్ష పూర్వమే వాత్మపరిచరణే 
సవాయాంత రాభా వేన పరిఖిన్న శృరణాగతాం మా మిమామవేక్ష్య దయార్ర మానసస్స న్నేవం 
విజ్ఞాపితవాన్‌. హే సౌమిత్రే! భవతా పరిచరణే నియమనివర్తనే చ సామాయ్యాయైషా గృవ్యాతా, 
మేతేన శ్రేయోద్వయం భవితా స్ఫావాయ్యలాభః. ఇతి మద్వచనా దుచ్యతా మిత్యర్లో మయా 
సహేత్యనేన సూచిత 

* ఇచ్చటి వోషాశయము - నన్ను భార్యనుగా గ్రహింపుమని రాము. డాబ్బాపించెనని 
చెప్పినచో, నన్ను భార్యనుగా గ్రహించుట తన సోదర సేవకు! బ్రతిబంధకమని తలంచి నన్ను 
బరిగ్రహించుటయే మానును. కాన నిన్ను సేవించుటయే నా తలంపని చెప్పబడినది. అట్టి 
పరిచర్యయు, గుర్వాజ్ఞావిషయమని చెప్పబడుచున్నది. ఈవిధముగ సాన్నిధ్యమును సంపాదింప 
మెల్ల మెల్లగా, దనకోరికను నెరవేర్చుకొనియెదనను దుస్ప్వభావము చేత నిట్టు చెప్పబడినది. 

"ఎవరి కెవరికింనే యే భావముండునో "ఆ యా భావముతో వానినిం జేరి తానుగూడ 


140 ఆశ్చర్య రామాయణిే 


*నేను నీ యొక్క "సేవ చేయుటకై నీగురు వగు శ్రీరాముని యానతిని 
గోర నతడు నాతోగూడ నిన్నుందన సేవను జేయవలసినదిగా నాజ్జాపించెను. 


తచ్భుత్వా వచనం తస్యాస్త్వభిలాషాం నిషేధయన్‌, 
సౌమిత్రిః ప్రాహ వచనం హేతుమత్తాం నొాచరీమ్‌. 14 


ఆ మాటలు విని యామెయొక్క యభిలాషను నిషేధించుచు లక్ష్మణు ంయడు 
యృుక్తియుక్తముగ రక్కసియగు శూర్చణఖతో నిట్టు పలికెను. 


స్వర్డోకే వసితుం క్షమా హి భవతీ నిత్యం వనేజహం స్థితః 

కించ స్థండిలశా య్యహంతు భవతీ తల్పీ తు శేతుం క్షమా, 
త్వం తు స్వాదుపయోఘృతొదనహూ వన్యేన జీవా మ్యహం 
వేత్తుం చాత్మహితం క్షమా న భవతీ *ముగ్దే!న తేఇఒహం క్రమః 15 


నీవు స్వర్ణలోకమున నివసింపందగిన దానవు. నే నెల్లప్పుడు నరణ్యములో 
నుండువాడను. మజియు, నేను నిత్యము వట్టి నేలమాదనే పరుండువాడంను. 
నీవు హంసతూలికా శయ్యయందు. బవళిరపందగిన దానవు. నీవు మధుర 
పదార్థములను భుజింపదగినదానవు. నేనారణ్యక వస్తువులచే జీవయాత్ర 
గడుప్తుచున్నవాడంు, *మ్రూఢడ్డురాలా!నీ హితమునుంగూడ నీవు తెలిసికొన 
లేకుంటివి. నేను నీకుం దగివాండను గాను. 


నాభావముతోలయాడి ఉఘ్ట్రముగ వానిని. దన స్వాధీన పడునట్టుగంేసికొ నవలయును" అని 
యుండెను. ఇది వరకే లక్ష్మణుండ తనకుం జేయు పరిచర్యలయందు లక్ష్రణునకు సహాయ 
మెవరును లేక పోవుటచేం గష్టముతో నున్న శ్రీరాముండు శరణు పొందిన నన్ను జూచి మిక్కిలి 
దయకలిగిన మనస్సుగలవాండై" ఓ లక్ష్మణా! నాకుం బరిచర్య చేయుటలో నీకిమె తోడుగా 
నుండును. ఈమెను నీవు గ్రహింపుము. అట్టు గగ్రహాంచుటచే రెండు శ్రేయస్సులు నీకు 
లభింపగలవు (అవియేమన భర్రృహినురాలగు నీమెకు భర్త గలుగుట యొకటియు, నీకు 
సాయము లభించుట రెండవదియు అని నామాటగాం జెప్పుమని రాముని యానతి యని 
*నాతోంగూడ” అను దానిచే సూచింపలబడినది. 

శముర్ధే, ఇత్యనేన సౌందర్యాది గుణసంపదా సురలోకవాసి జనార్హాయా భవత్యా 
నిత్యం వనే స్థితో ఒహం కథమనురాగభాజన స్చ్యామితి భావః. యది వనేఇపి 
భోగయోగ్యవిభవసంపన్నో భవేయం తదా వనవాసో ఐపి నాత్యంతం దోషమావహేత్‌ తదపి 
నేతి. కించ స్థండిలశాయ్యహ మిత్యాదినోచ్యత ఇతి వేద్యం. అనేన నిర్మలస్వాదుక్షీ 
రాన్నాద్యుపభోగేసముచితాయా భవత్యా స్తత్తాదృగ్విభవసంపన్నో లోకోత్తరగుణశాలీ పురుష 
శ్రేష్ట ఏవ (పేమపాత్రం భవతీతి వ్యతిరేకో వ్యజ్యతే. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః 9 శతక 


కించ రామస్య దాసోజహం త్వం తు దాసీ భవిష్యసి, 
న హి దాసీపదం యోగ్యం కులీనాయాః స్రియః పున 16 


మజియు, నేను శ్రీరామునకు దాసుడను, నన్ను నీవు వరించిన 
నీవును దాసివి కాగలవు. స్తే కెన్నడును దాసీపదవి తగినది కాదు. 


సం త్యన్యాన్యపి కారణాని బహునా కిం వచ్మి సారం శ్రుః 

కామః కుత్ర తపస్తు కుత్ర సుదతి స్యాద్బద్ధవైర స్తయోః 

తద్వార్తా శ్రవణం చ తాపసజనా దూరం విముంచం త్యలం, 
సాక్షాత్కర్హు మహం యతేయ సుభగే తద్దర్మయ్యుక్తః కథమ్‌. _ 17 


ఇంతియేకాక, ఇతరకారణము లనేకములు గలవు. అధికముగం జెప్పి 
యేమి లాభము? సారాంశమును జెప్పుచున్నాను వినుము. కామమెక్కడ? 
తపస్సెక్కడ? ఈరెంటికిని బద్ధ్గవిరోధము. తపస్ఫునందాసక్తులగు వార 
లాకామవార్తల వినుటను గూడ దూరముగంద్యజించుచున్నారు. ఓ సుందరి! అట్టి 
తాపసధర్మావలంబి యగు నేను నీవు చెప్పినటుల నెట్టుచేయ యత్నించుదును? 


నను యస్మిన్ననురాగో విద్యతే స పరిగ్రాహ్యః ఉత్పన్నశ్చ మమ త్వద్దోచరో ౬ 
నురాగఓ స హ్యానురాగోత్పత్తి రృహ్‌ రుపాధీ నపేక్షతే తథోక్తం-"న ఖలు బహిరుపాధీట్రీ ఎఏతయ 
స్పంశ్రయంతే" ఇత్యాశంకాయాం న తేహం క్షమ ఇత్యుచ్యతే. అంతరార్థస్తు-అహం విమ్ణరూప 
శ్రీరామ భక్తత్వే నాత్యంతపావనః, శన్యా ఆందోళికారోహణవాం ఛితవీ ద్విష్టు భక్త వేరణం 
దుష్కులీనాయా స్తవ న యుక్తమితి భావః. 

*మ్రూఢురాలా! అను దాని వివరణము - సౌందర్యాది గుణములచే స్వర్గలోక నివాసులగు 
జనులకు. దగియుండిన నీ కెల్లప్పుడు నరణ్యమున నివసించు నే నెట్లనురాగపాత్రుడ నగుదునని 
భావము. అరణ్యమునందైనను భోగముల ననుభవించుట కనువగు సంపత్తు కలిగి యుండినచో 
నప్పుడు వనవాసముకూడ నధికమగు దోషము కాదు గదా! యను నాశంక కలుగు నని నేను 
వట్టి నేలమాదం బరుండు వాడ నను దానిచే నదియును లేదని చెప్పుచున్నాడు. ఇట్టు 
చెప్పటచే మధుర పదార్థములను భజించుట మొదలగువాని కనువగు నీకు మహ వైభవములతో 
నొవ్చువాండును, లోకాతీత గుణుయడనగు వురుమతే (ప్రేమపాత్రుం డగునుకాని తాను (ప్రేమపాత్రుండను 
గాననియు వ్యంగ్యమగుచున్నది. మజియు "నెవనియం దనురాగ ముండునో వాయడే 
(గ్రహింపందగినవాడు" అను న్యాయముచే నీయం దనురాగ ముదయించెను, అను రాగ, 
మెన్నడును బాహ్యము నపేక్షించి యుదయింపదు. అస్తే పెద్దలచేంజెప్పబడినది. "పేమ 
యెన్నడును బావ్యోపాధుల నపేక్షింపదు" అను నాశంకకు సమాధానముగా నేను నీకు: దగినవాడయను 
గానని చెప్పబడినది. నేను నీకుందగ ననుదాని యంతరార్థ మేమనగా-నేను విమ్లస్వరూపుండగు 
శ్రీరాముని భక్తుండ నగుటచే మిగులం బవిత్రుండను. ” ఇట్టి విష్ణుభక్తుని నీవు వరించుట 
శునకము అందోళికను (పాలకీని) నెక్కుటకు: గోరినటుల దొష్కుల్‌నుళాల వగు నీవు నన్ను 
వరించుట కూడనిపని యని భావము. 


కేత2 ఆశ్చర్య రామాయణిే 


తత శ్మ్ళూర్చణఖా వాక్యం ప్రాహేదం లక్ష్మణం ప్రతి, 

యదుక్తం భవతా వాక్యం సత్యదూరతయా స్థితమ్‌, 

*భ్రాతా తే భార్యయా సాకం వనే ఇస్మి న్వసతిస్మ్న యత్‌, 

'తద్భుత్వా వచనం ప్రాహ సౌమిత్రి స్తా మిదం వచః. 18-19 

పిమ్మట శూర్చణఖ లక్ష్మణునితో నిటులం బలికెను. లక్ష్మణా! నీవు 
చెప్పినమాట లన్నియు సత్యదూరములుగా నున్నవి. (ఏలనన) నీ యన్నయగు 
శ్రీరాముండు భార్యతో గూడియే యాయరణ్యమున నివసించెను గదా? అను 
శూర్చణఖా వాక్యములను లక్ష్మణుడు విని యారక్కసితో నిటులం బలికెను. 


చతర్జశాబ్దా న్మునిధర్మచారీ, వనే నివాసం త్వహ మాచరేయమ్‌, 
ఇతి ప్రతిజ్ఞా గురుసన్నిధానే, భ్రాత్రా సమక్షే చ సతాంకృతాహి. 20 


నా యన్నయగు శ్రీరాముండు దశరథుడు, వసిష్టుడు మొదలగు వారి 
సాన్నిధ్యమునను, మునిధర్మముల నాచరించుచు నరణ్యమందు నేను 
పదునాలుగు సంవత్సరములు నివసించెదనని ప్రతిజ్జ చేసితిని. 

కృత్వా ప్రతిజ్ఞాపరిపూర్తి మార్యో 

దృష్ట్వా జనన్యాప్తసహో దరాంశ్చ, 

తతో ఒర్ధకామౌ పరిసేవితుంతు 

యతేత' తావన్న హి సేవతే తౌ. 21 


అట్టి ప్రతిజ్ఞ పూర్తియైన పిమ్మట పూజ్యుండగు మా యన్న తల్పులను, 
సోదరులను, హికులను జూచిన పిమ్మట నర్ధకామములను “సేవించుదును. 
అంతదనుక యర్హకామములను "సేవింపను. 'సూక్ష ధర్మములను మాత్రమే 


*జ్రాతా తే భార్యయా సాకమిత్యస్యాయ మాశయః- యో గురునియోగ మంగికృత్య తపన్విధర్మ 
మాచరతి సోఐ్యార్యః ధర్మూధర్యవిచారవా నపి న్వభార్యయా నవ రమమాణు ఏవ వర్తతే. గర్వాద్దాం 
వినా భ్రాతృస్నేవో దేవ వనం గతస్య తే మత్సరిగ్రహేణ తపోవిరోధ శృంకితుం న శక్య ఇతి భావ. 


శనీ యన్న యగు శ్రీరాముడు భార్యతోగూడా నుండెను గదా యను దాని తాత్పర్య 
మేమనగా -- 

ఎవడు తండ్రియగు దశథుని యాజ్ఞానుసారము తాపనధర్మముల నాచరించుచుండెనో, 
అటి టీ ధర్మాధర్మ విచారశీలుండుగు రాముండే భార్యతో గూడం గ్రీడించుచు సంచరించుచుండెను. 
గుదజనాజ్ఞ యేమియు లేక సోదర్యప్రేమచే' నరణ్యమున కేతెంచిన నీకు నన్ను గ్రహించుటచే. 
దపోభంగ; మగు నని శంకించుట నీకుం దగదని (తాత్పర్యము) 
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ఉేవించుదును. (భార్యతో. గూడియుండియు. గామము నందు మనస్సును 
జొరనీయండని భావము) 


ఉపేక్ష కామం సతతం చ ధర్మే 

రతోఒయ మౌసీ ద్యది జాయయా కిమ్‌, 

జతి త్వయా2౬ క్రేపణ ముచ్యతే చే 

త్తస్యా ప్యహం కారణ మద్య వచ్చి. 22 


శ్రీరాముడు కామము నుపేక్షించి యెల్లప్పుడు ధర్మమునందే యానక్తుండై 
యుండినచో భార్యతో నేమిపని యని యంటివేని కారణమును జెప్పెదను 
వినుము. 


*ప్రతివ్రతాయాః పతిసేవనా త్తు, 

ధర్మో న హీతి శ్రతయో వదంతి, 

జాయాపతిభ్యాం సతతం హి కార్యం, 

సపహ్పైవ కర్మేతి విధి శ్చ సంస్థః 22 


పతివ్రతయగు స్త్రీకిం దనభర్తను 'సేవించుటకంకొ మజియొక ధర్మము 
లేదని శ్రుతులు చెప్పుచున్నవి. కర్మ యెప్పుడును దంపతు లిర్వురును 
గలసియే చేయవలయు ననియు విధిగలదు. 


*పతివ్రతేతి "దానా త్ర్రృభృతి యా నారీ కర్మణా మనసా గిరా, పతివ్రతా భవేన్నిత్యం 
యావదాయు స్సమాహితా, సా భీర్చృలోకా నాప్నోతి యథై వారుంధతీ, తథా నాస్తి స్త్రీణాం 
పృథగ్థర్మో న వ్రతం నా ప్యుపోషణం, శుశ్రూషతే యదృర్తా, రం తేన స్వర్గే మహీయతే "జతి 

౩ భార్యా భర్త్పృసమాపే కామానుభవం వినాపి స్థాత వ్యేతి ద్యోత్య్‌తే, పతివ్రతాయాః 
టట. స్యైవ పరమధర్మత్వాత్‌. కించ, తయో స్స్హేవ ధర్మానుష్టానన్య విహితత్వా చ్చ 
సీతాయాః వినాపి కామానుభవం రామాంతే సంస్థితి ర్యక్రైవేతి భావ 


*ప్రత్మివత యనుదానికి వివరణము. 

"ఏ స్త్రీ తనతండ్రిచే దానము చేయబడినది మొదలు మనోవాక్కాయ కర్మలచే నెల్లప్పుడును 
పతికి హితమును గోరుచుండునో, యామె యరుంధతివలె భర్తృలోకమును బొంటుననియు, 
మజియు "స్త్రీకి బ్రత్యేకముగా ధర్మముగాని, వ్రతముగాని, యుపవాసముగాని లేదు. భర్తృ 
శజ్రూవచేతనే 6 యామె న్వర్గలోకమునం బూజ్యురాలై యండగలదు" అను మొదలగు సృతివాక్యములచే 
భార్య కామాభిలాష లేక పోయినను భర్తృసాన్నిధ్యమున నుండందగినదని తెలియయిడుచున్నది. 
పతివ్రతయగు స్త్రీ స్పీకిం బతిసేవయే పరమధర్మము. సతిపతు లిర్వురును గలసియే ధర్మము 
నాచరించుట వధ్ధివిహిత మగుటచేం గామపరతంత్రురాలు కాకయే. సీత రాముని సన్నీధి 
నుండుట తగినదే యని భావము. 


కేతీడ్మ ఆశ్చర్య రామాయణే 


వినాపి కామం భార్యాయా యుక్తా భర్రంతికే స్టితిఐ 
తస్మాదహం యత్కరోమి సాఇపి తత్కురు తేజత్ర హి. 24 


కామాభిరుచి లేకయు. భర్రృసన్నిధి నునికి భార్యకు దగినది కాన 
నేను పరిచర్య చేసినటుల సీత కూడ నిష్కాముకురాలై రాముని పరిచర్య 
చేయుచున్నట్లు తెలిసికొనుము. 

తద్చుత్వా వచనం ప్రాహ సంస్రాష్తాజవసరాచ సా, 

నిషేవణేన సౌమిత్రి మాత్మసాత్కర్హు మానసా. 25 


ఇట్టు లక్ష్మణుడు చెప్పగా విని శూర్పణఖ పొందబడిన యవకాశము 
గలదియైై పరిచర్యచేతనే తానుగూడ లక్ష్మణుని వశము జేసికొన వలయు 
నను నూహతో నతనితో నిట్లు పలికెను. 


ప్రజావతీ యథా భ్రాతు స్పేవాం కర్తుం సమాహితా, 

నిరపేక్షా సతీ కామే కేవలం ధర్మ మాగ్దితా, 

తథాఇనపే పేక్య కామం తు "కేవలం ధర్మతత్స్పరా, 

పరిచర్యాం కరిష్యామి తవ మా స్త్వత్ర సంశయః. 26-27 


లక్ష్మణా! సీత యెట్లు నీ యన్నల్రైన శ్రీరాముని నేకామము లేక 
"కేవల ధర్మబుద్దితో సీవించుచున్నదో, యటులనే నేనును గామాభిలాషను 
విడి ధర్మాసక్తితోడనే నిన్ను సేవించుచుందును. ఈవిషయమునం దేమాత్రము 
సంశయింపవలదు. 


నను పరిచరణం తపోధనానాం, న భవతి ధర్మవిరుద్ధ మార్యలోకే, 

త దగతికమిమం జనం త్వ మద్య, ప్రముదితవృాత్తవ సేవనే గృహాణ. 28 

ఓ పూజ్యాండా! లోకములో తపోధను లగు మహాత్ములకుం బరిచర్య 
చేయుట ధర్మవిరుద్ధ మైనది కాదు. ఆ కారణమున నితరదిక్కులేని నన్ను 
నీ పరిచర్యకైనను బిరిగ్రహింపుము. 


తద్భుత్వా ప్రాహ వచనం సౌమిత్రి స్తాం నొూచరీమ్‌, 
అహో తవేదం ముగ్గత్వం యేన దాస్యం సమాహసే. 29 


ఇట్టనగా విని లక్ష్రణుయడ శూర్చణఖతో నిటుల. బలికెను. నీవు 
దాస్యమును గోరుచుంటివే! ఆహా! ఏమి నీ వెజ్టితనము? 
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లోక స్సర్వోఇజపి యతతే యస్య దాస్యస్య నిష్కృతేః 
*భవతీ స్వయమే వాహో దాస్యం తదభివాంఛతి. 30 
*లోకములో. బ్రతిమనుష్యుండు నే దాస్యమును దొలగింప జేసికొనుట్టై 
ప్రయత్నించునో, యట్టి దాస్యమును నీవు స్వయముగ: గోరుచున్నావు. ఎంత 
యాశ్చర్యము. 
*ఊయది స్నేహో భవేన్నాస్తి విచారో గుణదోషయోః 
కిం భేదస్య ప్రయోగేన దాస్యం చ తవ మే హితమ్‌. 31 


పిమ్మట శూర్చణఖ లక్ష్మణునితో నిటులం బలికెను. లక్ష్మణా! 
+ ఎచ్చట స్నేహ మంకురించునో, యచ్చట గుణదోషవిమర్శన మెవ్వనికిని 
నుండదు. కనుక నీ భేద ప్రయోగమువలన నేమియు బయోజనము లేదు. 
నాకు నీదాస్యమే హీతమైనది. 


ఇత్యుక్త్వా జనుసరంతీం తాం ద్వష్ట్వా నిర్విజ్ణమానసః, 
స్వమానసతలే త్వేవం చింతయామాస లక్ష్మణః. 3౩2 


ఇట్లు పలికి మాటాడక వెళ్ళుచున్న తన ననుసరించి వచ్చుచున్న 
శూర్చణఖను జూచి లక్ష్మణుడు నివ్వెజపోయిన మనస్సుగలవాండై తన 
మనమునం దిట్టు చింతించెను. 


*అత్రాయ మాశయః-దైవా దుపేతస్య యస్య దాస్యస్య ప్రతిక్రియాం కర్తుం సర్వోఇపి 
జనో యతతే, భవతీ తు తాదృశస్య ప్రతిక్రియార్ధం న యతతే. కిం తు స్వయమేవ త దిచ్చసి. 
తవ వౌఢ్య మౌశ్చర్యకరమితి భావః. 


*దైవవశమున సంప్రాప్తమైన యే దాస్యమును. దొలగించు కొనుటకై లోకులందరు 
ప్రయత్నించుచుందురో, ఆదాస్యమును దొలగించుకొనుటకు. బ్రయత్నింపకపోగా, నీవిపుడు 
న్వయముగ నాదాస్యమును గోరుచుండుట మిగుల నాశ్చర్యముయ గొలువున్నది యని తాత్సర్యము. 

+ యదిస్నేహ ఇతి-యది స్నేహో భవతి గుణదోషవిచారో నాస్త్యేవ తథా చోక్తం. 
పరివ్రా ట్కాముకశునా మేక స్యాం ప్రముదాతనా, కుణపః కామినీ, భక్ష్య ఇతి తిస్రో వికల్పనాః 
ఇతి. 

++* ఎచ్చట 'స్నేవ మంకురించునో యనుదాని వివరణము-స్నేవాము కలిగినచో గుణదోష 
విచార ముండదు అటులనే చెప్పబడినది ఒక ప్రీ స్తీ శరీరమునందే యనేకము లగు వికల్చ్పములు 
కలుగుచున్నవి (ఎట్టు సంన్యాసికి శవమనియు6  గాముకునకుం గామినియనియ, శునకమునకు 
భక్షింపదగిన వస్తు వనయు (వికల్చ్పములు గలుగునని 
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అసంభాష్య వ్రజంతం మా మనుయా త్యధునా త్వియం, 
సామదానే నీచజనే విఫలే హి న సంశయః. 

దండోపాయః స్త్రీజనే తు నోచితః ఖల్విమా మహం, 

శేనోపాయేన సుదతీం వినివర్తయితుం క్షమః. 33-34 


మాటాడకయే వెళ్ళుచున్న నన్నీమె యిప్పు డనుసరించి వచ్చుచున్నది. 
నీచులందు సామోపాయము, దానోపాయముకూడ పనిచేయదు. ఏమియు 
సంశయము లేదు. స్రీలయందు దండోపాయ ముపయోగింపందగనిది. ఇప్పుడు 
నే నేయుపాయముచేత నీమెను మరలింపంలుగుదును? 

సింహ వ్యాాఘవరాహ కాసరముఖె రుషెర్వగె సేవితం 

ర. పూరుషై రపి ప ద్రష్ట వనమ్‌, 

త్వేకాకి న్యబలా కథం హ్యుపగతా సర్వాంగసుంద ర్యసౌ 

నిరీకా విచర త్యహో! మమ పున స్వేషా పరీక్షాస్పదమ్‌ 35 

సింహములు, వ్యాఘ్రములు, ఎనుబోతులు మొదలగు [క్రూరజంతువుల 
చేంబ్రవేశింప సాధ్యము కాని యీ యరణ్య(ప్రదేశమున నబలయు, 
సర్వాంగసుందరియు నగు నీమె యొంటరిగా నే భయమును లేక యెట్టు 
తిరుగుచున్నదో మిగుల నాశ్చర్యకరముగ నున్నది. 


(ప్రేషయిష్యా మ్యహం భూయ స్వ్వేతాం సామ్నైవ రాఘవమ్‌, 

ఇతి సంచింత్య మనసి ప్రాహ తాం లక్ష్మణ స్తదా. 36 

నేను మరల నీమెను సామముచేతనే శ్రీరామునియొద్దకు బంపించెదను. 
అని లక్ష్రణుండ తన మనమునం దాలోచించి శూర్చణఖతో నిటుల.బలికెను. 


బాలే! రామస్య దాసోఇహం యది మాం త్వం వరిష్యసి, 

సీతాయా ఆపి దాసీత్వం భవితాజసి న సంశయః. 

తస్మా త్తం రామనికటం గత్వా తం వృణుషే యది, 

త్వమేవ రాజ్డీ భవసి గచ్చ సీఘ్టం తదంతికమ్‌. 36-37 


ఓ సుందరి! నేను శ్రీరాముని దాసుడను. నీవు నన్ను వరియింతువేని 
సీతకుగూడ నీవు దాసురాలవు కావలసివచ్చును. ఇది నిక్కముగాన నీవు 
శ్రీరామునియొద్దకేగి యాయననే వరియించితివేని నీవే రాణివి కాగలవు. 
శీఘ్రముగ రామునొద్ద కేగుము. నీ హితమును గోరి చెప్పితిని. 


ఆరణ్యకాండే సర్గః ౦ కేడీ 


ఇతఃపరం త్వయా సాకం న సంభాషితు ముత్సహే, 

ఇత్యుక్త్వా ప్రయాయౌ దూర మకుర్వ నృాషణం తు సః 38-39 

ఇంతకు నెక్కుడుగ నీతో మాటలాడను-అని తిరిగి లక్ష్మణుడు 
సంభాషింపక దూరముగా వెడలిపోయెను. 

ఏవం తస్మిన్లక్షృణే తు సతి వ్రజతి సా పునః 

నిరా పరమక్రుద్దా చింతయామాస చాత్మని. త 

అట్టు లక్ష్యణుండ వెడలిపోగా నా శూర్చణఖయు నిరాశ జెందినదై, 
కోపాతిశయము కలదిల్రై తనలో నిటుల నాలోచించుకొనెను. 

వ్వూసా ద్యస్య వచసి సౌమిత్రిం ప్రాప్తవ త్యహమ్‌, 

వాణీవ మూఢం త మహం భూయో2పి ప్రాప్నవా న్యరం. త్న 


ఎవని మాటలయందు ప్యాసముచే నేను మూఢుని సరస్వతి వలె 
లక్ష్మణనిం బొందవచ్చితినో, యా రామునియొద్దకే మజల శీఘ్రముగా ంబోయెదను. 


మయాఇధునా ప్యకరుణో ఒదక్షిణో పూరుషః పునః 
ద్విపా తృశు రయం నూనం వృథా సంప్రతిపాలితః. 42 


నే నిప్పుడు నిర్ణయుయడను, నసమర్థుండును, ద్విపాత్పశవు నగు నితనైై 
వ్యర్థముగ వేచియుంటిని. 


ఆహోస్వి *దేతావ దేవ భాగధేయం హి తస్య త్తు, 
ప్రత్యాదిష్టాజస్మి యేనాహం రూపశీలసమన్వితా. శ్ర 


పోనిమ్ము-ఆహ్హద జనకమయిన రూపము, శీలము గల నన్నీతడ 
నిరాకరించెను. *ఇతని యదృష్టమింతియే (తనంత దాను వలచి వచ్చిన 
రూపశీలాది సంపన్నురాలయిన "సుందరి ననుభవించలేక పోవుట యే యని) 
కానిమ్ము. ఈతని యన్నయగు శ్రీరాము నొద్దకుటోయి యీ జరిగిన చరిత 
మంతయు నాతనికి. జెప్పి చేయదగిన పనినిం దరువాతనే చేయుదును. 

*ఏతావదేవేతి-యేన త్రెలోక్యనాథస్య రావణస్య సహోదరీ స్వ్వూభిలషణీయసంబం ధ్యవాం 
ప్రత్యాఖ్యాతా, అతస్తస్య లక్ష క్కణున్య భాగధేయ మల్ప్చ మెవేతి. అన్వవైవం భూతనస్తస్తా దురభిప్రాయో 
గమ్యతే. సర్వరాజస్పతవఎనీన మాం వంచితవంతం దురాత్మా; నం లక్ష్మణ ముద్దిశ్య ప్రతిపరి 
భవః క్రర్తవ్య'ఏవ. స యది ప్రత్యాదేశ ప్రకారనివేదనా త్పూర్వ ట్వ క్రియతే తత నే కేన 
కోపేన రమోన మా , మంగీకరిష్యత ఇతి ప్రథమం తన్నివేదన మేవ క్తర్తవ్యం. హ్బాత్సో రామో 
యది మాం పరగ్రహీష్యతి, తతః [క్రమేణ వశీకృత్య తయోః పరస్పరం ప్రద్వేష ముత్పాద్య 
ప్రతిపరభవం కరిష్యామాతి భావః 
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భవత్వస్యాగ్రజం గత్వా సర్వం తస్మై నివేద్య చ 

కరణీయం తు హ్బూద్వై కరిష్యామి న సంశయః 

ఇత్యాలోచ్య స్వచిత్తే సా దూనన సహోదరీ 

ద్రుత ముత్తాయ నిర్ణత్య రామాంతిక ముపాయయా. 

దృష్ట్వా తాం రాఘవః ప్రాహ కి మవోచ న్మయానుజః 

ఇతి పృష్టా రాఘవేణ సాఒప్యేవం గదతిస్మ తమ్‌. 44-46 


ఇట్టు శూర్చణఖ తన మనమునం దాలోచించుకొని శీఘ్రముగ 
నచ్చటనుండే లేచి బయలువెడలి రాముని సమిపమునకు వచ్చెను. ఇట్టు 
తన సమిాపమునకు వచ్చిన, హర్చ్పణఖను జూచి "నాతమ్ముండగు లక్ష్మణు. 
డేమనెను" అని ప్రన్నింపగా శూర్చణఖయు నచట జరిగిన వృత్తాంతమును 
రామునితో నిటుల. జెప్పందొడళణెను. 


తపస్విధర్మాచరతో మత్తే కిం ను ఫలం భవేత్‌, 

కిం ఫలం స్యా త్వయా మేఇపి తపోభంగస్య హేతునా, 

కించ మే రామదాసస్య భార్యా త్వం తు భవే ర్యది, 

త్వం తు దాసీ భవే స్తస్మాత్తం వ్రజే త్యాహ తేజనుజః 47-48 


ఓ రామచంద్రా! "తాపసధర్మముల నాచరించు నావలన నీ కేమి ఫల 
మనియు, తపోభంగమునకు మూలమైన నీవలన నాకేమి ఫలమనియు, మజియు 
శ్రీరామునకు దాసుడనగు నాకు నీవు భార్యవైనచో, సీతకును దాసివి 
కావలసివచ్చెద వనియు, గాన శ్రీరాముని యొద్దకే పొమ్మ"నియు నీ తమ్ముండు 
చెప్పి పంపెను. 


ోబ్డత్రని యదృష్ట మింతయే యను దానిలోని వోషాంశము- ముల్గోకముల కధిపతి యగు 
రావణునకు సహోదరినయి, లోకమందరిచేతనుగూడం గోరదగు సంబంధముగల నేను, ఏ 
కారణముచే లక్ష్మణునిచేం దిరుగ గొట్టబడితినో, యా కారణముననే లక్ష్రణుండు స్వల్బమయిన 
యదృష్టము గలవాయని తెలియబడు చున్నది. ఈ కారణమున నా మెయొక్క దురభిప్రాయ 
మిట్టిదియని తెలియబడుచున్నది. ఎన్ని విధములచేనైన నసత్యపు మాటలచే నన్ను వంచించు 
లక్ష్మణునిం బరిభవింపవలసినదే. కాని, నన్ను లక్ష్మణు. డసత్యపు వచనములచేం బరిభవించెనని 
రామునితోం జెప్పకపూర్వమే యితనిని నేను వరిభవించినచోం దన తమ్మునకుం గలిగిన యవజ్దిను 
జూచి రాము నన్నంగీకరింపయడ. కాన ముందుగ లక్ష్మణుడు చేసిన యవమానమీనే 
రామునకు మనవి చేయవలసి యున్నది. అనంతరము శ్రీరాముండు నన్ను. బరి[గ్రహించినచో 
మెల్లమెల్లగా వశము చేసికొని యా రామలక్ష్మణులకు. బరస్పర ద్వేషములు గలిగించి యీ 
లక్ష్మీణుసేకుం 'బ్రతీకారము కావించెద నని భావము. 
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తద్భుత్వా రాఘవః ప్రాహ వచనం తాం నొూచరీమ్‌, 

త్వద్విధానా మంగనానాం సపత్నీక జనస్య తు. 

పరిగ్రహో దుస్సహ స్సాాదితి భీత్యా వదామి తే, 

భద్రే! పునశ్చ భవతీం నియోక్ష్యామి శ్రమాధ్వని. 

పరిశ్రమోఒయం సోఢవ్య స్త్వయా మా భావయాన్యధా, 

తదంతికం పున ర్లచ్ళ కార్య మద్య ఫలిష్యతి. 

ఇత్యుక్తోభయకూలస్థ శాద్వలభ్రమ గౌ రివ 

ఉభయ త్రాష్యలాభా సా స్వచిత్తే ఒచింతతయ త్రదా౬ 49-52 


ఇట్టు చెప్పగా విని స్రీరామచంద్రమూర్తి యా రక్కసిని గూర్చి యిటులం 
బలికెను, “సి వంటి యుత్ర్తమస్త్రీకి సవతిపోరాటము దుస్సహ మైనది యను 
భయముచే నేనిటులం దిరిగి నియోగించుచున్నాను.. నీవు మార్గశ్రమను 
సహింపుము. న న్నన్యధా భావింపకుము. అ లక్ష్మణ సమాపమునకే 
మజణలలబొమ్ము. ఈ పర్యాయము నీకార్యము సఫలము కాగలదు - ఆని 
చెప్పగా శూర్చణఖ నదియొక్క రెండు ఒడ్డ్దయందు పచ్చిక యున్నదను 
భ్రాంతిచే నిటునటు దిరుగుచున్న గోవువలె రెండుచోట్లను లాభము లేనిదై 
తన మనమునం దిటుల నాలోచించెను. 

స్వజాయా సంస్దితే ర్మూలా న్న మౌ మిచృతి రాఘవః 

మయైై తస్యాం భక్షితాయా మయ మే వోద్వహేత్తుమాం, 

ఇతి సంచింత్యతాం సీతాం హంతుం వ్యాత్తాననాఒభవత్‌. _ 53% 

శ్రీరాముడు తన భార్య సమిపమునందున్న కారణముచే నన్నం 
గీకరించుట లేదు. నే నీమెను భక్షించినచో నన్నుందప్పక వివాహ మాడును. 
ఆని యాలోచించి సీతను మింగుటకు నోరుందెజుచి పైకిబోవసాగెను. 


తతస్తాం సాంత్వయ న్నాహ వచనం రాక్షసీ మిదమ్‌, 

చిహ్న మేకం ప్రదాస్యామి దర్శనా దస్య లక్ష్మణ 

కరిష్యతి చ తే కార్యం సఫలం నాత్ర సంశయః, 

అసిద్దౌ తవ కార్యస్య సమేత్యాఇత్తు మమ ప్రియామ్‌, 

ఇత్యుక్త్వా ప్రదదౌ తస్యై స్వనామాంకశరం ద్రుతమ్‌. 55-56 


పిమ్మట శ్రీరామచంద్రమూర్తి యారక్కసి ననునయించుచు నిట్లనెను. 
ఓ సుందరి! నేను నీకొకగుర్తు నొసంగెదను. ఆగుర్తు నాతంయడ చూచిన 
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వెంటనే నీ కార్యమును సఫలముచేయును. సంశయింపకుము. అటు సు నీకార్యము 
సిద్దింపకుండిన. దిరిగివచ్చి నాభార్య నప్పుడు భక్షింపుము- అని పలికి 
రాఘనామాంకిత బాణము నొక దానిని నామెకు గుర్తుగా నొసంగెను. 


హ్బూచ్చూర్చణఖా ఒపి రాఘవవచ స్సత్యం తు మత్వా ద్రుతం 
గత్వా లక్షణ మేవ మాహ సువతే! భ్రాతాత వేమం శరం 
చిహ్నార్ధం తు పరిగ్రహే తవ దదా వేతం గృహణేతి తం 

దత్వా "ప్రాహ మనోరథం తు సఫలం శీఘ్రం కురు త్వం విభో! 57 


పిమ్మట శూర్చణఖ రాముని వాక్యములను సత్యమునుగా. దలచి 
లక్ష్మణుని దరికేగి యతనితో నిట్లనెను. నీ యన్నయగు రాముండ నన్ను 
నీవు పరిగ్రహించుట్టై గురుతుకొటికు నీకు దన బాణము నీయవలసినదిగా 
దీని నిచ్చెను. దీనినిందీసికొనుము- అని యాబాణమును లక్ష్మణున కిచ్చి 
నా కోరిక వెంటనే సఫలమును జేయుమని కోరెను. 


భూయ స్తే నికటం గతాఇహ మితి మాం సంత్యక్తవాం శ్చేదృవాన్‌ 
భ్రాతు స్తే సే భవితా ద్వయో రపి విప త్సృత్యం వచో వచ్మహమ్‌, 
పూర్వం స్టే "సీజనవంచనొ ద్దివిషదో భూపాలకాశ్చాపరే 

అప్తాసాభి రతీవ నాశ మగమ న్సర్వం సమాలోచ్యతామ్‌. 58 


లక్ష్మణా! తిరిగి నేను నీదరికి వచ్చితినని నన్ను నీవు విడనాడితివేని 
నీకును నీయన్నకును మో యిర్వురకుంగూడ నాపద సంభవింపగలదు. 
నిజముగ. జెప్పుచున్నదానను. పూర్వమనేకులయిన రాజులు, నితరులును 
గూడ స్త్రీలను వంచించుటవలన ననేకములైన యాపదలను బొందిరి. వంచితులైన 
యా స్త్రీలచే వారలు *శపింపబడి నాశనమును గూడటయొందిరి. నేను చెప్పిన 
దంతయు బాగుగ నాలోచించుకొనుము. 


శ్యస్తాస్తాభి రితి--అత్రేయం పౌరాణికీ కథాఒనుసంధేయా-పురా మేనకా శాపేన ధనదస్య 
రూపహీనతా, ఊర్వశీ శాపేన దేవవైద్యస్య యజ్జభాగానహర్హతా, మిత్రకేశీ శాపేన వాచస్పతే ర్సృత 
భార్యతా, మదాలసా శాపేన బలేః రాజ్య భ్ర్షతా, మోహినీ శాపేన బ్రహ్మణో ఇపూజ్యతా చ 
సంబభూవు రితి. 

*పింపవయిడి నాశమునుగూడంబొందిరి యనుదాని వివరణము. ఈ విషయమె మై వురాణప్రసిద్ధ 
గాథల ననుసంధానము చేసికొనవలయును. (ఎట్లనను పూర్వము మేనకాశాపముచేయుబేరునకు 
కురూపము ప్రాప్తించెననియు. నూర్వశీశాపముచే 'స్యానీదేవతలకు యజ్జభాగములయం దనర్హత 
వాటిల్లెననియ, మిత్రకేశీ శాపముచే బృవాస్పతికి భార్యావియోగము సంభవీంచె ననియు, మదాలిసా 
శాపమీచే బలిచక్రవర్తికి రాజ్యభ్రష్టత చేకూరె ననియు, మోహినీ శాపముచే బ్రవ్మదేవున కపూజ్యత 
కలిగె ననియు బురాణ్రసిద్ది గలదని తెలియందగును. 
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మనోరథే మేఇసఫలే భావ్యం కర్మ బ్రవీ మ్యహమ్‌, 
భక్షయే యం యువాం నూనం హృతా సీతా భవిష్యతి. వ్‌ 


లక్ష్మణా! నా కోరికయే సిద్దింపనియెడలం గాదగిన కార్యమును జెప్పెదను, 
వినుము, మిమ్ముల నిర్వురను (రామలక్ష్మణులను) భక్షించెదను. సీత 
నపహరించెదను. 


జ్ఞాత్వా తాం తు న్గచరీం రఘుపతే ర్చావం చ విజ్ఞాయ తం 
సుంధాతుం క్షురికోపమం శరవరం శ్రీ రామనామాంకితక్‌, 

సౌమిత్రా ప్రయత త్యథాఇసురతనుం ధృత్వా*విచింత్యాత్మని 
వ్యాత్తాస్యా ప్రథమే తు హంతు మనసా రామం సమేతిస్మ సా. 60 


ఇట్టు శూర్చుణఖ పలుకగా నామెను నిశ్చయముగా రాక్షసినిగా దెలిసికొని, 
అక్ష్మణుయే శ్రీరామచంద్రుని యాశయమును గూడ నతండు తనకుం బంపిన 
బాణమువలన. దెలిసి కొనినవా(డై నందున మంగలి కత్తివలె మిక్కిలి పదునుగల 
శ్రీరామ నామాంకితమగు బాణమును [గ్రహించి శూర్చణఖను సంహరింప. 
బ్రయత్నింపంోవ నామె రాక్షసీరూపమును ధరించి*లోన నాలోచించుకొని 
నోరుదెరచి రాముని ముందుగా భక్షింప. బరుగిడసాగెను. 


*విచింత్యాత్మనీతి. ఏతావంత మహం కాలం దురాశా పరిపీడితా! అన్వ్నభూవం శుచం 
త్వద్య తన్నివృత్త్యా సుఖం త్వభూత్‌॥ అస్థిప్రాయాంగ సంయృక్త ఫలమూలాశినాం పునః 
పిశితాశనసంజాతనిర్వేదాయాస్తు మేఇధునా స్వయంతూపనతావేతొ సుకుమారౌ నృపొత్మజౌ, 
భక్ష్య భూతొ మమ ప్రాప్తా దైవా దేత ద్వ్వయాదనాత్‌। బుభుక్షాపూరణం చాపి నిర్వేదా ఒపగమో 
భవేత్‌! ఖాదిత్వేమౌ తతస్ఫీతాంకుర్యాం భ్రాతు రుపాయనం॥ మమ హస్తే శరం దత్వా ప్రేషణా 
దనుజాంతికం| ప్రథమం రాఘవం హత్వా హ్బూ ద్ధన్యా మిమం త్వితి॥ 

*ల్రోన నాలోచించుకొని యనుదాని వివరణము. 

ఇంతదనుక నేను దురాశాపీడితురాలనై దుఃఖముల పాల్పడితిని. ఇప్పు డా దుఃఖము 
నివర్తించుటచే సుఖము కలిగెను, 
ఎముకలప్రోవులవలె నున్న యవయవములు కలవారును, కందమూల ఫలాశనులు నగు మునుల 
మాంసమును భక్షించుటచేం గలిగిన నిర్వేదము గల నాకు దైవవశముచే నిప్పుడు సుకుమారులగు 
రాజకుమారులు స్వయముగ వచ్చి భక్ష్యములుగా సంప్రాప్త మెరి. వీరి నిర్వురను భక్షించుటచే 
నాకాకలియు నుపశమించును. ఈ నిర్వేదము (విచారము) కూడ నుపశమించును. ఈ శ్రీరామ 
లక్ష్మణుల నిర్వురను భక్షించి యనంతరము సీత నపహరించి తీసికొనిపోయి, నా యన్న 
యగు రావణునకు. గానుకగా సమర్పించెదను. నా చేతికిదయన ఖడ్గమునిచ్చి నన్నుం జంవించుటకుం 
దన తమ్మునొద్దకు బంపిన రాముని ముందుగం జంపి యటుపిమ్మట నీ లక్ష్మృణునిగూడ 6 
బంపెదనని యాలోచించెనని తెలియదగును. 
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రక్తకేశీం భీమదంష్థా మద్రిసన్నిభవిగ్రహం, 

సమౌపతంతీం వేగేన రాక్షసీం వీక్ష్య భూమిజా. 

భియాఇఒ౭లింగ్య పతిం ప్రాహ వారయ్రైనాం ద్రుతం త్వితి. 60% 

అప్పుడు ఎజ్జిని వెండ్రుకలు, భయంకరమైన కోజలు గలిగి పర్వతా 
కారము గలదిమై పైకి దుముకుచున్న యారక్కసిని సీతాదేవి చూచి భయముచే 
భర్త నాలింగనము. జేసికొని యారక్కసిని వారింపుము, వారింపుము (అని 
రామునితో సీత పలికెను.) 


ఇత్యుక్తో రాఘవః ప్రాహన తు సేయం నిశాచరీ, 

న త్వయా దృష్టపూర్వా కిం? చిత్రభిత్తా పిశాచికా. 

ఏవం రామే సాంత్వయతి భయభీతాం తు భూమిజామ్‌. 

లక్ష్మణేన వినిర్ముక్తో రామనామాంకిత శ్శరః, 

నిశాచరీం ఖురనాసం విగ్రాం కృత్వా౬ ప్యతృప్తిమాన్‌. 63-64 


ఇట్టు సీత పలుకగా రాముండు నామె నోదార్చుచు నిటుల. బలికెను. 
ప్రేయసీ! ఈమె నిజమైన రాక్షసి కాదు. భయపడకుము. ఇది యొక చిత్రభిత్తికా 
పిశాచము. (అనగా గోడల యందు జిత్తరువుగా వేయబడిన పిశాచరూప 
మగు బొమ్మ ఇట్టి దానిని నీ వెప్పుడును జూచియుండలేదా? భయపడకుము, 
అని యోదార్చుచుండ, లక్ష్మణునిచే విడువబడిన రామనామాంకిత మైన 
బాణము డెక్కవంటి ముక్కుగల యారక్కసిని ముక్కలేని దానినిగాం జేసి 
యంతమాత్రమునం దృష్తి లేనిదయ్యె. 


1స్వైరా జాంగల్లికై రయంత్రితతయా చోద్వేజయత్రీ సదా, 
సాధూనా మవిభావ్యమానచరణా లోకే న కేనాఇపి యత్‌, 
క్రూరాశీ రతిజింహగాఇపి భవతి ప్రాయో భుజంగప్రియా, 
నేయం శ్రోత్రయుగం తదర్హతి కిలే త్యేతచ్చ చిచ్చ్భేద సః, 63 


జాంగలికులచే. (రాక్షసులచే ననియొక యర్ధమ్ము, విషవైద్యులచే నని 
సర్పపక్షమున మజియొక యర్థము గ్రాహ్యాము) నిరోధింపబడనిది యగుటచే 
స్వేచ్చగా సంచరించు నదియును, సాధువులను భయపె పెట్టునదియును, లోకములో 
నెవ్వనిచేతను దెలియబడని పాద సంచారము గలదీయును. క్రూరత్వము 


1నవ రా 
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గలదియును, మిగుల. గుటిలముగంబ్రవర్తించునదియు నగు శూర్చణఖ భుజంగ 
ప్రియ కాన (విటులకుంబ్రియురాలని యొక యర్హము, ఆడుసర్పమని మజియొక 
యర్హము) చెవులీమె కుండదగినవి కావను తలంప్తతోవలె నా రామబాణ 
మారక్కసియొక్క చెవులనుగూడ ఛేదించెను. (అనగా సర్పమునకు 
నేత్రములకంటె వేరుగం జెవులుండవు కాన నీ ఫూర్చణఖ భుజంగ ప్రియ 
కాన దీనికి. జెవులుండుట కూడదను తలంప్తతోవలె శూర్చణఖయొక్క 
చెవులను గూడ ఛేదించెనని భావము. ఇచ్చట. బైనచెప్పబడిన వోషణము 
లన్నియు శూర్చణఖకును సర్పమునకును గూడ సమన్వయించునని 
తెలియవలయును) 


“పూర్య కర్మానురూపం తు తస్మా దేవం ఫలం గతా, 65% 


*“పూర్వకర్మకు. దగినట్టి ఫలమును లక్ష్మణుని వలన నివ్విధముగ 
హర్ప్చణఖ పొందెను. 

*పూర్వక గ్మేతి---"పూర్వం శూర్చణఖా కాచిదభవ ద్గరుడాంగనా! స్వర్గలోకే నందనాఖ్యవనే 
జాతు రమాయుతం.॥ శేషే శయానం వైకుంఠం వీక్ష్య సా గరుడాంగనా! పునః పునః కామనయా 
ద్రష్పమైచ్చద్యదాహరిం| తదా శేషఫణా ఒవృత్యా ఛాదయామాస కేశవం! యథా ర్‌ప్టుం నశ్తూ 
స్యాద్గరుడ స్యాంగనా పునః తతః క్రుద్దా గారుడ స్త్రీ తస్య శేషస్య కర్ణయోః! నాసీకాయాం 
జఘానాఇశు ముష్టిభి రృహుశ స్తదా రమా తాం దూషయామాస కామయంతీం హరిం హృది! 
ఏతస్మి న్నంతరే తస్యాః పతి రేత్య వివాదినీం! స్వజాయాం గారుడీం వీక్ష్య నిర్భర్హ్యచ వోషత| 
త్వయిచే న్నతు దోష స్ప్యా తృథం త్వాం దూషయే ద్రమా॥ తస్మాద్భూమ్యాం రాక్షసీ త్వం భవ 
చేతి శశాప సః క్రద్దా శాపసా లక్ష్మీం మన్మూలా త్సంభవేద్రు వం॥ భర్రా తవ వియోగస్తు 
కాలాంతర వశా ద్రమే।! యత స్త్వన్మూలతో మేజద్య వియోగోజభూ ద్య్యయో స్తునొ| సైవ 
శూర్చణఖాఇభూ ద్వైశేషో ఒభూల్లక్షృణో ఒధునా! యస్మిన్‌ యస్మిన్‌ స్థలేపూర్వం ముష్టిఘాతం 
చకారసా॥ తస్మింస్తన్మిన్ధులే శషభూత స్పౌమిత్రి రష్యయం।] తాం జఘానేతి విజ్టేయం పూర్వకర్మఫలం 
త్వియం॥ అనుభూతవతీ జ్జేయా దశాననసహోదరి॥ ఇతి శ్రీరామేణ సీతాయా: వియోగోఇపి 
పూర్వగారుడస్త్రీ శాపా దేవేతి జ్జేయం. 

*పూర్వ కర్మకుం దగిన ఫల మను దాని వివరణము. 

ఈ శూర్చణఖ పూర్వ మొక గరుడాంగనయై యుండెను. స్వర్గలోకమున కొకప్పుడు 
నందన వనమున విహారార్థమై వచ్చి విష్ణుమూర్తి “లక్ష్మిదేవితో నచ్చట శేషశయ్య పై బవళించి 
యుండ శేషాయియు వైకుంఠ నాథుడునగు క్‌ మవావిష్ణుమూర్తినిం జూచుచుండ దాని యాశయమును 
(గ్రహించి శేమండ శ్రిమహవిష్ణని బాచుచున్న గారుడ స్త్రీకి విష్ణుమూర్తి కన్సడకుండ నుండునట్టు 
తన పడగలచే నడ్డుపెట్టగా నా గారుడ స్త్రీ మిక్కిలి “ధోపమతో నాశేషని చెవులయందును 
ముక్కునందును తన పిడీకిటి పోట్టతోయబొడిచెను. అప్పుడు లక్ష్మిదేవి తన భర్తను (బ్రేమించుచు 
2|| క 
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విచ్చిన్న నాసికాకర్ణయుగాంతర నిరర్గళమ్‌, 

రూపితా నిర్గళ ద్రక్రధారయాఇనంగబాధయా. 

పీడితా సా ద్వివధయా పునర్తుక్త వికారశుక్‌, 

స బాహూత్తేప మౌక్రోశం కుర్వంతీ చ పలాయితా. 

జనస్తానస్థితం చాత్మభ్రాతరం శరణం గతా, 

నిపాత్య పాదయో స్తస్య పరిభూతినిదానకమ్‌. 

అపదానం దాశరథ్యీ రానుపూర్వ్యా దువాచ తమ్‌. 66-69 


శూర్చణఖ కోయబడిన ముక్కు, చెవులు గలది యగుటచే వానినుండి 
స్రవించుచున్న రక్తధారలచేతను, మన్మథ తాపముచేతను ద్వివిధముగ 
బాధపడుచున్నదియై యంగ వికారమువలన గలిగిన దుఃఖము నా బాధలను 
ద్విగుణీకృతము చేయుచుండ, రెండుచేతులు సైకెత్తి బిగ్గరగ నేడ్చుచు, 
నున్మత్తురాలివలె. బరుగులిడుచు. జనస్తానమునకు వచ్చి యచ్చట నున్న 
తన ఫోదరుండగు ఖరుని శరణుపొంది యతని పాదములపైడుడి నిజ 
పరాభవ మూలూరణ మయిన శ్రీరామలక్ష్మణవృత్తా, తము నంతను బూసగ్రచ్చిన 
ట్రతనికిం జెప్పెను. 


జూచుచున్న, శేషుని మోదుచున్నట్టి యా గరుడాంగనను దూషించుచుండగా నా గారుడాంగన 
యొక్క భర్తయు నింతలో నచ్చటకు వచ్చి లక్ష్మిదేవితో వివాదపడుచున్న తన భార్యనుగాంచి 
యామె నధికముగ. గోపించి తన భార్య నిట్లు శపించెను. "నీ యందు దోషము లేకుండిన 
లక్ష్మిదేవి నిన్ను దూషింవదు గాన నీవు దోషము కలదానవే కాన నీవు భువిపై రాక్షనివిగా యిట్టుము" 
అని శపించగా నందుచేం గ్రోధము కలదియై యా గరుడాంగన లక్ష్మీదేవి నిటుల శపించెను. ఓ 
లక్ష్మీదేవి! నీ మూలమున నాకిపుడు భర్త్శృవియోగము తటస్థించెను గాన కాలాంతరమున 
నీ్తర్తతో నీకును నావలన వియోగము కలుగగలదు. (అని శపించెను) అ గరుడాంగనయే 
యిష్పు డీ శూర్చణఖయని తెలియదగును. ఆ శేషుండే యిప్పుడు లక్రణుయడ. కాన బూర్వ 
మేయే స్థలములయందు గరుడాంగన శేషునిం బిడికిలి పోట్టతో మోదెనో, ఆ స్థలములయందే 
శేషాంశ' సందూతుడగు లక్ష్మణుండు శరముతో. గొప్టెననీయుం దెలియదగును. మజీయు 
సీతారాములకు గానున్న వియోగముకూడ నాగరుడాంగనా శాపమూలకమే యనియు. 
దెలియవలయును. (ఇట్లు పూర్వకర్మకు దగిన ఫలమును శూర్చణఖ యనుభవించినదని 
తెలియదగును ) 
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రూప్యే తు కృతేఇపి కామవివూ తాభ్యా ముభాభ్యా మపి 
మం సంస్థిత మేవ భావ మధునా ఇప్యాహానుజం సా పున 
స్తొద్వా దాశరథీ నమానవయసొ రూపే బలే సన్నిభౌ 
పద్మాస్యా వజినాంబరొ సుతపసొ జేతుం త్వశక్యా (ధ్రువమ్‌. 70 


ఆ రామలక్ష్మణు లిర్వురిచేం దన కంగవికారము కలిగినను, 
కామవసరాలైయన్న యా శూర్చణఖ తన మనోగతమైన యభిప్రాయమునకు. 
దగినటుల నిటుల వర్ణించుచు జెప్పందొడగెను. ఓ సోదరా! దశరథపుత్రులైన 
యా రామలక్ష్మణు లిర్వురును సమాన వయస్కులును, రూపమునను 
బలముననుగూడ నొక్క పోలిక గలవారును, పద్మములవంటి గుండ్రని 
ముఖము గలవారును, నారచీరలను ధరించిన వారలును, మంచి తపోబలము 
గలవారును, పరులకు జయింప నశక్ష్యులునై యున్నారు. 


సంభూయానుజ! భూమిజాం ప్రతి సముద్ద్యావ తాభ్యామహం 
వైరూష్యం గమితాఇగతి స్తవగతాఇ౬ భూవం సమాపం ద్రుతమ్‌, 

తొ ద్వౌ దండక కాననం గతభయం కర్తుం సమేతొ ధ్రువం 
సాంబో మే తనయో౬పిత ద్హ్యయహతః కిం వచ్చి దౌష్ట్రం తయోః 71 


ఓ సోదరా! వార లిర్వురును గలసి సీత నిమిత్తముగా నన్ను 
వికారరూపిణిగా శేసిరి. నేను దిక్కులేని దాననై శీఘ్రముగ నీ సమిపమునకు 
వచ్చితిని. వారిర్వురును దండకారణ్యమున రాక్షసభయము లేకుండం జేయుట్టై 
వచ్చిరి. ఇది నిక్కువము. నా కుమారుండగు సాంబుయడకూడ వా రిర్వురిచేతనే 
చంపశుడెను. వారి దౌష్ట్రమింకేమి చెప్పుదును? 


చార చక్షుర్విహీన స్త్వం కథం రాజా భవిష్యసి, 
యది త్వం కుజాతోఇసి వీరోజసి జహి తొ రిపూ. 72 
రాజుల కుండదగిన గూఢచారు లనెడి నేత్రములు లేని నీవు రాజ 


వెట్టగుదువు?నీవు సత్కులమున. బుట్టియుండిన యెడల వెంటనే యా 
శత్రువులను బరిమార్చుము. 


తద్రక్త పానకామాఒహం మత్కామం సఫలం కురు, 
అనాథాయా స్తు మే నూనం భవానేవ గతి రృవ. 73 
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వారి నెత్తురు త్రాగవలయునని గంపెడాశతో నున్నాను, నా కోరికను 
నెరవేర్చ నీవే సమర్హ్గుయనవు. దిక్కు లేని నాకు నీవే దిక్కు వయితివి. 
నోచే దద్య తవాగ్రత స్వహమసూం స్య్యక్ష్యామి నిస్సంశయం 
శత్రుప్రాప్తపరాభవం త్వహ మితః ప్ళొన్న సోఢుం క్షమా, 
సోఒఖయం మే న హి కేవలం పరిభవః కింతు ప్రకృష్ణస్య నో 
వంశస్యైవ భవేదితి త్వ మనుజ స్వాంతే సమాలోచయ. 74 


నీవు నేను చెప్పినటుల శత్రువులను సంహరింపనిచో నీ యెదుటనే 
ప్రాణములను విడిచెదను. సందియము లేదు. ఇటుపైని శత్రువులచే. 
గలుగజేయబడిన పరాభవ దుఃఖమును సహింపజాలను. ఈ పరాభవము 
నా కొకదానికే కాదు. సోదరా! నేను జెప్పిన విషయమును నీవుకూడ బాగుగ 
మనమునం దాలోచింపుము. 


తద్భుత్వా వచనం ఖరోఇపి నితరాం ఖిన్న సృమాాస్యతా 
మేకస్మాన్మనుజా త్స్వసుః పరిభవం సంభావ్య శూలం హృదః, 
ఆహాయ ద్రుత మాశరాం శృ నిఖిలాన్ప్రాహ ప్రయాణం యుదధే 
సర్వే యూయ మరం విధత్త చ జనస్థానం వినిర్గచ్భత. 75 


ఇట్టు శూర్చణఖ చెప్పగా విని ఖరుండును మిగుల దుఃఖించి, యామె 
నోదార్చి, యొక మనుజునిచేం గలిగిన పరూభవమును దన వృదయశల్యమునుగా 
భావించి, తన యనుచరు లయిన పదునాలుగువేల రాక్షసులను రావించి, 
యుద్ధమునకు సన్నద్దులై బయలుదేరుండని యానతిచ్చెను. 


ఏవ మాదిశ్య రక్షాంసి సహస్రాణి చతుర్దశ 
దూషణత్రిశిరోయుక్ర స్పోఇపి గంతుం సముద్యతః, 76 


ఈవిధముగ. బదునాలుగువేల రక్కసులను సమరమున్రై పంపి దూషణ 
త్రిశిరులతో గూడ నా ఖరుండును యుద్ధ ప్రయాణోన్ముఖుండయ్యెను. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే నవమస్సర్గ స్సృమాప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున తొమ్మిదవసర్గము సమాప్తము. 


టం. 


దశమస్పర్గః ఆ పదవసర్గ 


*త్రత్రః ప్రాహానుజం రామ సస్స్వసమాపాఒగతం పునః, 
యుక్తం కృతం త్వయా దండో వధస్తానే స్టీయో హ్యయమ్‌. 1 


అనంతరము శ్రీ రామచంద్రమూర్తి తనయొద్దకు వచ్చిన తమ్మునితో 
నిటనెను, స్తీయగు హర్ప్చణఖకు వధస్తానములో నీవు చేసిన దండనము 
ర ఆ ట్‌ 
చాల యుక్తముగా నున్నది. 


కిం తు శూర్చణఖా నామ వసంతీ దండకే వనే, 

ఖరదూషణయో ర్ద్యేష్టా రావణస్య కనీయసీ, 

ఇతి పూర్వం శ్రుతా సైషా భవత్యేవ న సంశయః, 2% 

ఈ దండకాటవియందు ఖరదూషణులకు సోదరియు, రావణాసురునకు 
చెలియలునగు శూర్చణఖ యను పేరు గల రాక్షసి గలదని యిదివజకే 
వినియుంటిని. అమెయే ఈమెయై యుండనోప్ప, సంశయము లేదు. 

స్తీసామాన్యాత్త్యయా త్వేషా పరిభూతా యత స్తతః 

అత్యంతజాగరూకేణ స్థాతవ్యం భవతా మయా. ప్రస 

ఈమెరక్కసి యని యెజుంగక సామాన్యస్ట్రే యని నీచే నీమె 
పరిభవింపబడినది. కాన నిక మన మిద్దరణము మిక్కిలి జాగరూకులమై 
మెలగవలయును. 

యద్యస్యా స్తర్దనం వాపి భర్ణనం వా కృతం త్వయా, 

భ్రాత్రాజస్యాః కాలవశతో విస్పృతం చ భవే దిదమ్‌. త 


నీ వీమెను తర్జనభర్జనలు మాత్రమేం చేసియుండినయెడల నామె సోదరు. 
డా విషయమును కొలదికాలము గడచిన మజచియుండెడి వాండు. 


1 కవిః 
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వైరూష్యకరణం త్వాత్మభగిన్యా రావణేన హి 
నిత్యం ద్రష్టుం శక్యతే ఒత స్తద్దర్శనముద్చవా, 
వైరానువృత్తి రస్మాక మవశ్యంభావినీ ధ్రువమ్‌ 
ఇతః పరం కార్ముకస్య విశ్రమోఇపి న సంభవేల్‌. వ్‌-౮14 


తన చెలియలి యీ మాబురూపము రావణునిచే ననుదినము చూడ 
బడుచుండును. కాన, నా వైరూప్యమును. జూచుటచే. గలిగిన యా రావణ 
వైరానువృత్తి మనకు తప్పనిదే యగును. నిజము ఇప్పటినుండి ధనుస్సునకుకూడ 
విశ్రాన్తి యుండదు. 


ఏవం రామవిభౌ వద త్యనుజనిం కోలాహల స్తు శ్రుతో 

మాంతగాశ్వశతాంగ పత్తినిచయ వ్యాప్తస్య దూరే తదా 

కుంతప్రాసపరశ్వథాశుగ గదా నిస్తింశసంశోభిన 

స్సౌవర్జోజ్బ్వలవారవాణవిధృతః క్రవ్యాదసైన్యస్య వై. 7% 

ఇట్లు ప్రభువగు శ్రీరామచంద్రుడు తన తమ్మునితో మాటలాడుచుండగనే, 
ఏనుయులు, గుర్రములు, రథములు, సేనానివేశములతో వ్యాప్తమయి నటువంటిన్ని, 
కుంతములు, ప్రాసములు, గండ్రగొడ్డళ్లు, గదలు, ఖడ్గములు, బాణములతో 
నొప్పునట్టి బంగారు కవచముల ధరించిన రాక్షససైన్యము యొక్క కోలావహలధ్వని 
వినశుడెను. 

కుర్వంతీ మివ దుర్దినం దిన మపి స్వప్యోపరిష్టా చ్చమూ 

మాయాంతీం కిల రక్షసాం రఘుపతి సృంవీక్ర్య చాహానుజమ్‌, 

సౌమిత్రే ఇసురవాహినీ తు మహతీ యోద్దుం సమేతి (ధ్రువం 

సీతాం త్వద్రిగుహాం భవాన్రుత మతో నీత్వాఒవతా త్సర్వధా. 8% 


బాగుగా సూర్యుయడ వెలుగుచున్న పగటిని కూడ దుర్దినముగా. జేయుచు 
తనమాదికి వచ్చుచున్న రాక్షససేనను జూచి తమ్మునితో నిట్లనెను ఓ 
తమ్ముడా! నిజముగ గొప్పది యగు రాక్షససేన యుద్ధమున్దై వచ్చుచున్నది. 
ఇటనుండి నీవు సీతను కొండగుహకు తీసికొని వెళ్ళి రక్షింపుము. 


గత్వాఇహం క్షణమాత్రతో ఒఇసురచమూం కృత్వా వినష్థాం పున 
న్నీఘ్రం త్వత్ర సమేమి రాక్షసజనా ఇనీకా దృయం నాస్తి మే, 
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మాయారూపధరా శృరేయు రసురా స్తం జాగరూకో భవే 
సిషే దత్ర భవా న్న యాతుచ భవా న్కుత్రాపి సీతాం త్యజన్‌. 0] 


నే నిప్పుడే వెడలి క్షణకాలములోనే యా రాక్షససేన నంతను నశింపశేసి 
వచ్చెదను. నాకు రాక్షససేనలవలన భయ మేమియు లేదు. రాక్షసులు 
మాయారూపముల ధరించి తిరుగుచుందురు. నీవు జాగరూకుడవై 
యుండవలయును. సీతను విడిచి నీవు ఎక్కడకును పోవలదు. ఇక్కడనే 
యుండుము. 


ఇత్యాదిశ్య ధరాత్మజా ఒవనకృతే సౌమిత్రి మత్యుత్తమం 

కృత్వా పాణితలే శరాసనశరానీకం త్వభేద్యం తదా, 

ధృత్వాజంగే చ తనుచ్చదం జపమణిస్రబ్నద్ధ కేశ స్తతో 
నిష్కాంతో ఇభిముఖం నూచరగణ స్యాగచ్చతో రాఘవః. 10% 


ఇవ్విధముగ సీతారక్షణ విషయమై ఉత్తముండగు లక్ష్మణు నాజ్ఞాపించి, 
ఇతరు లెవరిచేతను భేదింపరాని ధనుస్సును, బాణమునుకూడ చేత దీసికొని 
శరీరమునకు కవచమును దొడిగి, యెగర్రని జపాపుష్ప మాలికచేం జొట్టబడిన 
'కేశబంధము కలవాడై తన కెదురువచ్చుచున్న రాక్షస సమూహమునకు 
ఎదురుగ బోయెను. 


“అష్టా వింశసహస్రక్రై రపి ర్వృష్టాని తై రేకదా 


ధృష్పాత్మా ఖరసైన్దైః ప్రహరణా న్యాయోధనే రాఘవః, 

ప్రాప్తేః ప్రాగల మచ్చిన తృరయుగోత్సృష్టై£ పృషత్సైః క్షణా 

దాదిత్సూ నసకృచ్చరా నపి పున ర్వివ్యాధ తా నవ్యధః. శ్షగ 

పదునాలుగువేల రాక్షస'సైనికులు సవ్యాపసవ్య హస్తముల రెంటిచే 
బాణముల బ్రయోగించుచు నొక్కొకపర్య్యూయ మిరువదియెనిమిది వేల బాణములు 
వర్తముగ రామునిపైయగురిపించుచున్నను నాబాణములు తన మాదశణడకముందే 
ధీరుండైన శ్రీరామచంద్రమూర్తి తన రెండుచేతులచే విడువబడిన బాణములచే 
వారి యాయుధముల నన్నిటిని ఖండించుటయే కాక వారలు తిరిగి బాణము 
గ్రహించు లోపల నొక క్షణములో ననాయాసముగ నందరకు నన్నిరూపములతో 
వలె నా రాక్షసుల నందరను ఖండించెను. 


1నవ| రా 


160 ఆశ్చర్య రామాయణే 


*ఏతస్మి నృమయే సురాశ్చ మునయో౬. ప్యాయోధనం విక్షితుం 
సంప్రాప్యాంబర మాస్థితా రఘుపతే ర్దేహే తదా యుధ్యతః 
రుద్రాంశాంస్తు పినాకహలడమరూన్థట్వాం చ ఘంటాం తథా 
పశ్యంతః పరశుం చ భీతి మగమ న్ధ్గం చ పాశాంకుశమ్‌. 12% 


అ యుద్ధము జరుగు సమయమున దేవతలును, మునులును మొదలగు 
వార లాయుద్ధేమును జూచుటకై వచ్చి యాకసమున నుండి, యుద్ధమును 
జేయుచున్న యా శ్రీరామచంద్రుని శరీరమునందు పినాక శూల, "పరశు, 
ఘంటా, ఖడ్గ, పాశ ఢమరుక, అంకుశములు మొదలగు రుద్రాంశములు 
కన్సడగం. జూచి భయము నొందిరి. 


యావంతి రక్షాంసి వసంతి తత్ర తావంతి రూపాణి విధృత్య రామః 

యుధ్యన్ని వాయం ప్రతిరాక్షసస్య పురస్థితో ఇఒదృశ్యత ఏవ చిత్రమ్‌. 1314 

ఆయుద్ద ప్రదేశమున నెందరు రాక్షసు లుండిరో, య న్ని రూపములను 
శ్రీరాముడు ధరించి ప్రతిరాక్షను నెదుట నున్నవా,డై యాశ్చర్యము కొలుపునట్టు 
కన్పించెను. 

దేవా స్త్వంబరసంస్థితా రఘుపతే ర్చీమాం నిరీక్ష్యా౬ కృతిం 

భీతా దూర ముపాగమ న్మునివరా శ్చాన్యే పునః కిం పునః 

ఆకాశంతు ససూర్య మప్యథ శరైర్లాఢాంధకారం పునః 

కుర్వనుద్ర ఇవాఇబభౌ రఘుపతి ర్త్టుం త్వశక్యో యుధి. 144 

ఆకాశ మందున్న దేవతలు శ్రీరాముని భయంకరాకారమును జూచి భయము 
నొందిన వారలై దూరముగం బోయిరి. దేవతలే యిట్టు భీతినొంద యిత 
మునీశ్వరుల విషయము, నితరుల విషయము నేమి చెప్పవీలగును? సూర్యుడు 
ప్రకాశించుచున్నను నాకాశమును బాణ వర్షముచే గాఢాంధూర యుతముగం 
జేయుచు యుద్దమందు శ్రీరామచంద్రమూర్తి రుద్రుని. బోలి ప్రకాశించెను. 

1 ఆవృత్యాథ సమంతత శృ వివిధా న్యస్యాయుధా న్యస్యతా 

మేకైకం శతధా తథా శకలిత గ్రీవోరు బాహూదరమ్‌, 

భిందానో నిశిత్తై శరై రఘుపతిః క్షిప్రం సహస్రాణ్యపి 

క్రవ్యాదాం సమరే చతుర్దశ తదాస ప్రాపయ త్పంచతామ్‌. 15% 
2క.విః 1 నవ రా|| 
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రాక్రసు లంతటను ముట్టడించి బాణములను వర్ణించుచుండ 
శ్రీరామచంద్రమూర్తి యుద్దములో చ్‌న పదువైన బాణములచే నొ నొక్కొక రాక్షసుని 
నూరేసి ముక్క లగునట్టు మేడలు, తొడలు, బాహువులు మొదలగు నవయవముల 
ఖండించి రాక్షసులను బదునాలుగువేలను పంచత్వమును (పంచసంఖ్యను) 
బొందించెను. (ఒక్కొక్కని నూరు వ్రక్కలు చేసినట్టయిన పదునాలుగు వేలను 
బదునాలుగు లక్షలనుగా జేయవలయునుగాని ప౦చత్వమును నైదింటినిగా) 
జేయుట విరోధముగా గన్పడును. దాని పరిహార మేమనగా (పంచత్వమన 
మరణమనెడి యర్థమున్నందున) మరణమును. బొందించెనని భావము. 


కాషా 'స్వేకధురీణతా మిహ వహ న్నష్టాసు దిగ్గంతినాం 

కుర్యా న్నిర్వృతి మేష చేదధిగత స్‌ సిభిః వేంచతామ్‌ 
శృంగోచ్చైరితి చింత యన్నివ శ్ల శై శృిత్వా త్రిమూర్డం, ద్విధా 

వీర స్తామథ రాఘవో యుధి నయ న్నష్ణోత్త మాంగు వ్యధాత్‌. 16% 


పర్వతశిఖరమువలె నున్నతములైన మూడుగిరములతో గూడిన 
త్రిశీర్దుని బంచత్వమును (పంచసంఖ్యనని యొక అర్థము, మరణము నని 
మజీ యొక అర్ధము). బొందించినచో నష్టదిక్కుల ఫొరమును నీ త్రిశీర్డుడే 
వహింపళలండనియ, నందువలన నెనిమిది దిగ్గజములకు భారము తగ్గుటచే 
సంతోషము కలుగు ననియు. దలంచి కాబోలు రాముడా ్రిశిర్డుని" తన 
శరములచే యుద్దమునందు రెండుగా జీల్చినందున నష్ణోత్త మాంగుండై త్రిశీర్డు 
డయ్యెను. (రాముడ త్రిశీర్డుని బాణములచే రెండుగా జీల్చినప్పుడు త్రిశీర్డుం 
డారుశిరస్సులు గలవాండు కావలెలాని యష్టోత్త మాంగుయడ అనగా నెనిమిది 
తలలు గలవాయ, ఎట్టగునను నాక్రేపమునకు నీమాధాన మేమనగాం జీల్చినందున 
నష్టోత్తమాంగుండనునీపుడు జీల్చినందునన్‌, అష్టోత్తమాంగుండని పదమును 
విడదీయకుండగ జీల్చినందున, నష్పాత్త మాంగుడుళ! అని పదమును విడదీసినచో 
నష్టోత్తమాంగుండు (నష్ట నష్టమైన (ఉత్తమాంగుండు) శిరస్సులు గలవా. 
డయ్యెనని, అనగా త్రిశర్హుడు చచ్చెనని తాత్పర్యము.) 


ఆలోక్యాభిహతాం నిాచర చమూం తాం దూషణో రోషణః 
క్షేళారావ సతీర్య్యచాపనినద స్తత్రా భ్యమిత్రీణ తామ్‌, 

ఆఅఆజౌ నిర్ణరదుర్ణయ సృమయతే యావ తృ సీతాపతి 

స్తావన్మిత్రకులే మహత్యపి భవన్నాసీ త్తదీయా సుహృత్‌ 17% 
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త్రిశిర్దునితో గూడ రాక్షససైన్య మంతయు నష్టమైనట్టు తెలిసికొని 
దూషణుడు రోషముతో సింహనాదము చేయుచు, ధనుష్టంకారము చేయుచు 
శత్రువగు రాముని నెదుర్కొనునంతలో రాముండు మిత్రపీలములో బుట్టినను 
వానికి నసుహృ త్తయ్యెను. అనగా బాణములచే వానిని జం న్స 
పర్యవసానము. (మిత్రకులములో బుట్టినవా డనగా సూర్యవంశమునందు 
బుట్టినవాండనియు, స్పై 'స్నేహితకులములో 6 బుట్టినవా డనియు శేషార్థము (గ్రావ్యాము. 
ఇస్తే వానికి నసుహృత్ర్తయ్యెనను నప్పుథీను (వానికిన్‌్‌ 'హెనకి (అసుహృత్‌ 
మిత్రుడు కానివాడయ్యెనని యొక అర్ధము. (అసు) ప్రాణములను (హృత్‌ 
హరించిన వాడయ్యెనని మజియొక అర్థము (గ్రాహ్యము.) 


'హ్బూ ద్రాఘవవిగ్రమాగ్ని శలభాన్పష్ట్వా ఒబత్కబంధూ న్సహూ 
న్కోధా వేశజ వీరవాదముఖరః ప్రాప్తః ఖర సృంగరమ్‌, 

సాక్షేపై ర్వచనై స్తదాత్మకలుషం కుర్వ న్స్యులింగత్విషా 

ఆత్మీయేన తు చక్షుషా రఘుపతిం తస్దా దిదృక్ష న్నివ. 18% 


పిమ్మట ఖరుండు తనబందుగు లందరును రామపరాక్రమమను నగ్నిలో 
మిడుతలవలె నగుటను జూచి కో ధావేశముచే మిక్కిలి వేగముగ యుద్ధమునకు 
వచ్చి వచింహాని వాక్యములతో రాముని దిట్టుచు నగ్నికణములవలె నొప్పుచున్న 
నేత్రములచే శ్రీరాముని దహింప జేయువారివలె మండిపడుచు యుద్ధము 
చేయ నారంభించిరి. 

ఏవ మేత్య ఖరో ఇప్యాశు ప్రకాండైః కాండసంచలయ్రైః, 

ఖండయామాస కోదండం కాకుత్సృశయమండనమ్‌. క9% 

ఖరుండు కొంతసేపు తీవ్రముగ యుద్దము చేసి తీక్షమైన, శ్రేష్టమైన 
బాణములచే శ్రీరాముని చేతియందలి ధనువును ఖండించెను. 

హ్బా ద్రామోఇపి కోపేన ప్రదత్తం కుంభయోనినా, 

శరాసనం- తు జయదం .గృహీత్వా సందధే శరాన్‌. 20% 

అంతట రాముండు మిగుల కోపము గలవాడై యగస్త్య మహర్షిచే. 
దన కీయబడిన, జయశీలమైన వైష్ణవధనుస్సును వెంటనే గ్రహించి బాణము 
నెక్కుపెట్టెను. 
అస్టాస్తి ప్రథనే ప్రదర్శ్య సుచిరం నైపుణ్య మప్యాత్మన 

పే కవిః 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 10 163 


స్పోత్రాసై ర్ముఖరః ఖరః ఖరతరే కృత్తే నిజే కార్ముకే, 

వ్యాదిత్స త్యభినిప్పత న్నభిముఖం యావ జ్దిఘత్సు ర్ముఖం 

తావత్తస్య శిరోహర న్నపిశరై రామో వయస్యత్త్వ మైత్‌. 2104 

కొంతసేపు ఆస్తాస్త్రిగ బ్రవర్తించిన యుద్దములో తన నైపుణ్యమును 
జూపించి యట్టవాసము చేయుచు వదరుచు నున్న యా ఖరాసురుని చేతిలోని 
ధనుస్సును రామచంద్రమూర్తి విరుగగొట్టగా నతండు భక్షించుటై. నోరు 
తెరచి తన పైకి వచ్చునంతలో వాని శిరస్సును రాముండు తనబాణములచే 
ఛేదించియు, నతని వయస్యత్వమును బొందగలిగెను. (ఆతని శిరస్సును 
ఛేదించినపు డతనికి వయస్యుండు మిత్రుండు అయ్యెననిన విరోధము వచ్చును. 
దానికి పరిహర మేమనగా వయస్యత్వమును నాశకత్వమును బొందెనని 
యర్థము చెప్పుకొనినచో నతనికి నాశకుండయ్యెనని భావము వచ్చును. 


ఏవం రామేణ నిహతా స్రిశిరోదూషణః ఖరః 

త్రయస్తే శామసాయుజ్య మగమ న్నాపమృుక్తితః, 

రామేణ నిహతా స్ఫర్వే రాక్షసా అపి సంయుగే 

దుర్లభాం స్తాపసానాం చ లోకా న్రాపు రనుత్తమాన్‌. 22-23% 


'పై విధముగ శ్రీరామునిచే ఖరదూషణత్రిశిరసులు చంపబడిన వారలై 
రాక్రసులందరు గూడ రామునిచే హతులై యుత్తమలోకములను బొందిరి. 


* శాపమ్మక్తి రితి-పురా ఖరదూణత్రిశిరసః కే? కస్మా త్కేన తే శహ్తాః ఇతి చే దత్రేయం 
పొరాణికీ గాథాజనుసంధేయా. "యాజ్ఞవల్క్య మహర్దేస్తు ద్వే భార్యేఒవసతాం పురా! జ్యేష్టా 
నామ్నా చ మైత్రేయి కాత్యాయ న్యభిధా పరా జ్యేష్టా జ్యేష్టైవ విజ్ఞానే ద్వితీయా చాద్వితీయకా! 
సురూపే సముని స్తస్మాద్దితీయాయాం రతో ఒభవత్‌మైత్రేయ్యాం చ విరక్రో ఒభూత్తాథా ౬ 
'ప్యేషాజవౌ న తం! సదా పరిచరంతీ సా సపత్న్యా సహితం పతిం పుత్రీమివ సపత్నీం చ 
పతిం జామాతరం యథా పశ్యంతీ సాఇపి మైత్రేయా న్యవస దృర్సృ సన్నిధౌ కస్య చిత్త్వథ 
కాలస్య కాత్యాయన్యాస్త్రయ స్ఫుతాః॥ చంద్రకాంతమహామేధ విజయాఖ్యా స్తు జజ్జిరే మైత్రేయీ 
తత్సుతాం శ్చాపి స్వాత్మజా నివ పశ్యతీ తా న్లాలయంతీ ధాత్రీవ పతిగేహేజవసచ్చిరం 
యాజ్ఞవల్క్యసుతాః హ్బూన్మవాదేవస్య దూషణాత్‌ రాక్షసా "'ఘోరరూపాశళ్చ తచ్చాపాత్త్యభవం 
శృ తే] ఖరశ్చ దూషణ శ్చాపి త్రిశిరా శ్చ తఏవ హి॥ ముక్తాశ్ళాపా ద్రామహస్తా ద్విమ్ముక్తిం ప్రాపు 
రవ్యయామ్‌! చతుర్దశసవ్రాణి రక్షాంస్యపి మునీశ్వరాః| యాజ్ఞివల్క్యసుత చ్భాత్రా నృశిష్యాస్తే 
త్రయః పునః మవాదేవేన సంశస్తాః రాక్షసత్వం గతాః పునః రామహాస్తా ద్విముక్తాశ్చ బభూవు 
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రధునా తు తే" ఇతి. కిం చైతస్మ్‌ న్విషయే శేషధర్మేఇపి (ద్రష్టవ్య మిత్యలం విస్తరేణ, 

నను మహర్షిజనదుర్హభం రామసాయుజ్యం కథ మత్రదుష్టరక్షసాం సంబభూ వేతి చ. 
"ద్వావిమౌ పురుషా లోకే సూర్యమండలభేదినా పరివ్రాడ్యోగ యుక్తశ్చ రణేచాభి ముఖోహతః" 
ఇత్యాదినా యుద్ధే హతానాం సర్వేషా మపి వీర స్వర్గప్రాప్తి సృర్వవీరసామాన్యభూతా శ్రూయత 
ఏవ. పరం తు శ్రీరామేణ యుద్ధే నిహతానాంతు "మోక్షప్రాప్తి రేవ వక్తవ్యా. కుత ఇతి 
చేదాసన్న మరణానాం భగవద్దర్శన తచ్చింతనాది సాధన సంపదస్పద్బావాదితి వేద్యం. కిం 
చ" యంయం వాపి స్మర నావం త్యజత్యంతే కళేబరం తంతమేవైతి కౌంతేయ సదా 
మద్చావభావిత" ఇతి భగవద్వచనేనాపి తేషాం తద్చావ భావితత్వా త్తత్సాయుజ్య ముపపన్న 
మేవ భవేత్‌. 

పరమ భక్తేరివ పరమవైరస్యాపి సాయుజ్య హేతుత్వం శ్రూయతే, తథాహి. 

"యేన కేనా ప్యుపాయేన మనః కృష్ణే నివేశయే” దితి. 

అత ఏవ 'రామవిద్ధా నిశిచరా బాణ్జైర్మర్మసు తాడితాః, రామ మాసాద్య సమరే 
సాయుజ్యపదవీం గతా' ఇతిస్కాంద పురాణవచనం సంగచ్చతే. వస్తుతస్తు యుద్దే నిహతానా 
మపి తత్తత్కర్మభేదేన లోకభేద (హ్రయతే. మహాభారతే యథా. 

"ధైద్లతాని శరీరాణి వృష స్టైః పరమ సంయుగే! దేవ రాజసమా న్లకాన్లతాస్తే సత్యవిక్రమాః 
|॥యే త్వవ్యాష్టే స్టేన మనసా మర్తవ్య మితి భారత యుధ్యమానా న్హతా న్సఖ్యే గాంధ్రో స్సహ 
న్రంగతాః! యేచ సంగ్రామభూమిస్తా యాచమానాః పరాజ్ముఖాః శ స్త్రేణ నిధనం(ప్రాప్తాగతా. 

స్తే గువ్యాకా న్ర్రతి! పాల్యమానాః ప్రై ర్యేతు హీయమానా నిరాయుధాః॥ | ప్రనిషే షేవా మవాత్మానః 
పరానభిముఖా రణే] గ శ్శతై శ్శస్ట్రః క్షత్రధర్మపరాయణా:£. హతాస్తే బ్రహ్మసదనం 
గతా వీరా స్సువర్చసః" ఇ 

ాప్రవిముక్తులై ప వివరణము. 

పూర్వము ఖరదూషణత్రిశిరసులెవ్వరు? వీర లెవ్వరిచే నే కారణమున శపింపండిరి? 
అను విషయమున నీక్రింది పురాణగాథ ననుసంధానము చేసికొనవలయును. "పూ పూర్వకాలమున 
యాజ్ధవల్క్యుండను మవార్డి యొకం డుండెను. అమ్మవారి కిర్వురు భార్యలుండిరి. వారిరువురిలో భెద్ద 
భార్యపేరు మైత్రేయి. 'ర0డవ భార్యపేరు కాత్యాయని. 'పెద్దభార్య జ్ఞానమునం బెద్దది, 'రెండవభార్యయు 
నందములోం బెద్దదిగా నుండెను. అందుచే నా మవార్డికి ద్వితీయ భార్యయందే (ప్రేమాతిశయము 
మెండుగా నుండెను. 'పెద్దభార్య యందంత యనురాగము లేనివాడై యుండినను నామె (మైత్రేయి) 
యమ్మహర్షిని విడిచిపోకుండ నట నుండుటయే కాక, తన సవతి యగు కాత్యాయనిని. 
గొమరితనుగాను, భర్తను అల్టునిగాను జూచు కొనుచు, సవతిని భర్తనుగూడ సేవించుచు 
భర్తృసమాపముననే నివసించుచుండెను. అట్టుండం గొంతకాలమునకు రెండవభార్య యయిన 
కాత్యాయనికి మువ్వురు పుత్రులు కాలక్రమముగం బుట్టిరి. వారికే చంద్రకాంతు ,డని, 
మవోామేధుండని విజయుండని 'పెర్డైయున్నవి. అఆ పిల్లలను దనపిల్లలుగానే చూచుకొనుచు ధాతరివలె 
(పెంపుడు కత్తైవల్సె వారలను లాలించుచు భర్తృ గృవమునందే యా మైత్రేయి నివసించుచుండెను. 

యాజ్ఞవల్కు్యుని పుత్తులు మువ్వరును (గ్రమముగం బెద్దవారలై యొకప్పుడు మహాదేవుని 
దూషించిరి. తనను దూషించిన సంగతిని మహాదేవుండు తెలిసికొని వారలను మువ్వురను 


ఆరణ్యకాండే వ 10 165 





"మరలు శిష్యసహితులై” రాక్షసులు గండని శపియించెను. వారలు మువ్వరును మహాదేవుని 
జాపమచే రాక్షసులై పట్టి ఖరదూషణ త్రిశిరసులను 'పేర్షతో నొప్పుచు నివ్చుడు శ్రీ రామచంద్రునిచేః 
జంపబడినవారలై యక్షయ మగు మృుక్తినొందిరి. పదునాలుగు వేల రాక్షసులుకూడం బూర్వము 
యాజ్జవల్క్యపుత్చుల శిష్యులైన మహర్తులే య్రైయుండిరి.  శిష్యసహితముగం బై మువ్వురు 

శవింపబడుటవలన వారితోబాటు వీరలును రాక్షసులయి రామునిచేతిలో వాతులై ముక్తు లయిరని 
తెలియదగును. ఈ విషయము శేషధర్మము నందును జూడదగును. 

ఇచ్చట నొక యాశంక కలుగును. 

మవితహ్మాలురకుగూడ లభ్యము కాని శ్రీరామ సాయుజ్యము నీదుష్పులెట్టు పొందగలిగిరి? 
అను దానికి నమాధాన మో క్రింది విధముగం దెలిసికొన దగియున్నది "లోకమున సూర్యమండలమును 
బేదించుకొని వెళ్ళువారు రండు తెగలుగా నుందురు. 1 యోగానునంధానము చేయు పరివ్రాజకుడును, 
2యుద్ధమున వెన్నుజూపక మరణించువాండును" అను నభియుక్తవచనముచే యుద్దమునందు. 
జచ్చినవారలకు వీరస్వర్గము కలుగుట సర్వవీరసామాన్య విషయము. ఇచ్చట పోష మేమనగా, 
శ్రీరామచంద్రునిచేత యుద్దమునందు. జంపబడిన వారలగుటచే వీరికి మోక్షము కలిగెనని 
చెప్పుట సమంజసమే యగును. (ఏలననుమరణ మాసన్నమైన వారలు భగవన్నామోచ్చారణ 
మొక పర్యాయము చేసినంతనే మోక్షము వచ్చునని శాస్త్రము చెప్పుచుండ మరణకాలమున 
సాక్షాదృగవద్దర్శనము చేయుచు ప్రాణములను విడిచి పెట్టిన యీ రాక్షసులకు ముక్తిగల్లుటకు 
నందియ మేమి యున్నది యని తెలియదగును. 

మజీయు "అంతకాలమున నేయేభావమును స్మరించుచు శరీరమును విడుచునో, యతడు 
తద్చావమునే పొందును" అను భగవద్వచనమును విచారించినను నా రాక్షసులకు నిరతము 
తద్భావభావన వలన శ్రీరామసాయుజ్యరూప మగు మృుక్తి గలిగెననుట సమంజసమే యగును. 

మజియు, "గొప్పభక్తి చేతను వలె గొప్పశత్రుత్వముచేతను గూడ సాయుజ్యము కలుగును. 
"ఏ యుపాయముచే నైనను శ్రీకృష్ణుని యందు మనమును నిల్పుము" అను నభియుక్తవచనమును 
మనము వినుచునే యుంటిమికదా! కనుకనే "రాక్షసులు యుద్ధములో రాముని బాణములచే 
మర్మస్థలములయందు. గొట్టబడిన వారలై రామసాయుజ్యమును బొందిరి" ఆను 
స్మాందీపురాణవచనము గూడ 'నుపపన్న మగుచున్నది. 

యథార్దము విచారించినచో యుద్ధయునందు వాతులైన వారికిని వారి వారి కర్మభేదముచేతను, 
భావభేదముచేతను లోకభేదము కలుగుచున్నట్లు మవోభారతమునం జెప్పబడియున్నది. "యద్ధములో 
సంతోషపూర్వకముగం దమశరీరమును విడిచి పెట్టిన వారలకు దేవేంద్రలోకము వచ్చుననియు, 
సంతోషము లేనివారలై తప్పనిసరియని యుద్ధము చేయుచు యుద్ధమున మడిసిన వారలకు 
గందర్వ లోకము వచ్చుననియు, యుద్ధములో శత్రువుల నభయము యాచించి పరాజ్ముఖులై 
పోవుచున్నప్పుడు బాణముల దెబ్బ తగి వాతులైన వారలకు యక్షులలోకము కలుగు ననియు, 
ఎవరు నిరాయుధులయ్యు శత్రువులకు వెన్నుజూపక కాత్రధర్మాసక్తులై శత్రుబాణములచే 
భేదింపబడియెదరో వారలకు బ్రహ్మలోకము కలుగుననియు భారతమున జెప్పబడినది యని 
తెలియదగు. 


166 ఆశ్చర్య రామాయణే 


] ఖరాదీ నసురాన్షత్వా దండకా న్వీతకంటకాన్‌, 
కృతవంతం రాఘవం తం స్తువంతిస్మ్క మహర్షయః. 24% 


ఖరుండు మొదలగు రాక్షసులను సంహరించి దండకమును రాక్షసభయ 
రహితమునుగా జేసిన రామచంద్రమూర్తిని మహర్దు లివ్విధముగ స్తోత్రము 
చేసిరి. 


*కాక్రత్భాఖిల కారణేహ కరుణాసింధో మహౌజోరణే 

సీతాంతః కరణారవిందతరణే ధర్మాత్మనాం ధారణే, 

నాకామిత్రవిదారణేఇ హిత తమ శ్శామిత్రముచ్చైరణే 

నాశ్చర్యం భవతి ప్రపన్న శరణే త్వ య్యాశిషాం పూరణే. 25% 

ఓ సకల ప్రపంచ కారణభూతా! ఓ దయా సముద్రా! ఓ యజ్ఞాన 
తమస్సంహరకా! ఓ సీతా మనోరవింద (ప్రభాకరా! ధార్మికులకాధార 
భూతు.డవును, రాక్షససంహారకుండవును. శరణాగత రక్షకుండవును, ఆశీః 
పూరకుండవునగు నీవు యుద్దములో శత్రువులను నశింప యేసితివేని గొప్ప 
యాశ్చర్య విషయ మేమియు లేదు. 


శాంతానాం విదితాత్మనా మిహ జనస్తానే ఒన్యధా నీరుజాం 
క్రవ్యాదాః కిల దుర్మదా స్పమభవ న్నార్తిప్రదా స్తే గదా 

ఓజో భేషబసేవనా దుపగతేప్వేషు క్రయం తే క్షణా 
న్నాసత్యాపితసంవిదా ఇద్యభవతోల్దాఘాః కృతా స్తే వయమ్‌. 26% 


ఓ రామచంద్రా! ఈ జనస్తానమునందు శాంతచిత్తులై తపము 
చేసికొనుచున్న వారును, తత్త్వవేత్త లును, మజియొక విధముగ నెట్టిరోగములు 
లేనివారు నయిన యీ మహర్షులకు రాక్షసులే రోగతుల్యులైరి. న్‌ పరాక్రమ 
మనెడి యాషధముచే మాకుండిన రాక్షసు లనియెడి రోగములు నశించిన 
'హేతువుచే సత్య ప్రతిజ్ఞాడవగు నీచే మేము రోగవిముక్తులము చేయబడితిమి. 


ద్రక్ష్యామో భువనత్రయీ గురునిరోభాగోపకంఠే సదా 

స్థిత్వోద్వేజయతం ప్రసార్య చ బహి ర్బాహారసజ్ఞా ముహుః 

ఘ్‌ర్త స్యాస్య దూస్యభీమభుజగస్యాపి క్రమాన్ని గ్రహా 

దోజస్వి న్న హి తుండికేన భవతా౬ పాసిష్యతే సాచ భీః 27% 
156 2 నవ రా 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 10 167 


ఓ రామచంద్రా! తన బాహువు లనియెడి నాలుకలను దెరచి లోకముల 
నల్లకల్లోలము చేయుచున్న ధూర్తుండగు రావణుడను సర్పమును గూడ 
విషవైడ్యుని వలె%నున్న నీవు నిగ్రహించి త్వరలో వాని వలని భయమును 
గూడ మాకు లేకుండశేయగలవని నమ్ముచున్నాము. 


3 ఏ్రత్రస్మి నృమయే దివో ఇతిముదితా దేవా స్తథా చారణాః 
నిఘ్నంతో బహుదుందుభీ న్సుమచయాసారం తు రామోపరి 
వర్షంతో రఘురామ మేవ మవదన్నాథై థైతదర్ధం పురా 
ప్రాహ థ్రశరభంగనామకమునే రింద్ర స్తమేత్యాశ్రమమ్‌. 28% 


ఈసమయమున దేవతలు, చారణులు మొదలగు వార 
లాకాశమునుండి రామునిపైం బుష్పవర్దమును సంతోషమున. గురిపించుచు 
దుందుభులను మైోగించుచు. బిమ్మట రామునితో నివ్విధముగ విన్నవించిరి. 
'ఓ జగన్నాథా! దేవేంద్రుయ పూర్వము శరభంగాశమమునకు వచ్చినది 
యమ్మవర్షి ద్వారా నీకుంెప్పించి నిన్నిచ్చటకు రప్పించి రాక్షస సంహారమును 
నీ చేతం జేయించంగలందులకే యని తెలిసికొనుము". 


ఆనీతోఇసి తతో భవా న్మునిజనై ర్లేశం త్విమం తు క్రమాత్‌ 

కార్యం నో భవతా కృతం రఘుపతే త్వన్మూలతో ౬తః పరమ్‌, 

సర్వే తాపస పుంగవా స్సుఖతరం ధర్మం చరిష్యం త్యమా 

నాథాఒహో! భవదీయదాక్ష్య మతులం విష్ణోర్యథా దృశ్యతే. 29% 

క్రమముగ నీ విచ్చటకు మహర్దులచే. దీసికొని రాబడితివి ఓ 
రామచంద్రా! మాకు గావలసిన రాక్ష్రససంహార రూపమగు కార్యము నీ 
మూలకముగంబూర్తియయ్యె. నీ దయవలన నిటుపిమ్మట. దాపసులందరును 
సుఖముగ ధర్మముల నాచరించికొనియెదరు. ఓ నాథా నీసామర్హ్శ్యము మిక్కిలి 
యాశ్చర్యకర మైనది. విష్లు సామర్ద్యము వంటిది యనియే నీసామర్ధ్యము 
చెప్పనొప్పును. 

శ్రీరామాత్ర భవాం శృతుర్హశస హస్రాణ్యాశరాంస్తు క్షణే 

సంహర్హాఇసి భవత్కతం త్విదమహో కర్తుంన శక్యం పరైః 

సంస్తుత్యైవ మథాఇనతిం రఘుపతే స్సంప్రాప్య సర్వే బుధా 
న్స్వంన్వం స్థాన ముపాగమ గగ్రఘుపతేః కర్మ స్తు వంతో ఇద్భుతమ్‌. 30% 

.విః. 
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ఓ రామచంద్రా! నీవు పదునాలుగువేల రాక్షసులను క్షణకాలములో 
సంహరించితివి. నీవు చేసిన పని నితరు లెవ్వరును జేయ నసమర్హులు" 
అన్ని యిట్లు దేవతలు రాముని స్తుతించి యతని యనుజ్ఞ నొంది తమ తమ 
నెలవుల యూ. 


నివాసార్ధం జనస్తానం మహర్షీణాం వితీర్య సః 
రామ సదాజాం సంప్రాష్య నిరగా లక్ష్మృణాంతికమ్‌. 3134 
జకాత్‌ జా శ్వా 


పిమ్మట రామచంద్ర మూర్తియు నాజనస్తానమును మహార్దులకు నివసించుట 
కొసంగి వారియనుమతి నాంది యట నుండి సీతాలక్ష్రణుల సమిాపమునకు 
వచ్చుచుండెను. 

ఆగచ్భంత మవేక్ష్య రాఘవ మరం సౌమిత్రి రద్రే ర్చిలా 

దానీయావనిజాం నిజాశ్రమ మగా ద్రామోఇప్యుపేత స్తదా 

సీతా ఒజలింగ్య పతిం మిము క్రకవచం సందృశ్యమానవ్రణం 

రక్షోనాశకృతం మునీంద్ర! సుఖదం స్తాతిస్మతం నైకధా. 321% 

రాముని రాక కదురుచూచుచున్న లక్ష్మణుండును రాముండు 
వచ్చుచున్నటుల. దెలిసికొని వెంటనే కొండ గుహనుండి సీతను దీసికొని 
తమపర్హశాల కేతెంచెను. రాముండు నా సమయమున కచ్చటకు వచ్చెను. 
కవచమే నూడతీసివేసినందున స్పష్టముగం గనబడుచున్న వ్రణములు గల 
వాండును, రాక్షస సంవోరము చేసి మునులకు సౌఖ్యము నొనగూర్చిన వాడునగు 
రామచంద్రమూర్తిని సీత గాఢముగ నాలింగనము చేసికొని యా వ్రణములను 
తనచేతితో నిమురుచు. గొంత సేపు విచార పడి పిమ్మట రామునిపరాక్రమము 
ననేక విధముల. గొనియాడెను. 


నిర్ణత్యాజశు తతో ఇసురేంద్ర నికటం చాకంపన సత్వరం 

లంకాం ప్రాప్య దూననంప్రతి గత స్సప్రశ్రయం ప్రాఇహ తమ్‌, 

రాజ నగ్రాత్రిచరా శృతుర్దశసహ స్రాణ్యాసితా దండకే 

సర్వే తే నిహతాః ఖరోజనుజయుత శ్చాభూ ద్దతః కేనచిత్‌. 33% 

పదునాలుగు వేల రాక్షసులు చావగా మిగిలిన యకంపనుడను రాక్షసుడు 
జవనస్థానమునుండి బయలుదేరి రావణున కీ చావుకబురును జెప్పుటై తొందర 
తొందరగ లంకకేగి రావణుని దర్శించి, చేతులు జోడించి యిట్లు విన్నవించెను. 
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ఓ రాజా! నాకు. జెప్పుటకు నోరాడకుండ నున్నది. ఏమి చెప్పుదును. 
జనస్థాన మందున్న పదునాలుగువేల వు ఖరదూషణ త్రిశిరసులను 
నొక మ్స్‌నుష్య మాత్రుండు చంపివేసె 


తద్భుత్వా వచనం దహ న్నివ రుషా ప్రాహాథ తం రావణః 

క్రేనైవం తు పూసునా కృత మ రే!సర్వే కిమర్థం హతాః 

కృత్వా మేజప్రియ మాచరన్సురపతి భ్రీశోజటీవా వై వె యమః 

ప్రాప్తుం సౌఖ్య మశక ఏవ వద మే తద్దంతకం సత్వరమ్‌. ల 

ఆ మాటవిని రావణుండు భగ్గున మండిపడి యకంపనునితో నిటుల. 
బలికెను. ఓరీ యకంపనా! ఆయువు మూడినవా.డెవ డింతపని చేసెను? 
ఎందుకై వాండు రాక్షసులను జంపెను? ఇంద్రుడైనను, లేక యుపేంద్రుడైనను, 
లేక యముడైనను నెవ్వడు కాని నా కప్రియమును చేసి సుఖముగ నుండగలడా? 
అట్టి స్థితిలో నెవ్వడింత పని చేసెనో శీఘ్రముగం జెప్పుము. 

భీతోఇఒకంపన ఏవ మాహ వచనం తం రాక్షసేంద్రం పున 

ర్మహ్యం దేహ్యభయం తతో౭సురపతే సర్వం వదిష్యామ్యహమ్‌, 

ఇత్యుక్త్వా ప్రథమం తతో ఒభయవరం సంప్రాప్య చాకంపనః 

ప్రాహాథో రఘురామవృత్త మఖిలం తచ్చార్యదైర్యాదికం. 35% 


ఇట్టు రావణు. డడుగగా వానిపేరు ముందుగ జెప్పుటకు, వాని 
పరాక్రమమును వర్షించి చెప్పుటకును రావణునివలన భయపడి రావణుని 
నిటులంబ్రార్థించెను. 'నాథా! నా కభయ మొసంగితివేని వాని వృత్తాంతమును 
సమ[గ్రముగం జెప్పెదను.' అని పలుక[ా _రావణుండును వాని కభయ 
మొసంగగాంబిమ్మట నకంపనుండు రావణునితో రాముని వృత్తాంతమును, 
వాని శౌర్యదైైర్యాదులను బూస (గ్రుచ్చినట్టు సమగ్రముగంజెప్పెను. 

తద్భుత్వా వచనం త్వకంపన మథ ప్రాహజఇసురేంద్రః క్రుధా 

నిరత్యాఒర ముపేత్య దండకవనం రామం హనిష్యా మ్యహమ్‌, 

ఇత్యుక్తే పునరేవ మాహ వచనం సోఇఒకంపనో రావణం 

రాజ న్వచ్మి తదీయవిక్రమ మహం ్రూత్వా సమాలోచయ. _ 36% 


ఇ ట్లకంపనునిచేం జెప్పబడిన రామ వృత్తాంతము నంతను విని 
రావణుండు మిక్కిలి కోపావేశముతో నివ్విధముగ నకంపనునితో "బలికెను. 
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ఓరీ యకంపనా! నే నిప్పుడే యచట కేగి రాముని: జంపివచ్చెదను- అని 
పలుకగా నారావణుని మాటలను విని యకంపనుయడ తిరిగి యా రాక్షస 
రాజుతో నిటులం బలికెను. ఓ రాజా! నీ మాట కెదురు చెప్పుచుంటినని 
నీవేమియు. దలంపకుండినచో నతని పరాక్రమమును. దిరిగి మజియొక 
మారు చెప్పెదను. విన్నపిమ్మట బాగుగ నాలోచించికొని యేపనినైనం జేయుము. 


రామః క్రోధ ముపేయివా న్యది నదీవేగం శరై స్పంహరేత్‌ 

కించ రాన్వితఖా ఒవసాదనకృతా శక్తో భవే ద్రాఘవః, 

కిం చోద్ధర్తు మసొ క్షమో౬పి భవితా మజ్జన్మహీం రాఘవః 
సంహర్తుం భువనత్రయం పున రసొ వ్ర్టుం సమర్షో భవేత్‌. 3714 


ఓ రాక్షసరాజు! రామునకు గోపము వచ్చెనేని పొంగి పొరలి వచ్చుచున్న 
నదీప్రవాహము నైనను బాణములచే రాకుండ: నిలుపగలయ. మజియు, 
నతండు కోపించెనేని నక్షత్రములతో. గూడిన యా కాశమునైనను బాణములచే. 
జీల్చంగలడు. ఇంకను నతండాగ్రహించెనేని సముద్రమున మునిగిపోవుచున్న 
భూమినిగూండ. బైకి నుద్దరింప[లండ. అతండు ముల్లోకములను 
సృజించుటకును దలంచినచో వానిని లయము చేయుటకునుగోడ్‌ సమర్దు: 
డగును. (అకాశము నైన జీల్చగల డనుటచేం ద్రివిక్రమావతారము, భూమీ 
నుద్దరింపగలడనుటచే వరాహావతారము, నదీవేగమును సంహరింపగల. 
డనుటచే. గృష్టావతారమును సూచింపబడినవని తెలియదగును. సృష్టి స్టెతి 
సంహారములను జేయువాయడ కూడ నితయడే యని చెప్పుటచే పరబ్రహ్మ 
యని చెప్పబడినది యగుచున్నదని తెలియదగును. 

సంగ్రామే నహి శక్యతే రఘుపతి ర్దేతుం సురై ర్వాఇసురై 

స్సర్గః పాపజనై రివాఇఒసురపతే సత్యం బ్రవీ మ్యాఢ్య! తే, 

కిం త్వత్యుత్తుమ రూపశీలసహితా తస్యాస్టి జాయా విభో! 

నో తాద్భ శ్యమరీషు కిన్నరవధూ ప్వన్యాసు వా దృశ్యతే. 38/4 

ఓ రాజా! యుద్ధములో రాముని జయించుటకు నీకు శక్యము కాదు 
మహాప్రభూ! నత్యము చెప్పెదను. నీ వొకండవేశాదు, రాక్షసులందరు నేకమైైనను 
నతనిని జయింపలేరు. దేవత లందరు నేకమైన గూడ జయింపలేరు. దేవదానవు 
అందరు కలిసినను జయింపలేరు. ముమ్మాటికి సత్యము. ఇందరేకమైనను 
నెటుల జయింపలే రనియెదవేమో చెప్పెదను. పొపు లెందరు కలిసినను 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 10 7] 


స్వర్గమును జయింపలేనట్టు (చేర లేనట్టని భావము) ఎందరు రాక్షసులు 
కలిసి వెళ్ళినను నతనిని్‌ జయింపలేరు సుమా! కావున రాముని నీవు 
చంపదలచిన నేనొక యుపాయము చెప్పెదను. ఆ రామునకు సీతయను 
భార్యకూడ వెంట నున్నది. ఆమె సౌందర్యము వంటి సౌందర్య మెచ్చటను 
లేదు. అట్టి స్త్రీ దేవతా స్ర్రీలలోగాని, కిన్నరస్త్రీలలో గానీ, యితర స్త్రీలలో గాని 
కన్పడదు. 
*త్రజాయాపహృతేగర్రు వం రఘుపతిః కామా ప్యసుస్స్యా చ్భుచ 
స్వ్వంగత్వా ఒపహరా2ఢ్య! తస్య యువతిం సీతాభిధాం సుందరీమ్‌, 
ఇత్యుక్తం వచనం తు తస్య మధురం హ్యాసీద్దూస్యస్య తత్‌ 39 
ఆమెను నీ వపహరించి తెచ్చితివేని యామె యందు వోేషకామము 
గల రాముడు తద్వియోగ దుఃఖముచేం బ్రాణముల విడుచును. కావున 
వెంటనే వెళ్ళి సీతయను * రామునిభార్య నపవరించి తెమ్ము. ఇట్లకంపనుయడు 
చెప్పుట తోడనే యా వచనములు రావణునకు బాగుగ రుచించెను. (తేరగా 
స్తీదొరకుట, యుద్ద మక్కరలేకయే శత్రువు చచ్చుట అను రెండు శ్రేయస్సులు 
గలుగును గాన వీని యాలోచన రావణునకు రుచించెను) 


* నన్రు పూర్వకర్మ పరిపాఠవశా ద్రామే మహత్త్వ బుద్దిమతా ఒకంపనేన దశముఖం 
ప్రతికథ మేవం దురాలోచన ముక్తమితి చేన్న "యథా రాజా తథా ప్రజా" ఇతి న్యాయేన రాజ్ఞి 
అవ తద్భృత్యస్యాపి స్థితౌనకి మప్యాశ్చర్యం భవేత్‌. స్వయం గుణవతో ఇప్యర్థదాసత్వేన 
స్వప్రభో రనుకరణం యుక్త మేవ. తదనుకూలతయా త్వసంభాషణే తదనుగ్రహ భాజన 
మయం న భవేత్‌. 

అపి చ యది దశముఖ స్తేన యోద్దుం గత స్తదా తేన ధ్రువ మయం నిహతో భవేత్‌ 
తతః కుంభకర్ణస్య పానమత్తత్వేన తేన వినా మేఘనాదాదయ స్తు స్వపితృహనన రోషావిష్టాః 
రామేణ యుద్ద్వా తేఇపి తేన సంహృతా భవేయుః. ప్రథమ మేవ రావణో యోద్ధుం గత శ్చ 
దేవం మూలచ్చేదో భవేత్‌. ఇత్యాలోచ్య రావణన్య స్ర్రీవ్యసనాసక్తత్వాత్త దభీష్టవచన మృుక్ష్తవాన్‌. 
తస్యాయ మాశయః. సీతాపవారణే రామన్య కాముకత్వేన, తదాస్తక్త మనస్వ్వేన చ భార్యావియోగదుః 
బేన రాఘవోఇపి మృతో భవేత్‌. అతస్ప్సీతా మపహ రేత్యకంపన స్తమృుక్తవా నితి వేద్యమ్‌. 
నవన్వేవ అన్యకళత్రసంభవే పూర్వవిచారోఒపగతో భవేత్‌, "భార్యాదుఃఖం పునర్చార్యా" ఇతి 
న్యాయేన కించిత్కాల మేవ పూర్వవిచారస్య సద్భావాత్‌. కించ, స్వభార్యాఒపహరణే 
తద్ధననేఒలో ఐపి వా యతేత. నహి మర్తుం ప్రయ తేత. ఏవం స్థితే రాఘవ న్వభార్యాపహరణ 
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మాత్రేణ కథం మియతే? కించ, రావణ క్రేమకామనయా తేనైవ ముక్త, ముత తద్వంచనార్థమితి 
విచారితే స త్యాత్మక్షేమన్య తత్దేమా ఒయత్తత్వేన త ద్వంచనార్ద మితి నైవ వక్త్మం శక్యతే. 
ఏవం స్టితే కథ మత్రాకంపనే నాసమాచీనో జయ ముపాయః కథిత ఇతి చే దిద మత్రసమాధేయం. 

" ఉత్పత్తిస్థితిసంవార కారిణీ సర్వదేపహానాం సీతా భగవతీ జ్టేయా" ఇత్యాద్యుపనిషద్వచనేన 
"లక్ష్మ్యా సహ వృాపీకేశో దేవ్యా కారుణ్యరూపయా" ఇతి వచనేన చ కారుణ్య రూపాయా, 
శ్నీరూపాయా, శృ సీతాయా అభావే రామస్య తేజ ఏవ నాస్తి. తయైైవ రామ శ్రీమా నభూత్‌. 
ఇదానీం రావణ ్రీమా నృవేత్సత్వ[్రీమా నృవేత్‌. తదాఇమృతప్రాయ ఏవ భవేదిత్యాశయే 
న్లోక్త మితిసమాధేయమ్‌. 

శో పూర్వకర్మపరిపక్వవశముచే "రాముడు పరమాత్మయని తెలిసికొనిన యకంపనుడిట్టి 
దురాలోచనము రావణునితో నెట్టు చెప్పును? అను నాశంక పొడమును. ఇందునకు సుమాధాన 
మిటుల.దెలిసికొన దగినది 

"యథా రాజా తథా ప్రజాః" అను న్యాయము ననుసరించి రాజెటువంటివాడో రాజసేవకులు 
నట్టి వారగుటలో నాశ్చర్యము లేదు. 

ఇదియనుంగాక, తా నెంత గుణవంతుడైనను నర్జదాసుడగుటచేం దనప్రభువున 
కనుకూలముగ మాట్టాడకపోయినచో నతని యను[గ్రహమునకు. బాత్రుడు కాడ కాన, నతని 
ననుకరించుట యృుక్తమే యగు. ఇంతియే కాక రావణుడు తలచినటుల నతండు యుద్ధమునకు 
వెళ్ళినచోందప్పక రామునిచే రావణుయ హతుండగు ననియు, కుంభకర్ణుడు త్రాగుబోతు, ఇక 
నింద్రజిత్తు మొదలగు వారలు తమతండ్రి పగం దీర్చుకొనుటకు యుద్ధమునకుోయి రామునిచే 
వారలుకూడ వతు లగుదురు. రావణుడు ముందుగ యుద్దమునకు వెళ్ళినచో నిటి ట్టి మూలచ్చేదకము 
గలుగుటయేకాక తన కూటిలో మట్టి పడునని యాలోచించి రావణుయడ స్తే స్త్రీ వ్యసనానక్తు యడ 
గాన నీవచనము రుచించునని వాని కభిమతముగనే చెప్పెను. 

వాని యభిప్రాయ మో క్రిందివిధముగం దెలిసికొనందగినది. సీత నపహరించినచో 
రాము కాముకుడును తదాసక్తమనస్కుండును గాన భార్యావియోగ దుఃఖముచే రాముడు 
కూడ మృతినొందునని నిశ్చయముగ దలంచియే సీత నపహరింపు మని చెప్పెనని తెలియదగును. 

ఇందుపై నొక యాశంక కలుగును. (ఏమననగా) రాముండు కాముకు.డైనను. "దేశే దేశే 
కళత్రాణి” (భార్య లెచ్చట బడితే యచ్చటనే దొరుకుదురు.) అని రాముడే చెప్పెనుగాన 
నింకొక వివావాము చేసికొనిన నా భార్య సౌఖ్యము కలుగుటతోడనే పూర్వవిచారము తొలగును 
కదా! “బార్యాదుఃఖం పున ర్బార్యా" (భార్యాదుఃఖము తిరిగి భార్య వచ్చువరకే) యని శాస్త్రము 
చెప్పుచుండ నింతమాత్రమునకే రాముడు చచ్చిపోపునని యకంపనుండెట్లు చెప్పెను మజియు 
లోకములో. దన భార్య నెవ్వండయిన నెత్తుకొని పోయినచో నపహరించిన “హనిని సంహరించుట 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 10 కేఏ 


*సంచిం త్యాత్మని సర్వధా సముచితం మేనే తదీయం వచః 39% 


*మనమునం దాలోచించి యకంపనుని వచనమును దగిన దానినిగా. 
దలచెను. 


పశ్చాత్కార్యగతిం విచార్య మనసా తం రాక్షసేంద్రోజవద 

ద్చాఢం తదృవతా యద్దుక్తమచిరాద్యాస్యామ్యహం దండకాన్‌, 
లంకాం భూమిసుతాం నయేయ మచిరా ద్రేఒకంపన ప్రాభవం 
ద్రష్టవ్యం భవతా మదీయ మనఘ! త్వం గచ్చ గేహం నిజమ్‌. 40% 


కెంత స్వల్పజను(డైనను బ్రయత్నించును గాని తాను జచ్చుట కెవ్వండను బ్రయత్నింపయడగదా! 
ఇంకను విచారింతము. అకంపనుండు రావణుని క్రేమముంగోరి యా యాలోచనము చెప్పెనా? 
లేక్ర వానిని వంచింపంేయు నూహతో నిటులథెప్పెనాం అని విచారించిన _తన క్షేమము 
రావణుని క్రమమును బట్టి యుండును గాన వంచనార్దమై చెప్పెనని తలంపంగూడదు. ఇట్టి 
స్థితిలో నకంపను. డివ్విధముగ నయోగ్యమైన యుహీయ మెట్టు చెప్పెనని యా శంకు 
నేమాధాన మేమనగా, "శ్రీరామ సాన్నిధ్య వశమున సీత జగదాధారయు, సర్వదేవుల యుత్పత్తి 
స్టితి సంహార కారిణియు, భగవతియు నగు చున్నది" అను నుపనిషద్వచనము చేతను, 
"కారుణ్య రూపిణియగు లక్ష్మిచే నారాయణుడు జగద్రక్షకు డగుచున్నాడు. " అను వచనముచేతను, 
కారుణ్యరూపిణియు, లక్ష్మిరూపిణియు నగు సీత లేకపోయిన రామునకు. దేజస్సే లేదు. 
లక్ష్మీరూపిణియగు సీత యుండుటచేతనే రాముండు శ్రీమంతుండయ్యెను. ఇప్పుడు రావణుండు 
శ్రీ రూపిణియగు సీత నపవారించినచో రావణుండు శ్రీమంతుండగును; రాముండశ్రీమంతుండగును. 
(దరిద్రుండగును) అప్పుడు (సీత లేనప్పుడు) రాముండు మృతప్రాయు.డే యగు ననియెడి 
యభి[ప్రాయముచే నిట్లకంపనుండు చెప్పెనని సమాధానము చేసికొనదగు. 





* సంచింత్యాత్మ నీత్యస్య---సనత్కుమారవాక్యం స్కృత్వేత్యర్థః తథాహి---సనత్కుమార 
మాసీనం రావణో వాక్యమబ్రవీత్‌ | దేవదానవరక్షాంసి యే హతా స్పమరేఒరయః॥ కాం గతిం 
ప్రతిపద్యంతే కేన తే హరిణా హతా] 

ననత్కుమారః---యేయే వాతాశ్చగక్రదరేణ రాజన్‌! త్రైలోక్యనాథేన జనార్ధనేన| తేతే గతాస్త్రన్ని 
లయం నరేంద్రాః। క్రోధోఒపి దేవస్య యవరేణ తుల్యః శ్రత్వా తత స్తద్వచనం సొొచర 
సృనత్కుమారస్య ముఖా ద్వినిర్గతం! తదా ప్రహృష్టస్స బభూవ విస్క్మితః కథంను యాస్యామి 
హరిం మవావవే॥ 

మునిః --- మనస్సోప్సితం యత్ర దృవిష్యతి తదాహవే! సుఖీ భవ మహరాజ కించి 
త్కాలం ప్రతీక్షయ॥ సనత్కు మారా త్తద్వాక్యం చింతయానో ముహుర్ముహుః రావణో ముముదే 
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పిమ్మటం జేయదగినవిషయమును స్వయముగ మనస్సునం దాలోచించి 
యకంపనునితో నిట్లు చెప్పెను. ఓదీ యకంపన! నీవు చెప్పిన యాలోచనము 
బాగుగ నే యున్నది. నేనిప్పుడే వెళ్ళి సీతను లంకకు దీసికొని వచ్చెదను. 
నా సామర్ధ్యమును నీవే చూచెదవుగాక. నీవు నీయింటికి బొమ్ము. 


ఇత్యుక్త్వా ఒకంపనం సద్యః (1 _ప్రేషయిత్వా తదాలయమ్‌ 
భావికార్యసమాకృతై రావణ స! సితః, శస 


ఇట్లు చెప్పి యకంపనుని. బంపి ముందు జేయందగినదాని 
సమికరణమున్రై రావణుండు విచారించుచుండెను. 


ఇత్యాశ్చర్యరామాయణే అరణ్యకాండే దశమ స్సర్గ సమాప్తః 
ఆశ్చర్యరామాయణమున అరణ్యకాండమున పదియవసర్గము నమాప్తము. 


న. 


మోహా ద్యుద్దార్జీ విచచార హ” ఇత్యాది వాక్య విచారణే మృుక్ష్యర్థం భగవతా రామేణ యేన 
కేనాపి ప్రకారేణ తద్విరోదం సంపాద్య తస్మా న్మర్తు కాముక ఏవేతి ద్యోత్యతే. శ్రీరామహస్తా 
ద్వధేచ్చ్భుః సీతా మపవారే త్యకంపనవచన మనుకూల త్వే నాంగీచకా రేతినిష్కృష్టో ఇర్థః 

*న్హనమునం దాలోచించి యనుదానికాననత్కుమారుయపూర్వము తనకుం జెప్పిన వాక్యమును 
స్మరించి యని యర్హము. సనత్కుమారుండొకప్పుడు రావణుని సమిపమునకు రాగా, నతండీ 
క్రింది విధముగ బ్రశ్నించెను. ఓ సనత్కుమార మాహర్డి! యుద్ధములో విష్ణుమూర్తి చేతి లోం 
జచ్చిన వారిగతి యేమి యని ప్రశ్నింపగా మహర్షి యిటులం జెప్పను ఓ రావణా! త్రిలోకాధిపతి 
యగు చక్రధరుని చేతిలో జచ్చినవారికి విమ్ణులోకము కలుగు ననియు, భగవంతుని క్రోధముక్రూడ 
వరముతో సమానమే యని. చెప్పగా రావముడుం సంతోషించి యాయనతో నాకెట్టు యుద్ధము 
పొసగునని యడుగ౦ గొంత కాలము నిరీక్తింపుము భగవంతుడు రాముడ గా “సవతరీంచి 
నపుడు లభింవగలదని చెప్పెను. ఆ సనత్కుమారుని వాక్యమునే స్మరించుచుండెను. అకంపనుండు 
రాముని సంగతి చెప్పుటచే సనత్కుమారవాక్యము జ్ఞప్తికివచ్చి యితండు భగవంతుయడేకాన 
నితనిచేతిలోం జచ్చుట 'శ్రేయన్కరమే కావున నకంపనుయుచెప్పిన సీత నపహరింపుమను మాటయు 
ననుకూలముగానే యున్నదని తలంచెనని పర్యవసానము. 


ఏకాదశన్సర్లః = పదునొకండవ సర్గ 


మారీచాశ్రమ మాగతో ఇథ దనుజాధీశార్చిత స్తేన తం 

ప్రాహైవం యుధి రాఘవేణ నిహతా సృర్వేఇసురా దండకే 
సాంబ స్తేన హతో మునీంద్ర నిచయస్యాదా ద్వరం సోజభయం 
నిరైరం ఖరదూషణత్రిశిరసో నిర్హేతుత సృంహృతాః. క్ష 


అనంతరము రావణుడు మారీచాశ్రమమున 'కేలి యతనిచే సన్మానితుడై 
వానితో నిట్లు పలికెను. మామా! ఎంతఘోరమైన యాపద సంభవించెనో 
చూచితివా? రాముడు దండకము. నందలి రాక్షసులనెల్ల బరిమార్చెను. 
విరోధకారణ మేమియు లేకయే సాంబుని హత మొనర్చెను. ఇంతియే కాక 
మునుల కెల్ల నభయ మొసంగిను. 


తద్చార్యాఇపహృతా సహాయ మధునా త్వం మే విధేహి ద్రుతమ్‌ 

ఇత్యుక్త స్పతు రావణం ప్రతి వచః ప్రాహేద మన్యాదృశమ్‌ 

సుప్తో రామమృగాధిపోఒ సురమృగ ప్రాణాపహారీ త్వయా 

రాజ న్నద్య వృథాఇ౬ త్మనాశనకృతే కిం బోధ్యతే రావణ! 2 

కావున రామపత్ని నపహరింప బూనితిని. నీ వీ విషయమున 
నిశ్చయముగ సహాయ మొనర్పవలయును. ఇట్టు రావణుండు చెప్పగా విని 
మారీచుడు తిరిగి రావణునితో నిట్లనెను. నాయనా! రాక్షసులను మృగములను 


హింసింప నుంకించు రామును సింహ మెచ్చటనో నిద్రించుచుండ దాని 
నాత్మనాశమున కేల లేపం బ్రయత్నించెదవు? 


లంకానాథ! మయి ప్రసీద రమతాం దారే ప్వభీష్టం భవాన్‌ 

రక్షోవంశ వినాశనం తు కిమరే! కర్తుం భవా నీహతే, 

శత్రుస్తే సుహృదాత్మనా౬ వద దిదం త్వన్మూలసర్వంకషమ్‌ 

త్వత్తేమార్థిజనో న కోపి కథయే దేవం వ్రజ స్వం పురీమ్‌. 3 

ఓ లంకేశ్వరా! నాయందనుగ్రహ ముంచి నేను చెప్పినటులంజేయుము. 
నీ భార్యలతో నీవు యథేష్టముగం బ్రవర్తింపుము. రాక్షస వంశనాశన మేల 
1156 విః 
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చేయ సమక ట్టదవు? ర్స్‌ శత్రు వెవ్వండో పైకి మిత్రరూపమున నటించుచు 
సర్వనాశకర మగు నీ యపాయమును జెప్పియుండును గాని, నీక్షేమమును 
గోరినవా డెవ్వడు నిటుల జెప్పడు. కాన నింటి కేగుము. 


ఇతి సంబోధిత స్తేన రావణో పి తథేతి సః 
నిగద్య వినివృత్యాఇ౬గా ల్లంకాం నిజపురీం ప్రతి. 4 


ఇట్టు మారీచునిచే బోధింపబడి రావణుండు నీవు చెప్పినటులంజేయుదునని 
చెప్పి తన రాజధాని యగు లంక కేగెను. 


తత హృర్ప్చణఖా సాఒపి ఖరాదివధ దుఃఖితా, 
దక్షిణాం దిశ మాగ్థిత్య జనస్తానా ద్వినిర్గతా. క్‌ 


అనంతరము శార్చణఖయును ఖరదూషణాదుల వధచే సహింప శక్యము 
కాని దుఃఖముతో జనస్తానమునుండి దక్షణదిక్కునకు బయలు దేరెను 


ఖరాదీనాం రాక్షసానాం యథాఇంతో రాఘవా దభూత్‌, 

తథా' దశముఖస్యాంత౦ మన్వానా ద్రుతభావినమ్‌. 

అంతకస్య పురం నేతుమివసా త్వకుతోభయమ్‌, 

ద్రుతం గతవతీ చాభూ ల్లంకాం రావణపాలితామ్‌. 6-7 


ఖరుండు మొదలగు రాక్షసులు రామునిచే హతులైనట్టు రావణుండు 
కూడ హతు డగునని యెంచి నిర్వయముగ యమపురమునకు దీసికొని 
పోవుటకు బయలుదేరెనో యనునట్లు దక్షిణపు దిక్కునకు. బయనమైై 
రావణపాలితమగు లంకకు తొందరగ వెళ్ళుచుండెను. 


విభ్యర్తృకాణాం భువి కామినీనా, మేషైవ సిక్లార్హతమేతి నూనమ్‌, 

ప్రబోధయన్తీవ నికృత్తకర్త, నాసాజసురీ ప్రాప నిజాం తు లంకామ్‌. 8 

భర్తృహీనలగు కాముకురాండ్రకు. దనకు లక్ష్మణుడ చేసిన విరూపకరణ 
రూపమగు శిక్షయే తగినదని ప్రకటన చేయుదానివలె కర్ణనాసికా విహీనురాలగు 
నా హర్చణఖ యతిశీఘ్రముగ లంకకు వచ్చెను. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః గ గగ 


యా భూమిజాసుఖ లతాళి లవిత్ర భూతా 

యా భభ్రాతృవంశ కుజనాశ కుఠారభూతా, 

యా రామవి[క్రమమణే ర్నికషాయమాణా 

సా సత్వరం దశముఖస్య గృహం వివేశ. 0 


ఎవ్వతె సీతాసుఖలతకు లవిత్రము (కొడవలి వంటిది) అగునో, ఎవ్వతె 
సోదరవంశమను వంశమునకు (వెదురు పొదకు) గొడ్డలి వంటిది కానున్నదో, 
ఎవ్వతె రామవిశ్రమమను రత్నమునకు నికషోపలము (ఒరపిడిరాయి) కానున్నదో, 
ఆ శూర్చణఖ శీఘ్రముగ రావణ భవనమున కేతెంచెను. 


యా భర్ర్రహినభగినీవచనశ్రుతే స్తు 

స్యా తృర్వనాశపరిసూచనలక్ష్యభూతా, 

సా రాక్షసీ దశముఖస్య సభాలయం తు 

ప్రాప్యాఇహ మంత్రి పరివేష్టితరావణం తమ్‌. 10 


ఎవ్వతె విధవ తోబుట్టువు మాటలు వినిన సర్వనాశన మగునని 
సూచించుటకు లక్ష్యభూత యగునో, యా శూర్చణఖ రావణ సభాభవనమున 
కేశి యచ్చట మంత్రి పరివేష్టితు.డై యున్న రావణునితో నిర్హక్యముగ 
నిటుల బలికెను. 

మూఢ! త్వం సముపాగతం భయమిదం నో బుధ్యసేఇద్యాప్యహో! 

త్వాం భోగేషు రతం మహీపమపి నో లోకాస్తు సత్కుర్వతే 

రాజత్వం కథ మాప్ప్యుసి త్వ మబుధ శ్చాయ్యుక్తచార శృలో 

గ్రామ్యే భోగచయేఒ తి లంపటమనాః కామైక 'సేవాపర*ఓ క్ష 


ఓ మూఢా! నీకు సంభవించిన మహాభయ కారణము నిప్పటికి నీవు 
తెలిసికొనలేకుండ నుంటివి. ఎంత ఆశ్చర్యము. ఇట్టి నీవు రాజవైనను, 
భోగలంపటుడవై యుండుటవలన లోకము నిన్ను గౌరవింపదు. ఇట్టి 
మూర్చుండవును, చపలచిత్తుండవును, గ్రామ్యభోగాసక్తుండవును, కేవల 
కామాసక్తుండవు నగు నీవు రాజ వెట్లగుదువు. 
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వేద్యం చాపి న వేత్సి రావణ! హత స్పాంబో వృథా మే సుతః 

సర్వే రాత్రిచరా శృతుర్దశసహ(్రాణ్యష్యభూవ న్గతాః 

కించ త్వతృహజా స్త్రయః ఖరముఖా స్ప్వేకేన తే సంహృతాః 

రామేజైకపదాతినా కృత మిదం చాహం విరూపా కృతా. [2 

ఓ రావణా! తెలిసికొనందగిన విషయమునుగూడ నీవు తెలిసికొన 
లేకుంటివి. నా పుత్తుండగు సాంబుడా హతము చేయబడె. జనస్తానమునందలి 
పదునాలుగు వేల రాక్షసులు హతము చేయబడిరి. ఇంతియే కాక 
ఖరదూషణత్రిశిరులు మువ్వురుగూడ హతము చేయబడిరి. ఈ పై పను 
లన్నిటిని జేసినవాండు ఒక పాదచారి యయిన రాముడై యున్నాడు. 
నన్ను విరూపిణిగాం జేయించిన వాడ కూడ నతతే. 


మునీనా మభయం దత్తం నిరర్వయం దండకం కృతమ్‌ 
పరిపూర్ణం జనస్తానం నాశితం రాఘవేణ హా. 1 


ఇదియునుంగాక, మునుల కభయదానముకూడ నతయడ చేసెను. 
దండకవనమును నిరర్వయమునుగా నతండు చేసివేసెను. ఆ రాముడు 
జనస్తానము నంతను బరిపూర్ణముగా నశింపయేసెను. 


తమ్భుత్వా వచనం త్వథాఇఒహ దనుజాధీశో ఒతికృద్దో ఒనుజాం 
రూపం కీదృశ మస్య వీర్య మపి కిం కిం న్వాగతో దండకాన్‌, 
సాహాయ్యం చ కిమస్తితస్య తు పరం యోద్దుం తు కిం కారణం 
పృష్టైవం దనుజేశ్వరం ప్రతి తతః ప్రాహాభిలం సా క్రమాత్‌. 14 


ఆ మాటలు విని రావణుయడ భగ్గున మండిపడి శూర్చణఖతో నిటుల 
బలికెను. ఆతని రూప మెట్టిది? ఆతని పరాక్రమ మేపాటిది? దండకవనమున 
'కెందునై యతండు వచ్చెను? ఆతని కితరసహాయ మేమి యున్నది? ఆతనికి 
యుద్దము చేయవలసిన కారణ మేమి కలిగెను? సవిస్తరముగ వీని నన్నిటిని. 
జెప్పుమని రావణు. డడుగగా నా శూర్చణఖయు నతనితో. గ్రమముగ. 
జెప్పందొడగెను. 
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మౌారాకారసమాకృతి స్సునయన శ్చీరాంబరో ఒబ్దాననః 

రామ స్త్య్వాయత బాహు రీశవినుత ప్రాగల్బ్య శార్యాన్వితః, 

కిం చాయం ధనుషి ప్రధానపదవి మౌారూఢ ఏవ ధ్రువం 

తత్తుల్యోఇ స్య్యనుజోజపి తస్య నపరై ర్దేతుం త్వశక్యా వుభౌ. 15 

రావణా! ఆ రాముడు మన్మథునితో సమానుడైన వాడును, 
విశాలాక్షుడను, నారచీరలను ధరించిన వాడను, పద్మాననుయడను, 
అజానుబాహుయడను, పరమేశ్వరునిచేం గొనియాడదగిన శౌర్యము గలవాయడను, 
ఇంతియే కాక్క ధనుర్విద్యయందు .బ్రధానస్తానము నలంకరించిన వాండునై 
యున్నాడు. అతనితో సమానుం. డయిన సోదరుండడు కూడ నతనివెంట 
నొకడయ కలయడు, వారిద్దరు కూడ శత్రువుల కజేయులని తెలిసికొనుము. 


శరామేణైవ ముహూర్తమాత్రసమయే సర్వే హతా దండకే 

భ్రాత స్త్రీవధశంకితేన మనసా రామేణ ముక్తాణఒభవమ్‌, 

రామ శ్ఫే న్మనుతే క్షణేన సకలా న్లోకా న్హహే ద్వై ధ్రువం 
తస్యాగ్రేతు భవా(నువం దశముఖ స్టాతుం న శక్తో విభో! 16 


వారిర్వురిలో రాము.డొశడే ముహూర్తమాత్రములో దండక వాస్తులగు 
రాక్షసుల నందరను వాత మొనర్చెను. అన్నా! నేనేమి చెప్పుదును? స్రీవత్యాదోషము 
వచ్చునను భయముచేత నేమో కాని వికారరూపమును బొందించి ప్రాణములతో 
నన్ను వదలిపె పెట్టను. రాముడు తలచినట్టయిన లోకముల నన్నిటిని క్షణములో 
నిశ్చయముగ దహింపశేయును. ఓ దశముఖా! నీ వతని ముందు యుద్ధమున 
నిలుచుట కసమర్హ్థుడవు. (ఇచ్చట దశముఖా యని సంబోధించుటలో భావ 
మేమనగా నీవు బేదితలలు గలవాండవే కాని యతంయడు సహస్ర శీర్తుండు 
గాన నీవు జయింపలేవని భావము) 


తస్యాజసీ త్సుభగా ప్రియా మృదుతను స్తారుణ్యయుక్తోత్తమా 
చంద్రాస్యా కనకచ్చవి స్సునయనా సీతాభిధా సుందరి, 
గంధర్వామఘర దైత్యదానవసతీ ప్వన్యాసు వా తాదృశీ 

నోదృష్టా న మయా శ్రుతాగ్రజ! పరం జానే శ్రియం తాం గ్రువమ్‌. 17 


ఆ రామునకు భార్యకూడ సమిోపమునందున్నది, ఆవాె 
బహుసుందరియును, శరీరమార్దవము కలదియును, తరుణవయస్కరాలును,. 
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ఉత్తమురాలును, చంద్రబింబమువంటి ముఖము గలదియును, సువర్షచ్భాయ 
గలదియునై యున్నది. అట్టి స్త్రీని దేవగంధర్వ దైత్యదానవ స్త్ర పీలలోయూడ 
జూచియుండలేదు' చూడకపోవుటయేకాక యిట్టి త్రీలోకసుందరే యున్నట్లు 
వినికూడ యుండలేదు. నిశ్చయముగ లక్ష్మీదేవీనిగా నామెను దలచెదను 


భ్రాతర్యస్య తు సా కళత్రమవనా స్యాత్క్మించ సాయం ముదా 
గాఢాలింగనత స్తు సత్కతవతీ సోఇయం పుమా స్రావణ, 
స్యాల్గోకత్రితయే పి పూజితతమో ధన్యః కృతార్థశ్చ సః 

వక్తవ్యం కిమతః పరం ధ్రువ మహం త్తే వచ్చి సా్రీపరా 18 


అన్నా! ఆమె యే పురుషునకు భార్యగా నుండునో, మజియు నామె 
యే పురుషుని నాలింగనము చేసికొనునో, ఆ పురుషుడు త్రిలోకముల 
యందుంబూజనీయుండును, ధన్యుడును, కృతార్జుడను గాగలడు. ఇంతకంకు 
జెప్పున దేమి యున్నది. సాక్షా ల్తక్ష్మియే యని నిశ్చయముగం జెప్పుదును. 


సౌందర్యేణ సువర్చసా చ వయసా శీలేన నాన్యాదృశీ 

త్రైలోక్యేఇపి విచారితే నిరుపమా సా జానకీ రావణ! 

నేత్రే స్యా దుచితేతి తా మహ మిహ త్వానేతుకామా గతా 
తద్భర్జా విధృతా హ మిదృశదశాం సంప్రాపితా రావణ. క్షం 


అన్నా! ఆ సీత సౌందర్యముచేతను, వర్చస్సుచేతను, శీలము చేతను, 
ముల్లోకముల గాలించినను నిరుపమానురాలని చెప్పనగును. ఆ చిన్నది 
నీకు౯. దగినదని తలచి పురుషు లిర్వురు లేకుండం జూచి నీ నిమిత్తము 
తీసికొని రా దలచి వెళ్ళితిని. ఇంతలో నామె భర్తచేం బట్టుకొనబడి యిట్టి 
వికార రూపమును నేను పొందింపబడితిని. 


తతః ఖరాదీ నవదం విరూపకరణం త్వహమ్‌ 

తే గత్వా రాక్షసై స్ఫర్వై ర్యుద్ద్వా తేన హతాః క్షణాత్‌ 

యది త్వం కులజాతో ఇసి గత్వా పంచవటీం పునః 

రాఘవా వంచయిత్వా చ సీతా మపహర ద్రుతమ్‌. 20-21 


పిమ్మట నేను జనస్థానమున కేగి ఖరుడు మొదలగు వారితో నివ్విషయము 
చెప్పగా వారలు మువ్వురు పదునాలుగువేల రాక్షసులతో యుద్ధమునకు 
నతనిమిదికి వెళ్ళి క్షణమాత్రమున వారలందరును రామునిచే "హతము 
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చేయబడిరి. నీవు గొప్పకులము నందు. బుట్టిన వాడవే యయిన యెడలం 
బంచవటికి వెళ్ళి రామలక్ష్మణులను వంచించి సీఘ్రముగ, సీత నపహరింపుము. 


సీతావియోగదుఃఖేన క్రమాత్సోఇపి మృతో భవేత్‌, 
ఉపాయోఇయం సమాచీన ఇతి మే భాతి రావణ. 22 


సీతాలోలుడైన యా రాముడు సీతా వియోగ దుఃఖముచేం గ్రమముగ 
నతడే మృతినొందును. రాముడు హతుడగుట కింతకంటె మంచ యుపాయము 
లేదని నాకు దోచుచున్నది. 


మదుక్తవచసా భ్రాత స్త్వయా న క్రియతా మిదమ్‌, 
సమాలోచ్యా౬ త్మనా కార్యం భవతా క్రియతా మలమ్‌. 23 


అన్నా! నేను జెప్పితినని నీవు చేయకుము. నీవు కూడా బాగుగ నాలో 
చించుకొని నీకు సమ్మత మైనచో నేను జెప్పినట్టు చేయుము. 

శ్రుత్వా తన్ముఖత స్పమ స్త మథ తామాశ్వాస్య చోత్తాయ సః 

ప్రాప్యాఒత్మీయగృహాంతర బహువిధం చాచింతయత్స్వే హృది, 

ఏకే నైవ ఖరః కథం ను సబలో నష్టోఒథవా గ్రీహరి 

స్ఫాక్షా ద్రాఘవరూపధృచ్చ సబలం మాం హంతు మాగా ద్రువమ్‌. 24 


శూర్చణఖ చెప్పిన మాటలను విని యామె నోదార్చి యచ్చటినుండి 
లేచి తన గృహములోని కేగి తన మనస్సునం దీ క్రింది విధముగ 
నాలోచించుచుండెను. పదునాలుగు వేల రాక్షసులతో గూడ ఖరదూషణాదుల 
నొక్కపాదచారి యగు రాము డెట్టు చంపగలిగెనో యాశ్చర్యముగా నున్నది. 
ఇతడు మానవుడుగా గన్సడుటలేదు. నూ నేమన సాక్షా బ్రీవరియే రామరూపము 
నొంది నన్ను, నామూల బలమును సంహరించుట కిట్టు వచ్చినట్టు నిశ్చిత 
మగు చున్నది. 


తేనాహం యది సంహృతో ధ్రువమలం ధన్యో భవేయం తదా 
నోచేత్తంతు నిహత్య తస్య యువతం నేష్యామ్యహం స్వాం పురీమ్‌, 
*ఏవం దోషగుణా విచార్య మనసా నిశ్చిత్య కార్యం తత 

స్సౌవర్హం రథ మాథ్ధితోఒ సురపతి ర్మారీచ మాగా త్పునః. 25 
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అట్టు శ్రీహరియే రాముడుగా నవతరించిన నతని చేతిలో నేను చచ్చుట 
నిశ్చయమే మైన యెడల నేను ధన్యాత్ముడనే లేక రాముడు సామాన్య 
మానవుడే యైన పక్షమున నతనిని సంహరించి యతని భార్యను లంకకు 
దీసికొనివచ్చెదను. ఇట్టు రావణుడు *గుఖదోషములను మనస్సు నందు 
విచారించుచు. దుదకొక్‌ విధముగ నిశ్చయించుకొని యా రాత్రి యంతయు 
గడిపి ప్రాతజాలమున బంగరు రథము నెక్కి మారీచుని యాశ్రమమునకు 
వచ్చిను. 


మారీచం త మథాహ వాక్య మసురాధీశ స్తు స్తు సామాన్వితం 

అర్హో ఇస్మ్యద్య భవా న్పరాగతి రభూ దార్తస స్య మే మాతుల, 

సర్వే దండక కాననేఒ సురవరా రామేణ తే సంహృతా 

స్తస్య ప్రత్యపకర్తు మద్య భవతా త్త్వం మే సహాయో ద్రుతమ్‌. 26 

అనంతరము రావణుడు మారీచునితో సామపూర్వకముగ నిటుల బలికెను. 
మామా! నేను చాలగ నాపదలో నున్నాను. ఇట్టి నాకు నీవుతప్ప వేజుగతి 
యెవడును లేడు. ఏమి యాపద యనియెదవేమో, చెప్పెద వినుము. 
దండకవాసులగు పదునాలుగువేల రాక్షసులను ఖరదూషణాదులను రాముడు 
సంహరించెను. అట్టి రాక్షస నిర్మూలకుడగు రామునకు బ్రత్యపకారము 
చేయుటకు నీవు శీఘ్‌ముగ సహాయపడవలయును. 


* దోషగుణా విచార్యేతి- తస్యాయ మాశయః స్వేన చికీర్ణితం సీతాపహరణరూపం కార్యం 
కింపొరుషేణ సుకర మావోసి స్వి చ్భార్యేణ క్తర్తవ్య మితి కతరస్మి న్పక్షీ దోషాల్పత్వం గుణభూయ 
సమితి తత్పారుషేణ కర్తు ర్తుమశక్యం ఖరాతియుద్దే రామస్యాచింత్య పరాక్రమత్వేన శ్రుతత్వాత్‌ 
ఉపాయపరికల్పిత చౌర్యాశయణే తాదాత్వికదోషా న లక్ష్యంతే, సీతారహితేన తద్వ్యసనినా రామేణ 
కాని వానిర్నసంభావ్యత్తే తస్మాదయ మేవ పక్ష సృమ్యగితి నిశ్చిత్య ప్రావర్త తేత్యర్థః. 

* గృణదోషములను విచారించి యనుదాని విమర్శనము. 

తన చేతం జేయనిశ్చయింపబడిన సీతాపహరణరూపమగు కార్యము పొరుషముచే సాధింప 
సుకరమైనదా! లేక శార్యముచేత సాధింప శక్యమైనదా, ఏ పక్రమునందు గుణబాముళ్యము, 
దోషాల్చ్పత, యున్నవి యని విచారించెను. తుదకు బౌరుషముచే జేయుటకు శక్యము కాదని 
నిశ్చయించెను. ఎందువల్ల ననగా ఖరాదులతో యుద్ధము చేయుటలో రాము డచింత్యపరాశక్రము 
డని వినబడుట వలన ననీ తెలియదగును. ఉపాయమేచే గల్చింపబడు చౌర్యము నాశ్రయించుటలో 
ప్రస్తు తదోషము లేమియు గన్పడవు. సీతా రహితుడును, తద్వ్య్యసనియు నగు రామునివలన 
నప్పుడేమియు హాని కూడ నూహంపబడదు. అందువలన నీ పక్షమే మంచిదని నిశ్చయించి 
ప్రవర్తించెను. 
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తజ్జాయా మహ మానేతుం లంకా మిచ్చ్ళామి మాతుల, 
భవా న్లేమమృగో భూత్వా జానక్యాః పురతశ్చర, 27 


సహాయము చేయవలసినది యెట్లన జెప్పెదను వినుము. నేను 
రామపత్నిని హరించి లంకలో బెట్టుకొనుటకు గోరికగలదు. నీవు ంగరు 
లేడివై సీతాపురోభాగమున సంచరింపుము. 

అపూర్వరూపం త్వాం వీక్ష్య సీతా జాతకుతూహలా, 

త్వా మానయేతి భర్తారం యాచేత న హి సంశయః, 28 

అపూర్వమైన నిన్ను జూచి సీత కుతూహలము కలదై నిన్ను దెమ్మని 
భర్తను యాచించును. ఇందులకు సందియ ముండదు. 

వినిర్లతే త్వాం మృగరూప మాప్తుం 

రామే సుదూరం గమితే త్వయార్య! 

హా లక్ష్మణేతి దృఢ ముచ్చర త్వం 

సీతాపతే ర్వాక్యనిభం తు వాక్యమ్‌. 29 

అప్పుడు రాముడు బయలు దేరి నిన్ను బట్టుకొనుటకు దూరముగా 
వెళ్లుట తోడనే నీవు "హా లక్ష్మణా! హా! ప్రేయసి!” యని బిగ్గరగా రాముడు 
పిలిచినట్టు పిలువుము. 

జానక్యా ప్రేరిత స్సద్యో లక్ష్మణో పి వినిర్ణతః 

విచిన్వ బ్రాఘవం దూర మాగమిష్యతి చ ధ్రువమ్‌. 30 

రాముడు పిలిచినటుల నీవు పిలుచుటతోడనే యా మాటలను సీత 
విని తన భర్త కేదియో యాపద సంభవించెనని తలచి లక్ష్మణుని బేరేపించి 
పంపును. అతడు రాముని వెదకుచు జాలదూరము వచ్చును. 

తయో ర్హ్వ్యయో ర్హూరతరస్థయో రహం 

సీతాం సమాదాయ నిజాం పురీం సుఖం, 

వ్రబేయ మస్మిన్విషయే౬ సదుత్తరం 

న వాచ్య మాలోచ్య మయోక్త మేవ తత్‌. పే 
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వా రిర్వురును దూరమునం దుండుదురుగాన నా సమయమున నేను 
సీతను బలాత్కారముగం దీసికొని సుఖముగ లంక కేగుదును. నేనీ 
విషయములో బాగుగ నాలోచించి చెప్పినదే కానం దిరిగి ప్రతికూలమగు 
సమాధాన మేమియు నీవు చెప్పగూడదు. 


వ్రీయావియోగ దుఃఖేన పరితప్తశ్చ రాఘవః, 
స్వయమేవ ద్రుతం ప్రాణా నృంత్యజే న్నాత్ర సంశయః. ౩2 


పిమ్మట భార్యా వియోగ దుఃఖముచే బరితప్తుడై రాముడు స్వయముగనే 
మరణించును. ఇందులకు సందియము లేదు. 

తద్భుత్వా వచనం తదీరిత మలం న్ఫోష్టతాం ప్రాప్తవాన్‌ 

మారీచః పురతః స్థితం దశముఖం పశ్య న్యథా వై యమమ్‌, 

శుష్కంత్వోష్టయుగం లిహన్ననిమిషో భూత్వా ముమూర్తుర్యథా 

హ్బూ న్మంద మువాచ ధైర్య సహిత స్తం శాక్షిసేశం పునః. 33 

ఇట్టు రావణుడు చెప్పిన మాటలను మారీచుడు విని కొంతసేపు 
న్సోష్టు డయ్యెను. తనముందర నున్న రావణు డొక యమునివఠె కన్పడెను. 
మారీమని పెదవులు తడిలేని వయ్యెను. చావుకు సిద్దమైనవాడు గ్రుడ్డు తేల 
వేసినట్టు గ్రుడ్డు తేలవేసెను. ఇట్టు మారీచుడు కొంత "సిప్పండి యనంతేరము 
కొంచెమీ ధైగ్యము తెచ్చుకొని మ్‌ల్లగ రావణునితో నిటుల బలికెను. 


రాజ న్ఫూమితలే ప్రియంవదజనా నై వసేయు రు వమ్‌ 

నైకోఒప్యప్రియ పథ్యబోధకజన స్సందృశ్యతే భూతలే, 

తద్చోతాపి న తిష్టతి ప్రభువర! త్వాం ప్రార్థనాపూర్వకం 

యాచేఒహం త్వసదుద్యమా ద్విరమ, తే క్రేమాయ వచ్చి ధ్రువమ్‌ 34 

ఓ రావణా! భూమిలో. బ్రియమైన మాటలను జెప్పువా రనేకులు 
కలరు, అప్రియమును, పథ్యమును జెప్పవాడును, వినువాడును గూడ భూమిలో 
నుండరు. కాన. బ్రార్ధనాపూర్వకముగా నిన్ను యాచించున దేమనగా నీవు 
దుష్టయత్నమునుండి మరలుము. నీ క్రేమమున్రై చెప్పుచున్నాను, వినుము. 


సీతాగ్నే శిఖయా సమాహి భవతా స్ట్టుం న సా శక్యతే 
శస్త్రజ్వాల మపూర్వదైవతధను శ్శుపే ష్రంధనం సంయుగే; 
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శ్రీరామానల మద్య కిం ప్రవిశసి వ్యర్థం భవన్మూలత 
స్సర్వం రాక్షసమండలం చ భవితా నష్టం ధ్రువం సత్వరమ్‌. 35 


సీత యగ్నిశిఖతో తుల్యయైనది కాన నీవు స్ప్రశింప శక్యము కాదు. 
శస్త్రమను జ్వాలతోను, దేవధనుస్సను శుష్కేంధనములతోను నొప్పుచున్న 
రాముడను నగ్నిలో వ్యర్ణముగ నేల. బ్రవేశించెదవు నీమూలకముగ 
రాక్సస్తమండల మంతయు నిశ్చయముగం దొందరలో నశింపంగలదు. 

పూర్వం గాధిసుతాశ్రమే పరిభవం ప్రాప్తోఇస్మి రామాచ్చిశోః 

కించాథో మృగరూపధ్భృ ద్రఘుపతిం హంతుం గతోఒహం వనమ్‌, 

తత్రత్యై రితరై ర్కగైై స్పహచర న్రా ఎట్జేన రామేణ తు 

త్యక్త్వా చాన్యమృగాన్‌ శరేణ నిహతః ప్రాణావశిష్టోబభవమ్‌. _ 36 

నేను చెప్పుమాట లన్నియు ననుభవముతో. జెప్పుచున్నాను, వినుము. 
పూర్వము రామునివలన విశ్వామిత్రాశమమున నేను పరిభవమును 
బొందియుంటిని. (పరిభవ మనగా వ్యూమిత్ర యాగరక్షణార్దమై తదాశ్రమమునకు 
రాముడు రాగా నేను యాగవిఘాతము చేయబోవ బాల్యావస్థలో నున్న 
యితడు బాణ మెక్కుపెట్టి కొట్టగా శతయోజన దూరమున సముద్రములో 
బడుట యను పరిభవమని తెలియదగు) ఇదియునుం గాక, పిమ్మట 
రాముడు దండక వనమునకు వచ్చినట్టు తెలిసి మృగరూపముతో రాముని 
జంపుటకు వన్యమృగములతో ౧గలిసి నేనును వెళ్ళగా నచ్చట నున్న యితర 
మృగములను వదలి రాముయ నన్ను బాణముతో. గొట్టగా. జచ్చుటకు 
సిద్ధమైతిని. 

సోఒహం త్వత్ర తదాది యోగివదలం సంన్యస్య సర్వం విభో 

ధ్యాయ న్దేవ మలం వసామి నితరాం త్యక్హ్య్వా౬. సురీం దుర్మతిమ్‌; 

రామా త్పూర్వభియాఇధునా ప్రతికుజం సందృశ్య మే రాఘవ 

స్సర్వం రామమయం చ కానన మిదం మే భాతి నూనం విభో. 37 

అట్టి నేను రాక్షసకృత్యములను మాని యిచ్చట నొక యాశ్రమమును 
గల్పించుకొని యోగివలె సర్వసంగ పరిత్యాగినై దేవుని మాత్రము ధ్యానించుచు 
నుండుచుంటిని. రాముని వలని భయముచే నిప్పటికిని నే వృక్షమును 
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జూచినను రాముడేమో యను భ్రాంతి కలుగుచుండును. ఈ యరణ్య 
మంతయు రామమయముగానే నాకు. దోచుచుండును. 


శామో నామ న మానుషః పున రసౌ సాక్షా ద్రమేశో ధ్రువమ్‌ 

మౌాయామానుష వేషధృ ద్రఘుపతి స్త్వాగా ద్వనం దండకమ్‌, 

భూభారవ్యపనోదనాయ దనుజా నృంహృత్య జాతో హరి 

స్తస్మాన్మే వచనం నిశమ్య మహతా రామేణ వైరం త్యజ. 38 

రావణా! రాముడనగ సామాన్యమానవుడని తలంపకుము. నిశ్చయముగ 
నితండు విషమూర్తి యని తెలిసికొనుము. భూభారమును దొలగించుటకును, 
రాక్షససంహారేమునకును నవతరించిన శ్రీహరియే యిత.డైనందున నా మాట 
విని నీవు మహాత్ముండగు రామునితో విరోధమును విడిచి పెట్టుము. 


శ్రుత్వా మే వచనం తాత! రక్ష రక్షుకులం మహత్‌, 
ఆత్మానం రక్ష మాం రక్ష రామా దక్ష కులాంతకాత్‌. పం 


నాయనా! నామాట విని గొప్పదియైన రాక్షసవంశమును గాపాడుము. 
నిన్ను రక్షించుకొనుము. రాక్షసవంశ నిర్మూలకుండగు రామునివలన నన్ను. 
గాపాడుము. 


రామమేవ సతతం విభావయే, భీత భీత ఇవ భోగరాశితః, 
రాజరత్న రమణీరథాదికం, శ్రోత్రయో ర్యది గతం భయం భవేత్‌. 40 


రావణా! నేను వానిచేతి దెబ్బ తినినప్పటినుండియు భోగములకు 
భయపడిన వానివలె నైహికము నంతను వదలి యెల్లప్పుడు రామునే 
ధ్యానించుచుందును. మజియు రాజ, రత్న రమణీ, రథములు మొదలగు 
రకారమాది యందుగల పదములు చెవులకు వినబడినచో నెచ్చటి లేని 
భయము నాకు. గలుగును. 


రామ ఆగత ఇహేతి శంకయా, బాహ్యకార్యమపి సర్వమత్యజమ్‌ 
నిద్రయా పరివృతో యదా స్వప్తే 'శామమేవ మనసాఇజను చింతయన్‌. 41 


ఎప్పటికప్పుడు రాముడు వచ్చె ననియెడి సందియముతో బావ్యాకార్యముల 
నన్నిటిని విడిచి పెట్టితిని. పరుండినను స్వప్నములో గూడ రామునే 
కలవరించెదను. 
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అహ మేష మిదం మునివాక్యతో ఇ, శృణువ మాదియుగే పరమేశ్వరః 
బ్రవ్మణా ఇర్ధిత ఉవాచ తం హరిః కిం తవేప్పిత మహం కరవాణి తత్‌. 
బ్రహ్మణోక్త మరవిందలోతన త్వం 

ప్రయాహి భువి మానుషం వపుః, 

దశరథాత్మజభావ మరం గతో 

జహి రిపుం దశరంధర మాశరమ్‌. 42-43 


కృత యుగమున బ్రహ్మచే. బరమేశండగు శ్రీహరి సంస్తుతుడై నీయభీష్ట 
మేదియో చెప్పుమని శ్రీహరి యడుగ బ్రహ్మదేవుడు శ్రీహరితో నిటులం 
జెప్పెను. ఓ పుండరీకాక్షా! రావణుండు మొదలగు దుష్టరాక్షసుల బాధను 
భూమి సహింపలేకుండ నున్నది. నీవు మానుష రూపమును ధరించి 
దశరథపుత్తుండవై జనించి లోకకంటక్సుం డగు నా రావణుని సమూలముగం 
బరిమార్పుమని బ్రహ్మ శ్రీహరినిం గోరెను. సాక్షాచ్చీహరియే నిన్ను 
సంహరించుట కీ రాముడుగా నవతరించెను.  ఈసంగతి యంతయు 
నారదుని వలన నేను వినియుంటిని. 


తస్మాదయం రఘుపతి రహి మానుషోఒయం 

సాక్షా ద్దరి రృవతి రావణ! వచ్చి నూనమ్‌, 

రక్షోవినాశన కృతే త మవేహి జాతం 

కోధం విముంచ కరుణాకర రామచంద్రే. డే4 


అందువలన నీ రాముడు మనుష్యమాత్రుండు గాడు, సాక్షాచ్చీహరియై 
యున్నాడు. నిన్ను భయపెట్టుటకుం జెప్పు విషయము కాదు. నిశ్చయముగ 
జెప్పుచున్నాను. అతండు రాక్రసవంశ నాశనమునక్రై యవతరించినవాండు. 
కావున దయాసముద్రుడగు రాముని విషయమై క్రోధమును విడువుము. 


ఇత్యుక్తో రావణః క్రుద్దో మారీచం ప్రత్యువాచ సః 

త్వద్దుక్తరీత్యా శ్రీరామ స్పాక్షా న్నారాయణో యది 
భూభారవ్యపనోదాయ జాతో యది తదా పునః, 

సత్సంకల్పో ఇచిరాదేవ మాం హనిష్యతి చ ధ్రువమ్‌ 

తస్మా జ్డాయాం హరిష్యామి రామస్యాఒహం ప్రయత్నతః, 
పహ్బ్పూన్మాం హంతి చేద్రామః ప్రాప్న వాన్యుత్తమాం గతిమ్‌. 

అథవా తం హనిష్యామి యది ప్రొప్స్యామి జానకీమ్‌. 45-46-474 
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ఇట్లు మారీచుడు చెప్పగా విని రావణుం డతిశ్రద్ధుడై మారీచునితో 
నిటుల. బలికెను. ఓ మారీచా! నీవు చెప్పినటుల నతండు సాక్షాన్నారాయణు. 
డేయైన పక్షమునను. భూభారమును తొలగించుటకే పుట్టినవాండే యైన 
పక్ష్తమునను, సత్యసంకల్పముకల యా పరమేశ్వరుండు నన్నెటులనైన. 
జంపనేచంపును. నిశ్చయము. అందు వలన రాముని భార్యను 
బ్రయత్నపూర్వకముగ నెటులనైన హరించి తీరుదును. పిమ్మట నన్ను. 
జంపినచో నుత్తమగతుల నేను బొందెదను. ఒక పక్షమున నేనే వానినిం 
జంపగలిగినచో నాకు సీత లభించును. 


మయా కరిష్యమాణేఇస్మిన్‌ దోషో వాస్తి గుణోఇస్తి వా, 

ఇతి త్వా మిహ మారీచ! నాహం ప్రష్టుం సమాగతః. 

మయా యదుచ్యతే తోషా త్రియతేత త్త్వయా యది, 

రాజ్య మర్ధం చ దాస్యామి ముదా తే నాత్ర సంశయః. 48-49% 


ఓ మారీచా! నేను చేయబోవు పనిలో దోషమున్నదా? గుణ మున్నదియా? 
అని నిన్నడుగుటకు నేను నీయొద్దకు వచ్చియుండలేదు. కాన నా పనిలోని 
మంచి చెడుగులను నీవు చెప్పవలసిన పని లేదు. నేను చేయబోవు పనిలో 
నీవు సాయపడితి వేని, నేను జెప్పిన పనిని సంతసముతో. జేసితివేని నా 
రాజ్యములో నర్ధరాజ్యమును గూడ సంతోషముతో నీ కీయదలచితిని. ఈ 
విషయమున సందేహము లేదు. 


భవతా కార్యమేత న్మే న కృతం చే దృలా దహమ్‌, 
త్వయైవ కారయిష్యామి నాత్ర కార్యా విచారణా, క్‌0 


నేను చెప్పిన పనిని సంతోషపూర్వకముగా నీవు చేయక పోయినచో 
బలాత్కారముగ నైనను నీచేతం జేయించి తీరెదను. ఈ విషయమై యాలోచన 
మెంతమాత్రమును లేదు. 

బలాదపి త్వం న కరోషిచేన్మే 

కార్యం మదీయం శృణు మ ద్వచ స్త్వం, 

అద్యైవ చాత్రైవ నిహన్మి నూన 

ళ్‌ 
మహం మదీయేన శరేణ తు త్వామ్‌. వ్‌1స 
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నా కార్యమునకు నీవు బలాత్కారముగ గూడం జేయకపోతివేని నా 
మాట వినుము. ఇక్కడనే యిప్పుడే నా చంద్రహాసముచే నీ శిరమును 
దుత్తునియలం జేసెదను. 

తద్భుత్వా వచనం చిత్తే మారీచ స్వే త్వచింతయత్‌, 

మరణం మే ధ్రువం హ్యద్య రామాద్వా రావణా దపి, 

తదా రామా న్కృతి శ్రేయోన దాస్యా నతి ర్వరా. వ్‌కే-5్‌214 


రావణుని వాక్యములను విని మారీచుంయ తన మనమునం దిటుల 
నాలోచించుకొనెను. రామునిచేతిలో గాని, రావణుని చేతిలో గాని యిష్పుడు 
మరణము మాత్రము నాకు నిన్చితము. ఎట్లో చావు తప్పనినరియయి యప్పుడు 
దుర్మార్గుంగు రావణునిచేతిలోం జచ్చుటకంకొ రామునిచేతిలో. జచ్చుటయే 
నాకు శ్రేయస్కరము. 

ఇత్యాలోచ్య దశాస్యం తం మారీచో వాక్య మబ్రవీత్‌, 

త్వదభీష్టం కరీష్యామి నిర్గచ్భ త్వరితం విభో, 

ఇత్యుక్తో రావణ స్తుష్టో నిరగా త్తేన దండకాన్‌. 531% 

ఇట్టాలో చించుకొని మారీచుడు. రావణునితో నిటుల బలికెను. ఓ 
రావణా! నీ యభీష్టము నెరవేర్చెదను. త్వరితముగ బయలు దేరుము అని 
చెప్ప రావణుడు మిగుల సంతోషించి మారీచుని గొనియాడి యచ్చటినుండి 
దండకవనమునకు బయలు దేరెను. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్య కాండే ఏకాదశ స్సర్గః స్పమాప్తః 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్య కాండమున పదునొకండవ సర్గము సమాప్తము. 


తంల తి శరం త 
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ద్వాదశ స్సర్గః - పండైండవ సర్గ 


'తత్ర రామో దుర్నిమిత్త దర్శనా త్దాహ భూమిజామ్‌, 

వామాక్షి వామ బాహు ర్మే స్పుర “త్యద్య పునః పునః. క్ష 

ఆపర్ణశాలలో రాముడు తనకు దుళ్ళకునములు గోచరింప సీతతో 
నిటుల బలికెను. ఓ ప్రేయసీ! నా యెడమ కన్ను మాటి మాటికి నదరుచున్నది. 

అనిష్టం కించి దస్మాక మతో ఒవశ్యం భవిష్యతి, 

స్వర్గం గతే దశరథే దూరస్తే మయి శత్రుభిః. 2 

ఇందువలన మనకేదియో యనిష్టము శీఘ్ట్రములో రానున్నది అని 
తలచెదను. దశరథుడు స్వర్గస్తు డగుటచేతను, నేను దూరస్తుడ నగుట 


చేతను, భయము లేనివారై శత్రువులు భరతుడు బాలుడని తలంచి కోసల 
దేశములను నాక్రమించియైన నుండవచ్చును. 


మత్వా బాలం తు భరతం కిం న్వాగ్రాంతా శృ కోసలాః 
పత్యుర్వియోగేన చ మే విప్రవాసేన మాతరః, 


* ప్రతిక్షణం వర్రమానా దుఃఖా తృ్వర్తంగతాః కిము. తె 
థి ౧ గి 


* లేర తమ భర్తయగు దశరథుడు స్వర్గస్థు డగుటచే. దద్వియోగ 
దుఃఖము వలనను, నేను పరదేశములో నుండుటవలనను బ్రతిక్షణము 





జ బాలస్య భరతత్వేఇప్యశక్తి ర్నహి శంకితుం శక్యతే, ఆస్మాకం వనం గతానాం చతుర్దశ 
సంవత్సరేష ద్విత్రా ఏవావిష్యంతే. అత ఇదానీం భరతస్య బాలత్వ మ ప్యపగత ప్రాయ మేవ. 
అస్మాకం చ రాజ్యవ్రవేశూలోఒచిరేణై వ వర్తి ర్తిష్యతే క్రియతేతి మన్యమానో మాతృస్నేహేనాఒన్య 
దనిష్ట మాశంకతే పత్యు ర్వియోగ ఇతి, 


* భరతుండు బాలుండైనను నతని కశక్తత యూహింప శక్యము కాదు. మనము 
వనములకు వచ్చికూడం బదునాలుగు సంవత్సరములకు స్వల్పకాలమే మిగిలియున్నది. మన 
మయోధ్యలోం బ్రవేశించు కాలముకూడ శీఘ్రములో రానున్నది; కాన భరతునకు బాల్య మనుటకు 
గూడ వలనుపడదు. కాన, శత్రువులు కోసల దేశము నాక్రమించిరను సంశయము నొందుట 
యృక్తముగా లేదని మాతృ(ప్రేమచే నితరమైన యనిష్టము, "భర్తు వియోగ దుఃఖముచే తల్లులు 
మృతినొంది రేమో యను దానిచే" జెప్పుచుండెనని తెలియదగును. 


కానన క చనల న 
1 కవిః 
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వృద్ది నొందుచున్న దుఃఖము వలన నాతల్గు లయిన కౌసల్యాదులలో 
నెవ్వరైనను మృతి నొందియయిన నుండవచ్చునని తలంచెదను. 


ఇత్యుక్తా జానకీ ప్రాహ రాఘవం వినయాన్వితా, 
అమంగళానాం సర్వేషాం తప సై స్యాన్నివారకమ్‌. శ 


ఇట్టు రామచంద్రమూర్తి చెప్పుటతోడనే సీతయు వినయముతో భర్తను 
గూర్చి యిటులం బలికెను. నాథా! అమంగళము గలుగునని సంశయింప. 
బనిలేదు (ఏలనన) సమస్తమైన యమంగళములను మిరు చేయు తపస్సే 
నివారింపంగలదు. 


ఇత్యుక్తాం రాఘవః ప్రాహ భూమిజాం వచనం మిథః 

గోప్య మేక మహం వచ్చి త్వయా కార్యం తదైవ తత్‌. వ్‌ 

ఇట్లు చెప్పుటతోడనే రామచంద్రమూర్తి సీతతో రహస్యముగం నిట్లు 
చెప్పెను. ఓ ప్రేయసీ! నేను నీకొక రహస్య విషయమును జెప్పెదను. నీ 
వావిధముగ నాచరింపవలయును. 

(ప్రేయస్యద్య దశాసన స్సు భవతీ సాన్నిధ్య మేష్య త్యరం 

త్వచ్భాయాం త్వమిహా ఒశ్రమే ద్రుతతరం సంస్తాప్య వై తామసీమ్‌ 

త్వం సాత్త్విక్యనలే వసాఇబ్ద్బ మనఘే పంక్ష్యాస్య నాశావధి 

త్వం హూ దనలా తృమాగతవతీ భూయో పి మాం ప్రాప్యసి. 6% 

(అది యేమనగా) (ప్రేయసీ! యిష్పుడు రావణుడు నిన్నపహరించుటకై 
నీ సన్నిధికి శీఘ్రములోనే రాగలడు. కాన, తమోగుణ ప్రధాన మైన 
నీఛాయనుమాత్ర మిచ్చట నుండునట్టు చేసి సాత్త్వికాంశమగు నీ వర్ని 
యందొక సంవత్సరము రావణసంవారమగు వణకు నుండవలయును. పిమ్మట 
నగ్నినుండి బయటికి వచ్చి తిరిగి నన్ను. బొందగలవు. 


ఏవం రామే జనకతనయాం బోధయ త్యంత రేఒస్మి 
న్నగ్నిర్విప్రాకృతి ముపగతో రాఘవం ద్రష్టు మేత్య, 

ప్రాహైవం తం (పప్రభువర బుధైః (ప్రేషతోఇహం తు వహ్ని 
ర్నాహం విషప్రోఇ సురపతి రిమాం భూమిజాం హర్తు మేతి. 7% 
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అవ్విధముగ రాముడు సీతకు రహస్యముగ బోధించుచుండ నగ్ని 
హోత్రుడు దేవతలచేం బంపబడి బ్రాహ్మణ వేషముతో రాముని సన్నిధికి 
వచ్చి యారామునితో నిటుల బలికెను. ఓ రామచంద్రా! నేను దేవతలచే. 
బంపబడిన యగ్నిహోత్రుడను. సామాన్య బ్రా్మాణుండను కాను. రావణుయడ 
సీత నపహరింప వచ్చు చున్నాడు. 


తస్మా న్మయి స్థాపనీయా భూమిజా భవతాఇధునా, 
దశాననవినాాంతే దాస్యా మోమాం పునశ్చ తే. 84 


కావున సీతను నాయందు రావణసంహారమగు వణకు గోప్యముగా 
నుంచుము. పిమ్మట నీమెను నీకు సమర్పింపగలను. 


ఇత్యుక్ష్యా రాఘవం పహ్చూ త్తదంగీకారయుతో ఇనలః 
సమానరూపాం తచ్చాయాం తామసీం తత్ర కల్పయన్‌ 
సమాదాయ మహీజాం తాం తత్తె వాంతర్జితో 2 భవత్‌. 910% 


ఇట్టు రామునితో. జెప్పి యనుమతినిం బొంది తమోగుణ ్రధాను 
రాలైన సీతయొక్క ఛాయ నచ్చటనుంచి యగ్నిహోత్రుడు నిజమైన సీతను 
(గ్రహించి నిజరూపముతో నచ్చటనే యంతర్జాన మయ్యెను. (సీత సత్త్వరజస్త 
మోగుణాత్మిక కానందమోగుణ ప్రధానురాలిని మాత్రమే యిచ్చట నుంచెనని 
తెలియదగును) 


ఏతద్న్యత్తం లక్షణోఇపి న వేదాఒన్యస్తు కిం పునః 

తమోమయీ భూమిజాఇపి తదై వాసీ త్తదాశ్రమే, 

హ్బూ దుపేత స్పొౌమిత్రి స్త్రయ స్తే సుఖినః స్థితాః. కష 

ఈసంగతి లక్ష్రణుండుగూడ నెబుగండన నితరుల విషయము చెప్పునదేమి? 
తామసియగు సీతయును నిజసీతవలె నాశ్రమములో 6 జక్కగ మెలగుచుండెను. 
పిమ్మట లక్షణుండు నెచ్చటనుండియో వచ్చెను. వారలందరును సుఖముగ 
నుండిరి. 


మారీచ స్యాశ్రమా త్తేన సహీతో రథ మాస్థితః 
రావణ స్సారథిం ప్రాహ వచనం తు తతః పరం. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 12 103 


జీవత్యేవ మయి ప్రాప్తా సోదర్యా మే విపత్పరా 

అపమృద్య పతిం సీతాం హర్తుం గచ్చామి సారథే 

తత శ్నూర్చణఖా చాపి సీఘ్రం త్యజతు వై శుచం 

తస్మా తృంచవటిస్తానం చోదయాద్య హయా న్నుతం 

ఇత్యుక్త స్పారథి శ్చాపి తథైవ కృతవాం స్తతః 

హ్చాద్ద్డూస్య స్తం ప్రావా చోదయంతం శనై ర్త యాన్‌. 12154 


ఇచ్చట వీరలిట్టుండ రావణుడు మారీచాశ్రమమునుండి రథారూఢుయడై 
మారీచునితో. గూడ బయలు వెడలి సారథితో నిటులం బలికెను. ఓ సారథీ! 
నేను బ్రతికి యుండగనే నా సోదరి యగు శూర్చణఖ కెంత యాపద వచ్చెనో 
నీకుం దెలిసియున్న విషయమే. ఇప్పు డా రాముని వంచించి సీతను హరింప 
దండకవనమున కేగుచుంటిని. నేనిటుల. జేసినచో శూర్చణఖ యొక్క 
దుఃఖము తొలగగలదు. అందువలన నీవు రథమును పంచవటి యొద్దకుం 
బోనిమ్ము. ఇట్టు చెప్పగా సారథియు నటులనే రథమును దోల మొదలిడెను. 
పిమ్మట రావణుండు నెమ్మదిగ గుజ్జములను దోలుచున్న సారథిని గూర్చి 
యిటుల. బలికెను. 


జాన న్నేవ భవా న్నవం పరిభవం మందం తురంగా నిమా, 
నృస్మా చ్చోదయసి త్వ మత్యతితరాం మూఢో యథా దృశ్యసే 
ీఘ్ట్రం చోదయ సారథే ద్య తురగా న్కార్యానుసృత్యావదం 

ఇత్యుక్త స్స తు సారథి రశముఖం సప్రశ్రయం ప్రాహతం వచః. 16 


ఓరీసారథీ! నాకు. (గొత్తగా సంభవించిన పరిభవమును నీవు తెలిసి 
కొనికూడ మెల్లగా గుజ్జములను దోలుచుంటివేమి? నీవు మూఢునివలెం 
గన్పడుచుంటివి. గుజ్జములను తొందరగ నదలింపుము. కార్యము ననుసరించి 
యిట్లు చెప్పుచుంటిని- అని యట్లు రావణుడు పలుకగా సారథధియు 
చేతులు జోడించి రావణునితో నిటుల. బలికెను. 


అహం కార్యగతిం వేద్మి మూఢోఒహ మపి నాభవమ్‌, 

బలాత్సంచో దయా మ్యద్య తురగాం స్తాడయామి చ. 

వాయు వేగాతిగా శ్చామా హ్బూ ద్లచ్భంతి వాజినః, 

మమాక్షి వామం స్పురతి గమనే తవ రావణ! 

దుర్నిమిత్తాని జాయంతే కారణం జ్ఞాయతే నహి. 171819 
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మహాప్రభూ! నేను కార్యావసరమును గుర్తైరింగిన వాయడనే గాని 
మూఢుండను కాను. నా శక్తి కొలది గుజ్జములను దోలుటయే కాక కొట్టుచుంటిని. 
కాని యెందు చేతనో వాయు వేగముగ వెళ్ళు గుజ్జములు వెనుక కడుగు 
వేయుచున్నవి. ఇంతియేగాక నా యెడమకన్ను రూడ నదరుచున్నది. రావణ 
ప్రభూ! నీ ప్రయాణములో దుశ్శకునములు మెండుగా. గలుగుచున్నవి. 
కారణమేదియో తెలియబడుటలేదు. 


సర్వరాక్షస సైన్యేన గత్వా త్వం రాఘవం రణే, 
హత్వా తతో జానకీం తా మాహ రేతి మతం మమ, 
ఏకస్య గమనం తేజద్య న మతం మమ రావణ! 20% 


కావున నీవు సర్వరాక్షస "సైన్యముతో బయలుదేరి యుద్దములో రాముని. 
జంపి పిమ్మట సీతను లంకకు దీసికొని పోవుట నా యభిమతము. నీ 
వొక్కడవు ఇప్పుడు రాముని యాశ్రమమునకు వెళ్ళుట నాకు సమ్మతముగ 
లేదు. 


ఇత్యుక్తః ప్రాహ తం వాక్యం రావణః కాలచోదితః, 
హత్వా రామ మహం త్వాదొ తజ్జాయాం తు బలా త్తతః 
యది గృవ్లోమి సా భర్తృశుచా త్యక్ష్యతి జీవితమ్‌. 22% 


ఇట్టు చెప్పుటతోడనే రావణుడు కాలచోదితుండై సారథితో నిటులం 
బలికెను. ఓ సారథీ! రాముని ముందుగ. జంపి పిమ్మట సీతను నేను 
హరించినచో నామె భర్తృవియోగ దుఃఖముచే వెంటనే ప్రాణములను 
విడిచిపెట్టగలదు. 


కించ దేవా న్విజయిన శ్హాఘ్యా మే బాహవో౬ ప్యమా, 
మానుషాపశదం రామం వధిష్యంతి కథం హ్రియా, 
తస్మా ద్రామం వంచయిత్వా హరిష్యామి చ భూమిజామ్‌. 23% 


ఇదియునుంగాక దేవతలను జయించిన నా బావువులు తుచ్చమనుష్యుం 
డగు నీరామునిం జంప నెట్టు పూనుకొనును? అందువలన రాముని నెటులనైన 
వంచించి సీతను హరించుటయే కర్త వ్యము. 
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ఇతి తద్వచనం శ్రుత్వా రావణం ప్రాహ సారథిః, 

న సామాన్య మనుష్యోఒయం కింతు సాక్షా జనార్దనః 

మానుషం రూప మాపన్నో రక్షోనాశాయ రాఘవః 

ఇతి శ్రుతం మహారాజ ముంచ కోపం మయి (ప్రభో. 25% 


ఇటు రావణుడు చెప్పగా విని సారథి రావణునితో నిటుల బలికెను. 
ఓ రాక్షస లౌజా! ఈ రాముయ సామాన్యమనుష్య మాత్రుడని తలంపకుము. 
సాక్షాచ్రీహరియే యని తెలిసికొనుము. రాక్షస నాశనమునకై శ్రీహరియే 
యిట్లు మానుషరూపమును ధరించెనని నేను వినిన సంగతి జెప్పితిని. నీవు 
నాయందు. గోపింపకుము. 


ఇత్యుక్తో రావణః ప్రాహ వచనం సారథిం పునః 

తస్మాదేవాధునా మాయాగురు మానీయ సారథే. 

గచ్చామ్యహం రాఘవస్య వంచనార్థం తు మాతులమ్‌ 

శీఘ్రం సంచోదయాశ్వాం స్త్యం విలంబం మా కురుష్వ చ. 
ఇత్యుక్త స్స్పారథి శ్చాపి చోదయామాస తా న్నుతమ్‌. 27-28 


ఇట్టు చెప్పగా రావణుండు సారథితో. దిరిగి యిటులం జెప్పెను. నీవు 
చెప్పిన సంగతి నిజముకూడం గావచ్చును. అందువలననే సకల మాయాగురువగు 
మామను (మారీచుని) గూడ వెంట. దీసికొని వెళ్ళుచుంటిని. ఇతడు రాముని 
నెటులైనను మోసగించి దూరముగం దీసికొని పోగలడు. ఆసమయముననే 
సీత నపహరించెదను. నీ వాలస్యము చేయక శీఘ్రముగ గుజ్బములను 
దోలుము- అని రావణుండు చెప్ప సారథియు జేయునది లేక గుజ్జములను 
దొందరగ దోలెను. 


ఆగచ్చ న్నసురాధిపో రథవరం త్వారుహ్య చైవం తదా 

మారీచేన సహాంతరే బహువిధా నామా న్పురీ శ్చాటవిః 

పశ్య నృంచవటిసమాప మచిరా దేత్యాద్రిష స్టే తదా 
సంస్తాప్యాత్మరథం తతోఇవద దముం మారీచ మేతద్వచః. 29 


రావణు. డివ్విధముగ రథారూఢుడై మారీచునితో బయలు దేరి వచ్చుచు 
మధ్యములో ననేక పట్టణములను గ్రామములను నదులను వనములను 
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జూచుచు స్వల్చకాలములోనే దండక వనము నందలి పర్ణశాల సమిపమునకు 
వచ్చి తత్సమిపముననున్న యొక పర్వతము వెనుకభాగమున దన రథమును 
రావణుండు నిలిపి మారీచునితో నిటుల. బలికెను 


యదర్హ మాగతా హ్యత్ర వయ మద్య తు మాతుల, 
తత్కార్యం తు భవా నత్వా భవతా తృత్కృతో మయా. 30 


మామా! మారీచా! మన మిచ్చటకు నెందులకై వచ్చితిమో, ఆపనిని 
నీవిక శీఘ్రముగ నెరవేర్చి నావలన సత్కారమును బొందుము. 

ఇత్యుక్తోఒ సురనాయకేన తు తథే త్యుక్ష్య్వాజసుర స్పోజప్యరం 

సౌవర్హం మృగరూప మేత్య విపినే రామాశ్రమ స్యాంతికే, 

క్రీడ న్నన్యమృగై రివాథ విచరం స్తస్తా వనం శోభయన్‌ 

సీతా ప్రత్యయనాయ తత్ర బహుధా చేష్టాస్తు సందర్శయన్‌. _ 31 


ఇట్టు రావణుడు చెప్పగా నటులనే చేయుదు నని మారీచుండును 
చెప్పి వెంటనే తన మాయా బలముచే బంగరు లేడియై పర్ణశాలకు సమిోపమున 
నితర వనమృగములతో నాడుచున్నట్టుండినదై, తన దేహ కాంతిచే వనము 
నంతను బ్రకాశింప జేయుచున్నదియై, సీతకు నమ్మకము కలుగుట్ట్రై లేడి 
చేష్టలను బహు విధములుగ గనబజచుచు నిటు నటు సంచరించుచుండెను. 


భ్రాతః కింను వనం త్విదం తు మహతా సందీప్యతే తేజసా 
దావాగ్ని ద్యుతివిద్యు దాది విలసద్దీప్యా యథా కారణమ్‌, 
ఇత్యేవం వదతి ప్రభాసురతను స్సౌవర్ల మాయామృగః 

ప్రత్యక్షీ విషయో ఒభవ ద్వనభువం సంశోభయం స్తాం తయోః. 32 


ఇట్టుండ లక్ష్మణుడు నూతనమైన వనరామణీయకమును జూచి రామునితో 
నిటులం బలికెను అన్నా! ఎందుచేతనో కాని యీవనము నూతనమైన 
ప్రకాశముతో నొప్పుచున్నది. దావాగ్ని కాని మెజుపుకాని సంభవించినపుడు 
చెట్టన్నియు నొకవిధముగ బ్రకాశించినటుల నకారణముగ వనమంతయు. 
బ్రకాశించుచున్నది. అని యిట్టు లక్ష్మణు డనుచుండగనే బంగరులేడియు 
తన కాంతిచే వనమును బ్రకాశింపజేయుచు రామలక్ష్మణులకు గోచర మయ్యెను. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః లై 107 


రాఘవ స్తం మృగం దృష్త్వా త్వపూర్వం రౌప్యబిందుకమ్‌, 

సౌవర్ల వర్ణం ప్రాహేదం వచనం జానకీం ప్రతి. ఏ3 

రాముయ బంగారపు వర్ణము గలిగి, మధ్యమధ్య వెండి చుక్కలు, 
రత్నపు డెక్కలు గలికి ప్రకాశించుచున్న యాక్రొత్తలేడిని జూచి సీతతో 
నిటులం బలోను. 


పశ్య (ప్రేయసి! దూరతః స్టిత మహో సౌవర్హం మృగం 

దేహాభ్యంతర సంస్థరత్న విలసద్చిందుం త్వపూర్వం చ తమ్‌, 

ఇత్యుక్త్వా జనకాత్మజా ౬పి ముదితా దూరే ప్రసార్యాక్షిణీ 

దృష్ట్వా తన్మగ మాశు విస్మయ మలం సంప్రాప మోహం చ సా. 34 

ఓ ప్రేయసీ! దూరముగ. గన్పడుచున్న యా బంగరు లేడిని జూడుము. 
శరీరమం దచ్చటచ్చట రత్న రౌపష్య బిందువులతో నొప్పుచున్నది. ఇట్టిదాని 
నెప్పుడును చూచి యుండలెదు- అని చెప్పగా సీతయు నేత్రములను దూరముగా. 
బ్రసరింపజేసి యా మృగమును జూచి యాశ్చర్య మోహములను బొందెను. 


దైవ యోగేన జానక్యా స్త ద్ద నమా దభూత్‌, 
అతిలోభో మృగే తస్మిన్‌ మాయికే తు హిరణ్మయే. 3్‌ 


దైవయోగముచే నా మృగమును జూచుటవలన నా మాయికమగు 
నాబంగరు లేడియందు లోభము (ఆశు కూడ గలిగెను. 


హ్బా త్రాంజలి రబ్రవీ ద్రఘుపతిం సీతా విభో! త్వా మహం 
ప్రష్టుం వాంఛతి మే మనః ప్రియతమం వస్వ్వేక మార్యాఇధునా, 
దాస్యామాతి భవాన్నదే ద్యది తతో వక్ష్యామి మేఒభీప్సితం 

నోచే త్స్వాంతగతం న వచ్మి విషయం బ్రూషే త్వ మత్రాఒర్య కిమ్‌. 36 


అనంతరము చేతులు జోడించి సీత భర్తతో నిటులం బలోను- 
నాథా! నిన్నిప్పుడొక దాని నడుగవలయునని మనమునందుం గోరిక గలదు. 
ఇచ్చెదనని నీవు చెప్పినచో నాయభిమతము బయలుపజచెదను. లేక 
పోయినచో చెప్పదలచలేదు. ఇవ్విషయమున నీ వేమి చెప్పెదవు? 
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ఇత్యుక్తో రాఘవః ప్రాహ భూమిజా మాదరేణ సః 
యదుచ్యతే భవత్యా త ద్రువం కుర్వే వద ద్రుతమ్‌. 37 


ఇట్టు చెప్పుటతోడనే సీతతో రాముడడిట్టు చెప్పెను. ఓ ప్రేయసీ! నీ 
మనస్సులో నున్న విషయమును జెప్పుము. తప్పక నేను జేసెదను. 

ఇత్యుక్తా జనకాత్మజా రఘుపతిం సప్రశ్రయా ప్రాహ తం, 

ప్పామం తన్మగ మద్య మే యది దదాస్యానీయ తుష్యామ్యహమ్‌, 

ధన్యాఇహం భవితాఇస్మి తేన దివసా న్నేష్యామి శేషా న్సుఖమ్‌ 

ధర్హుం న క్షమసే యది త్వ మసుఖిర్యుక్తం మృగం తం విభో. 38 

హత్వా వా తం సమానీయ దేహి మే నాథ సత్వరమ్‌, 

తచ్చర్మ కంచుకం కృత్వా ధారయిష్యా మ్యహం ముదా. 39 


ఇట్టు చెప్పుటతోడనే సీతయు రామునితో. జేతులు జోడించి యిటులం 
బలికెను. నాథా! అబంగరు లేడిని. దీసికొనివచ్చి నాకిచ్చితిరేని నేను మిక్కిలి 
సంతోషించెదను. అది నాయొద్ద నున్నచో నేను గడు ధన్యాత్మురాల నగుదును. 
మిగిలిన వనవాసకాలమును గూడ సుఖముగ గడిపెదను. సజీవముగ నున్న 
యా లేడినిం బట్టుకొనుటకు నీకు వీలు గలుగనిచో నాథా! దానిని జంపియైన 
దీసికొని రమ్ము. దాని చర్మము కూర్చుండుటకుం బనికి వచ్చుటయేగాక 
రవికలుగా గుట్టుకొని నేను ధరించెదను. 


కించ తచ్చర్మ నీత్వాఒహ మయోధ్యాం బంధు సంతతే*, 
దర్శయిష్యామి తం జీవం నిర్జీవం వా నయ ద్రుతమ్‌. 
క్రీడార్థం మే మృగం చేమం ధృత్వా దేహి రఘూత్తమ! 40% 


నాథా! ఆచర్మము దీసికొని వెళ్ళి వనవాసాంతమున నయోధ్యలో" 
నున్న మన బందుగు లందరికీ. జూపించిన సంతసించెదరు. జీవించిన 
దాని నైనను నిర్జివమును నైనను దీసికొనిరమ్ము. జీవముతో నుండినచో 
నేను దానితో నాడు కొనుచు. కాలక్షేపము చేసెదను. 


ఇత్యుక్తో రాఘవో గంతు ముద్యుక్తో ౬ భూ త్తదా పునః, 
సౌమిత్రిః ప్రాహ రామం తు సవ్రశ్రయ మిదం వచః. 41% 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 12 1909 


ఇట్టు చెప్పటతోడనే రాముం డామృగము ననుసరింప నుద్యమింప 
నంతలో లక్షణుండు రామచంద్రమూర్తితో నిటుల బలికెను. 


భ్రాత స్సర్వం విజానాసి తథా2పి స్మారయా మ్యహమ్‌, 

యః కశ్చిద్రాక్షసో నూనం మృగరూపం సమాశ్రితః. 

అస్మా న్వంచయితుం చాగా దితి మే స్పురతి "ధ్రువమ్‌, 

నోచే దేతాదృశ స్పత్యం మృగః కుత్ర వసే ద్వద. 42-431% 


అన్నా! నీకు సర్వము తెలిసియే యున్నది. నేను నీకు జెప్పునంతటివా. 
డను కాను. కాని కొంచెము జ్ఞాపకము చేసెదను. ఈ మృగము సత్యమైనదిగా 
నాకు. దోచుటలేదు. ఎవ్వడో రాక్షసుండీ మృగరూపమును ధరించి మనలను 
మోసగింపవచ్చెనని నేను తలంచెదను లేకపోయిన నిట్టి మృగ మెచ్చటనైన 
నుండునా! చెప్పుము. ల 

ఇత్యుక్తః ప్రాహ సౌమిత్రిం రాఘవః ప్రహస న్నిదమ్‌, 

త్వదుక్తవచనం సత్యం భవ త్వనుజసత్తమ! 

తథా౬పి హత్వా తం శీఘ్రం సమేష్యామి తవాంతికమ్‌, 

తావ త్సీతాం తు యత్తేన రక్షేమాం సర్వధాఇనుజ! డీడ్షడక్‌గ 

ఇట్టు లక్ష్మణుడు చెప్పటతోడనే రాముండు నవ్వుచు నిటుల. బలొను. 
లక్ష్మణా! నీవు చెప్పినది సత్యము కాదనను కాని, యొక పక్షమున రాక్షసు 
డైనచో వెంటనే జంపి నీయొద్దకు వచ్చెదను. అంతదనుక నీ వీ సీతను 
సర్వవిధముల నతి ప్రయత్న పూర్వకముగం గాపాడవలయును సుమా! 

ఇత్యుక్త్వా ఒ౬థ ధనుర్చాణౌ ధృత్వా రామో మృగం పునః 

ధర్వుకామో ఒనుసృత్యాశు సుదూరం తు గతో ఇభవత్‌. 46 

ఇట్టు లక్ష్మణునితో. జెప్పి రామచంద్రమూర్తి ధనుర్బాణములను జేతపట్టి 
యా బంగరులేడి ననుసరించెను. ఆ లేడియును రాముండు వచ్చుచున్నట్టు 
గ్రహించి దూరముగం బారిపోవుచు రాము నాకర్షించుచుండెను. 

సాచీకృత్య నిజగ్రీవాం మృగో హేమమయ స్తదా, 

అనుయాంతం రాఘవం తం పశ్య న్దావతి కాననే. 473% 
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బంగరు లేడి తన మెడ నడ్డముగా ద్రిప్పి తనను వెంబడించి వచ్చుచున్న 
రాముని జూచుచు నడవిలో. బరుగులిడుచుండెను. 

జిహ్వాఇ గ్రేణ నవం తృణం పునరసౌ సంస్పృశ్య వై ధావతి 

శ్రీరామో గ్రహణార్థ మాశు యతతే యాతి భ్రమ నర్వ 

శామోఇథో నివస "న్యతేత యది తం ధర్తుం తదోచ్చే వసే 

ఏవం దూరతలం నినాయ నితరాం రామం కురంగ స్తదా. 48% 


ఆ మృగము జిహ్వాగ్రముచేం దృణాంకురములను గొరుకుచున్నట్టు 
నటించి పరుగిడుచుండెను. రామచంద్రమూర్తి తనను బట్టుకొనుటకు 
బ్రయత్నించుచుండగా నంతటం. దిరుగుచుండెను. రాముడు క్రిండుభాగమున 
నుండి పట్టకొన ప్రయత్నింప నామృగము ఉన్నత ప్రదేశమున. గన్పడును. 
ఇవ్విధముగ నా బంగరులేడి రాముని జాలదూరము తీసికొని వెళ్ళెను. 


వ్యర్ధే తద్ర హణార్థ మాత్మయతనే రామే తతో౬ తిక్రుధా 
తల్సీంహారీకృతా 'ధనుష్యథ శరం సంధాయ చాకర్తతి, 

తత్కాలే తు తిరోహిత శృ భవతి క్షిప్రం కురంగోఇ. ప్యహో 

రామే గంతు మన స్యయం పున రలం దూరే తు సందృశ్యతే. 49% 


ఆ మృగమును బట్టుకొనుట్టై తాను చేసిన ప్రయత్న మంతయు 
విఫలము కాగా, నప్పుడు రౌమచంద్రమూర్తి యా లేడిని సంహరించుటకు 
ధనుస్సునందు బాణమును సంధించి యాకర్ణించుచుండ నంతలో నామృగము 
కన్పడకుండ నంతర్జాన మగును. క్రస్పీడలేదని రామచం[ద్రమూర్తి 
వెడలబోవుచుండ నంతీలో నా మృగము దూరమునం గన్పడును. 


రామ స్ఫుదూరం కమి త స్తథైవం 

మృగేణ సంచింత్య తతో సురం తమ్‌, 

జ్జాత్వా చ సంధాయ శరం చ చాపే 

జఘాన మాయామృగ మాశు హ్బ్చూత్‌. 501% 

ఇట్టా మృగముచే రామచంద్రమూర్తి మిక్కిలి దూరము పొందింవ బడినవాడై 
తన మనమునందిట్టు చింతించెను. ఈ మృగము సత్యమయిన మృగము కాదు. 
రాక్షసు డెవరో యమ్‌ల మాయామృగరూపము ధరించెనని తలచి ధనుస్సునం 
దమోఘమైన బాణమును సంధించి యా మాయామృగమును గొట్లను. 
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ఏవం రఘూ త్తమ శరార్డిత తత్కురంగ 

స్యక్సా మృగాకృతి మథో నిజరూప మేత్య, 

హా లక్ష్మణేతి దృఢ ముచ్చరతి స్మ రామ 

వాచేవ సోజథ విగతాసు రభూ త్కురంగఓ వస 


ఇట్టు రామబాణముచేం గొట్టబడి యా మృగము మృగరూపమును 
విడిచి వంటనే రాక్రసరూపమును “రించి "హా లక్ష్మణా! చచ్చితి నని" 
రాముండజచినట్టు అజిచి వెంటనే ప్రాణములను గూడ విడిచెను. 


మారీచోఇపి మృత శె వం రామ హస్తా త్తదా పునః 
రామసాయుజ్య మగమ త్సర్వదా తత్సృతేః పునః. వ్‌2]గ్త 


మారీచుడు రామహస్తముతో. గొట్టబడి మృతినొంది నందునను, 
నెల్లప్పుడు భయము చేతను గాని క్రోధము చేతను గాని రాముని స్మరణమే 
యితనికిం గలిగినందున నితనికి (మారీచునకు) రామసాయుజ్యము కలిగెను. 


రామాఒథ చింతయామాస మియమాణో ఇసురాధమః, 
హా లక్ష్మణేతి మద్వాక్య మనుకుర్వ న్మమార హి. వ్‌314 


రాముడు తదనంతరమిట్టు తన మనమునందు విచారించెను ఈ 
రాక్షసుడు ప్రాణములను విడుచు సమయమున "వా లక్ష్మణా!” యని 
నేను పిలిచినట్టు పిలిచి చచ్చెను. 

శ్రుత్వా మద్వాక్యసదృశం వాక్యం సీతాతి దుఃఖితా, 

భవే దితి విచారేణ రాఘవోఒ రం న్యవర్తత. క్‌41% 


నా వాక్యముతో సమానమైన "హా లక్ష్మణా!” యను మారీచుని వాక్యము 
విని సీత యేమి దుఃఖించునో అని విచారపడుచు నచ్చట నుండి మరలెను. 


సీతా దేవర మాహ లక్ష్మణ తవ భ్రాతు స్వ్వనర్గోజభవ, 
న్నోచేత్త్వాం తు వృథా కిమర్హ మధునా హా లక్ష్మణే త్యాహ సః, 
దీనం తద్వచనం తవ శ్రుతవతో౬ స్యేవం స్థితి ర్నోచితా 

స్‌ఘ్టం గచ్చ తదంతికం మమ భయం సంజాయతే లక్ష్మణ! 55% 
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సీత "వో లక్ష్మణా” యను వాక్యమును విని తన మరదియగు లక్ష్మణునితో 
నిటులం బలికెను. లక్ష్మణా! మీ యన్న గారి "కేదియో యనర్జము వాటిల్లి 
నట్టున్నది. లేక పోయినచో "వో లక్ష్మణా" యని వ్యర్ణముగ నేల పిలుచును 
నీవీట్టి దీనవచనమును విని కూడ నిట్టుపే పేక్షించి యుండుట తగదు. కాన నీవు 
వెంటినే మొోయన్న సమాపమునకు వెళ్ళుము. నాకు భయము కలుగుచున్నది. 
తచ్భుత్వా జనకాత్మజాం ప్రతి వచ స్పౌమిత్రి రప్యాహ తాం, 
భాతామే తవ రక్షణార్థ మిహమా మౌజ్జాప్య యాతో ఇనమఘే 
దేశేఇస్మిన్సృవతీం నొూచరవృతే ద్టైర్కగై 'స్సేవితే 
త్యర్యైకా మిహ తు వ్రజేయ మధునో చాహం కథం త్వం వద. 56% 
ఆ మాటలు విని లక్ష్మణుండివ్విధముగ సీతను గూర్చి పలిఃను. మా 
యన్నయగు రామచంద్రమూర్తి నిన్నుం గాపాడుమని నన్ను నియోగించి 
వె్ళిను. ఈ ప్రదేశము, రాక్షస సంచార భూయిష్టమును, దుష్టమృగ 'సేవితమునై 
యున్నది ఇట్టి ప్రదేశములలో నిన్నాక్క దానిని విడిచి యెట్లు వెళ్ళుదును? 
నీవే చెప్పుము. 
కించ త్వం శృణు మద్వచో ఇవనితలే తం వంచితుం 56: క్షమః 
హంతుం వా భువనత్రయే౬ ప్యవనిజే రామంతు కో ఇప్యక్షమః, 
తస్మాత్సంత్యజ తద్విచార మనమే వ్యర్థం కిమర్థం భయం 
త్వస్తానే లభసే తదాపది తదా ప్రాణాన నదా మ్యద్య తే, వ్‌7 


ఇదియును గాక నేను చెప్పెడి విషయమును బాగుగ వినుము. రాముని 
వంచించుటకు భూమిలో నెవ్వండును సమర్దుడు కాడన నతనిని సంహరించుట 
కెవ్వడు సమర్హు డగును? కావున మాయన్న కేదైన ప్రమాదము గలుగునను 
విచారమును విడువుము. వ్యర్థముగ నీ వెందులకు భయపడెదవు? మా 
యన్న కేదైన యాపద సంభవించు సమయమున నా ప్రాణమును నీకు 
బలి యిచ్చెదను. ఇందునకు సందియము లేదు. 


యః కళ్ళి ద్దనుజో ఇబ్రవి ద్వచ ఇదం త్వాసన్న మృత్యుగ్రు వం 
క్రుద్ద స్స్యాద్యది రాఘవోఇఖిలజగన్నాశం చ కర్తుం క్ష్రమః 
తాద్భగ్గీనవచాంసి రాఘవ విభు ర్పాషేత రామః కథం 

తస్మా త్వం పున రద్య సంత్యజ భయం రామప్రమాదాద్రు వన్‌. 58% 
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ఎవ్వడో రాక్షసుంయు మరణ మాసన్నము కాగా మనలను మోసగింప 
నిట్లు పలికెను గాని వేరు కాదు. రాముడు కోపగించినచో ముల్లోకములను 
క్షణములో భస్మము చేయును. అట్టి సమర్దుడగు రాముండిట్టి దీన “వాక్యముల 
నెటుల, బలుకునని తలంచితివి. ౨ ఆకారణముచే రామునకు బ్రమాదము 
గలుగునను భయమును విడిచి పెట్టుము. 


తచ్భుత్వాఒవనిజా* క్రుధాఇ2. హ వచనం శోకాతి రేశాన్వితా 
దుర్చుద్యాఇ గగ్రజమాగ్రిత స్త్వమితి నోవేదాహ మద్యావధి, 
శ్రీరామవ్యేసనార్థి శై వైకయసుతా త్వా౬ (ప్రేషయ ద్వా వనం 
సాశ్చర్యం న భీవేదృవాదృశి జనే పాపాత్మ నీదం పునః. క్ర1గ 


అ లక్ష్మణుని వాక్యములను విని సీత మిక్కిలి దుఃఖము గలదై 
కోపముతో నిటుల. బలికెను. ఓ లక్ష్మణా! నీవు దుర్చుద్దితో నిట్లు మాయన్న 
నాశ్రయించి తిరుగుచుంటివి. ఇప్పటి వరకుం దెలిసికొనలేక పోతిని. 
రామచంద్రమూర్తికి కష్టము సంభవింపవలయునని కోరిక గల కైకయే నిన్ను 
రాముని వెంటం బంపేనని తలంచెదను. నీవంటి పాపాత్ముల విషయమై 
యిదియొక గొప్ప యాశ్చర్యమైన విషయము గాదు. 


"షే రామే భవా న్నూనం ప్రాప్తం మాం సముపస్థితః, 
న తవ కామోజయం సఫలోన భవిష్యతి. 60% 


ఓరీ దురాత్మా! రాముయ నష్టమైతే నన్ను. బొందు నూహతో నీవు 
వచ్చి నట్టున్నది. కాని నీకోరిక మాత్రము సఫలము కానేరదు. 


త్యక్వ్వా రామ మహం క్షణం క్షితితలే జీవా మ్యహం నో ధ్రువం 

పీత్వా వా విష మద్య బంధనవశా ద్వాజగ్నిం ప్రవ్యూధవా 

(నాలా 6 పతనేన వా ద్రుతమహం ప్రాణాంస్ర స్య్యబేయం ధ్రువమ్‌, 
ష్టం పాద నభేన వాజన్యపురుషం నేచ్చామి రామం వినా. 61% 


హ్‌ విడచి క్షణ కాలమైన భూమిమాద జీవితము నేను ధరింపను. 
ఇది నిశ్చయము. విషపానము చేసికొని కాని, యురిపోసుకొని కాని, యగ్ని 
ప్రవేశము చేసికాని, గోదావరిలో ఎడి కాని ప్రాణములను విడిచిపెట్టుదును 
కాని రాముని విడిచి యన్యపురుషుని కాలి గోటితో నైనను స్పృశింపనన్థి 
తెలిసికొనుము. 
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కించాధో జనకాత్మజా౬హ వచనం సౌమిత్రి మేవం పునః 

తస్యక్షేమ మలం విచారితు మహత్వం నాగతో ఇసి ధ్రువమ్‌. 
జానా మ్యద్య భవంత మగ్రజవిపత్సందర్శనార్థాగతం 
బ్రాతృద్రోహమతే స్తవాస్య మవనా ద్రష్టాఇపి పాపే భవేత. 62% 


మజియు లక్ష్మణుని నిటుల దూషించెను. ఓ లక్ష్మణా! నీవు రాముని 
క్షేమము విచారించుటక్రై యిచ్చుటకు వచ్చిన వాండవు కావు. మోయన్న 
కేమైన యాపద సంభవించునేమో చూచి సంతోషించుటకై వచ్చితివని 
తెలిసికొంటిని. ఇట్టి భ్రాత్భద్రోహియగు నీ ముఖమును జూచిన వానికియాడ 
పాపము సంభవించును. 


పయోముఖాంతరవిషం నావిదం త్వాం ఘటం యథా, 
ఘాతయిత్వా౬ గ్రజం ప్రాప్తుం మాం సమేతో వనం భవాన్‌. 63% 


నీవు పయోముఖ విషకుంభమువంటి వ ండవని యొజుగుదును. 
అన్ననెట్టయిన జంపించి నన్నుం బొందు నూహతోనే వచ్చితివి. 

ఇతి బ్రువంత్యాం పరుషం తు తస్యాం 

పిధాయ కర్ణౌ తు నిజౌ శుచా సః, 

హ్బూత్త దుర్వాక్షృవణోత్తపాప 

మపోహితుం ప్రాహ శివేతి భూయః. 641% 

ఇట్టు వరుషముగ నామె మాట్టాడుచుండ లక్ష్మణుడు చెవులు మూసుకొని 
పిమ్మట దుర్వాక్య శ్రవణము గలిగిన పాప ముపశమించుటకై శివశివ యని 
పలుమా రుచ్చరించెను. 


అవివేక మనావేక్ష్య మదాక్షిణ్య మనూర్దితమ్‌, 
ధి గహం జన్మ నారీణాం యన్మా మేవం ప్రభాషసే. 651% 


పిమ్మట లక్ష్మణుండు కోపముతో సీతను గూర్చి యిట్టు పలికెను. 
నన్నిట్టు మాట్టాడుచుండుటవలన అవివేకము గలిగినట్టియు దాక్షిణ్య 
రహితమైనట్టియు, దూరాలోచనము లేనట్టియు, స్త్రీజన్మ పాడు జన్మమని 
నేను తలంచెదను. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 12 205 


తదచ్చుత్వా వచనం ప్రాహ సౌమిత్రిం జనకాత్మజా, 
మూర్ధత్వం శృణు మే వాక్యం లక్ష్రణాహం త వాగ్రతః 
పే ఇ.ద్యైవ పశ్చాత్త్యం భ్రాతరం గచ్చ నిస్పృహః. 66-67 


ఆమాట విని సీత లక్ష్మణునితో నిటుల. బలికెను. ఓరి మూర్తా! 
లక్ష్మణా! నీ ముందరనే నేనిప్పుడే మరణించెదను. పిమ్మట నీయన్న 
యొద్దకు నిస్సృ్రహుడవై వెళ్ళగలవు. ఇట్టు పలుక లక్ష్మణుడు దుఃఖితుండై 
సీతతో నిట్టు తిరిగి పలికెను. 


ఇత్యుక్తః ప్రాహ సౌమిత్రి ర్ఫ్బూమిజాం ప్రతిదుఃఖితః, 

ఏవం నిష్టరభాషణా తృల మరం త్వం భోక్ష్యసే దేవి మే. 

వాక్యం తు శృణుయా మ్యహం త్వదవనే రేఖాం ధనుష్కోటితః, 

కృత్వా కంఠగత్రై రపి త్వమసుభి స్తాం మా సముల్లంఘయ. 

మా చాగచ్చ బహిర్న్మమోఇస్ప్వితి వద న్రేఖాం చకారాఒధ సః 68 

నీవున న్నకారణముగ నిట్టు పరుషముగ మాట్టాడిన ఫలితమును 
వెంటనే యనుభవించెదవు. నేను "జెప్పుమాటను వినుము. నేను పర్ణశాల 
చుట్టును ధనుస్సుతో నొక రేఖను గీచి వ్ళెదను. ప్రాణములు కంఠగతములైనను 
నీవు మాత్ర మాగీటును దాటి బయటికి రాకుము. నీకొక నమస్కారమని 
చెప్పి తన ధనుస్సుతో నొక రేఖను చుట్టును గీపెను 

తతో దేవ్యై నమస్కృత్య లక్ష్మణస్తు వినిర్గతః, 

విచిన్వ్న న్రాఘవం దూరం గతవా న్మాననాంతరే. 69 

పిమ్మట లక్ష్మణుడు సీతకు నమస్కరించి యచ్చటనుండి బయలుదేరి 
యరణ్యములోపల రాముని వెదకుచు దూరముగ వెళ్ళెను. 

అరణ్య కాండే ద్వాదశ స్సర్గ సృమాప్తః 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్య కాండమున పండైండవ సర్గము సమాప్తము. 


క 


త్రయోదశ స్సర్గః - పదమూడవ సర్గ 


1హ్చూత్స్పో౬పి దూననోఇతిరుచిరం వేషం యతే సృంశ్రితో 
వృద్ద సంచల దంగయపష్టి రమలచ్చత్ర నిఖాసంయుతః 
వామాంసే తు దధ తృమండలు మహాయపష్టీ శనై రాగతో 
బ్రాతృభ్యాం రహితాం నిరీక్ష్య మహిజాం దూరాద్దదాఒచింతయత్‌. 1 


పిమ్మట రావణుడు ముదునలి సన్న్యాసి వేషము ధరించి వణకుచున్న 
యవయవములు గలవాడై ఛత్రము, కమండలము, దండము మొదలగువానిని 
ధరించి మెల్లగ వచ్చుచు రామలక్ష్మణులు లేకుండగ నొంటరిగా నున్న 
సీతను దూరమునుండి చూచి తన మనమునం దిటుల. జింతించెను. 

పూర్వం దిగ్విజయే మయాసురుచిరా నైకాస్త్రి యాస్త్వాహృతాః 

రిం చేంద్రాణ్యపి విక్షితా దివి మయా దృష్టాశ్ళ వారాంగనాః, 

అద్రాక్షం బహువార మద్రితనయాం సర్వాసు తా స్వీదృశం 

సౌందర్యం న హి విక్షితం జనకజా సొందర్యతుల్యం మయా. 2 

పూర్వము నేను దిగ్విజయమునకై బయలు వెడలినపుడు సౌందర్యము 
గల స్త్రీలను వెదకి తీసికొని వచ్చితిని. స్వర్గమున కేగినపుడు దేవేంద్రుని 
భార్యను జూచితిని. ఇంతియే కాక దేవవేశ్యలను జూచితిని. మజియు 
ననేక పర్యాయములు కైలాసమునందలి పార్వతినిగూడం జూచితిని కాని, 
యిట్టి సీతా సౌందర్యమువంటి సౌందర్యము వారెవరియందు. గూడ గన్సడలేదు. 


అహో రూప మహో రూప మహో తారుణ్య మప్యదః, 
న కుత్రచిన్మయా దృష్ట మౌదృశం రూప మద్భుతమ్‌. త్రై 


ఓహో! ఏమి సౌందర్యము! ఏమి సౌందర్యము? ఆ తారుణ్యమేమి? 
ఇట్టి యద్భుత రూపమును నే నెచ్చటను జూచియుండలేదు. 


1కవిః 
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సీతాసౌందర్య పీయూష పాొనా న్నేత్రపరంపరా 

పరాం తృప్తి మావాప్తా మే మన స్సంతుష్టి మాప చ 

కిం తు మే బహవోఇప్యస్యా స్తనుం పల్లవకోమలామ్‌ 

సమాలింగ్య సుసంతృప్తిం కదాను ప్రాప్తవం త్యమా 

ఇతి సంచితయ న్నాగా ద్రావణ స్తు తదంతికమ్‌. 4వ 


సీతా సౌందర్యమను రసాయనమును బానము జేయుటచే నా నేత్ర 
పరంపర సంతృప్తి నొందెను. మనస్సు కూడ సంతృప్తి నొందెను. 
చిగురుటాకువంటి యీ సీతా దేహమును గౌలలించుకొని నా బాహువులు 
కూడ నెన్నడు సంతృప్తిని బొందునో కదా అని యాలోచించుకొనుచు 
మెల్లగ రావణుడు సీతను సమిపించెను. 


శ్రీరామార్తవచః శ్రుతే రుదితయా యుక్తాం శుచాం భూమిజాం, 

జాహ్యాభ్యంతరయో రలం విరహితాం స్వాస్ట్యేన చైకాకినీమ్‌, 

శ్రీమత్పర్హ గృహాంతరస్థితవతీం సంప్రాప్తవా గ్రావణ, 

స్తా మేవం త్వవిద న్నివాఇహ వికలస్వాంతాం కృపాళుర్యథా. 6% 

శ్రీ రాముని యార్తనాదమును వినుటచే విచార(గ్రస్తురాలై 
బావ్యాభ్యంతరములయందు స్వాస్థ్య మేమాత్రము లేక యొంటరిగం బర్హశాలలో 
మనో వైకల్యముతో నున్న సీతయొద్దకేగి యేమియు దెలియని వానివలె 
నామెను దయాళు.నివలె నిటుల. బ్రన్నించెను. 


ఆగంతుం త్విహ దేవతా అపి జనస్తానే ఒసురాణాం పద్దే 

బిభ్య త్యేవ కథం న్విహాఇగతవతీ చైకాకినీ త్వంతు హా, 

కాత్వం కస్య కిమర్థ మాగతవతీ చైకా కథం తిస్టసి, 

త్వం త్వేత ద్విపినం సొూచరజనస్తానం న జానాసి కిమ్‌. గ 

ఓ తరుణీ! రాక్షస నివాసభూతమగు నీ యరణ్య ప్రదేశములకు 
దేవతలు కూడ వచ్చుటకు భయపడుచుందురు. ఇట్టి స్దితిలో నీవొక్క దాన 
విచ్చట కెట్టు వచ్చితివి" నీ వెవ్వతెవు? ఎవని భార్యవు? ఎందులక్రై యిచ్చటకు 
వచ్చితివి? ఒక్కతె వెట్టున్నావు? ఆ యరణ్యము రాక్షస జనస్తానమని యెరుగవా? 


208 ఆశ్చర్య రామాయణే 


కా త్వం శ్రీ రథవాఇప్పరా స్ఫువదనే నోచే ద్రతి ర్వా వద 

నైవం రూపయుతాఇ మరాది యువతి ప్వన్యాసు వా దృశ్యతే, 

నో త్వాద్భ శ్యవనా స్టితేతి చ మయా పూర్వం శ్రుతా భామిని, 
త్వం తావ ద్విపినే తు కింను వసతిం ప్రాప్పోషి భీమై మృగైః, త 


ఓ తరుణీ! నీవు లక్ష్మివా? లేక యప్పరసవా? లేక రతీదేవివా? 
చెప్పుము. నీవంటి సౌందర్యవతిని దేవతా స్త్రీలలో. గూడ నేను 
జూచియుండలేదు. నీవంటి సౌందర్యవతిని లోకము నందొక్కతె యున్నదని 
రూడ నేను వినియుండలేదు. ఇట్టి భయంకర మృగ సేవిత మైన యరణ్యమున 
నెందుల్టై యుంటివో తెల్పుము. 


పృష్టైవం జనకాత్మజా యతిధియా ప్రాహా ఒత్మవృత్తం తదా, 
భర్తా మే పితృవాక్యపాలనకృతే సాకం మయాసాఇనుజః 

కై కేయ్యా త్వతివంచితో వనభువం త్వాగా ద్యతే సానుజ, 
స్ఫోజఒయం క్రార్యవూ ద్లతో ఒద్య పున రత్రెతి క్షణం త్వం వస. 9% 


ఇట్టు రావణుండడుగుట తోడనే సీతయు నతండు యతియని తలంచి 
తన వృత్తాంతము నిట్టు చెప్పందొడగెను. ఓ యతివర! నా భర్త 
పితృవాక్యపాలనమున్లో యిట్లి నాతోడను, సోదరునితోడను గూడ నరణ్యమునకు 
రావలసి వచ్చెను. సవతితల్డి యగు కైకచే వంచితుండై యిట్టడవులపాలయ్యెను. 
కార్యాంతరము వలన సోదరు లిర్వురు నెచ్చటికో ( యేగిరి. ఇప్పుడే తిరిగి 
నా భర్త వచ్చునుగాన క్షణ కాలము వచ్చుదనుక నుండుడు. 

తద్భుత్వా ఇహ దశాననోఇపి పరుషం వాక్యం మహేజాం ప్రతి, 

త్వంమాం విద్ధి దశాననం దివిసురా స్పంత్రాసితా యేన వై, 

సౌవర్గాకృతి మత్ర విక భవతీం దారే ప్వహం నో రత, 

స్స్వాసాం సముపేత్య పట్టమహిషీ స్త్రీణాం మమ త్వం భవ. 10% 

సీతావాక్యములను విని రావణుడు పరుషముగా నిట్టు పలికెను. ఓ 
సుందరీ! ఏ రావణునిచే స్వర్ణమునందలి దేవత లందరు భయపెట్టబడిరో, 
ఆ రావణుని గా నన్ను దెలిసికొనుము. బంగరు వంటి శరీర చాయ గల 
నిన్ను జూచినది మొదలు నా భార్యలయందు గూడ నిచ్చ తగ్గిపోయెను. 
నా కుండిన స్త్రీలందరును నిన్ను. బట్టమహిషినిగా 6 జేయుదురు. 
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లంకా నామ సముద్ర వేష్టితతలా త్వాసీ త్తి తిరూటోపరి 
త్వం చేన్మాం వృణుషే తదా మమ పునర్జాయాశ్ళ దాస్యోజపి మే, 
నిత్యం తావకపాద సేవనకృత సృత్యం భవిష్యంతి చ 
దృష్టా త్వం భవితాసి గౌరవపురస్కారేణ నూనం మయా. 114 


చుట్టును సముద్రముచే: బరివేష్టింపబడిన లఅంకయను నా రాజధాని 
త్రికూట పేర్వతశిఖరమున నున్నది. నీవు నన్ను వరించిన యెడల నా 
భార్యలును, దాసీలును నిత్యము నీ పాదపద్మములను 'సేవించెదరు. ఇంతియేగాక 
నేను గూడ నిన్ను గడు గౌరవించెదను. 


భుంజానా భవతీ తు దివ్యవిభవ భోగాం శృ రామం తతో 

విసృత్య గ్రమశ స్సుఖేన భవితా స్యేవ ధ్రువం భూమిజే, 

ప్రత్యాఖ్యాయ సమాగతం స్వయ మిహ త్వంమాం తత 

స్త్యసి పూర్వం తా మగాత్పురూరవసమ వ్యుజ్జిత్య దివ్యోర్వశీ, క్షే2%4 

నీవు మిక్కిలిగ నైశ్వర్యమును, భోగములను ననుభవించు తరి క్రమముగా 
రాముని సంగతి మజచి సుఖముగ నుండెదవు. స్వయముగ నీ యొద్దకు 
వచ్చి నిన్ను గోరుచున్న నన్ను దిరస్కరించితివేని బూర్వము తనను. 
బ్రేమించిన పురూరవ చక్రవర్తిని ధిక్కరించి పిమ్మట పరితాపమును బొందిన 
యూర్వశివలె నీవును బిమ్మట. బరితాపమును బొందగలవు. 


రాజ్య భ్రష్టేన దీనేన తాపసేన గతాయుషా, 
"కిం కరిష్యసి రామేణ మానుషేణాల్పతేజసా. 13% 


“రాజ్యభ్రష్టుడు, దీనుడును, తాపసుండును, విగతాయువును, 
అల్పతేజస్కుండను, మానవుడు నగు రామునివలన నీ కేమి ఫలముండును. 


* వాస్తవికార్థ స్తు--- 'రాజ్యభ్రష్టేన' రాజ్యా ద్రష్టాః రిపవః యస్కా త్తేన, 'దీనేన 
తాపసేన గతాయుషా' దీనానా మినః తాపసానా మినః తాద్భశ స్సన్లతం ప్రాప్తం ఆయుః 
ఏకాదశ సహస్రపరిమితం యేన తేన దీనానాం తాపసానాం రక్షణార్ధం చావతీర్ణే నేత్యర్జః 
'మానుషేణ' మనుష్యరూ 'పేణావతీర్లేన, 'అల్బ తేజసా' అల్బ మితరేషాం తేజః యస్మాత్తేన "త్త 
మేవ భాంత మనుభాతి సర్వం "కన్య భాసా సర్వమిదం విభాతీతి శ్రుతేః". 'రామేణ కిం' 
ఏతాదృశం పరమపురుష ముద్దిశ్య కిమర్దం విలాపః క్రియతే. 


1వారా. 
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అంగుళ్యా మమ సన్నిభో తవపతి ర్యుద్ధే ధ్రువం నో భవేత్‌ 
దృష్టా మాంద్య మిద్వంవనం తవపతిం "తాతో ప్యనైషేద్రు వమ్‌. 
ఏవం స్వియసమాగమార్డ మఖిలం నామౌత్మనో౬ ప్యన్వయం 
ప్రోవా చావనిజాం తదొత్మచరితం సర్వంచ తద్చీతయే.. 14% 


ఓ సుందరి! నీ భర్త యుద్దములో నా బొటనవైేలికిం గూడం బోలండు. 
నీ భర్త ప్రాజ్జుడైనచో తండ్రి యీ “యరణ్యమున "కేల కొడుకును వెళ్ళగొట్టును? 
(కాన నతని మాంద్యమును జూచియే తండ్రి వెడలంగొట్టెనని భావము) 
ఇట్లు రావణుడు సీతకు భయమును గొల్బుటకై తన కులగోత్రములను, 
తనీ పేరును, తన చరిత్రను జెప్పి తన యభిమతమును గూడ. తెలియటేసెను. 


శ్రుత్వా రావణ మాహ భూమితనయా *కృత్వాంతరే తు తృణం 
యేషాం త్వం పతి రీదృశో ఒతి కలుష స్వాంతః ఖలో దుర్మతిః, 
సర్వే తే తవ మూలతోఇసురజనాః ప్రాప్ఫ్యంతి నాశం ధ్రువమ్‌, 
శ్రీరామస్య సతీం తు మా మపహర స్త్వం చాపి నాశం వ్రజేః 15% 


వోషార్ధము 

* (రాజ్యభ్రష్టేన) ఎవనివలన శత్రువులు రాజ్యమునుండి భ్రష్టులగుదురో, ఆతయ 
రాజ్యభ్రష్టుడని యర్థము (అనగా శత్రువులను రాజ్యమునుండి (భ్రష్టులనుగా జేయువాయడను, 
(దీనేన తాపసేన గతాయుషా) (దీన) దీనులకు (ఇన) ప్రభువైనవాడును (తాపన) తాపనులకు 
(అన) వ్రభువైన వాడునై, (గతాయుషా) పదునొకండువేల సంపత్సరముల పర్యంత మాయుః 
పరిమితి గల వాండును, (అనగా దీనులను, తాపనులను రక్షించుట కవతరించిన వాడని 
భావము) (మానుషేణ) మనుష్య రూపముతో నవతరించిన వాడును, (అల్బతేజసా) ఎవని కంటె 
నితరుల తేజ మల్చమో, అట్టి వాండును, (అనగా గొప్ప తేజస్సు గలవాండని భావము) ఎవండు 
ప్రకాశించుచుండ నతని ననుసరించి సర్వము ప్రకాశించుచుండునో, ఆపరమేశుని తేజస్సు 
చేతనే సర్వము ప్రకాశించుచున్నది అను శ్రుతి వలన నని తెలియదగును. అట్టి పరమ 
పురుషుడగు రాముని గూర్చి విచార పడియెద వేలయని భావము. 

*తృణ మంతరి కృత్వేత్యనేన తృణభక్షి పశుప్రాయ న్వమితి, రామస్య పురతస్త్వం 
తృణ ప్రాయ ఇత్యర్టో గమ్యతే. కించ వపతివ్రతానాం పరపురుష భాషణస్య నిషిద్దత్వేన చ తృణ 
మంతరే కృత్వా భోమిజా రావణేన సంబభాష ఇతి చ వేద్యం. 

* తృణమును మధ్యనుంచి యను దాని వివరణము. 

తృణమును రావణుని ముందు పడవేయుట వలన "రావణా! రాముని ముందు నీవు 
తృణప్రాయుండ వనియు, మజియు, తృణమును భక్షించు పశువుతో సమానుండవు నీ వనియు 
భావము వ్యంగ్య మగుచున్నది. మజియు, పతివ్రతలకు పరపురుషునితో సంభాషణము కూడదు. 
కాన తృణమును వ్యవధానముగా నుంచి మాట్టాడె ననియు వ్యంగ్య మగుచున్నది. 
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ఆ మాటలు విని సీత యొక * తృణమును మధ్యనుంచి రావణునితో 
నిటుల. బలికెను. 


ఓ రావణా! ఇట్టి పాపాత్ముండవును, దుర్మార్గుండవును, దుర్చుద్ధివి 
యు నగు నీవు రాక్షసులకు రాజవగుటవలన నా రాక్షసు లందరును 
ధీమూలకముగ నశింపగలరు. వారలు నశించుటయే గాక రామ పత్ని యగు 
నన్ను నీవపహరింప దలచినందున నీవును నశింపగలవు. ఇది నిశ్చయము. 


హర్తుం రావణ! యత్త్వ మిచ్చసి బలాన్మా మద్య నూనం బిలా 
దాదొాతుం స్వకరేణ కృష్ణ మురగం వాంఛ స్యథా దృశ్యసే, 
కించత్వం కిల కాలహీటగరళం పీత్వా సుఖేన స్టితిం 

వాంఛ స మపార మిచృతి భవాం స్తర్హుం కరాభ్యాం పునః 164 


ఓ రావణా! నన్ను నీ వపహరించ గోరుట, కన్నములోనుండి చేతితో 
కృష్ణసర్పమును బయటికిలాగ గోరుటయే అగును. నీవు కాలకూటవిషమును 
బానేము చేసి సుఖముగ నుండ దలంచు చుంటివి. నీ వీపనికి బూనుట 
యపారమైన సముద్రమును జేతులలో నీది దాటుటకు. బ్రయత్నించుట 
వంటిదే యగును. 


రే మూర్ణ! శృణు మత్పతే స్తవ పున స్తద్వర్తతే చాతురం 
హర్యక్షన్య యదంతరం తు శునక స్యాసీ త్తథా తస్య త్తే 
మాతంగస్య యదంతరం తు మశక స్యాసీ ద్ద్వ్యయో రంతరం 

రామ స్యాస్తి తవాంతరం య దభవ ద్దేమ్నశ్చ లోహస్య చ. 17% 


ఓరీ మూర్తా! నా భర్తయగు రామునకు నీకును నెంత యంతర 
మున్నదియో చెప్పెదను వినుము. సింహమునకును, గ్రామసింహమునకును 
(కుక్కకును) ఎంత యంతర ముండునో రామునకు నీకు అంత యంతర 
మున్నది. మజియు ఏనుగునకు దోమరకును, బంగారమునకును లోవామునకును, 
నెంత యంతరమో యంత యంతరమున్నది. 


రేరే! శక్రసతీం కదాచన భవా న్పృత్వా౬ పి వా మోక్షసే 

హృత్వా మా మమృతాశినోఇపి తవ నో మోక్షో భవేద్రాఘవాత్‌, 
సద్య స్త్వం ఫల మాప్ప్యసి ధ్రువమతో౬ సత్కర్మణో రావణ 
త్వం కాలేన తు చోదితోజసి విరమ త్వస్మ్కా దసద్భాషణాత్‌. 18% 
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ఎప్పుడైనను యొకప్పుడు దేవేంద్రుని భార్య నపహరించి యైనను 
నీవు విముక్తుండవైతే కావచ్చునేమో కాని, నన్నపహరించిన యెడల నీ 
వమృత పానము జేసినను రాముని చేతిలో మరణము నిన్చితము, ఓ 
రావణా! నీవు తలపెట్టిన దుష్కర్మ యొక్క ఫలమును నీవు వెంటనే 
పొందగలవు. నిశ్చయము. నీవు మృత్యుచోదితుండవై యిట్టు (ప్రేలుచుంటివి. 
ఇప్పుడైనను దుర్భాషణమును విరమింపుము. 


ఇత్యుక్త స్స దశాననోఇథ భయకృ ద్రూపం నిజం త్వాగ్రితః 

హ్బూ త్స్వీయకరేణ* భూతల మలం భిత్వా త దాదాయ సః 
ఛీఘ్రం త్వాత్మరథాంతికం హ్యుపగతశ్చారోప్య తాం భూమిజాం 
తస్మి న్లచ్చతి చాంతరిక్షపథి సా చుక్రోశ చైవం తదా. 19% 


* ప్రీత యటుల దూషించుటతోడనే రావణు; భయంకరమైన 
నిజరూపమును ధరించి వెంటనే చేతితో గడ్డను బెల్లగించి సీతతో గూడిన 
యా గడ్డను రథమునొద్దకు. దీసికొనివచ్చి యా సీతను రథమునం దెక్కించి 
రావణు. డంతరిక్షమార్గమున వేగమున బోవుచుండ సీత యీక్రింది విధముగ 
విలపించెను. 


* "చైత్రేమాస్య సితే పక్షే త్వష్టమ్యాం వింద నామని ముహూర్తే రావణ స్సీతాం 
జహారాత్మ వినాశకే ఇత్య నేన చైత్ర బహుళాష్టమ్యాం విందముహూర్తే రావణ స్పీతాం జవారేతి 
వేద్యమ్‌. అత్ర మాయా సీతైవాపహృతా. స్వయ మగ్నా వంతర్హితా. అత ఏవ మాయాసీతాయా 
మరి ప్రవిష్టాయాం నిజసీతా మగ్ని ప్రవిష్టాయాం నిజసీతాయా ఉత్తాన మితి వేద్యమ్‌. నిజసీతా 
త్వగ్నా ప్రవిష్టే త్యత్ర ఆధ్యాత్మానంద రామాయణాదిషు, కూర్మపూరాణాదిషు ద్రష్టవ్యమ్‌. 

ళ్శే "వైత్రబహుళ మం దష్టమాదినమున విందయను దుష్ట ముహూర్తమునం దాత్మ 
నాశనమున్దై సీత నపహరించెనను వచనముచే చైత్ర బహుళాష్టమి యందు వింద యను దుష్ట 
ముహూర్తమున సీత నపహరించెనని తెలియదగును. మాయాసీతయే యపహరింప బడిన 
దనియు, నిజ సీత యగ్నియందంతర్జాన మైనదనియు దెలియనగును. కనుకనే మాయాసీత 
యరగ్ని ప్రవేషము చేయట యను మిషతో నిజ సీత యగ్నినుండి బయల్వెడలెనని తెలియదగును.నిజ 
సీత యగ్నియందు బ్రవేశించి దాగబడి యున్న దనుటలో ఆధ్యాత్మ రామాయణముల, అనంద 
రామాయణము మొదలగు రామాయణముల యందును, కూర్మ పురాణము మొదలగు పురాణముల 
యందును జూడదగును. 
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హా రామ! హా రమణ! హా జగదేక వీర! 

రాత్రించరో ఇయ మపహృత్య దశాననో మామ్‌, 

లంకాం నయ త్యర ముపేత్య భవా న్తూస్యం 

సంహృత్య మౌ మవతు నాన్యగతి ర్వినా త్వామ్‌. 20% 

వా నాథా! వో రామా! వో జగదేక వీరా! ఈ రావణుడు నన్నపవరించి 
లంకకు. గొనిపోవు చుండెను. శీఘ్రముగ నీవీ రావణుని సంహరించి నన్ను 
రక్షింపుము. నీవు తప్ప వేజుదిక్కు నాకు లేదు. 


కై 'కేయి! త్వదభీప్పితం తు సఫలం చాభూ ద్ధతాజహం యతః 

పంక్ష్యాస్యేన యశస్వినీ రఘుపతే ర్లాయాఒసురేణా ధునా, 

సౌమిత్రే యదహం త్వహేతుక మలం త్వాఒదూషయం తత్ప్సలం 

సద్యో భృుక్తమిహాధునైవ హి మయా విస్కృత్య తత్పాహి మామ్‌. 21% 

ఇట్టు సీత రామచంద్రుని దలంచి విలపించి పిమ్మట కైక నుద్దేశించి 
యిటుల. బలవించెను. ఓ కైకయి! యశస్వినియు, రామపత్నియు నగు 
నన్ను రాక్షసు. డపహరించుటచే నీకోరిక సఫల మయిన దని విలపించి 
పిమ్మట లక్ష్మణు నుద్దేశించి యిటుల విలపించెను. ఓ లక్ష్మణా! నిష్కారణముగా 
నిన్ను దూషించిన ఫలమును నేను వెంటనే యనుభవించితిని కావున 
దానిని నీవు మజచి నన్ను రక్షింపుము. 


భో భో కానన దేవతా మృగగణా భో కర్ణికారా ద్విజా 
స్సర్వేభ్యోఇపి నమో౬ స్తు మా మపహృతాం లంకేశ్వరేణాధునా, 
సీఘ్రం మత్ప్సతయే నివేద్య సుకృతం సర్వే లభంతా మితి 

ప్రోక్తా చాథ వనస్పతిస్థ మవద త్పక్తింద్ర ముద్దిశ్య సా. 22% 


ఓ వన దేవతలారా! ఓ మృగసంఘ్థఘమా! ఓ కర్ణికారవృక్షము లారా! ఓ 
పక్షులారా! మా కందరకు నమస్కరించెదను. నన్నీ రావణు. డపహరించి 
దీసికొని పోవుచున్నట్లు నా భర్తకు మిరలు తెలియజేసి సుకృతము 
సంపాదించుకొనుడు. ఇట్టు వానిని గురించి విలపించుచు జెప్పి పిమ్మట 
గొప్ప వృక్షాగ్రమున గన్పడుచున్న జటాయువును జూచి సీత యిటుల విలపించెను 
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శ్రీరామాయ సలక్ష్రణాయ వదతా తృక్షీంద్ర మాం రక్షమాం 
నాథేనాపహృతాం భవానితి తయా ప్రోక్తః ఖగేంద్రో ఒవదత్‌, 
మాత స్త్వం న బిభే హ్యుపైమి దనుజాధీశం నిహత్య క్షణే 
నీత్వా త్వాం రఘురామసన్నిధి మహం నేష్యా మ్యరం భూమిజే! 23% 


ఓ గృధ్ర రాజమా! నన్ను రావణు. డవహరించినట్టు రామలక్ష్మణులకు. 
జెప్పుమనగా నా జటాయువు సీతతో నిట్టభయ వాక్యముల. బలికెను. 
తల్దీ! నీవు భయపడకుము. నేను వచ్చుచుంటిని. ఈ రాక్షసుని క్షణములో 
సంహరించి నిన్ను దీసికొని వెళ్ళి రాముని సన్నిధానమున. జేర్చెదను. 


ఇత్యేవ మభయ వాక్యం వద న్థగపతిః పునః 

ఉత్పుత్య చననగా త్తూర్తం రథమార్గం నిరుధ్య సః 

దశానన మువాచేదం వచనం భీషయం స్తదా. 25 

ఇ ట్త భయవాక్యములను జెప్పుచునే జటాయువు చెట్టునుండి 
'కెగిరి రావణుని రథము నడ్డగించి వానిని భయపెట్టుచు నిటుల 
రావణునితో. బలికెను. 


పై 
ష్‌ 
నా 


*ర్రేరే భోః పరదారచోర కిమరే ధీరం త్వయా గమ్యతే, 

తిష్టాఇధిస్టిత్‌ చందనాచలతటః ప్రాప్తో జటాయు స్వయమ్‌, 

ముంచైనాం పతిదేవతాం న ఖలు చే న్మచ్చండ తుండాహతి 

క్రూరావస్కరణ వ్రణాసృ గురసః పొస్యంతి గృధ్రా స్తవ. 26 

ఓరీ పరదార చోరా! ఇంత పని చేసి ధైర్యముగా వెళ్ళుచుంటివి? 
ఉండుముండుము. చందనాద్రి యందు నివసించెడి జటాయువు వచ్చెను. 
పతివ్రతయగు నీమెను నిప్పుడైనను విడువుము. నీవు విడిచి 'పెట్టకపోయినచో. 
దీక్యమైన ముక్కుతో నీ వక్షః స్టలము జీల్చి చెండాడి యా రక్తమును 
గృధ్రములచే. బానముం జేయించెదను. 


1 ఆయ మన్య కృతః 
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రే రే లోకపతేః కళత్ర మపహృన్నో లజ్జ సే త్వం కథం 

యాగే మంత్రపవిత్రి తాజ్యహృ దివ శ్వా తిష్టసి త్వం ఖల, 

త్వం తు బ్రహ్మకులోదృవోఇపి కురుషే కర్మాతి నీచం కుతః 

దుర్చుద్ధిం త్యజ దూరత స్త్వ మధునా వేమాం విముంచ ద్రుతమ్‌, 27 

ఓరి రావణా! లోకేశని కళత్రము నపహరించి యేల సిగ్గు నొందవు? 
యజ్జమునందు మంత్రపూరితమైన పురోడాశమును కుక్క ముట్టుకొని నట్టున్నది 
నీవు బ్రహ్మ వంశములో బుట్టియు నెందువలన నిట్టి నీచవు పనిని జేయ 
నుద్యమించుచుంటివి? దుర్చుద్దిని దూరముగ విడువుము. ఇప్పుడైనను నీ 
వీమెను విడిచి పెట్టినచో బ్రతుకుదువు 

సామ్నైవం ప్రతిబోధితోజపి దనుజ స్తత్యాజ నో తాం యదా 

క్రుద్దో గృధ్రపతి స్తదాత్మ చరణ వ్యాఘాతత స్తద్రథమ్‌ 

చూర్తీకృత్య హయా న్విదార్య చ నబై స్తుండాసినా తస్యతు 

ఛిత్వా వామభుజా న్రరాజ చ పునసే స్తే ఒప్యుద్గతా బాహవః. 28 

ఇట్టు జటాయువు సామము చేత. జక్కశుడు నేమో యని యనేక 
విధముల "బోధించెను కాని యాదుర్మార్గుండామెను విడువక పోయినందున 
మిక్కిలి కోపముతో నప్పు డా జటాయువు తన పాదఘట్టనములతో వాని 
రథమును జూర్లమునుగా జేసియు. కాలి గోళ్ళతో గుజ్జములను జీల్చి 
వేసియు తన కత్తి వంటి ముక్కుతో రావణుని వామ భుజములను భిన్న 
భిన్నములనుగా. జేసి వైచెను. కాని వరప్రభావముచే రావణుని భుజములు 
వెంటనే మొలిచెను. 

ప్పొద్చూమిసుతాం విసృజ్య చ శరైః _క్రోధా దాస్య స్తభి 

ర్వివ్యాధ ద్విజరాజ మద్చుతతమం చోడ్డీయ భూయః ఖగః 

పక్షాభ్యాం చ పదద్వయేన చ నఖై ర్యుద్ద్వా దశాస్యేన స 

శ్రాంతో ఒభూ దవకాశవాన్షశముఖ స్పిచ్చేద పక్షౌ తతః. 29 

పిమ్మట రావణుడు సీతను భూమిపై విడిచి కోపముతో వాడి గల 
మూడు బాణములతో జటాయువును గొల్లెను. ఆదెబ్బ తిని రూడ వెనుకకు 
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మరలక జటాయువు పైకి నెగిరి యాశ్చర్యకరమగు నటుల దిరిగి రెక్కలతోడను 
పాదములతోడను గోళ్ళతో రావణునిం బీడితునిగా జేయుచు యుద్దము చేసి 
చేసి యలసటను జెందగా నా యవకాశమును జూచి రావణుడు తన 
చంద్రహాసముచే నాతని రెక్కలను ఛేదించెను. 


విచ్చిన్న పక్ష పక్షీంద్రః పపాత ధరణీతలే 
అర్హప్రాణో నిర్నిమేషః రామాఇఒగమన కాంక్షయా, 
తదృక్ష్యా తద్వివక్తు స్తు సు న మమార ఖగోత్త మః. 301% 


ఇట్టు రావణునిచేం దెగ ంగొట్టబడిన రెక్కలు గలవా.డైనందున జటాయువు 
వెంటనే భూమిపై: బడియు, అర్ద ప్రాణములతో గ్రుడ్డు తేలవేసి రెప్పపాటు 
లేక రాముని రాక కెదురు చూచుచు రాముని యందలి భక్తిచే జరిగిన 
వృత్తాంతము నంతను రామునికి. జెప్పదలచి మృతి నొందలేకుండ నుండెను. 


హ్బాూ దాదాయ తాం సీతాం లంకాం ప్రతి వినిర్యయౌ, 
జటాయుషం భూపతితం౦ నిరీక్ష్య జనకాత్మజా. 

తదర్థం విలపంతీ సా నీయమానా చ రక్షసా, 

కంచి న్నాథ మపశ్యంతీ మార్గమధ్యే గిరౌ స్టితాన్‌, 

వానరా న్వీక్ష్య వై దేహే శుభాభరణ సంయుతమ్‌, 

కౌశేయ ముత్తరీయం తు తన్మధ్యే ప్రాక్షిప్తదా. 3133% 


పిమ్మట రావణుడు భూమిమిది సీతను గ్రహించి లంకకు బయలు 
దేరెను. సీతయు భూమిపై దన్రై యుద్దము చేసి పడిపోయిన జటాయువును 
జూచి దుఃఖపడుచు నా రావణునిచేం "గోంపోవబడుచు. దనకు ది్క్కొవ్వరిని 
గానక మధ్యమార్గమున నొక పర్వతమునందు గన్పడుచున్న సుగ్రీవాది 
వానరులను జూచి వెంటనే తన యుత్ర్తరీయమున. దన యాభరణములను 
మూటగట్టి యా మూటను వారి మధ్యను బడవేసెను. 


సంపాతి పుత్తరుద్దో ఇయం మార్గమధ్యే దశాననః, 
సాంత్వయిత్వా తు తం తూర్తం లంకాం ప్రావ యథా సుఖమ్‌ 34% 
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సీత నపహరించి తీసికొని పోవుచున్న రావణుని మధ్యమార్గమున 
సంపాతిపుతు డు నిరోధింపగా నతనితో యుద్దము చేయ వెజచి యతనిని 
బతిమాలుకొని యుద్దము లేకుండగం దప్పించుకొని లంకకు సుఖముగం 
జేరెను. 


గత్వైవం రావణో లంకా మనిక్షి ప్యాజఒత్మనో గృహే 

తా మశోకవనే తూర్ణం స్థాపయామాస భీతితః 

నలకూబరశాపొచ్చ బ్రహ్మశాపా చ్చ రావణః 

యస్మాత్రష్టు మశక్తస్తాం రక్తాం కర్తుం తథా౬ కరోత్‌. 35-36 

ఇవ్విధముగ రావణుడు లంకకు. జేరి సీతను దన గృహమునం 
దుంచకుండగ నశోకవనమున నొక యశోకవృక్షము క్రింద నుంచెను. తన 
గృహమునందుంచక పోవుటకు. గారణ మేమనగా, నలకూబరశాపము, 
బ్రహ్మశాపము తన కుండినందున నాశాపములవలని భయముచే నామెను 
స్పృశించుటకు వలను పడనందున నామెను నెటులైనను దనయందనురాగము 
కలదానినిగా. జేయదలంచి యశోక వనమునందుంచెను. 

అశోక వనసంపత్తిం దృష్ట్వా రక్తా భవే దితి, 

హ్బా ద్వరిష్యతీ త్యేవం మత్వా తస్మి న్యవేశయత్‌. 38 

నిక్షిప్తా చే దాత్మగేహే భూమిజా సర్వదాఇఇత్మనా, 

దృశ్యతే హి తత శన్చిత్త విభమో జాయతే ముహుః 

తత స్తత్సృర్శసంప్రాప్తి స్తత స్వస్య వినాశనమ్‌, 

* పూర్వ్శాపవూ త్తూర్ణం భవితేతి భియా పునః. 

విధాతు మనురక్తాం తామశోకే తు వ్యనిక్షిపత్‌: 

ఏవం కృత్వా దూస్యస్తు స్వం కృతార్ణ మమన్యత. ౩9-40 

అశోక వనసంపదను జూచినచో కాముకురాలై తనయం దనురాగము 
కలది యగునని తలంచి యచ్చట నుంచెను. తన గృహమునందు సీత 
నుంచినచో నామెను మాటి మాటికిం జూచుట సంభవించుననియు, నందుచే. 
దనకుం జిత్త చాంచల్యము కలిగి యామెను స్పృశించుట, బలాత్కరించుట 
సంభవించు ననియు, నందుచేం దనకుండిన * పూర్వశాపములచే 
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బలాత్కరించుటచే నాశనము కలుగును గాన నామె నెటులైనను 
ననురక్తురాలనుగా జేసికొనం దలచి యశోకవనమునందుంచి తనను గృతార్జునిగా 
దలంచుకొనెను. 





పూర్వశాపొనామ నలకూబర బ్రహ్మశాపౌ, తత్ర నలకూబర శాప౬ 

*వ్యా---"అద్యాజరభ్య దశాన్యస్తు విరక్తాం స్త్రియ ముత్తమామ్‌! హఠా ద్బోక్ష్యతి చేత్రరి 
క్షణమాత్రా న్మరిష్యతి! అనిచ్చంతీం తదాఇఒ౬. రభ్య స్త్రియం నాఒధర్హయచ్చ నః" ఇతి. 

* ప్రూర్వశాపము లనగా నొకటి నలకూబర శాపము, రెండవది బ్రవ్మశాపము. వానిలో 
నలకూబర శాపము--- 

ఒకప్పుడు నలకూబరుని సమిపమున వెళ్ళుచున్న రంభను రావణుడు బలాత్కరించి 
భోగింపగా నామె పిమ్మట నలకూబరునితో దనకు. జరిగిన పరాభవమును జెప్పగా నతడిట్టు 
రావణుని శపించెను. "ఇది మొదలుకొని తనయం దనురాగము లేని న్టీని రావణుడు బలాత్కరించి 
భోగించినచో నతండు వెంటనే మృతి నొందుాక'. ఆశాప వృత్తాంతము రావణుడు విని యది 
మొదలు మరణభయముచే తనయం దిచ్చలేని స్త్రీని బలాత్కరించుట మానెను. 

(బ్రహ్మ శాపః 

"వితామహన్య భవనం గచ్చతీం' పుంబికస్టలాం!| చుంచూర్యమాణా మద్రాక్ష మాకా 
శేఒగ్ని శిఖా మివ సా ప్రసహ్య మయా భక్తా కృతా వివసనా తతః స్వయంభూభవనం ప్రాప్తా 
లోళితా నళినీ యథా] అథ సంకుపితో దేవో మా మిదం వాక్య మబ్రవీత్‌! అద్య ప్రభృతి యా 
మన్యాం బలా న్నారీం గమిష్యసి! తదా తే శతధా మూర్తా ఫలివ్యతిన సంశయః" ఇతి- 

నన్వేవం నత్యేతయో ర్న లకూబరపితామవశాపయో ర్మధ్యే కస్య ప్రాథమికత్వ మంగీ్రియతే. 
యది నలకూబరశాప స్యైవ ప్రాథమి కత్వ మంగీక్రియతే తదా పుంజిక స్థలాస్పర్శన పస్తే 
రభావా టద్రహ్మశాప వచనా ఇ(ప్రసక్తేః యది (బభ్రహ్మశాప పస్యైవ ప్రాథమికత్వం 
తదారంభాసంబోగనిర్బంధ ప్రయృక్రనలకూబరూపస్య న కాపి ప్రశ్నః - ఇత్యాక్షేపే సతి 
సమాధీయతే- నల కూబర శాప సె 'స్యైవ ప్రాథమికత్వ మంగీకర్తుం న్యాయం. తస్య పతివ్రతా 
స్త్రీ మాత్రసంభోగనిషేధే వినియోగః (ఉత్తరకాండే 26నర్ల) తేన నిస్సీమతాం వ్రీతే రాపు 
స్సర్వాః పతివ్రతాః నలకూబర నిర్ముక్తం శాపం శ్రుత్వా తతః పరం॥ ఇతి. 

తతః పుంజిక స్టలాయా అప్పరస్తయా తస్యా సృంభోగేన కాప్‌ క్షతి రితి మన్వానేన 
రావణేన తస్యాం బలవద్భుక్తా యాం కం హళాలాలా న్‌ షేధార్థం బ్రహ్మ శాప ప్రవృత్తి 
రితి వేద్యమ్‌. 

బ్రవ్మ శాపము. 

ఒకప్పుడు బ్రహ్మలోకమును గూర్చి వెళ్లుచున్న పుంజికస్థల యను నొక యప్పరసను 
రావణుండు చూచి దానిని బలాత్కరించి విగత వస్త్రనుగా జేసి భోగింపం బిమ్మట నా దేవవేశ్య 
(బ్రహ్మ నమివమున కేంగి రావణుయడ జేసిన పరాభవమును జెప్పికొనగా (బహ్మ కోపించి 
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దశానన స్తత స్పీతారక్షణాయ నిశాచరీ* 

బహ్వీర్నియుజ్యతాః ప్రాహ రహస్యేవం వచః పునః 

యూయం సీతాం బోధయత యథా సా మాం వరిష్యతి, 
యద్యద్వస్తు ప్రియం తస్యా స్తత్త ద్దేయం యదృచ్చయా, 
ఇత్యాదిశ్య గృహం గత్వా కర్త వ్యం చింతయం స్టితః, 41-43 


పిమ్మట రావణుడు సీతా రక్షణమున్రై యనేక రాక్షస స్త్రీలను నియమించి 
వారలతో రహస్యముగా నిట్టు చెప్పెను. మార లందరును సీతకు బోధించి 
నన్ను. (బ్రేమించునట్లు చేయుడు. ఆమె కిష్టముయిన వస్తువులను మారు 
గనిపెట్టి తీసికొని వచ్చి యాయవలయును. ఇట్టాజ్ఞాపించి గృహమున శేగి 
కర్తవ్యము నాలోచించు చుండెను. 


ఇత్యాశ్చర్యరామాయణే అరణ్య కాండే త్రయోదశ స్సర్గ స్స్ఫమౌాప్తః = 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్యకాండమున పదుమూడవ సర్గము సమౌప్తము. 
శాలల లతలు ళు లల లలు ల లలు ళల 


రావణుని నిటుల శపించెను. 'నేటి దినము మొదలు ఏ యితర స్త్రీ నైనను బలాత్కరించి 
భోగించినచో నా రావణుని శిరము నూరువ్రక్కలగు గాక యని. 

ఇందుపై నొక యాశంక కలుగును. ఏమన నలకూబర శాప బ్రహ్మశాపములలో నేది 
మొదటిది యని యంగీకరించవలయును. నలకూబర శాపము మొదటిది యనినచో నప్పుడు 
పుంజికస్టలను రావణుండు స్పృశించు ప్రసక్తి యే సంభవింవదు. కాన బ్రహ్మ శాపమునకు. 
బ్రస్త్తియే యుండదు. కాన నలకూబరూపము మొదటి దనంగూడదు. బ్రవ్మాశాపమే మొదటిది 
యనినచో రంభాసంభోగ ప్రసక్తి యే లేనందున నలకూబరుడు శాపమిచ్చుటకు గూడ ప్రసక్తి యే 
యుండదు. ఇట్టాక్షేషము రాగా సమాధానము చెప్ప బడుచున్నది. నలకూబరుని శాపమే 
మొదటిదని యంగీకరించవలయును. ఆ నలకూబరశాపము పతివ్రతా స్త్రీ మౌత్ర సంభోగమును 
నిషేధించుట యందు మాత్రము తాత్పర్యము గలదియని చెప్ప నొవ్చును. కనుకనే ఉత్తరకాండమున 
"నలకూబరశాపమును వినినంతనే పతివ్రతలు సంతోషమును బొందిరి" అని చెప్పినది కూడ 
సంగత మగును. 

పిమ్మట, పుంజికస్థల యవ్సరస యయినందునను పతివ్రత కానందునను రావణుడామెను 
బలాత్కరించి భోగించుట సంభవింపగా బ్రహ్మ పిమ్మట రావణుం డేస్త్రీనిగాని బలాత్కారముగ 
ననుభవించిన మరణించునను బ్రవ్మశాపము స్ర్రీసామాన్య బలాత్కార నిషేధము ప్రయోజనముగా 
గలది యని తెలియదగును. 


220 ఆశ్చర్య రామాయణే 
చతుర్దశ స్సర్గః యః పదునాల్గవ సర్గ 


1స్త్రీరామో హరిణం నిహత్య కనకం నిర్ణత్య తద్దుర్వచో 

ధ్యాయ న్వై బహుధా వ్రజన్పథి పునర్హృష్ట్వాఇనుజం లక్ష్మణమ్‌, 
స్వాత్మన్యేవ మచింతయ జ్ఞనకజాం మాయామయీం లక్ష్మణో 

నో వేత్త్యేవ తథా ఇప్యహం తు నితరాం శోచా మ్యవిద్వాన్యథా. క్షే 


శ్రీ రామ చందమూర్తి బంగరు లేడిని. జంపి యచ్చట నుండి 
బయలు వెడలి, "వో లక్ష్మణా!” యని తన వాక్కుతో నమానముగ నుచ్చరించిన 
మారీచుని వాక్యమునే మననునందు ధ్యానించుచు వచ్చుచుండ మధ్యమార్గమున 
లక్ష్మణుండు కన్చడగాం దనమనము నందిట్టు చింతించు కొనెను. మాయా 
సీత సంగతి లక్ష్మణుడు గుర్తైెబుగడు. అయినను నేను ప్రాకృతుని వలె 
మిక్కిలి దుఃఖించెదను. 


జానకీ మార్గణమిషా త్తత్ర తత్ర చర న్నహమ్‌, 
క్రమా లంకా మనుప్రాష్య కరవా ణ్యసురక్షయమ్‌. 2 


సీతను వెదకుటయను మిషచే నచ్చటచ్చట సంచరించుచు నేను 
క్రమముగ లంగ కేంి రాక్షస ప్రళయము జేసెదను 


ఇత్యాలోచ్యాథ తం ప్రాహ లక్ష్మణం రాఘవ స్తతః 


క మేత దాగతో2సి త్వం కిమర్దం భూమిజాం త్యజన్‌. ౩ 
ఏకాకినీం తత్ర భవా నృథం త్యక్త్వా సమాగతః 
దనుజై ర్బూమిజా నూనం హృతా వా భక్షితా భవేత్‌. త 


ఇట్టు మనమునందు రాము. డాలోచించుకొని పిమ్మట లక్ష్మణునిం 
గలిసి యిట్లు ప్రశ్నించెను. సోదరా! ఇది యేమి? నీవు సీతను విడిచి యేల 
యిట్టు వచ్చితివి? ఇప్పటికే సీతను రాక్షసులు హరించుటయో, లేక భక్షించుటయో 
జరిగియుండును. 

ఇత్యుక్తః ప్రాహ తం రామం లక్ష్మణ స్తు యథాగక్రమమ్‌, 

భ్రాత స్త్వద్వచసా తుల్యం లక్ష్మణే త్యసురేరితం. వ్‌ 


1 కవిః దశమద్వాదశ న్‌ా వపహాయ సర్వేఇ పి కవికృతా ఏవ 
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శ్రుత్వా మాం గచ్చ గచ్చేతి త్వరయామాస జానకీ 


తథా౭పి నిర్ణతోఇహం నో యదా మాం బహ్వదూషయత్‌ 6 
అవాచ్యవాదా నవద త్స్సాతుం శృణ్వం శృ తా నహం 
అసంమతో ద్రుతం త్వత్ర సమాగా మగ్రజ! ధ్రువమ్‌. ళా 


ఇట్టు పలుకుట తోడనే లక్ష్మణుడు జరిగిన వృత్తాంతము నంతను 
గ్రమముగొ నిట్టు రామునితో. చెప్పందొడగెను. అన్నా! నీవు పిలిచినట్టు 
హాలక్ష్మణా! యని రాక్షసుండు పలుకగా విని సీత నన్ను నీవద్ద శేయమసీ 
త్వర పెట్టెను. అయినను నేను నీయొద్దకు బయలు దేరకపోగా నామె 
విషముగా దూషించెను. ఇంతియేగాక వచించుటకు వీలు లేని మాటలను 
బలుకగా వానిని వినుచు నచ్చట నుండుట కిష్టము లేక శీఘ్రముగ నిచ్చటకు 
వచ్చితిని. అన్నా! ఇది నిశ్చయము. 


తచ్భుత్వాఇఒఇ౬హ రఘూత్తమోఇనుజ మిదం వాక్యం తదానిందకమ్‌ 
సౌమిత్రే! భవతా యద్దుక్త మఖిలం సత్యం తథాఇప్యద్య తామ్‌, 
త్యక్త్వా స్త్రీ వచనం ప్రమాణ విషయం మత్వా చ తేజత్రాగతి 
ర్యుక్తా నేతి వదామి తే ధ్రువ మహం వక్ష్యంతి సర్వే జనాః, 8 


ఆ వాక్యములను విని రాముండు నిందాపూర్వకముగ నిట్టు లక్ష్మణునితో. 
బలికెను. ఓ 'లక్ష్మణా! నీవు చెప్పినది నిజమైతే కావచ్చును కాని, మావదినె 
నొక దానిని విడిచి యాండు దాని మాటను బ్రమాణముగాం దలచి నీ 
విచ్చటకు వచ్చుట యుక్తముగా లేదని నే నొక్కడనే చెప్పుటయే కాక వినిన 
వారందరును గూడం జెప్పగలరు. 


ఏవం సౌమిత్రిణా సాకం భాషమాణో రఘూత్తమః, 
ద్రుతగ త్యోటజం ప్రాప చింతయ న్పూమిజాం ముహుః. 9 


ఇవ్విధముగ లక్ష్మణునితో మాటలాడుచు రామచంద్రమూర్తి సీతను 
గూర్చి చింతించుచు వేగముగం బర్జశాలను సమిాపించెను. 

తత్ర (ప్రేమనిధిః ప్రియాం స తు తదాఇసశ్య న్నథోత్కంఠితో 

హో సీతే! దయితే! క్వ వాసి పునరిత్యాక్రుశ ముహ్యన్ముహుః, 

నిశ్వస్యాజ నుగిరం తరో రపి తరుం సంధావ్య నద్యా నదీం 

పశ్య న్నీక్తిత ముచ్చర న్నిగదితం చోన్మత్తవ ల్లక్షితః. 10 
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రామచంద్రమూర్తి ప్రియురాలిని నచ్చటగానక విచారపడుచు "హా 
సీతా! హా ప్రేయసీ! ఎచ్చట నుంటివి? అని మొజపెట్టుచు మాటిమాటికి 
మోహమును. జెందుచు, నిట్టూర్చును విడుచుచు, ప్రతి పర్వతము గూర్చి, 
ప్రతి వృక్షము గూర్చి, ప్రతి నదిని గూర్చి పరుగు లిడుచు, చూచిన దానినే 
చూచుచు, మాౌట్టాడిన దానినే మాట్టాడుచు నున్మత్తునివలె. గన్పడుచుండెను. 


స్నాతు మిచ్చావతీ దేవి! గతా కింత్వం నదీంప్రతి, 
మాం పరీక్షితు ముద్యుక్తా లీయసే కిం నికుంజకే, 
ఫలా న్యానేతు ముద్యుక్తా గతా కిం త్వం వనాంతరమ్‌. [14 


మజియు నిట్లు విలపి ౦పసాగెను. ఓదేవి! నీవు స్నానమునకై నది 
'కేగితివా? లేక నన్ను బరీక్షించుట కే పొదలో నైనను దాగియుంటివా? లేక 
ఫలములను దెచ్చుటకై మజియెక కాననమున కేంగితివా? 


హంసా యచ్చరణావధూతగతయో జాతా స్సరోగా భృశం ఆ 

మాధ్వీకా ఇప్యథ యత్పణిత్యధరితా కాంతారకక్తం గతా, 

సౌదామన్యపి యత్ర్రభా౬ పహసితా చాస్తే సకంపం ఘ్‌నే 

సాకిం వావిరమే ద్దిషన్నిహ బహూ న్వర్ధేత కోవాచిరమ్‌. 12 

ఓ ప్రేయసీ! హంసలు నీపాదగతిచే ధిక్కరింపబడిన గమనము గలవై 
సరోజములు (మానస సరస్సులో దాగియున్నవని యొక అర్హము, రోగముతో 
గూడినవని మణియొక అర్హము గ్రాహ్యము) మజియు, నీవాజ్మాధుర్యముచే 
మధువు (తేనె తిరస్కృతమై యడవిలోంబొదలలో (తేనె పట్టులలో) నుండెను. 
మెరుపు నీశరీర కాంతిచే నపహసింపబడి మేఘ మండలమున దాగెను. 
ఇన్నిటిని జయించి వానితో విరోధము పెట్టుకొనిన నీవు నశించితివా! 
లోకములో బహుజన ద్వేషి వోషకాలము జీవింపడుగదా! 

నానా వృక్షా న్లతాం శ్చాపి గత్వా ఇపృచ్ళ న్ముహుర్ముహుః. 

ఉన్మత్త ఇవ కాంతారే భ్రమతి స్క రఘూత్తమః. కప 

అనేక వృక్షములను, లతాకుంజములను సమిాపించి రామచంద్రమూర్తి 
మాటిమాటికి వాని నడుగుచు నున్మత్తుని వలె నటు నిటు తిరుగుచుండెను. 
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దృష్టా దూరేజద్య సీతే త్వం వంచితుం కిం ప్రధావసి, 
భూరుహాతరితా త్వం మాంకి మర్ధం నతు భాషసే. క్షత 


మజియు నిటుల సంభాషించును. ఓ్యప్రేయసీ! నీవు దూరమునందు 
గనబడినట్టు గానే యుండి నన్ను వంచించుటకై పరుగు లిడుదువేల? 
ఓడ్రేయసీ! చెట్ట చాటున దాగియుండి నాతో మాట్టాడవేల? 

హా (ప్రేయసి! గతా కుత్ర హా సీతేతి ముహు ర్ముహుః 

* విలప గ్రాఘవ స్తూర్హం పరిధావంశ్చ భూరువోన్‌, 

**హేత్రంతరవా త్సీతా ముద్దిశ్య విలలాప సః. 5% 

హా ప్రేయసీ! హా జానకీ! ఎచ్చటకుం బోతివి? అని మాటిమాటికి 
రామచంద్ర మూర్తి *విలపించుచు. జెట్టు చెట్టునకుం బరుగులిడుచు 
సీతనుద్దేశించి *ర్రారణాంతరమున మధ్య మధ్య విలపీంచుచు వనమునందు 
(గ్రుమ్మరుచుండెను. 


శ విలపన్నితి--నను విష్ణృవతారభూతస్యాస్య కథం శోక మెోహౌ సంభవత ఇతి. 

సంభవత ఏవ పురుషధారేయస్య, యదివా లోకోత్త రగుణవిశిష్టవస్తునాశేఇపి తొన 
స్యాతాం, స కథం పురుషధారేయ స్యాత్‌, తచ్చ కథ మతిసుందరం స్యాత్‌, తయో రుభయో 
ర్నమస్కార ఏవ స్యాత్‌. ఇత్యాశంకాయాం పరదుఃఖాసహిష్లుత్వేన రామన్య శోక ఇతి నమాధేయం. 
వక్ష్యతి మహాపురుషగుణవర్హన ప్రకరణే "వ్యసనేషు మనుష్యాణాం భృశం భవతి దుఃఖిత"” ఇతి. 

* విలపించుచు ననుదాని వివరణము. 

విష్ణంశ సంబూతుండగు రామచంద్రమూర్తికి శోక మోవాములు సంభవించినట్టు వర్ణించుట 
యిచ్చట నుపపన్నముగా లేదనియు, లోకోత్తర గుణ విశిష్టమైన వస్తువు నశించి నప్పుడును 
మహవాపురుషులకు నవి సంభవింప వనియే చెప్పవలయుననియు, ఆశోక మోహము లుండిన 
నతండు మహాపురుషుడు కానేంర డనియు, అది యేమి యందముగ నుండు ననియును? శోక 
మోహముల రెండిటికిని నమస్కారము చెప్పవలయు ననియు నాశంకకు సమాధాన మే మనగా 
ఇతరదుఃఖమును. జూచి రాముడు సహింపలేని వాం కాన సీతా దుఃఖమును దలంచి కొని 
రాముడు దుఃఖించెను. కాని వేజుకాదని తెలియదగును 


** హేత్రంతరవా దితి-రావణ శ్చారమార్గేణ వశ్య తీతి మనీషయా! స్త్రీలాల్యం దర్శ్గయ 
న్నేవ రాఘవోఇనుశుశోచ హ॥ ఇత్యాదినా రావణ(ప్రేషితగూఢచారాః గుప్త హేసేణ సమాగత్య 
రామన్య స్గి స్టితిం పశ్యంత స్తత్ర తత్ర సంచరంతిస్మ. ఆత్మన స్త్రీ లౌల్యం వోోషతో౬. స్త్రీతి 
తద్వీయోగేనాయం మరిష్య తీతి రావణ గూఢచారాణాం ద్యోతనాయే తథా నటతిస్మేతి. 
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న హి జీవితు మిచ్చామి భూమిజేఇ హం త్వయా వినా, 

వ్రైవ మమ భీ రస్తి మరణేపి తృమూలతః. 

మృతస్య మమ తల్లోకే భవే త్పిత్రా సమాగమః, 

సతు మాం నిందయే దేవం రాఘవ! త్వం కథం న్విహ. 

సమాగతో స్యనుత్తీ ర్య ప్రతిజ్ఞాం తు పురాకృతామ్‌, 

ధిశ్త్య్వాం తవ ముఖం నాహం హ్యామి వ్రజ దూరతః. 17-19 

మజియు సీత నుద్దేశించి రాము డిటులం బలవించెను. ఓ (ప్రేయసీ! 
నిన్ను విడిచి యొకక్షణ మైనను నిశ జీవింపలేను. మరణమును బొందెద 
మనినను మాతండ్రి వలన నచ్చట నొక భయము కలదు. (అది యేమన) 
నేను మృతిని బొందినచోం బరలోకమున మాతండ్రిగారితో 6 గలిసికొనుట 
సంభవించును. అపుడు మా తండ్రి యిటుల నన్ను దూషించును. "నీవు 
వనవాస ప్రతిజ్ఞను సమాప్తి చేయక యిచ్చట కెట్టు వచ్చితివి. నీ ముఖము 
చూడగూడ" డ్‌ని మా- తండ్రి దూషించు ననియేడి భయ మొకటి కలదు. 


న హీదృశ మభాగ్యం తు దృశ్యతే కుత్రచి ద్భువి 
రాజ్యనాశో వనే వాసో వియోగో భార్యయాఇపి మే. 20 


లక్ష్మణా! నావంటి నిర్చాగ్యుడు భూమియం దెచ్చటను మజియొకడు 
వెదకినను గన్చడడు. ఎందువలన ననగా, రాజ్య భ్రష్టతయు, నరణ్యవాసము, 
ఈ రెండింటికిం దోడుగ భార్యా వియోగము కూడ సంభవించెను గదా! 


ఇత్యేవం బహుధా రామో విలప్య తు తతః పరమ్‌, 
ప్రాహైవం లక్ష్మణం వాక్యం జీవితే నిస్స్రహో యథా. 21 


ఇట్టు రామచంద్ర మూర్తి యనేక విధములుగ. బలవించి జీవితాశ 
లేనట్లు వీవించుచు లక్ష్మణునితో నిటుల బలిెను. 


** రారణాంతరమున ననుదాని వివరణము. 

రావణుండు సీతను లంకలో. బ్రవేశ పెట్టిన పిమ్మట రామునిస్టితి యెట్ట్లున్నదో తెలిసికొని 
రండని రాక్షసగూఢచారులను బంపగా వారలు కడు రవస్యముగ సూక్ష్మరూపములతో రాముని 
స్టితిని గని పెట్టుచుండిరి. రాము. డాసంగతి తెలిసికొని తాను స్త్ర లోలు: డని స్త్రీవియోగముచే 
రాముండ మృతేనాందునని రావణుడు లోగడ వినినదానికి “"సరిపోవునట్లు "సేతను గూర్చి 
విలపించినట్టు నటించిన నది నిజమని రావణునకు గూఢచారులు చెప్పుదురేని తలంచి సీత 
నుద్దేశించి మధ్య మధ్య యీ కారణముచే విలపించెనని తెలియదగు. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః కే నన్‌ 


అద్యైవ మృతి మేష్యామి భరతం తు భవా న్వదేత్‌, 
అనుజ్దాతో 2సి రామేణ రాజ్యం త్వం పాలయే త్యరమ్‌. 2234 


లక్ష్మణా! నేనింక బ్రతుకజాలను. నీవు భరతున కొక వాక్యమును 
జెప్పుము. (అది యేమనగా) మాయన్న యగు రాముని యనుజ్ఞ యయి 
నందున నీవు రాజ్యమును. బరిపాలించు కొనుమని. 


కౌసల్యాద్యా జనన్యస్తు క్స్‌ రక్ష్యా వోషతః! 
ఇతి బ్రువన్‌ రాఘవోఇ భూ దనుజేన తు సాంత్వితః. 23% 


ఓ లక్ష్మణా! కౌసల్య మైదలగు తల్చులను నీవు వేషముగ 
రక్షింపవలయును అని యిట్టు చెప్పుచున్న రాముని లక్ష్మణుం డనేక 
విధముల నోదార్చెను. 


తథాపి రామో బహుధా విలపన్నేవ సానుజః, 

విచిన్వ్న న్చూమిజాం భూమౌ పతితం విక తం రథమ్‌, 

హతాం స్తురంగమౌంశ్చాపి విస్మయాన్వితమానసః, 

కించిద్దూరం గతో ఇపశ్య త్తతజార్రం జటాయుషమ్‌. 

రామ సామ జపంతం తం శనై ర్మనసి భాషితుమ్‌, 

అశక్తం రుధిరం చాస్యా ద్వమంతం వీక్ష్య రాఘవః 

దుఃఖిత స్తత్సమాపం తు గత్వా తన్మూర్తి చాత్మనః, 

నిక్షిష్య హస్తం ప్రాహేదం వచనం తం జటాయుషమ్‌. _ 24-27% 


ఇట్టు లక్ష్మణు. డోదార్చినను రాముండనేక విధముల విలపించుచునే 
లక్ష్మణ పేమేతుండై సీతను వెదకుచు నొక్కచోట భూమిపై. బడియున్న 
రథమును, చిన్న భిన్నములయిన గుజ్జములను జూచి, యాశ్చర్యము గలవాడై 
మజికొంత దూర మేం భూపతితుడైన జటాయువు కన్పడెను. అతండా 
సమయమున రక్తముచేం దడువబడిన శరీరము గలిగి రామ నామమును 
లోపల మెల్లగ నుచ్చరించుకొనుచు పై "పెకి మాట్టాడుటకు నసమర్హ్థుడై నోటినుండి 
నురుగుతో. గూడిన రక్తమును వెడల గ్రక్కుచుండెను. ఇట్టి జటాయువును 
రామచంద్రమూర్తి జూచి కడు దుఃభించుచు నతని సమిపమున కేగి యా 
జటాయువు తలమిదను తన చేతి నుంచి నిమురుచు నిటుల. బలికెను. 


మిత్రభూతస్య త్తే త్వీదృ గవస్తా కి ముపాగతా, 
ఇతి పృష్టోఇ వద న్మందం వవనం విహగాధిపః. 28 
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ఓ పక్షింద్రా? నాకు బరమమిత్ర భూతుండవగు నీకిట్టి దురవస్త 
యెందువలన. గలిగెను? ఎవని వలన గలిగెను? అని ప్రన్నించగా నా 
జటాయువు మెల్లగ నిట్లు రామునితో జెప్పదొడగెను. 

మమూర్తు ర్నహి శక్నోమి బహు భాషితు మష్యహమ్‌ 

తథా పిక్ష్యే సంక్షేపా యృుత్వా కురు యథోచితమ్‌. 29 

రామచంద్రా! మరణాసన్నుండనైయున్న నేను నెక్కువగ మాట్టాడజాలను. 
కాని సంక్షిప్తముగం జెప్పెదను. విని తగినటుల జేయుము. 

రామచంద్ర నమస్తేఇస్తు ముషిత్వాఇవనిజాం రథే, 

స్లాపయిత్వా వ్రజంతం తం రావణం విక్ష్య సత్వరమ్‌. 

నిరుధ్యాహం తద్రథాశ్వాం శ్చూర్తీకృత్య చ తద్చుజాన్‌, 

ఛిత్వా తుండేన పాదాభ్యాం శ్రాంతోఒ హ మభవం యదా, 

తదా స్వచంద్ర హాసేన పక్షౌ చిచ్చేద మే ఖలః 

తత స్ప్సీతాం సమాదాయ ప్రయాతో దక్షిణాం దిశమ్‌. 30-31-32 


రామచంద్రా! నీకు నమస్కారము. రావణుండు సీత నపహరించి 
రథమునందుంచుకొని వెళ్ళుచుండ నేను జూచి యతని నడ్డగించి యుద్దము 
చేసి యతని రథమును, గుజ్జములను, సారథినిం జూర్ణము “డయుటయే గాక 
యతని వామబాహువులను గూడ ఛేదింప గల్షితిని. గోళ్యతో ను, పాదములతోను, 
ముక్కుతోడను గూడ యుద్దముచేసి కొంత శ్రమను జెందగా నాయవకాశమును 
జూచి నా రెక్కలను. చంద్రహాసముచే. దెగగొట్ట నే నిట్టు పడి చచ్చుటకు 
సిర్ధపడియు నీరాక్షకై ప్రాణములతో నుంటిని. రావణుండును బిమ్మట సీతను 
దిరిగి గ్రహించి దక్షిణ దిక్కుగా వెడలి పోయెను. 


ఇత్యుక్ష్స్యా రామ మాహేదం భూయో౬పి వచనం ఖగః 

రామచంద్ర నిరర్లో ఇహం యదహం భూమిజాం తవ. 

న సమర్పిత వా న్మించ హతవా న్నాహ మౌశరమ్‌, 

తవాహం దాస భూతోఇపి నోపకర్తా ఇ భవం తవ. 

తథాపి కృపయా రామ సంముఖే వసతా త్తణమ్‌, 

పశ్య నృవంతం చక్షుర్భ్యాం త్యజా మద్య కళేబరమ్‌. 33-35 
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ఇట్టు చెప్పి జటాయువు తిరిగి రామునితో నిటుల. బలికెను. 
రామచంద్రా! నీ దాసుయనగు నేను ప్రభువగు నీ కేమియు నుపకారము 
చేయలేక పోతిని గదా? రావణుని జంపి సీతను నీకు సమర్పింప లేనందున 
నిరరకుంయ నైతినని విచారపడుచుంటిని. అయినను దానుని యందు దయయుంచి 
క్షణకాలము నాకు సమ్ముఖుడవై యుండినచో గండ్డార నిన్ను జూచుచు 
నింక శరీరమును విడిచెదను. 


ఇత్యుక్తో రామచంద్ర స్తు విలపం స్తస్య దుఃస్థితిమ్‌, 

సంస్పృశ్య పాణీనా తస్య శరీం ప్రహతం ఖగమ్‌. 

*మదర్ధం మియమాణ స్త్వం మల్గోకం ప్రాప్నషే ధ్రువమ్‌, 

ఇతి "బ్రువతి తం రామే తత్పాణ్‌ స్పర్శ మూలతః. 

గృధ్రో గతవ్యధః పశ్య న్రాఘవం సంముఖే తదా, 

ప్రాణాం స్తత్యాజ తం దృష్ట్వా వ్యలప ద్రాఘవో ముహుః, 

పశ్చా ద్రామ స్వయం గృధ్రం దగ్గ్వా కాష్టచట్రై స్తతః, 

హత్వా మృగా-"న్వనే రామ స్తన్మాంసం పక్తిణాం పునః 
గృధ్రరాజస్య మ్సుక్ష్యర్దం జలం చ ప్రదదౌ క్రమాత్‌. 36-39% 


ఇట్టు జటాయువు పలుకగా నతని దుః స్టితిని గూర్చి రాముడు కడు 
విలపించితన హస్తముతో నతని దేహము స్పృశించి నిమురుచు నిటుల. 
బలికెను. ఓ పక్షీంద్రా! * నానిమిత్తమై మృతిని బొందుచున్న నీకు నా 
లోకము ప్రాప్తించును. ఇది నిశ్చయము. ఇట్టు రాముడు చెప్పు చుండగనే 
శ్రీరామకర స్పర్శమున సర్వ బాధలు తొలగి జటాయువు వ్యక్తతతో రామునిం 
బ్రత్యక్షముగం జూచుచు బ్రాణములను విడిచెను. మృతు.డైన యా జటాయువును 


న్‌ మదర్ధ మితి-ఆగ్నేయపురాణే౬. 'ప్యేవ మేవ ప్రతి పాదితం-తథాహి-విష్ణోః కార్యం 
సముద్దిశ్య దేహత్యాగో యతః కృతః] తతో వైకుంఠ మాసాద్య ముక్తో భవతి మానవః" ఇతి-అశ్వ 
మేధికేజప్యేవ మేవ భగవద్వచనం సమ్యగ్గ గ్ర్రశ్యతే- "'ప్రాణాం స్య్యజతి రో మర్ష్యోమాం ప్రపన్నోఇపి 
మత్కృతే! బాలసూర్య ప్రకాశేవ వ్రజే ద్యానేన మద్సృహ మితి. 1: 

నా నిమిత్తమై యను దాని వివరణము :- 

అగ్నేయ పురాణమునయాడ నిటులనే చెప్పబడినది. వ కార్యము నుద్దేశించి 
యెవండు దేహత్యాగము చేయునో, అతండు వైకుంఠము నొందగలడనిీ*. మజీయు, అశ్వమేధ 
పర్వమున గూడ భగవద్వచన మిటులనే కన్ఫడును 

" నా నిమిత్తమై యెవడు ప్రాణములను విడుచునో, అతండు బాలసూర్యుని పగిది 
ప్రకాశించు విమానము నధిరోహించి సా గృహమున కేయ నని". కాన నాలోకమున శేశాదవను 
రామవచనము యృుక్త మయినదని తెలియందగును 
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జూచి రాముండనేక విధముల. బలవించెను. పిమ్మట రామచంద్రుండ 
తాను స్వయముగం గట్టెలను దెచ్చి యా జటాయువునకు దహన సంస్కారము 
చేసి పిమ్మట మృగములను వేటాడి యా మాంసమును దెచ్చి పక్షులకు 
జటాయుప్రీతికై వాని మృుక్తిక్రై బలివేసి నివాపాంజలులు (తర్పణము) గూడ 
నిచ్చెను. 

దివ్యరూపధరః హ్బూ ద్విమాన మధిరుహ్య సః 

శంఖచక్ర గదా పద్మ కిరటవరభూషణైః. 

ద్యోతయ న్పీతవసనః స్తూయమానో మహర్షిభిః 

కృతాంజలిపుటో భూత్వా తుష్టావ రఘునందనమ్‌. 40-414 


పిమ్మట జటాయువు దివ్యరూపము ధరించి తన నిమిత్తమై వచ్చి 
యున్న విమానము నధిరోహించి శంఖ చక్ర గదా పద్మ కిరీట భూషణాదులచే 
దిక్కులను బ్రకాశింపజేయుచు పీతాంబర ధారిటై సాక్షాద్విష్లు సదృశమైన 
యాకారము గలిగి మహర్షులచే స్తోత్రము చేయబడుచు తాను జేతులు 
జోడించి శ్రీరామునకు నమస్కరించి యిట్టు స్తుతించెను. 


పరధన పరదార వర్షితానాం 

పరగుణభూతిషు తుష్ణమానసానామ్‌, 

పరహితనిర తాత్మనాం సుసేవ్యం 

రఘుపతి మంబుజలోచనం ప్రపద్యే. 421% 

ఓ రామచంద్రా! నీవు పరధన పరదారాభిలాష లేని వారలకును, 
వరులగుణ సంపదలను జూచి సంతోషించు వారలకు, 'సేవ్యుడవై యుంటివి. 
అట్టి నిన్ను శరణు పొందుచున్న వాడను. 


రతిపతిశతరోటి సుందరాంగం 

శతపథగోచర భావనావిదూరమ్‌, 

యతిపతి హృదయే సదా విభాంతం 

రఘుపతి మూర్తి హరం ప్రభుం ప్రపద్యే. 43% 

ఓరామచంద్రా! నీవు శతకోటి మన్మథులతో సమానమైన యందముచే 
నొప్పుచున్న వాండవును, శతపథ బ్రాహ్మణాది వేదముల యందు జెప్పబడిన 
మహిమ గలవాండవును, భావనా దూరుండవును, యతి హృదయ పుండరీకముల 
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భాసించువాండవును, లేక నాయకుండవును, భక్త బాధానివారకుండవు నై 
యుంటివి. ఇట్టి నిన్ను శరణు పొందుచున్న వాడను. 


ఇత్యేవం స్తువత స్తస్య ప్రసన్నోజభూ ద్రఘూత్తమః 
ఉవాచ గచ్చ భద్రం తే మమ విష్ణోః పరం పదమ్‌, 
ఇత్యుక్తః పక్షి రాజోఇపి రామం నత్వా తదాజ్బయా 
విమానేన యయౌ దివ్యం వైకుంఠం జశాపమోర్షీవాన్‌, 
తం దృష్ట్యా సాధుశబ్దం తు “సర్వే కుర్వ న్మహర్హయః 44-45-46 





* శాపమోక్షవానితి---పూర్వం జటాయుర్నామ కః తస్టై శాపం కః కిమర్థం దత్తవా 
నిత్యాశంకా సముదేష్యతి. అత్రేదం సమాధేయం. జటాయుషః పూర్వజన్మవృత్తాంతః--- "బ్రహ్మ 
దత్తాఖ్య రాజన్యనికటం గొతమః పునః, గత్వా తత్ర చిరం స్టిత్వా భుక్త్వా సుఖ మువాస స్క 
షష్ట్యుత్తరశతకం వ్తూన్‌ బుభుబే తత్ర గౌతమః, ఏకదా భోజనే మాంసం దృష్ట్వాఒసౌ 
క్రుద్గమానసః గృధ్రో భవేతి తం శప్త్యా పున స్తత్రార్హనావశాత్‌, శాపముక్తిం దదౌ 
రామవాస్తన్పర్శాత్తవేతి వై, సేవా ఇయం జటాయుశ్ళ రామస్పర్శా ద్విముక్తి మాన్‌" ఇతి. కించ 
"ముఖం పవిత్రం యది రామనామ్నా వస్తా పవిత్రా కురుతే చ నిష్టా" ఇత్యనేన రామనామ్నా 
తన్ముఖస్య పవిత్రితత్వేన తస్య శ్రీరామకృపాపాత్రతా త్వర్డై వేతి వేద్యమ్‌. 

*ఛాప్రముక్తుడు ;:-- పూర్వము జటాయు వెవ్వండు? అతనికి శాపము నెవ్వ డెందులకై 
యిచ్చెను అనియెడి యాశంక కలుగును. దానికి సమాధాన మాక్రింది విధముగం జూడదగినది. 
(జటాయువు పూర్వ జన్మ వృత్తాంతము). బ్రహ్మదత్తుండను రాజు పూర్వమొక డుండెను. 
అతని సమాపమునకు గౌతమమహర్షి వెళ్ళి యతనిచే గౌరవింపబడి కొంతకాల మచ్చట 
సుఖముల ననుభవించుచుండెను. అచ్చట గౌతముండయ నూట యరువది సంవత్సరము 
లుండెను. ఒకప్పుడు భోజనములో మాంసమును వడ్డింప నా గౌొతముండు కోపగించి "నీవు 
(గ్రద్ద వగుమని" రాజును శపింపగా నతడనేక విధముల గౌతముని. బ్రార్ధింపగా గౌతముండ 
కనికరించి శాపముక్తినిం జౌప్పెను. 'ఓరాజా! నీవు గృధ్రరూపముతో నుండుచుండ నెప్పుడు 
శ్రీరాముని వాస్త స్పర్శము నీకు గలుగునో, అవ్వ్చుడు శాపవిమృక్తి కలుగును మృుక్తి నొందెదవు. 
అని చెప్పెను. ఆ బ్రవ్మదత్తుండే యా జటాయు వయ్యెను. ఇప్పుడు రోముని వాస్త స్పర్శముచే 
మృుక్తి నొందె నని తెలియదగును. మజియు, "రామనామముచే ముఖము పవిత్ర మగుననియు, 
రామకార్యమునుగూర్చి దానము చేసినచో వాస్తములు పవిత్రము లగుననియు, రామాలయమును 
గూర్చి ప్రయాణము చేసిన పాదములు పవిత్ర మగుననియు, రాముని యందు ధ్యాన నిష్టవలన 
మనస్సు పవిత్ర మగుననియు జెప్పబడి యుండుటచే రామనామముచే జటాయువు ముఖము 
పవిత్ర మయ్యె. కాన నితండు రామానుగ్రహ పాత్రుడగుట యర్హమే యని తెలియదగును. 
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ఇట్టు జటాయువు దివ్యరూపధరుండై స్తోత్రము చేయుచుండ 
రామచంద్రమూర్తి ప్రసన్నుండ్రై యతనితో నిటు బలికెను. "నాయనా! 
నీకు శుభము గలుగు గాక. శాశ్వతమైన నా వైకుంఠలోకమునకు. బొమ్ము" 
అని చెప్పగా పక్షీంద్రుండును రామునకు నమస్కరించి "సెలవు గైకొని 
*శాపముక్తుడై విమానములో వైకుంఠమున కేగెను. _ విమానారూఢుండై 
వెడలుచున్న యా జటాయువును మునులు చూచి యనేక విధముల స్తుతిశోసిరి. 


అహో! యద్యోగినాం యోగైర్డుష్వ్రాపం రామదర్శనమ్‌, 

నైవం దశరథస్యాపి పితు ర్భాగ్య మభూ దహో! 
యదభూద్భద్రరాజస్య మృత్యు కాలే మహాసుఖమ్‌, 

క్వ రామః క్వచ గృధ్రోజసౌ తథా ప్యస్యార్థ్వ దైహికమ్‌. 

చకార స్వయమేవాత్ర భక్తి రేవ హి కారణమ్‌, 

ఇతి స్తువంతో మునయో ఇప్యాశ్రమా న్దాపు రాత్మనామ్‌. 47-48-49 


పిమ్మట మహర్షులు జటాయువు నిట్టు స్తోత్రము చేయ మొదలిడిరి. 
ఏమి యాశ్చర్యము, యోగులకు గూడ దుర్లభమైన రామదర్శనము గృధ్ర 
రాజునకు మృత్యుకాలమున గలిగెను. ఇతని పుణ్య మగణ్యమైనది. 
రాముశెక్కడ. పక్షియెక్కడ, అట్టయినను నీ పక్షిరాజునకు దవానసంస్కారమును 
రామచంద్రమూర్తి స్వయముగం జేసెను. ఇట్ట యదృష్టము తండ్రియగు 
దశరథునకు లేక పోయెను. భక్తియే కదా దీని కంతకును కారణ మని 
మునులు స్తోత్రముల జేయుచుం దమ తమ యాశ్రమముల కేగిరి. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండే చతుర్దశ స్సర్గ సృమా ప్షః 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్య కాండమున వదునాల్గ్లవ సర్గము సమాప్తము. 


తతత తలం 33 


పంచదశ స్సర్గః ఆ పదునైదవసర్ష్గ 


హ్బా ల్లక్ష్యణసంయుతో రఘుపతి స్తస్మా ద్వినిర్గత్య సః 

సీతా న్వేషణ మౌాచర న్నదనదీవృక్షాద్రిగుల్మే ప్వథ, 

ప్రాహైవం త్వనుజం వచో ఇన్యవిపినే తాం మార్గయ త్వం గత 

స్సీతాన్వేషణ మాచరామి విపినే త్వస్మిం స్తథా త్వం కురు. 1 

అనంతరము రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణసమేతుండై యచ్చటనుంచి 
బయలువెడలి నదులు, నద్దములు, పర్వతములు, వృక్షములు, పొదలు 
మొదలగు వానిలో సీతను వెదకుచు లక్ష్మణునితో నిటుల బలికెను. నీవును, 
నేనును నిచ్చటనే యొకచోటనే వెదకుటచే నాలస్య మగును గాన, నీవు 
మజియొక యరణ్యమునకు వెడలి సీతను వెదకుము నేనీ యడవిలో 
వెదకెదను. _ నీవు నేను జెప్పినట్ట్లు చేయుము. 


ఏవం కృతం చే దావాభ్యాం మార్గణం చ ద్రుతం భవేత్‌, 
ఇత్యుక్తస్తుతథే త్యుక్ష్వా యయౌ వన్యా ద్వనంతు సః. 2 
మన మిర్వురము సీత నిటుల వెదకినచో శ(ఘ్రముగ వెదకుట యగును. 
అని యిట్లు చెప్పుటతోడనే యట్టనే చేయుదునని లక్ష్మణుండ సమిపారణ్యమున 
షా! వ్‌ 
కేగెను. 
రామోఇపి విలప న్పూయః గుల్మా ద్తుల్మం తు సంచరన్‌, 
అన్వేషణం భూమిజాయాః కృతవాం స్తద్వనే పునః. 3 
రాము దిరిగి సీతను గూర్చి విలపించుచు. బ్రతిపొదయొద్ద 'కేగుచు 
సీతను నవ్వనమునందు వెదకుచుండెను. 
ఏతస్మి న్నంతరే రుద్ర సృమారుహ్య వృషం నిజమ్‌; 
పార్వత్యా సహితః ఖే తు సంచర న్వీక్ష్యంశోఘవమ్‌. 
ననామ తస్మై గిరిజా పప్రచ్భ గిరిశం తతః, త్‌ 


232. ఆశ్చర్య రామాయణే 


ఈ సమయమున శంకరుంయ వృషభారూఢుండై పార్వతితో గూడి 
విలాసముగా నాకాశమున సంచరించుచు. గ్రింది భాగమున నరణ్యమున 
సీతను వెదకుచున్న రాముని జూచి నమస్కరింపగా. బార్వతి యిట్లు 
శంకరుని, బ్రన్నించెను. 


యస్క్మై నమసి కో వాజయం మహ్యం బ్రూహీతి జాయయా, 
పృష్ట ప్రాహ గిరీశోజపి రామవృత్తం యథాగక్రమమ్‌. వ్‌% 


నాథా! నీ వెవ్వని నమస్కరించితివో యతండెవ్వడు? నాకుం జెప్పుము. 
(లోకవంద్యుండవగు నీచేం గూడ నమస్కరింపదగినా వాండెవ్వండున్నాడని 
సందేహముతో నడిగెను). ఇట్టు పార్వతిచేం బ్రన్నింపబడి శంకరుండు 
రామవృత్తాంతమును జెప్పి మజీయు నిట్టు చెప్పదొడగె. 

ఛామ స్సాక్షా త్పరం బ్రహ్మ రాఘవో మమ దైవతమ్‌, 

జహార రావణ స్తస్య భార్యాం తన్మూలతో ఇధునా 

విలప న్ఫూమిజాం దేవం తత్రతత్రచ మార్గయన్‌, 

పరిభ్రమతి దేవ్యద్య కాననేఇస్మిం శ్చుచాన్వితః. 6-7 


ఓ పార్వతి! రాముండన సాక్షాత్ప్సరబ్రహ్మము. నా కభీష్ట దైవము. ఈ 
రాముని భార్యను రావణుండపహరించెను. అందు మూలమున నిప్పుడు 
సీతను గూర్చి విలపించుచు నచ్చటచ్చట వెదకుచు నీ యరణ్యమున 
దుఃఖాగ్రాంతుండై తిరుగుచున్నాడు. 


ఇత్యుక్తా సా పతిం ప్రాహ నాథఖాయం రాఘవః పునః 

పరబ్రహ్తైవ చే దస్య దుఃఖం కిం వద మేజనఘ, 

ఇత్యుక్త శ్శంకరః ప్రాహ గత్వాత్వంతు పరీక్ష్య తమ్‌, 

సమాగచ్చ త్వహం తావ ద్వసేయ మిహ పార్వతి. 89% 


ఇట్టు చెప్పినతోడనే పార్వతికి సంశయము కలిగి శంకరునితో నామె 
యిటుల. "పలొను. నాథా! నీవు చెప్పిన విధముగ నీ రాముండు పరబ్రవ్మమే 
యైనచో నిటుల దుఃఖింపం గారణ మేమి? (అనగా పరబ్రహ్మకు, శోక 
మోహము లెట్టుండును?) అని ప్రన్నింపలగా శంకరుడు పార్వతితో నిటుల. 
బలికెను. శ్రేయని? నీకట్టి సందేహ ముండినచో వెళ్ళి యతనిని బరీక్షించి 
రమ్ము. నీవు వచ్చు దనుక నే నిచ్చటనే యుండెదను. సంశయింపకుము. 
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ఇత్యుక్తా గిరిజా గత్వా సీతా వేషధరా తతః, 

కాననే గుల్మమధ్యా త్సా హసంతీ చ సమాగతా 

రాఘవం ప్రాహ కిమిదంకి మర్థం త్వ మిహాగతః, 

మదన్వేషణకారీవ దృశ్యసే త్వ మిహాఇవ్రజ, 

ఇత్యాహూతో 'రాఘవోఇపి ప్రాహేదం వచనం తు తామ్‌. 10-11-12 

ఇట్టు చెప్పుటతోడనే రాముని పరరత్ర్త్వమును బరీక్షింపందలచి శంకరుని 
యనుజ్జ నొంది యరణ్యమున కేగి యొక పొదనుండి సీతా వేషముతో 
నవ్వుకొనుచు రాముని సమిపించి 'ఇది యేమిటి? ఇట్టు వచ్చితిరేల? నన్ను 
వెదకుచున్నట్టున్నారు. ఇటు రండు, అనెను. ఇట్టు పిల్వబడి రాముడ 
నామెతో నిటులం బలికెను. 


త్వా మహం వేద్మి గిరిజాం త వైత ద్వేషధారణమ్‌, 

న యుక్త మితి మన్యేఒహం గచ్చ భర్రంతికం ద్రుతమ్‌. 

ఇత్యుక్త్వా నిజరూపం తు దర్శయామాస రాఘవః, 

తత స్పా విస్మితా నత్వా రామం సంస్తుత్య నైకధా, 

తదాబ్జాం ప్రాష్య గిరిజా నిజరూపధరా పునః 

సమాజగామ గిరిశం లజయాఇవనతాననా. 13-15 


ఓ దేవి? నీవు పార్వతి వని నాకుం దెలియును. నీకీ వేషధారణము 
రూడని పనియని తలంచెదను. సీఘ్రముగ నీ భర్త యొద్ద 'క్రీగుము. ఇట్టు 
చెప్పి యామెకుం దన నిజరూపమును సందర్శింపశేసెను. పిమ్మట నా 
దివ్యరూపమును జూచి యాశ్చర్యము నొంది రామునకు నమస్కరించి యనేక 
విధముల స్తుతించి అతని యనుజ్ఞ నొంది నిజరూపమును పార్వతి తిరిగి 
ధరించి శివుని యొద్దకు వచ్చి సిగ్గుచే దలవంచుకొని నిలబడెను. 


నిరీక్ష్య తాం శివః ప్రాహ త్వయా కింను పరీక్షితః 

రాఘవ స్తితి పృష్టా సా నోత్తరం ప్రాహ లజ్జయా. 

తదా ప్రాహ శివో జాయాం యత స్త్వం భూమిజాఇ.ఇకృతిమ్‌, 
ధృత్వా మోహయితుం రామం గతవ త్యసి భామిని. 

తత స్త్వం గచ్చ తం రామం యతోఇన్యం త్వ మకామయః, 
ఇత్యుక్తా సాఇపి గిరిజా నత్వా శంకరమాహ సా. 16-18 


234. ఆశ్సర్వ రామాయణే 


పరమేశ్వరుం డామెను జూచి "రాముని. బరీక్షించితివా? అని ప్రన్నింపగా 
నామె సిగ్గచే సమాధాన మాయనందున శివుడు గ్రహించి యిటుల. బలికెను. 
ఓ శ్రేయస్‌! నీవు సీత వేషమును ధరించి రామునిం బరీక్షింప నేగితివి. 
నీవితరుని గోరి వెళ్ళితివి కాన నీ వచ్చటికే యేగుము అనుటతోడనే పార్వతి 
శంకరునితో నమస్కార పూర్వకముగా నిట్టు పలికెను. 


త్వయైవ పేషితా రామం పరీక్షితు మహం గతా, 

జిజ్ఞాసయా పరత్వస్య న తు కామనయా వ్రజమ్‌. 

కథ మేవం ధిక్కురుషే ప్రసీద పరమేశ్వర! 

ఇత్యుక్త్వా సాంత్వయిత్వా చ వృష మారుహ్య పార్వతీ, 

శంకరాయ తతో రామమౌవోత్మ్యం కథయం త్యగాత్‌. 19-201 

నాథా! పురుషు లెంతకైనను సాహసులు. మిరేగదా రాముని బరీక్తించి 
రమ్మని పంపి ఇప్పుడిట్టు మౌట్టాడుచుండిరి. రాముని పరరత్త్వమును. 
బరీక్షింపగోరి వెళ్ళితిని కాని కామనచే వెళ్ళిన దానను గానని తెలిసియు 
నిట్టు ధిక్కరించుట న్యాయమా? ఓ పరమేశ్వరా! అను[గ్రహింపుము అని 
వేడికొని వృషభారూఢురాలై శంకరునితో. దిరిగి కైలాసమున కేయ నప్పుడు 
తాను స్వయముగ జూచిన రాముని మహత్త్వ్యమును ముచ్చటించుచు నేగెను. 


మార్గయిత్వా చ సౌమిత్రి ర్ఫూమిజాం తత్ర తత్ర తామ్‌, 
సమేత్య ్రాతృనికటం లక్ష్మణః ప్రాహ రాఘవమ్‌. 21% 


లక్ష్మణుయడ నచ్చటచ్చట నితరవనమున సీతను వెదకి వేసారి రాముని 
సమివమునకుం దిరిగి వచ్చి రామునితో నిటుల. బలోకను. 


రావణేన హృతా సీతే త్యవాదీ ద్విహగాధిపః 

కిమత్ర నూర్గణే నావాం దక్షిణాశాం వ్రజావ తత్‌. 

ఇత్యుక్త స్స న్రాఘవో౬ థ లక్ష్మణేన సమన్వితః 

క్రమా ద్వనా న్యతిక్రమ్య బహూని చ తతః పరమ్‌. 

కృష్ణానదీం చ తీర్త్వాజసౌ ప్రయయౌ దక్షిణాం దిశమ్‌. 22-24 


అన్నా! రావణుయ సీత నపహరించెనని మనకు జటాయువు చెప్పినపుడు 
మన మిచ్చట వెదకుట నిషయోజన మని తలచెదను. దక్షిణదిశ కేగుదము. 
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ఇట్లు పలుకగా రాముడను నట్ట యేంగుదము- అని లక్ష్మణునితో గూడ 
బయలుదేరి యనేకారణ్యముల 'నేతిక్రమించి క్రమముగ కృష్ణాతీరమునకు 
వచ్చి యానదిని ధాటి యచ్చటి నుండి దక్షిణదిశకు బయలు దేరెను. 


ఏవం రామ స్పసౌమిత్రి ర్నిర్గతో దక్షిణాం దిశమ్‌, 
బాలకృష్ణాతుంగభద్రాసంగమస్థల మౌాగతః 

*సంగమేశస్తు యత్రాసీ దత్రిణా సుప్రతిష్టిత 

తత్ర గత్వా బలే స్నాత్వా స్తుత్వా నత్వా చ శంకరమ్‌, 
తదనుగ్రహమాసాద్య విశ్రమ్య నిరగా త్తతః, 25-26% 


ఇవ్విధముగ రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణసమేతుండై దక్షిణముగ నడచుచు 
నత్రిమహర్షిచేం బ్రతిష్టింపబడిన సంగమేశ్వరముని శ్షేత్రమగు బాలకృష్ణా 
తుంగభద్రా నంగమస్టలమునకు వచ్చి యచ్చట స్నానమాచరించి సంగమేశ్వరుని 
నభిషేకించి స్తుతించి నతు లొనర్చి శివానుగ్రహమును సంపాదించుకొని 
కొంచె మచ్చట విశ్రమించి పిమ్మట నటనుండి బయలు దేరెను. 





*అస్మి న్విషయే పౌరాణికీ గాథా ఒప్యేవం దృశ్యతే. "భూమిజాం విచర నగ్రామ స్స 
సౌమిత్రి ర్వనే చరన్‌, సంగమ స్థల మాగా త్తద్దష్ట్వా ప్రాహాజనుజోఒగ్రజమ్‌| భ్రాత 
శ్యోభాయమానేఒస్మిం స్తుంగభద్రానదీతటే। అనేక శాఖానహితో నివానః వక్షిణాం తథా యాత్రికాణాం 
మునీనాం చ వాసభూతో వట స్తరుః। చకాస్తి తేన సహితం క్షేత్రమేత న్మనోవరం అత్ర విశ్రాంతి 
మౌసాద్య హ్బూ దావాం వ్రజేవ హి! కించై తత్తేత్ర నామాఇధి దేవతే శ్రోతు మష్యవమ్‌ వాంఛామి 
కృపయా బ్రూహీ త్యేవం పృష్టోఇ నుజేన నః॥ ప్రాహైవం రామచంద్రోఒపి తత్తేత్ర విషయం పున। 
పురా ప్రసంగవశతః కేనచి న్మునినా మమ యదుక్తం వచ్చహం తత్తే శృణుతా త్తేత్ర సంగతిమ్‌. 

ఏత త్‌ క్రేత్రస్య నాథోఒ భూద్విశ్వేశః కారణాంతరాత్‌, కాశీవ్వోశ్వరో హ్యత్ర సమేత్యాసీ 
దితి శ్రుతమ్‌॥ 

తతోఇత్రిమునినా భ్రాత న్శివలింగం ప్రతిష్టితిమ్‌ బాల కృష్ణా తుంగభద్రా సంగమస్థల 
'హేతుతః] సంగమస్థలనామాఇ_౬_ సీదేత త్దేత్రస్య చా౬ఒనుజ. 

క్షేత్రేఒస్మి న్మునయః కేచి త్పురా కృత్వా తపో నృపాః ముక్తిం చే దుర్రభాం ప్రాపుర్గదో 
నామ నృప స్ర్విహ॥ తపస్తప్త్యా సంగమేశప్రసాదం ప్రాప్య వై తతః క్రెలాసం ప్రాప్తవా న్మించ 
దేవస్వామా నృపోత్తమః। వంగదేశాధిపః కించ సఖా తస్య ద్విజోత్తమః జనస్వామాతి విప్రశ్చ 
సంగమేశస్య పూజనాత్‌| కైలాసే ప్రమథేషు ద్వా వగాతాం చ ప్రధానతామ్‌! కిం చైతస్మిం 
శృుభక్షేత్రే సంగమేశప్రసాదతః॥ పరం పరమవాపు శ్చ బహవో మానవాః పునః! 

కించ దృష్టో వటతరు స్రథా ఫేనిలభూరువాః పురా తాల ధ్వజో నామ సింవాకేతుః క్రమా 
ద్భువమ్‌! ప్రారబ్ధకర్మవశత స్వ్వభూతాం చ తరూ ఇమౌ॥ ఏతా కలియుగాంతం చ స్థిత్వైవం తు 
తతః పరమ్‌॥ ప్రయాతా సివసాయుజ్యం భవేతా మనుజ ధ్రువమ్‌. 
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దేవమాఢశ్చంద్రవంశ్య స్తప స్తప్వాఇ త్ర సిద్ధిమాన్‌! తస్మా దేత త్పుణ్యతీర్థం వర్ణితుం 

కః క్షమోఇవనొ దర్శనా తృంగ మేశన్య తథా తే భ్రక్తమానవాః బాలకృష్ణా తుంగభద్రా జలస్పేనేన 

హి ద్రుతం॥ పున రావృత్తి రాహిత్యం ప్రొష్ఫ్యం తీతి వదం స్తతః లక్ష్మణేన వినిర్గత్య రామ 
స్తద్వటసన్నిధౌ। ప్రవిశ్య శీతచ్భాయాయాం క్షణం విశ్రమ్య వై తతః స్నాత్వా సంగమతీర్ధే తు 
సంగమేశ్వరసన్నిధిమ్‌ గత్వాఇభిషిచ్య సంపూజ్య సంగమేశం తు భక్తితః 

సంగమేశ ప్రసాదం చ ప్రాష్య భూయో వటం ప్రతి సమాగత్య చ తస్యాథ శాయాయా 
మువవిశ్య చ| విశ్రాంతిం ప్రాష్య చ తతో నిరగా త్పన్చిమాం దిశమ్‌ ఇతి. బ్రవ్మాకై వర్తవురాణాంతర్ధత 
తత్ధృలవుూాణే వోషతః ద్రష్టవ్యం. ఏత ద్షేత మిదానీం గర్తవురీ తెనాలిగ్రామద్వయాంత శాళీయ 
ధూమశకట మార్గమధ్యస్థ సంగమ దేవస్తాన మితి వదంతి. తత్ర పూర్వోక్త లక్షణ సద్భావా ది 
త్యలం విస్తరేణ. 

* ఈ విషయమున నితర పురాణ గాథ కూడ నీ క్రింది విధముగ గన్పడుచున్నది. 
(ఎట్లనగా) 

"రామచంద్రమూర్తి లక్షణ సమేతుండై వనమున గ్రుమ్మరుచు సంగమస్థలమునకు రాగా 
లక్ష్మృణు డీ క్రింది విధముగ రాముని బ్రన్నించెను. అన్నా! సకల శోభాయ మాన మగు నీ 
తుంగభద్రా నదీతీరంబున ననేక శాఖా సమన్వితమైై మృగ పక్షి సంతానముల పెక్కింటికి 
నివాసార్ధమై మై యాత్రికులకును, మునులకును నిలయమై యొప్పు నీ మహావట వృక్షముతో గూడిన 
యా క్రేశ్రము చాల మనోహరముగా నున్నది. ఇచ్చట గొంత తడవు విశ్రమించి తదుపరి 
ప్రయాణోన్ముఖుల మయ్యెదముగాక! 

మజియు, ఈ క్షేత్ర మెద్ది, దీని కధినాథు డెవ్వడో విన గుతూహలముగా నున్నందున 
నాయందు దయ యుంచి తెల్చ వేడుచున్నాను అని లక్ష్మణుండడుగ శ్రీరాముండిట్లు పలికెను. 
హా చొప్పున క్షేత్రనాథుని దర్శించి యిచ్చట గొంచెము విశ్రమించి విశ్రాంతి గైకొందుము 

లక్ష్మణా! ఈ క్షేత్రము సంగమేశ్వర క్షేత్రము. దీని మావోత్మ్యమును గురించి యొక 
మపహర్డి 'ప్రసంగవశమున నుడివెను. దానిని సవిస్తరముగా జెప్పెదను వినుము. 

క క్షేత్రమున కధినాథుడు వ్యోశ్వరుండు-కొండొక కారణమున కాశీ విశాలాక్షుండే 
నిచటి కేతెంచె ననియు, తదుపరి అత్రిమహర్షిచే నీ శివలింగము సపరివారముగ ప్రతిష్టింపబడె 
ననియు, బాలకృష్ణా తుంగభద్రానదుల సంగమస్థల మగుటవలన నీ క్షేత్రము సంగమేశ్వర క్షేత్ర 
మనియు చెప్పడుడుచున్నది. 

ఇంకను దీని మాహాత్మ్య్యమును జెప్పెదను వినుము. ఈ క్షేత్రమున ననేక మహర్దులు, 
రాజులు సంగమేశ్వరుని దర్శించి తపస్సు చేసి మోక్షము నొంది యున్నారు. వంగమవారాపాను 
నీ క్షేత్రమున దసముచేసి నంగమేశని ప్రసాదమువలన శైలానమును బొందెను. వంగ దేశాధివతియగు 
దేవస్వామి యను రాజును, అతని స్పేహితుండగు జనస్వామియను బ్రావ్మణుడును నిచ్చటకు 
వచ్చి సంగమేశ్వరుని. బూజించుటవలన శంకరుడు ప్రత్యక్షమై యా భక్తులను నిర్వురను 
విమానమున తన లోకమునకు దీసికొని పోయి తన ప్రమథ గణములలో ముఖ్యులనుగా. 
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నిర్ణత్యైవం రాఘవో పి లక్ష్మణేన సమన్వితః 
భూమిజాన్వేషణం కుర్వ నృంచచార వనాంతరే. 271% 


ఇవ్విధముగ రామచంద్రమూర్తి లక్ష్రణసమేతుడై యచ్చటనుండి బయలు 
వెడలి మజియొక వనమున సీతాన్వేషణమును జేయుచు దిరుగు చుండెను. 


కాచి త్తత్ర వికారరూపసహితా లంబోదరీ రాక్షసీ 

శెైలాకారయుతా కరాళరదనా దంష్థాన్వితా ఒయోముఖీ, 

దృష్ట్వా లక్ష్మణ మాగతా ద్రుతతరేం చాలింగ్య తం ప్రహసా 
భర్తా మే భవతా ద్భవా న్రువ మహం తేఇర్తూ మమార్డో భవాన్‌. 28% 


ఆ వనమునందు వికృతాకారము గలదియును, లంబోదరియును 
పర్వతమువలె గొప్పశరీరము గలదియును, భయంకరమైన దంతములు, 
కోరలు గలదియు నగు నయోముఖియను నొక రాక్షసి లక్ష్మణుని జూచి 
తొందరగం గౌంగిలించుకొని యిట్లు పలికెను. ఓ పురుష శ్రేష్టా! నీవు నాకు 
భర్తవు కమ్ము. నిశ్చయముగ నీకుం దగిన దానను నేను, నాకు దగిన 


జేసెను. ఇంక ననేకులు ఈ క్షేత్రమున సంగమేశుని యనుగ్రహము నొంది పరమపదము 
నొందిరి. 

మణియు, పూర్వకాలమున తాళధ్వజుయడు, సింహకేతుండు అను రాజు లిర్వురుండిరి. 
వారిరువురును ్రారబ్ధకర్మ వశమున క్రమముగ నీ వటవృక్తముగను, ఫేనిల వృక్తముగను 
(కుంకుడు చెట్టుగను) జన్మించిరి. ఈ వృక్షములు రెండును కలియుగాంతము దనుక 
నిట్టుండి పిమ్మట శివసాయుజ్యమును బొందగలవు, నిశ్చయము. 

మజియు దేవమిఢుండను చంద్రవంశపు రాజు నిచ్చటం దపము చేసి సిద్ధినొందెను. 
అందువలననే యీ వుణ్య క్షేత్రము వరిం నశక్యము. భక్తజను లీ సంగమేశ్వరుని దర్శించుటవలనను, 
బాలకృష్ణా తుంగభద్రా నదుల సంగమస్థలమునందలి జలమున స్నానము చేయుట వలనను 
పునరావృత్తి రహితు లగుదురని చెప్పుచు లక్ష్మ్యణునితోం గూడ రామచంద్రమూర్తి బయలు 
వెడలి వటవృక్షము యొక్క నీడయందు. బ్రవేశించి క్షణకాలము విశ్రమించి పిమ్మట నచ్చట 
సంగమతీర్థమున స్నానము చేసి సంగమేశుని సన్నిధి కేగి ప్వామి నభిషేకించి సంగమేశ్వరునిం 
బూజించియు నద్దేవుని వరప్రసాదములను బొంది తిరిగి వటవృక్షమును సమోపించి దాని 
నీడను గూర్చుండి విశ్రమించి పిమ్మట దక్షిణదిక్కునకు వెళ్ళిను- అని ఈ విషయము 
బ్రహ్మక్రైవర్తపురాణమునందు గల తత్థ ల పురాణమందు వోోషముగ గన నగును. ఇవ్చు డీ 
క్షేత్రము తెనాలి గుంటూరు రైలు మార్గమధ్యమున నున్న సంగమేశ్వర స్థానము (సంగంజాగర్హమూడి) 
అని చెప్పుచున్నారు. అచట నిపుడు పూర్వము చెప్పిన లక్షణము లన్నియు గలవు. 
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వాడవు నీవు నయి యుంటివి. మన యిర్వురకు దాంపత్యము బాగుగా 
నున్న దనియెను. 
హ్బా ద్రాత్రిచరీ శ్రుతిద్వయ మసౌ తన్నాసికాం లక్ష్మణో 
వక్షోజద్వయ మాశుగై స్రైభిరలం (క్రుద్గో ఒచ్చిన త్సాతతః 
రక్షాత్యుక్షిత కాయముగ్తే తగతి స్తూర్ణం ప్రధావ్యాఒపత 
ద్పూమ్యాం సా పున రుత్తితా౬ న్య + పేపినం వన్రాజ శోకాన్వితా. 29% 


పిమ్మట లక్ష్మణు డా రాక్షసియొక్క ముక్కును జెవులను వక్షోజములను 
గూడ వాడిగల మూడు బాణములచే ఛేదించెను. పిమ్మట నా రాక్షసి 
రక్తముచే దడుపబడిన శరీరము గలదియై పరుగులిడుచుండ దొట్రుపాటుచే 
నేల బడిపోయి వెంటనే లేచి దుఃభించుచు మణియొక యడవి కేగెను. 


హ్పొద్రామో ఒనుజయుతః పశ్చిమాం దిశ మౌాశన్రితః 
విపినాని త్వనేకాని సమతిక్రమ్య కించన. 
భయంకరం మహారణ్యం ప్రవిశ్య వ్రజతిస్క సః 30-31 


పిమ్మట రాముండు సోదరయుతుడై యచటనుండి పడమరగటబోవుచు 
ననేకవనముల నతిక్రమించి భయంకరమైన యొక మహారణ్యమునం బ్రవేశించి 
పోవుచుండెను. 


1 దద్చుతాకారః కబంధో నామ రాక్షసః 
క్షస్యేవ మహావక్ర శృక్షురాదివివర్జిత 
వ. యోజనాయత బాహుయుక్‌. 32% 


అచ్చట నద్చుతాకారము గల కబంధుండను రాక్షసుండొకడుండెను. ఆ 
రాక్షసుడు వక్షస్థలము నందే గొప్పు ముఖము గలవాయడను నేత్రములు, 
నిరము మొదలగునవి వేజుగ లేని వాడును, సర్వభూత హింసకుయడును, 
అమడ పొడవుగల బాహువులు గలవాండునై యుండెను. 


తద్బాహుమధ్యదేశే తొ చరంతా రామలక్ష్మణా, 
అపశ్యతాం మహాసత్త్యం తద్బుజద్వయవేప్టితొ. 331 


అట్టి కబంధుని బాహువులమధ్య రామలక్ష్మణులు సంచరించుచు నా 
బాహువులలో జిక్కుకొని మహాభూతమువలె నున్న కబంధుని జూచిరి. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 15 230 


ప్రహస గ్రాఘవః ప్రాహ పశ్య లక్ష్మణ! రాక్షసమ్‌, 

విరః పాదవిహీనో ఇయ మస్య వక్షసి చాననమ్‌. 

బాహుభ్యాం లభ్యతే యద్య త్త త్తదృక్షిష్యతి ధ్రువమ్‌, 

ఆవా మప్యేతయో శ్చావ్వోర్మథ్యే సంకలితొ ధ్రువమ్‌. 

గంతు మన్యత్ర మార్లోఇపి దృశ్యతే న హి లక్ష్మణ! 

కిం క్రర్తవ్యమితో ౬ స్మాభి రావా మద్యైవ భక్షయేత్‌. 34-36% 


పిమ్మట రామచంద్రమూర్తి మందహాసముతో నిట్లు లక్ష్మణుని గూర్చి 
పలికెను. లక్ష్మణా! ఈ రాక్షసుని జూడుము.. శిరస్సు, పాదములు లేక 
మొండెముగా నుండి రొమ్ము నందే ముఖము గలవాడై యున్నాడు. ఇతనికి 
ఆమడపొడవు గల చేతు లుండుటవలన ఆ చేతుల ేది దొరికిన దానిని 
భక్తించుచుండును. మన మిర్వురము నితని చేతులలో జిక్కుకొంటిమి. 
తప్పించుకొని పోవుటకు వేజు మార్గము కన్పడదు. ఏమి చేయుటకు. 
దోచుట లేదు. ఈ రాక్షసుంయ మనలను దప్పక భక్షించును. 


తద్భుత్వా రాఘవం ప్రాహ సౌమిత్రి స్తు విషాదవాన్‌, 
విధాయ మాం భూతబలిం కురుతా త్వం పలాయనమ్‌. 373% 


రాముని వచనములను విని లక్ష్మణుండు ఖేదము గలవాడై యన్నతో 
నిటుల. బలికెను. అన్నా! నన్ను నీ వీభూతమునకు బలిగా నిచ్చి 
నీవెటులైన తప్పించుకొని పారిపొమ్ము. 

తద్భుత్వా ప్రాహ సౌమిత్రిం రాఘవ శ్ళోకవిహ్వలణ 

త్వాం వినా జీవితం నూనం నేచ్చామి చ కదాచన. 

మహాఘోర మరణ్యం తు ప్రవిష్టా వనుజ ధ్రువమ్‌, 

ఆవాం తు జీవితాంతాయ కష్టా తృష్టతమం త్విదమ్‌. 38-39% 


ఇట్టు లక్ష్మణుడు చెప్పగా విని రామచంద్రమూర్తి మిక్కిలి 
దుఃఖితుత్జే లక్ష్మణునితో నిటుల బలికెను. తమ్ముడా! నీవు లేకుండగ 
నేను నిశ్చయముగ బ్రతుకజాలను. ఈ ఘోరాటవిని మన మిర్వురము 
జీవితాంతమునకే ప్రవేశించితిమి. ఇది కష్టములలో కెల్ల మహా కష్టముగ 
సంభవించెను. (రామచంద్రమూర్తి యిట్లు మాట్లాడుటను రావణునిచే పంపబడిన 
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గూఢచారులు సూక్ష్మరూపములతో సంచరించు చున్నందున వారలు విని 
రావణునితో జెప్పగలందులకు కబంధుని చేతులలో జిక్కినట్టుగా 
మాట్లాడుచుండెనని తెలియదగును). 

దశాస్య్యప్రేషితా శ్చారా స్ఫూక్షరూపధరా వనే, 

చరంతో దదృశూ రామవిలాపం భూమిజాం ప్రతి. 

కించాద్య రాఘవౌ వీక్ష్య కబంధభుజమధ్యగౌ, 

మృతా వేవేతి నిశ్చిత్య గత్వా లంకాం తు సత్వరమ్‌. 

కబంధభక్షితొ తౌ ద్వా 'రాఘవా వితి రావణమ్‌, 

“గత్వా ప్రాహుః స్తత స్ఫోఇపి చారాన్నాప్రేషయత్సునః. శ21% 


రావణునిచే బంపబడిన గూఢచారులగు రాక్షసులు సూక్ష్రరూపములతో 
రామునివెంట సంచరించుచు రాముంయడ సీతను గూర్చి పలవించుటను 
జూచుచుండిరి. మజియు నిప్పుడు రామలక్ష్మణు లిర్వురును కబంధుని 
చేతులలో జిక్కుటను జూచి కబంధుని చేతిలో జిక్కినవాండు తిరిగి బ్రతుకుట 
దుర్గభమని తలచి వీరలిర్వురును చచ్చిన వారలే యని నిశ్చయించుకొని 
తమ ప్రభు వగు రాణున కీ శుభవర్తమానము చెప్పుట్టకై యా రాక్షస 
గూఢచారులు తొందరగ లంక కేగి రావణునితో నిట్టు చెప్పిరి. ఓ మహాప్రభూ! 
రామలక్ష్మణు లిరువురును కబంధునిచే భక్షింపబడెరని చెప్ప సంతోషించి 
తిరిగి గూఢచారులను బంపుట రావణుడు మానుకొనెను. 


లక్ష్మణ స్తమువాచాథ కిం విచారేణ రాఘవ! 

ఆవా మైైక మవ్యగ్లా ఛింద్యాం రక్రోభుజౌ (ధ్రువమ్‌. 

ఇత్యుక్త్వా లక్ష్మణో వామం చిచ్చేద భుజ మంజసా, 

రామో౬పి దక్షిణం బాహుముచ్చిన చ్చాసినా తతః, 43-443 


పిమ్మట లక్ష్మణుడు విచారముతో నున్న రామచంద్రమూర్తితో నిటుల. 
బలికెను. 


అన్నా! ఏల నీ వింత విచారపడియెదవు. మన మిర్వురము ఈ 
రాక్షసుని చేతుల నొక్కొకర మొక్కొక్క దానిని దెగగొట్టి పారవేసి పోవుదమని 
చెప్పి వెంటనే లక్ష్రణుండు కత్తితో వాని యెడమ చేతిని నరికివేయుచుండ 
నా సమయములోనే రామచంద్రమూర్తియు వాని కుడి చేతినిం దెగనరికెను. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః [5 బత 


హ్చొద్విస్తయ మాపన్నః కబంధః ప్రాహ రాఘవా, 
కౌ యువాం వరశార్దూలౌ మద్చాహుచ్చేదకౌ పునః 
దివి వా భువి వాజన్యేతున దృశ్యంతే వినా యువామ్‌. 45-46 


పిమ్మట కబంధు. డాశ్చర్య విషాదములను నొంది రామలక్ష్మణులతో 
నిటులం బలికెను. మానవోత్తములారా! మర లెవ్వరు? నా బాహువులను 
ఛేదించువారలు మారలు తప్ప నితరు లెవ్వరును భూమిపై గాని, 
స్వర్గమునందుకాని యింతవరకు గన్సడక పోయిరి. 


తతో ఇబ్రవి ద్దస న్నేవం రామో రాజీవలోచనః, 

అయోధ్యాధిపతి గ్రీమా నగ్రాజా దశరథో మహాన్‌. 

రామోజఒహం తస స్యపుత్తో ఒసౌ భ్రాతా మే లక్షణ స్సుధీః 

మమ భర్యా జనకజా సీతా త్రైలోక్యసుందరీ. 

ఆవాం తు మృగయాం యాతా తదా శేనాపి రక్షసా, 

నీతాం సీతాం విచిన్వంతొ చాఒగతా ఘోరకాననే. 

బాహుభ్యాం వేష్టితా వత్ర తవ ప్రాణరిరక్షయా, 

ఛిన్నా తవ భుజౌ త్వం చ కోవా వికటరూపధృత్‌. 47-50 

ఇట్టు కబంధుండు పలుకగా రామచంద్రమూర్తి నవ్వుచు నిట్టు పలికెను. 
ఓ రాక్షసా! నా వృత్తాంతము జెప్పెదను వినుము. అయోధ్యాపురమునకు. 
ప్రభువైన దశరథుండను మహారాజొకండుండెను. నేనాదశరథుని జ్యేష్ట పుత్తు (డైన 
రాముండను. ఇతయడునా సోదరుడైన లక్ష్మణుడు, త్రిలోక సుందరియగు 
నా భార్య యయిన సీతను నెవ్వడో యపహరించగా మే మిర్వురము 
నామెను మా ప్రాణములను రక్షించుకొనుటకై నీభుజములను దెగ గొట్టవలసి 
వచ్చెను. నీ వెవ్వడవు? వికృతరూపముతో నుండుటకు గారణ మేమ? అని 
రామచంద్రమూర్తి ప్రన్నింపగా కబంధుడు తన వృత్తాంతము నిట్టు 
చెప్పందొడగెను. 


ఇతి రామేణ సంపృష్టః కబంధః ప్రాహ రాఘవమ్‌ 
పురా గంధర్వరాజో ఇహం బ్రహ్మణో వరదానతః 
కేనాఇప్యవధ్య స్త్వహస మష్టావక్రం మునీశ్వరమ్‌, 
రక్షో భవేతి శప్తోఇహం మునినా ప్రాహ మాం పునః. వ్‌2 
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ఓ పురుషోత్తమా! నేను పూర్వ మొక గంధర్వరాజునై యుంటిని. 
బ్రహ్మవరప్రసాదముచే నే నెవనిచే దేనిచే, గూడ వధింపబడని వాండనై 
యుండినందున నిర్హక్యముగా సంచరించుచు నొకప్పుడు అష్టావక్రమహర్డినిం 
జూచి నవ్వగా నతడు నన్ను రాక్షసుండవగు మని శపించెను. నే నమ్మహర్షినిం 
బ్రార్జింపగా నిట్లు నన్ను గూర్చి తిరిగి చెప్పెను. 


త్రేతాయుగే యదా రామలక్ష్మణా యోజనాయతా, 

ఛేత్స్యత స్తే మహాబహూ తదా శాపా ద్విమోక్ష్యసే. 

తతో రాక్షసదేహో ఇహ మింద్ర మభ్యద్రవం రుషా, 

సోఇపివజ్రేణ మాం రామ! రో దేశే త్వతాడయత్‌. 

తదాకుక్షౌ ఏరః పాదయుగళం చ గతం క్షణాత్‌, 

బ్రహ్మదత్తవరా స్కృత్యు ర్నాభూ న్మే వజితాడనాత్‌. 

ముఖాభావే కథం జీవే దయ మిత్యమరాధిపః, 

తదా మాం ప్రాహ కృపయా జఠరే తే ముఖం భవేత్‌. 

బాహూ తే యోజనాయామా వద్య శీఘ్రం భవిష్యత* 
తదారభ్యాత్ర బాహుభ్యాం లబ్ధం తదృ్చక్షయా మ్యహమ్‌. 53-57 


త్రేతాయుగమున రామలక్ష్మణులు యోజన ప్రమాణము గల నీ బావువుల 
నెప్పుడు ఛేదించెదరో, అప్పుడు నీవు శాప ముక్తు(డ వగుదు వని చెప్పెను. 
పిమ్మట రాక్షస దేహము గలవాండనై యతిగర్వముతో దేవేంద్రుని మిదికి 
యుద్ధమున 'కేగగా నతయడ తన వజ్రాయుధముచే నా శిరమును గొట్టగా 
నేను బ్రహ్మవరముచే నవధ్యుండను గాన నా దెబ్బచే చావులేక నా శిరము 
పొట్టలో నణగి పోయెను. రెండుపాదములు విరిగిపోయెను. మొండెము 
మాత్రముండెను వజ్రాయుధ ప్రహరణముచే గూడ మృత్యువు బ్రహ్మవరముచే 
గలుగక పోయెను. శిరస్సు, ముఖము లేక పోయిన వీడెట్టు జీవించు నని 
దయగలిగి యా యింద్రుడే నా పొట్టలోనే ముఖముండునట్టు వరమిచ్చెను. 
మజియు, అమడ పొడవు గల చేతులు కలుగునట్టు వర మిచ్చెను. అది 
మొదలు నా చేతులకు జిక్కిన దానిని భక్షించుచు న్‌ట్లు జీవించుచుంటిని. 


దహ్యతాం భవతా రామ! మదంగం త్వగ్నినా ద్రుతమ్‌, 
సంప్రాప్తవా న్పూర్వరూపం వచ్మ్యహం భూమిజాస్టితిమ్‌. 58 


ఆరణ్యకాండే స్సర్గః 15 243 


ఓ రామచంద్రా! నీ వలన శాపవిమ్తుక్త నేటికి కయ్యెను. కాన నా 
శరీరమును నీవు దహింపజేయుము. నేను నిజరూపమును బొంది సీత 
లభించు నుపాయమును జెప్పెదను. 


తతో రామోఒపి కృత్వాఇ౬శు చితాం ప్రజ్వాల్య దూరతః, 
జగామ సోఒగ్ని దగ్గోఇ భూత్కబంధో ఇపిశనైః క్రమాత్‌. వ్రి]గ 


అనంతరము రామచంద్రమూర్తియును వెంటనే కబంధునికి సమాపమున 
జితిని బేర్చి యగ్నిని. బ్రజ్వలింపజేసి దూరముగ నేగెను. కబంధుండ 
క్రమముగ మందముగ నరగ్నిదగ్గుండయ్యెను. 


కోటికందర్పనీకాశః విమానే సంస్థిత స్తతః, 

దివ్యమాల్యాంబరయుతో దివ్యరూపధర స్తదా. 

నత్వా రామ మిదం ప్రాహ కబంధో నిజరూపధృత్‌, 

అంతరిక్షగతః పూర్ణభక్తియుక్కో వచోజనఘః. 60-61% 


అనంతరము కబంధుడు కోటి మన్మథులతో సమానమైన దివ్య 
రూపము గలవాడై యంతరిక్షమున విమానారూఢు డై దివ్యమాల్యాంబరములచే 
సంశోభితుండై పాపరహితుండై రామునకు నమస్కరించి యిట్టు పలికెను. 


రామచంద్ర! నమ స్తుభ్యం యద్రూపం శంకరాదయః, 

నిత్యం ధ్యాయంతి మనసి తత్త్సోతుం ప్రభవే చ్చ కః. 

సర్వదా రక్షమాం దేవ త్వన్మాయా నాఒవృణోతు మామ్‌, 

జానామి పరమాత్మానం త్వా మహం లోకనాయకమ్‌. 62-63% 


ఓ రామచంద్రా! నీకు నమస్కారము. పష్‌నీ దివ్యరూపమును శంకరుడు 
మొదలగువారును నిరంతరము మనస్సునందు ధ్యానించెదరో, అట్టి వ్‌ 
దివ్యరూపమును స్తుతించుటకు నెవ్వడు సమర్దుడు? ఎల్లప్పుడు నన్ను 
రక్షింపవలయును.నీమాయనన్ను నావరింపకుండ నుండునట్టును అనుగ్రహింపుము. 
నీవు సకలలోకేశ్వరుడ వనియు, పరమాత్మ వనియు తెలిసికొంటిని. 


తిష్ట త్యగ్రే మతంగస్య మునే స్తు పరిచారికా 
శబరీ తత్ర గచ్చ త్వం సర్వం తే కథయిష్యతి. 6414 
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ఇచ్చటకు సమిపముననే మతంగముని పరిచారికయగు శబరియొక్క 
యాశ్రమ మున్నది. నీ వచ్చటి కేగినచో సీత లభించు నుపాయమంతయు 
నామె తెలియజేయగలదు. 

ఇత్యుక్త్వా రాఘవం నత్వా స్తుత్వా చ బహుధాతు సః, 

తదనుజ్ఞా మవాప్యాఇశు విమానేన యయౌ దివమ్‌, 

తత స్రద్వచసా రామో సౌమిత్రి సహితః పునః, 

శబర్యా స్త్వ్వాశ్రమం ప్రాప్తుం నిరగాత్తు ష్టమానసః, 65-661 


ఇట్టు చెప్పి యా కబంధు. డా రామునకు నమస్కరించి యనేక 
విధముల స్తుతించి యా రాముని యనుజ్ఞను గూడ నొంది వెంటనే విమానములో 
స్వర్గమున కేగెను. రామచంద్రమూర్తి అచటనుండి లక్ష్మణునితో గూడ 
శబరియాశ్రమమునకు చేరుటకు సంతోషముతో బయలుదేరెను. 


తద్చుత్వా శౌనకాద్యాస్తు మునయో రోమహర్హణమ్‌, 

పప్రచ్చు ర్వినయోపేతా శ్శృబరీవృత్త మాదిత2 

సూతోఇపి శబరీవృత్తం సమగ్రం వక్తు ముద్యతః. 67-68 

ఇట్టు సూతుడు చెప్పిన వృత్తాంతమును మునులు విని యా శబరి 
మతంగమపర్డి శిష్యురా లెట్లయ్యెనో మొదటనుండి తమకు నామె వృత్తాంతమును 
విన్పింపుమని వినయముతో నడుగగా సూతుడు శౌనకాది మునులకు 
శబరిచరితమును మొదటినుండియు జెప్పుట కుపక్రమించెను. 


ఇత్యాశ్చర్య రామాయణే అరణ్య కాండే పంచదశ స్సర్గ సృమాప్తః 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్యకాండమున పదునైదన సర్గము సమాప్తము. 


కతల ళ తలల లలల ల లంత ఈల 33 ఈ 


షోడశ స్సర్గః _ పదునాజవ సర్గ 


దండకారణ్యమధ్యే తు మతంగాశ్రమసన్నిధా, 

*శబరస్య సుతా కాచి త్పతిపుత్ర వివర్షితా. 

అరణ్యే నివసంతీ సా ఫలమూలాశనా శుభా 

దైవా నృతంగంత మృషి మేకదా సందదర్శ హ. [2 


దండకారణ్య మధ్యమున మతంగాశ్రమ సమిాపమున నొక శబర 
కన్యక పతి పుత్ర వర్దితురాలై యరణ్యమున నివసించుచు. గంద మూల 
ఫలాదులను భుజించుచు దైవ వశమున నొక దినమున మతంగ మహర్డిని 
సందర్శించెను. 


విచారయామాస హృది 'సేవేయాఇహం కథం మునిమ్‌, 

ద్రష్టంహినహి శక్నోమి నీచాజహం కథ మర్చయే. 

తథాఇప్యేతస్య మార్గంతు శర్క్మరాకంటకాన్వితమ్‌, 

సంమౌర్దయా మ్యహం నిత్యం యావ ద్రక్ష్యతి నైవ మాం. 

అంధనాని గ్వహీత్వా చ త దాశమసమాపతః 

సంస్తాపయిష్యే రాత్రౌ తు తత సేవా భవిష్యతి. 

ఇతి నిశ్చిత్య మనసా తథా చక్రే దినేదినే. 3-54 

ఇట్టు మతంగమవార్డిని శబరి చూచి తన మనమునం దిట్టాలోచించుకొనెను. 
నేనీ మహర్షిని నెట్టు 'సేవింపగలను? నేను నీచజాతి స్త్రీని కదా. అమ్మపహర్డిని 
సందర్శించుటకు గూడ ననర్హురాల నగునెట్టు "సేవింప నర్దురాల నగుదును.? 
కాను. అయినను నమ్మహర్షి స్నానమునకు వెళ్ళెడి మార్గమున నుండు 


*శబరో నామ ప్రతిలోమజాతీయః తద్దుక్తం నార దీయే" నృపాణాం వైశ్యబాతో య 
శృబరః పరిక్తీర్తితః! మధూని వృక్షా దానీయ విక్రీణేతే స్వవృత్తయ ఇతి. 

*రు డనగాం బ్రతిలోమజాతీయుడు నారదీయ పురాణమున గూడ నిటులనే 
చప్పంబడినది. "క్షత్రియ స్రీయందు వైష్యనివలన పుట్టిన వాయ శబరుడని చెప్పబడెను. చెట్ల 
నుండి తేనె తుస్టెళను గొట్టి తేనెను తీసి కొని వచ్చి యమ్ముకొనుట శబరుని వృత్తి" యని 
చెప్పబడినది" అని 
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ముండ్డను, గులకరాళ్ళను రాత్రి వేళల దీసివేయుచు నూడ్చి పరిశుభ్రము 
చేయుచు నమ్మపర్డికి. గన్పడకుండగ. బ్రతి నిత్యము కట్టెలను మోసికొని 
వెళ్ళి రాత్రి భాగమున నమ్మహర్డికి గన్సడకుండగ నమ్మహర్షి యాశ్రమ 
సమిపమున బెట్టి వచ్చుచు నివ్విధముగ "సేవ చేయుచుండెను. ఈ శబరి 
యిట్టు చేయుచున్నది కొంతకాలము దనుక నమ్మహర్డికిం దెలియ దయ్యె. 
స్వస్యాంతేవాసిన 'స్ట్వేవం కుర్వం తీతి మనీషయా, 
కంచిత్కాలం స్టి సిత స్తూష్ణీం జ్ఞాత్వా ఛాత్రా నథాఇహ సః 
కోఇయం మార్గం మార్షయిత్వా దదా త్యత్రేంధనాని చ 
విచార్యాజనయత ఛాత్రా శ్నీఘ్ర మేవ మదంతికమ్‌. 6-7% 


తన శిష్యులే యిటు సు ప్రతి నిత్యము మార్గమును శుభ్రము చేయుచుండిరనియు 
తలంచెను కాని 'తన "ష్యలు చేయుట “లేదనియు నితరు లెవరో యిట్లు 
చేయుచుండి రనియు. దెలిసికొని తన శిష్యులను బిలిచి యమ్మహర్డి టు. 
జెప్పెను. ఓ శిష్యులారా! ప్రతినిత్యము నేను స్నానమునకు బోయెడి మార్గమును 
శుభ్రము చేయుచుండెడి వాడెవ్వడో మోరలు విచారించి వానిని నాయొద్దకు 
శీఘ్రముగం దీసికొని రండని యాజ్ఞాపించెను. 


జాగరూకా నిశి ఛాత్రా శృబరీం తు సమానయన్‌, 
జగామ చ మునే రగ్రే భీతా భృక్తిమతీ సతీ. 8% 


గుర్వాజ్ఞాప్రకారము మతంగమహర్డి శిష్యులు రాత్రి వేళల మేల్కొని 
కనిపె పెట్టియుండి మార్గమును శుభ్రము చేయుచున్న శబరిని మతంగమహర్డి 
సమివీమునకుం దీసికొనిపోగా భక్షురాలగు నా శబరి భయపడుచు నామహార్డి 
యొద్ద నిల్వబడెను. 


తాం దృష్ట్వా స మునిః ప్రాహ కిమర్థం త్వింధనాని మే, 
దదాసి మమ మార్గం చ మార్ద్ణయ స్యనిశం శుభే, 
పృష్టైవం తం మునిం ప్రాహ శబరీ భక్తిసంయుతా. 9-10 


అ మతంగ మహర్షి శబరిని జూచి యిట్టు ప్రశ్నించెను. అమ్మా! నీవు 
వ్రతినిత్యము మార్గము నంతను శుభ్రము చేయుచు, నింధనములను నా 
యాశ్రమునకు దీసికొని వచ్చి పడవేయుచు నుంటివి. నీ వే కోరికతో నిటుల 
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నాకు. బరిచర్య యివ్విధముగం జేయుచుంటివో చెప్పుము. నీకు ఏభయమును 
లేదని యడుగగా నా శబరి భక్తియుక్తురాలై యిటుల నమ్మహర్షితో. జెప్పెను. 


నాథాహం శబరీ నీచా భాగ్యహీనా వనే స్టితా, 
మహర్షే తవ సేవాంతు చికీర్ల త్యేవ మౌాచరమ్‌, 
యథా మే సద్గతిర్బూయా త్తథా దేహి మమాఇశిషమ్‌. షం 


నాథా! నేనొక శబరకన్యను. దురదృష్టవంతురాలను. ఆ యరణ్యమునందే 
నివసించుచుంటిని, ఓ మతంగమహామునీ! నీ సేవచేసి తరింపవలయునని 
యిట్టు చేయుచుంటినే కాని మరి యొక ఫలము నపేక్షించి చేయుటలేదు. 
కాన నాకు సద్గతి కలుగునట్లు మోర లాశీర్వదించుడు. 


ఇత్యుక్తః ప్రాహ తాం మౌని శృబరీం ధర్మతత్పరామ్‌, 
ఆశ్రమే తిష్ట శబరి ఛాత్రీభూతా మమాంతికే, 
ఇత్యుక్తా సా స్టితా తత్ర తత్సేవాకారిణీ తతః. 12-13 


ఇట్టు చెప్పగా నమ్మహర్షి యామెయందు. గరుణ కలవాడై యిట్లు 
చెప్పెను. అమ్మా! నీవు కడుధార్మికు రాలవుగా నున్నావు. నా యాశ్రమముననే 
నీవు కూడ నొక శిష్యురాలవుగా నుండుము అని చెప్పగా నప్పటినుండియు 
నమ్మహర్షికిం బరిచర్య చేయుచు నా యాశ్రమముననే యుండుచుండెను. 


ఏవం కాలే గతే సర్వే దండకారణ్య వాసినః, 
మతంగం ప్రావద న్దుష్టం శబరీసన్నిధానతః. క్షే 


ఇట్టు కాలము గడచుచుండగా శబరినిం దన యాశ్రమమునందుంచు 
కొనెను. రాన మతంగ మహర్షి దుష్టుడని దండకారణ్యము నందలి మహర్షు 
లందరును నమ్మహర్డిని వెలివేసిరి. 

అవదాతం స్వచరితం జాన న్సోఇపి ముని స్తతః 

నిర్విశంకమనా స్త స్త్తా శబరీం పరిపాలయన్‌. 115 

మహర్దులందరును దనను దూషించినను దనప్రవర్తన యం దెట్టి 


దోషము లేనందున మనసృందేహము లేనివాడై పూర్వమువలె శబరిని దన్‌ 
యాశ్రమమునందే యుంచుకొని పుత్రికాభావనతో. జూచుచుండెను. 
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ఏకదా ప్రాహ శబరీం మతంగోఇపి వచ స్ప్విదమ్‌, 

అహం శరీరం త్యక్ష్యామి విషాదం త్యజ సువ్రతే! 

రామో దాశరథి స్సాక్షా ద్విష్టు రేవ సనాతనః, 

అవతీర్జో స్యయోధ్యాయా మాగమిష్యతి తేఇంతికమ్‌, 

తస్యాఇతిథ్యం విధాయ త్యం దివం యాస్యసి సువ్రతే, 

తావత్త్యం తస్య రామేతి నామభాషణతత్సరా, 

వసాత్ర దండకారణ్యే మత్సేవాఫల మస్తు త్తే 

ఇత్యుక్త్వా స ముని ర్థివ్యలోకం ప్రాప విమానగః 16-19 

ఇట్టు చాలాకాలము జరిగిన పిమ్మట నొకప్పుడు మతంగమపర్తి 
శబరిని బిలిచి యిట్లు చెప్పెను. పుత్రీ! నేనింక శరీరమును విడిచిపెట్టదను. 
నీ వేమియు విషాదము నొందకుము. నేను నీకేమియు నుపదేశించ లేదని 
సందేహింపకుము. నీవు రామనామమును జపించుకొనుచు నిచ్చటనే కాలము 
గడుపుచు నుండుము. ధర్మ సంస్తాప నార్ధమై వైకుంఠవాసి యగు శ్రీపతియే 
రఏయోధ్య యందు రామచంద్రమూర్తిగా నవతరించి యున్నాడు. అమ్మవాత్ము 
డొకప్పుడు కొలది కాలముననే నీకు దర్శన మిచ్చును. ఆ రామచంద్రమూర్తికి 
నీ వాతిథ్యము నిచ్చి మృుక్తి నొందగలవు. అంత దనుక రామనామము 
జపించుకొనుచు నిచ్చటనే యుండుము. నా సేవాఫలము నీకు లభించును- 
అని చెప్పి యమ్ముని విమానారూఢుండై దేవలోకమున కేగెను. 


తదారభ్య ప్రతిదినం శబరీ రామభాషిణీ, 

ఫలమూలాశనా నిత్యం రామాగమన కాంక్షిణీ. 

కదాగమిష్యతి శ్రీమా న్రామో దాశరథిః ప్రభుః 

ఇత్యేవం చింతయంతీ సా ముహుః పశ్యతి తత్పథమ్‌. 20-21 


అది మొదలుకొని ప్రతినిత్యము రామనామము జపించుకొనుచు. 
గందమూలఫలాదులను భుజించుచు నమ్మున్యాశ్రమమునందే యుండి 
రామచంద్రమూర్తి యొక్క రాక కెదురు చూచుచు నా యిష్టదైవమగు 
రామచంద్రమూర్తి యెప్పుడు వచ్చునో యని యాలోచించు కొనుచు మాటిమాటికి 
మార్గమువంక చూచుచు. గాలము గడపు చుండెను 
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ఫలమూలాదికం యత్ర బదరీ తిందుకాదికమ్‌, 

భుంజానా మధురం జ్ఞాత్వా రామాతిథధ్యాయ సా త్వధాత్‌, 

ప్రాత రేవ సమాగచ్చే దితి సంచిత్యా సా నిఇ 

విలేపనం కృతవతీ పశ్యం త్యుషసి సా దిశః 

ఏవ ముత్కంఠితా ఒరణ్యే శబరీ రామతత్పరా, 

శ్రమణీ సంస్థితా కీరా న్రామనామ వదం త్యసొ. 22-24 


రాముండెప్పుడు వచ్చునో యని ముందుగనే రేగుపండ్డు మొదలగు 
ఫలములను రుచి చూచి తెచ్చి నిలవయుంచుచుండెను. ప్రాతకాలముననే 
వచ్చునేమో యని క్రిందటి రాత్రి కాలముననే యింటి నలుకుకొని రంగవల్లులు 
పెట్టి ప్రాతశాలమున లేచి రామునిక్రై దిక్కులు చూచుచు రాముని రాక 
యందే కుతూవాలము గలిగి సన్న్యాసినిగా నుండి పంజరమునందలి చిలుకలకు 
రామనామమును నేర్చుచు నుండెను. 


ఏకదా మునిపుత్తాస్తు శుశ్రువూ రఘునందనమ్‌, 

సమౌాగత మరణ్యే సా విదిత్వా సాఇపి మోదితా. 

ధావి త్వేత స్తతో మూలఫలా న్యాదాయ మందిరే, 

సంరక్ష్య జల మాహర్తుం జలాశయ ముపాగమత్‌. 25-26 


ఇట్టుండ నొకదినమున మునిపుత్తులు రామచంద్రమూర్తి సమిపమునకు 
వచ్చినట్టు చెప్పుకొనుచుండ నాశబరి విని సంతుష్టురాలై యిటునటు బరుగు 
లిడుచు ఫలములను కందమూలాలను దీసికొని జాగ్రత్త పెట్టి పానీయమును 
దీసికొని వచ్చుట్రై సరోవరమున కేగు చుండెను. 


అథ దృష్టో మునిః కోఇపి స్నాతా' గచ్చం స్తదా పథి, 
ప్రదక్తిణీకృత్య మునిం భయా ద్దుద్రావ సా పునః, 

అథ తస్యా శృరీరస్య ఛాయా మునిపదాంబుజే, 

సంలగ్నేతి చుకోపాసౌ ముని స్తాం భర్తృయ న్రుషా 

పరావృత్య పున స్న్నాతుం జలాశయ ముపాగతః. 27-284 


ఈ సమయమున నొకమపహర్తి సరోవరమున స్నానము చేసి వచ్చుచుండ 
మధ్యమార్గమున శబరి యెదురుగ వచ్చుచుండెను. మునినిజాచి యామె భయముతో 
దూరముగ దొలగెను కాని యమ్మహర్షి యామె యొక్క నీడ తన పాదములకు 
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సోకినదని యామెను దూషించుచుం గోపగించుచు. దాను మైలపడితి నని 
భావించుకొని తిరిగి స్నానము చేయుట్టో సరోవరమున "కేగెను. 


తత్ర గత్వా దదర్శాంభః క్రిమి సంయుత మేవచ, 
కిం జాత మితి తన్మాని న్చింతయామాస వై హృది, 
తథా౭పి మౌర్దనం కృత్వా సమాయాతో నికేతనమ్‌. 2930 


ఆ మహర్షి తిరిగి స్నానమున్రై సరోవరమున కేగుసరికి యందలి 
జలమంతయుం గ్రిమిభూయిష్టమై యుండుటయేగాక రక్తమువలె నుండెను. 
ఇంతలోనే యీ జలమిట్టగుటకుం గారణమే మని యాముని మనస్సునందెంత 
యాలోచించినను గారణమును గానక యా యుదకముతో మార్ధనము మాత్రము 
చేసికొని తన యాశ్రమమున కేగెను. 


శబరీ తు తతః పూర్వం జలం నీత్వా నికేతనమ్‌, 
పంజరస్థితకీరాణాం రామనామ తతః పరమ్‌. 
శిక్షయంత్యేవ మానంద మనుభూతవతీ స్టితా. 31-32 


శబరి రాముని రాకరు. బూర్వమే నీటిని. దీసికొనివచ్చి యుంచుకొని 
పంజరములోని చిలుకలకు రామనామమును బోధించుచు నానందము 
ననుభవించుచుండెను. 

ఏతస్మిన్‌ సమయే రామ స్పానుజ సృముపాగతః. 

క్వసాఇస్తి శబరీ చేతి బ్రువాణోంఒగణ మాగత 

దృష్ట్వా రామం ఘన్యూమం శబరీ పుష్కరేక్షణమ్‌. 

జటామకుటశోభాఢ్యం ధనుర్చాణధరం తు సా, 

ననర్త్హా ఒంగణ మాగత్య కరతాళ పరాయణా. 32-34 

ఇట్టి సమయమున రామచంద్రమూర్తియు లక్ష్మణ సమేతుడై శబరి 
యాశ్రమమును వెదకికొనుచు వచ్చెను శబరి యెక్కడ? శబరి యెక్కడ? 
అని పిలుచుచు వాకిలి ముందుకు రాగా మేఘ్యాముడను పుండరికాక్షుంును, 
జటామకుట మండితుయడను, ధనుర్పాణ ధారియు నగు నారాముని శబరిచూచి 
బ్రహ్మానందము నొందుచు. గరతాళధ్వనులను జేయుచు వాకిలిముందు 
నృత్యము చేయసాగెను. 
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రామం దదర్శ హర్షేణ నాన్య త్కించి ద్చుబోధ సా, 
పతితం చోత్తరీయం చ పరిధానీయ మపష్యహో, 
. తథాపి న నివృత్తా సా నిమగ్నానంద సాగరే. 35% 


ఆ శబరి రాముని జూచిన సంతోషమున నితర వస్తువులను దెలిసికొన 
లేకుండెను. తన కట్టుబట్ట తొలగిన సంగతి కాని, పై యుత్తరీయము 
తొలగిన సంగతికాని తెలిసికొనలేక బ్రవ్మానంద సముద్రమున మునిగియుండెను. 


అథ తాం చోదయామాస లక్ష్మణ సృస్మితాననః. 

కురు ష్వాతిథ్య మద్య త్వం భవ పూర్ణమనోరథా, 

ఇత్యుక్తా శబరీ నృత్యం త్యక్త్వా భుమౌ పపాత హ. 

సా స్కృతిం ప్రాపితా భూయో లక్ష్మణేన స్పిరస్కృతిః,. 

ఉత్తాయ రాఘవం స్తోతు ముపచక్రామ వై తతః, 36-38 

లక్ష్మణుడు నవ్వుకొనుచు నామెకు. దెలివి కలుగజేయుచు నిట్టు 
పలికెను. అమ్మా! నీవు రాముని కాతిథ్య మిచ్చి పూర్ణమనోరథురాల వగుము 
అని చెప్పగా నృత్యమును జాలించి భూమిపై సొమ్మసిల్లి పడి కొంత 
తడవునకు లక్ష్మణునిచే బోధితురాలై స్పృతి గలదై లేచి రామచంద్రమూర్తిని 
నీక్రింది విధముగ స్తోత్రము చేయ మొదలిడెను. 


అహో రూప మహోతేజః (ప్రేమపాత్రస్య మే విభో* 
అహో సౌందర్య మప్యేత దహో మంగళవిగ్రహమ్‌. 39 


నా ప్రభువగు రామచంద్రుని రూప మేమిరూప మేమిరూపము? ఏమి 
తేజ మేమి తేజము? ఏమి సౌందర్యము? ఏమి దివ్యమంగళ విగ్రహము? 


స్వాగతం తే రామచంద్ర! స్వాగతం తే దేవదేవ! 

స్వాగతం లోక్రైకనాథ! స్వాగతం మత్స్వామిన స్తే: 40 

ఓ రామచంద్రా! నీకు స్వాగతము. దేవదేవా! నీకు స్వాగతము, లోకైక 
నాథా! నీకు స్వాగతము, నా స్వామివగు నీకు స్వాగతము. 

రామచంద్ర! మమ స్వామిం స్తవ సందర్శనా ద్రువమ్‌ 

ధన్యాజభవ మహం ధన్యో హ్యభూ న్మే చాశ్రమస్రథా: 41 
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ఓ రామచంద్రా! మత్స్వామిభూతా! నీసందర్శనమువలన నిశ్చయముగ 
ధన్యురాల నగుటయేకాక నా యాశ్రమముకూడ ధన్య మయ్యెను. 


కృతార్థాఐహం కృతార్ణాఒహం కృతార్ణాజహం న సంశయః 
రామ! తే దివ్య పాదాబ్బ సందర్శనవూ ద్లువమ్‌. 42 


ఓ రామచంద్రా! నీ పాదారవింద సందర్శనమువలన నిశ్చ్వయముగ 
నేను కృతార్ణురాలను, కృతార్ణురాలను, కృతార్ధురాలను, అందు సందియము 
లేదు. 

త్వద్దివ్యనామామృత సేవనేన, తృప్తాఇస్మి నిత్యం న పరత్ర వాంఛా, 

త్వాన్నామమాధుర్యసమం తు లోక్షే నాస్త్యేవ మాధుర్య మఘాపవారిన్‌:. 43 

ఓ రామచంద్రా! నీ దివ్య నామాకృత పానముచే నేను తృప్తురా 
లయినందున నితరమునందు దేనియందును నిచ్చ లేదు, ఓ పాప నాశా! 
నీ నామమునందున్న మాధుర్యముతో సమానమైన మాధుర్యము లోకములో 
దేనియందును లేదుగదా. 


రామ నావసి వాద్య మాం త్వం కారణం మే రామచంద్ర! 

పాహి మాం త్వం భక్తకల్చక నో విలంబ మహం సహే, 
ఇనకులాగ్రణి దేవదేవ త్వం ద్రుతం మాం పాలయ 

తావ కారుణచరణ రేణు ర్నాభవం భో రాఘవ!. 44 


ఓ రామా! నన్ను గాపాడవా! నా తండ్రివైన యోరామచంద్రా! నన్ను 
రక్షింపుము. ఓ భక్త రక్షకా! నేనింక నాలస్యమును సహింపజాలను! ఓ 
సూర్యవంశ రత్నమా! ఓ దేవ దేవా! నీవు తొందరగ రక్షింపవలయును. ఓ 
రాఘవా! నేను నీపాదరేణువైనను కాకపోతినికదా! 

ఇతి స్తుత్వా రాఘవస్య పాదప్రక్షాళనం పునః, 

కృత్వా పేత్వా చ తత్తీర్ధం తదర్ధే నిహితం ఫలమ్‌ 

దంత్రైః పరీక్ష్య రామాయ ప్రదదౌ భక్తి సంయుతా. . 45% 


ఇట్లు స్తుతించి యా శబరి రాముని పాదప్రక్షాళనము' చకైగ జేసి 
యా పాదోదకము సేవించి రామున్దై నిలువ యుంచిన ఫలములలో నొక్కొక్క 
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ఫలమును దంతములతో. గొరికి మధురముగ నున్నవో లేవో యని పరీక్షించి 
భక్తితో రాముని చేతిలో నుంచుచుండెను. 


తతో రామః ఫలా న్యాశు బుభుజే ప్రశశంస చ, 

తతో ఒన్యత్పల మాదాయ సమాఘ్రాయ చ సా పునః 

దదౌ రామాయ భుంక్షేదం మధురం పుష్కరేక్షణ, 

ఇత్యుక్త శృబరీ హస్తా ద్చుభుజే మధురం ఫలమ్‌. 46-471 


రామచంద్రమూర్తియు శబరిచే నర్పింపబడిన ఫలములను ప్రశంసించుచు 
భుజించుచుండెను. ఇట్ల మజియొక ఫలమును దీసి శబరి వాసన చూచుచు 
తిరిగి రాముని చేతిలో నీ మధురమైన ఫలమును భుజింపుమని 'పెట్టబోవుచుండ 
రామచంద్రమూర్తి శబరిచేతినుండియే యా మధురమైన ఫలమును దీసికొని 
భుజించుచుండెను 


అథ సర్వేసమాయాతా శృబర్యా శ్చాశ్రమం పునః 

మునయ శృ్శబరీవేశ్మ ద్రష్టుం రామం సలక్ష్మణమ్‌. 

మునయః కుశలం పృష్టా దర్శనా దితి తేఇబ్రువన్‌, 

యత్సాన్నిధ్యా త్పరిత్యక్తో మతంగోఇ స్మాభి రేవతు. 

తస్యా ఏవాంగణే త్వాం తు స్లితం వయ ముపాస్మహే, 

అత్యుక్తః ప్రాహ రామో2పి వినయేన మునీ న్వచః. 43-501 


రామచంద్రమూర్తి శబరి యాశ్రమమునకు వచ్చెనని తెలిసి యచ్చటి 
మహర్దులందరును రామచంద్రమూర్తిని జూచుటకు శబరీ పర్ణగ్భృహమునకు 
వచ్చిరి. పిమ్మట రామచంద్రమూర్తి వారలను గుశలప్రశ్నలు వేయ, నీ 
దర్శనముచే మేము ధన్యులమైతి మని చెప్పుచు దిరిగి పలికిరి. ఓ రామచంద్రా! 
ఏ శబరీసాన్నిధ్యము వలన మతంగమపర్డి మాచే పరిత్యజింపబడెనో, ఆశబరి 
వాకిలిముందు మేము నిన్ను సేవింపవలసివచ్చె నన, రామచంద్రమూర్తి 
యమ్మునులతో వినయముతో నిటులం బలికెను. 


అహో ధన్యతమా యూయం తపోవ్రతపరాయణాః, 
త్యక్త్వా విషయజం సౌఖ్యం వనే వసథ నిస్పృహాః కేస 
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ఓ మహర్షులారా! మారలు తపస్ఫంపన్ను లగుటచేం గడు ధన్యాత్ములు. 
మజియు, విషయవాంఛలను విడనాడి నిష్కాములై యివ్వనమున. దపము 
చేసికొను మరలు కడు కృతార్డులు. 


రామ మేకమునిః ప్రాహ జల మసి న్హలాశయే, 
అకస్మా త్రిమిసందుష్టం శోణితాభ మభూ త్కుతః, 
కథం సమ్య గక్ర్రజాయేత త ముపాయం వద ప్రభో! 52-53 


ఇట్లు రామచంద్రమూర్తి మహర్షులను స్తోత్రము చేయుచుండగా నొక 
మవర్షి రామచంద్రనితో నిటులంబలికెను ఓ రామచంద్రా! ఇచ్చటి సరోవరము 
నందలి జలము కారణము లేకయే యకస్మాత్తు గ క్రిమి భూయిష్టమై రక్తతుల్యమై 
చెడిపోయినది మాకు సరోవర మొక్కటియే శరణ్యముగా నున్నది. అందలి 
జలము పరిశుభ్రమై పానార్హమగు నుపాయము చెప్పవలయునని ప్రార్దించెను. 


ప్రార్ధితో మునివా ప్రాహ శబరీం ప్రార్థయంతు భో, 
తస్యాస్సన్మాననా ఇభావా దీదృగ్గల మభూ ద్రు వమ్‌. క్‌4ీ 


ఇట్టాముని ప్రార్థింపగా రామచంద్రమూర్తి యిటులం జెప్పెను. మారు 
శబరిని. బ్రార్జించినచో నా జలము బాగుపడగలదు అమెను మిరు 
నీచముగా చూచుటవలన నిట్టయ్యెను. 

ఇత్యుక్తై సైః ప్రార్ధితా సా గత్వా స్పృష్ట్వా సమాగతా, 

పూర్వతో మధురం జాతం నిర్మలం సరసీజలమ్‌. క్‌5్‌ 

ఇట్టు చెప్పుటతోడనే శబరి మహాప్రభావము గలది యని గ్రహించి 
యామెను మహర్షులు ప్రార్దింపగా నామె సరోవరమున కేగి యందలి జలమును 
స్పుశింప నాజలము పూర్వముకంకొ మధురమై నిర్మల మయ్యెను. 


తతో లక్షణ మా హేదం వచనం రాఘవః పునః 
సౌమిత్రే పశ్య మాహాత్మ్యం శబర్యా భక్తి మప్యముమ్‌. క్‌6 


పిమ్మట లక్ష్మణునితో రామచంద్రమూర్తి యిటుల. బలికెను. లక్ష్మణా! 
శబరియొక్క భక్తిని తన్మాహాత్మ్యమును జూచితివి కదా. 
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ఇత్యుక్తో లక్ష్మణః ప్రాహ రాఘవం వినయాన్వితః 

భక్తి రేతాదృశీ భ్రాత రావేశో వామయా ధ్రువమ్‌, 

న కుత్రాపి మయా దృష్టో హ్యస్యా భాగ్యమహో ధ్రువమ్‌. 57 

ఇట్టు పలుకుటతోడనే లక్ష్మణుండు రామచంద్రమూర్తితో నిట్టు పలికెను. 
అన్నా! ఇట్టి భక్తినిగాని, యిట్టి యావేశమునుగాని స్త్రీలలో నేనింతదనుక 
నెచ్చటను జూచియుండలే దనెను. 


రామోఒథ శబరీ మాహ యద్దురో స్తు స్తు కృపారసాత్‌, 
ఈదృశీ భక్తి రుతృన్నా తస్య “పూజాం కరోషి కిమ్‌. కఠి 


అనంతరము రామచంద్రమూర్తి శబరితో నిట్టు పలికెను. ఓ శబరి! 
నీ వే గురప్రసాదమువలన నిట్టి భక్తురాల వైతివో, అట్టి గురువర్యుని 
పూజించుచుంటివా? 


త్మ్భుత్వా శబరీ ప్రాహ రాఘవం భక్తిసంయుతా, 
తదనుగ్రహమూలేన రామచంద్ర భవా న్పునః, 
ప్రత్యక్షవిషయో౬ స్యద్య నీచాయా అపి మే విభో. 59-62 


ఆవాక్యములను విని శబరి భక్తితో రామచంద్రుని గూర్చి యిటుల 
బలికెను రామచంద్రా! ఆ గుర్వనుగ్రహముచేతనే నీచురాల నయినను 
నాకు నీవు ప్రత్యక్షమైతివి. 


యాగనం రియం తస్య మద్దురో రేవ రాఘవ! 
ప్రే మే సాగరాశ్బాగు ర్మద్గురో ర్మజ్జ్ఞనాయ చ, 
(నభ! దేవే మే సృమాగు స్తప్రసాగరాః, 
తాదృ గ్గురుప్రసాదేన మమ్చైషా భక్తి రాగతా. 60-614 


ఓ రామచంద్రా! ఈ యజ్ఞివేదిక మాగురువర్యుని దయయై యున్నది. 
నాగురువర్యుండు స్నానము చేయుటకై సంకల్పమాత్రముచే సప్త్రసాగరముల 
నిచటకు రప్పించెను. అట్టి గురుప్రసాదముచే భక్తి నా కుదయించెను. 


మత్పుణ్యవశత స్తే ఒద్య దర్శనం సమభూ దహో, 
భవ దాగమానా తృ్వర్గతుల్యోఒభూ దాశమో మమ. 62% 
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ఓ రామచంద్రా! నా పుణ్యవశమున నీ దర్శనము నాకు సంభవించినది. 
నీరాక వలన నా యాశ్రమము స్వర్గ్ణతుల్య మయినది. 

త్వయ్యేక మపచారం తు కృతవ త్యస్మి సాంప్రతమ్‌, 

కష్ణకాలే స్టిత స్యాద్య సత్కారకరణం తవ, 

యృక్తం వాఇయృుక్త మిత్యాదా వవిచారా తృతం మయా. 64 

రామచంద్రా! నీవిషయమై నేనొక యాపచారము జేసితిని. కష్టకాలములో 
నున్న నీకిపుడు నేనీ సత్కారము చేయుట యుక్తమా, యయుక్తమా యను 
విచారణము లేకుండగ బేసితిని. 


కీదృ క్కష్టం మజ్జినన్యా సృంబభూ వేతి భూమిజామ్‌, 
స్కృత్వాసా మూర్భితా భూమౌ పతితా పున రుత్తితా. 65 


రామచంద్రా! మా తల్లియగు సీతమ్మ "కెంత కష్టము వచ్చినది యని 
సీతను స్మరించుచు మూర్చితురాలై భూమిపైయడి కొంత తడవునకు. దిరిగి 
లేచెను. 


తత స్సా శబరీ ప్రాహ రామం రాజీవలోచనమ్‌, 

త్వదాగతింతు కాంక్షంతీ త్వహ మాసం ప్రభో భువి, 

సఫలం జన్మ దేహంతు త్యజేయ మితి తత్తణమ్‌. 

రామం హృది వినిక్షిష్య తత్యాజాఒశు కళేబరమ్‌, 

శ్రీరామ స్వయ మేవాస్యా న్చితిం కృత్వా దదాహ తామ్‌. 66-67% 


పిమ్మట శబరి రామునితో నిటులం బలికెను. ఓ రామచంద్రా! నీ 
రాక్షక్రై నిరీక్షించుచు నింతదనుక భూమిపై సజీవురాలనై యుంటిని. నా 
జన్మము సఫల మయ్యెను. ఇంక. నేను భూమిపైనుండ వలసిన పని 
కన్పడదు. కాన శరీరమును విడిచి పెక్టైదను అని చెప్పి వెంటనే 
రామచంద్రమూర్తిని వృదయ పుండరీకమున ధ్యానించుచు శరీరమును విడిచెను. 
శ్రీరామచంద్రమూర్తి స్వయముగ నామెకు దహన సంస్కార మొనర్చెను. 


క్షణా న్నిర్దూత మఖిల మవిద్యాకృత బంధనమ్‌, 
రామప్రసాదా చృబరీ మోక్షం ప్రాపాఇతిదుర్లభమ్‌. 68% 
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క్షణములో నవిద్యాబంధములను ద్రెంచుకొని శబరి యోగులకు: గూడ 
దుర్లభమైన మోక్షమును బొందెను. 


కిం దుర్లభం జగన్నాథే శ్రీరామే భక్తవత్సలే, 
ప్రసన్నేఇధమజన్మాఇపి శబరీ ముక్తి మాప సా, 69% 


భక్త వత్సలుడగు శ్రీరామచంద్రమూర్తి ప్రసన్నుడై నప్పుడు దుర్లభమేమి 
యుండును? కాన శబరి నీచజాతి స్త్రీయైనను ముక్తిని బొందగలిగేను. 


దివ్యరూపధరా దేవీ రామం నత్వాఇవద ద్వచః, 

దేవ! జానాసి సర్వజ్ఞ సర్వం త్వం విశ్వభావన. 

తథా౬ ప్యహం వచ్చి శృణు రాఘవ! మద్వచః 

రావణేన హృతా సీతా లంకాయాం వర్తతే ధునా. 

ఇత సమీపే రామా స్తే పంపానామ సరోవరమ్‌, 

బుశ్యమూకగిరి ర్నామ తత్సమాపే మహానగః, 

చతుర్భి ర్మంత్రిభి స్సార్థం సుగ్రీవో వానరాధిపః, 

తేన సఖ్యం కురు క్షిప్రం సర్వం సంపాద్యతే తతః. 70-734 


పిమ్మట శబరి దివ్యరూపమును ధరించి రామునకు నమస్కరించి 
యిట్టు పలికెను. దేవా! నీవు సర్వజ్ఞడవై యున్నావు. నీకుం దెలియని 
విషయము లేదు. అయినను నేను చెప్పునది వినుము. సీతను రావణు. 
డపహరించెను. ఇప్పుడు లంకలో నున్నది. ఇచ్చటికి సమిపమున 
పంపాసరోవరము గలదు. దానికి సమిోపముననే బుశ్యమూకమను గొప్ప 
మహిమ గల పర్వత మొకటి గలదు. ఆపర్వతమునందు సూర్యపుత్రుడైన 
సుగ్రీవుడను వానరోత్తముయడ నలుగురు మంత్రులతో గూడియుండును. 
నీ వచట కేగి యా సుగ్రీవునితో స్నేహము చేయుము. 


ఇత్యుక్తో రాఘవః ప్రాహ శబరీం దివ్యరూపిణీమ్‌, 
స్నానపానోపయ్యృక్తం తే సరస్ట్వేత దితః పరమ్‌, 
ప్రవాహరూపం సంప్రాప్య త్వన్నామ్నా ప్రథితం భవేత్‌, 
తస్మా చ్చిరంజీవినీ త్వం భవితాఇసి న సంశయః, 


258 ఆశ్చర్య రామాయణే 


కించ గోదానదీ యుక్తా త్వన్నామ్నా ప్రథితా చ సా, 
నదీరూపా చ భవతీ గోదాయా అపి పావన్సీ, 
భవితా నాత్ర సందేహ ఇతి తస్యై వరం దదౌ. గతం?” 


ఇట్టు చెప్పుటతోడనే శ్రీరామచంద్రమూర్తి దివ్యరూపిణి యగు శబరితోనిట్టు 
పలికెను. న శబరీ! నీవు స్నానము చేయు నీ సరోవరము ప్రవాహరూపమై 
యొప్పుచు నీ పేరుతోం బ్రసిద్ధి నొందును. కావున నీవు చిరంజీవినివే 
కాగలవు. ఇదియును గాక ప్రవాహరూపముగా నొప్పుచున్న నదీరూప మగు 
నీవు గోదావరితో గలసి యమ్మహానదిని గూడ బవిత్రము 'సేయుదువు అని 
యామెకు వరము నిచ్చెను. 


మమానుజ్ఞాం దేహి రామ! గచ్చేయ మితి సా తతః, 
ఉక్త్వా, నత్వా, స్తుతిం కృత్వా, విమానేన యయౌ దివమ్‌. ౮78 


ఇట్టు చెప్పిన పిమ్మట శబరి రామచంద్రమూర్తికి నమస్కరించి యిట్టు 
పలికెను. రామచంద్రా! నా కనుజ్జ నిమ్ము. నేను పోవుదును అని చెప్పి 
తిరిగి నమస్కరించి స్తుతించి విమానారూఢురాలై వైకుంఠమున కేగెను. 


నాసాధ్యం విద్యతే భక్తే స్త్రి లోకేషు కించన, 

న స్త్రీ పుమా న్వా జాతి ర్వా కారణం భక్తి రేవతు 

ఇతి స్తుత్వా మునిగణా నత్వా రామం యయు స్తతః. 79% 

ఇట్టు శబరి వైకుంఠమున కేగగా, అచ్చటి మహర్షులు చూచుచు నిట్టు 
సంభాషించుకొనిరి. ముల్లోకములయందును భక్తికి సాధ్యము కానిది యుండదు. 
భగవదనుగ్రహమును బొందుటకు న్‌ పురుష భేదము కాని, వర్ణాశ్రమ 
భేదముకాని యవసర ముండదు. భక్తియే కారణము- అని శబరిని స్తోత్రము 
చేయుచు రామానుజ్ఞను బొంది తమతమ నెలవుల 'ేగిరి. 

తతో రామోఇపి నిర్ణత్య లక్ష్మణేన పథి సంస్థితాః 

పశ్య న్న నేకా స్త్వటవీః శక్రమా త్పంపాసరో గతః. 80 

పిమ్మట రామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణ సమేతుడై యనేక కాననములను 
జూచుచు. గ్రమముగా. బంపాసరోవరమును సమిాపించెను. 


ఆరణ్యకాండే స్సర్ణః 16 2509 


ఇత్యాశ్చర్యరామాయణే అరణ్య కాండే షోడశస్సర్ల సృమాౌప్తః. 
ఆశ్చర్య రామాయణమున అరణ్యకాండమున పదునారవ సర్గము సమాప్తము 


యదక్షర పదభ్రష్టం మాత్రాహినం చ యదృవేత్‌, 
తత్సర్వం క్షమ్యతాం దేవ రామచంద్ర న మోస్తు తే. 
ఓ రామచంద్రా! వర్ణలోపము పదలోపము మాత్రాలోప్తము 
మొదలగు నా దేషములు ఇందేమి యున్నను నీవు క్రమింపుము 
నీకు నమస్కారము. 


గద్య 
ఇతి శ్రీరామచంద్ర చరణకమల సేవా తత్పరేణ రామాయణ 
కేసరీత్యాది బిరుదాంకితేన వ్యూమిత్ర గోత్రజేన లక్కా 
వర్తులవంశముక్తాఫలేన సుబ్బమాంబాజానే స్ఫుబ్రహ్మణ్య 
సిద్ధాంతిన స్త్వనూజేన వేంకటకృష్ణ శాస్త్రిణా విరచితే 
తిశ్చర్య రామాయణే అరణ్యకాండ "స్పమాప్తః. 
శ్రీ భద్రాచల శ్రీ రామార్చణ మస్తు. 
మంగళమ్‌. 


గద్య 
ఇట్లు శ్రీరామచంద్రమూర్తి చరణకమల "సేవా తత్పరుండును రామాయణ కేసరీ 
త్యాది బిరుదాంకితుండును వ్యూమిత్ర గోత్రజుడును, లక్కావరుల 
వంశజుండును సుబ్బమాంబా సుబ్రహ్మణ్యసిద్ధాంత్యాత్మజుండు 
నగు వేంకట కృష్ణాస్త్రిచే విరచిత మయిన 
యాశ్చర్య రామాయణమున, నరణ్యకాండము సమాప్తము. 
ఇయ్యది శ్రీభద్రాచల రామార్చణ మగుగాక. 
మంగళమ్‌. 
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సాదరం శబరీద త్తఫలమూలాశినే తథా, 
సౌలభ్య పరిపూర్హాయ రామచంద్రాయ మంగళమ్‌. 
అదరసహితముగ శబరిచే నొసంగబడిన పలములను భక్షించిన 
సౌలభ్య పరిపూర్ణుడగు రామచంద్రునకు మంగళమగు గాక. 


ఫలగ్రుతిః 

తత్త్వసంగ్రహరామాయణే 
యో విరాధవధం నిత్యం శృణోతి శ్రావయేత వా, 
తస్య సర్వాణి పాపాని లయం యాంతి న సంశయః, 
శరభంగాశ్రమగతిం రాఘవస్య మహాత్మనః, 
శృణ్వం స్ర్రిదశలోకం వై ప్రాప్ప్నోత్యేవ న సంశయః 
సీతాపహార మారభ్య లంకాయాం స్థాపనాఇవధి, 
శ్రవణా చ్చాస్త్రవిహితం జ్యేష్టా దేవీ విముంచతి, 
సీతాన్వేషణ మాకర్ష్య నైవ లక్ష్మీ ర్వియుజ్యతే, 
జటాయో స్పంస్కృతిం శ్రుత్వా స్వర్ణోకం యాతి మానవః, 
శబర్యా స్వర్గతిం శ్రత్వా సతీనాం లోకగో భవేత్‌, 
అరణ్యకాండ మాహాత్మ్యం యే శృణ్వంతి మహీతలే, 
శ్రీ రాఘవ ప్రసాదేన విష్ణులోకం వ్రజంతి తే. 


ఫలశ్రుతి 
తత్త్వసం[గ్రహ రామాయణమున నిట్టు చెప్పబడినది. 

"*విరాధ వధను నిత్య మెవ్వండు శ్రవణము చేయునో, లేక వినిపించునో, 
వానిపాపము లన్నియు నశించుటకు సందియము లేదు. మణియు రామచంద్రమూర్తి 
శరభంగాశ్రమమున కేగిన కథ నెవ్వడు వినునో, అతండు దేవలోకమును బొందు 
ననుటకు సంశయము లేదు. సీతాపహరణము మొదలు, సీతను లంకలో. బ్రవేశ 
పెట్టినంత పర్యంతము గల కథను శ్రవణము చేసినవానికి దౌర్భాగ్యముండదు. 
సీతాన్వేషణ కథను వినినవానిని ధనలక్ష్మి యెడబాయదు. జటాయుసంస్కారకథను 
వినిన మనుజుడు స్వర్గము నొందును. శబరి స్వర్గమున 'కేగిన కథను వినినవానికి 
సతీలోకము గలుగును. అరణ్యకాండ మావాత్మ్యమెవరు వినియెదరో వారలు 
రామానుగ్రహముచే విష్ణులోకమున శేగెదరు. 






“జయంతి తే సుకృతినో......” 


కవి పండిత కుటుంబంలో జన్మించి 
తన సాధన, దీక్షతో సామాజిక శ్రేయస్సు 
కొరకు కావ్యాన్ని రచించి కీర్తిని గడించిన 
శ్రీ ల్మావర్జుల వేంకట కృష్ణశాస్త్రిగారు ధన్యులు, 
వీరు చిన్నతనంలోనే పంచ కావ్యాలు, 
చంపువులు, వేదం, తర్మం, వాన్తు, 
జ్యోత్రిషశా'స్త్రాలను అధ్యయనంచేసి గురువుల 
ఆశీస్సులను పొందినారు. భారత దేశమంతటా 
శ్రీలక్కావర్డుల తీర్థయాత్రలు గావించి జనజీవన నాడిని 
వేంకట కృష్ణనౌస్రీ  గ్రహించినారు. సంస్కృత భాషావ్యాప్తికి, వేద 
(1887-1968) పరిరక్షణకొరకు తన శక్తిమేరకు ప్రయత్నాలు 
గావించి సఫలీకృతులైనారు. రామాయణ కేసరి”, రామాయణ తీర్ధ అనే 
బిరుదులతో ఖ్యాతి గడించారు. కేవలం సంస్కృతంలో కావ్యాన్ని రచించిన, 
సామాన్యజనానికి అందుబాటులో ఉండదని (గ్రహించి, చక్కటి తెలుగు 
వచనంలో కూడ విషయాలను సమగ్రంగా వివరించారు. 
రామాయణ కథకు మూల రచయిత మహర్షి వాల్ళీకియే. శ్రీ శాస్త్రిగారు 
సుమారు నలభైరామాయణాలను అధ్యయనంచేసి, వీటన్నిటి సారాన్ని ఈ 
'ఆశ్చర్య రామాయణము” గా పొందుపరిచారు. ధర్మసూక్ష్మాలను పాఠకులకు 
బోధించారు. తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానము ఈ కావ్యాన్ని ధార్మిక 
'ప్రచురణగా స్వీకరించి ప్రస్తుతం ఏడు క్రాండలను మొత్తం తొమ్మిది 
సంపుటాలుగా ప్రచురిస్తున్నది. రామాయణ జిజ్ఞాసువులు కవులు, పండితులు, 
విద్వజ్ఞనులు సహృదయతతో ఆదరిస్తారని ఆకాంక్ష 
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